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نا خطبة و تقدمة، ء هأدرجنا هذه الخطبة و التقدمة قضاء لحقه قدس سره حيث أظفرنا على هذا الجزء من الكتاب، و أما المؤلف العلامة فلم يكن لينشى
 .68فان هذه الابواب تتمة للمجلد السادس عشر و انما يبتدء من الباب 

We are including these sermons and the dedication to fulfil of his right, may his soul be 
Sanctified, where we succeeded upon this volume from the book, and as for the author, the 
Allama (Majlisi), he did not set up sermons and dedication over here, for these chapters 
complete the sixteenth volume, and rather it begins from the chapter 68.  

 أبواب المعاصي و الكبائر و حدودها

CHAPTERS ON THE DISOBEDIENCE AND THE 
MAJOR SINS AND THEIR LEGAL 

PUNISHMENTS 

 معنى الكبيرة و الصغيرة و عدد الكبائر 68باب 

CHAPTER 68 – MEANING OF THE MAJOR SIN, AND THE 
MINOR SIN, AND NUMBER OF MAJOR SINS 

The Verses 

نوُبَ إِلاَّ اللََُّّ وَ لََْ يُصِرُّوا عَلى اوَ الَّذِينَ إِذا فَ عَلُوا فاحِشَةً أوَْ ظلََمُوا أنَْ فُسَهُمْ ذكََرُوا اللَََّّ فاَسْتَغْفَرُوا لِذُنوُبِِِمْ وَ مَنْ يَ غْفِرُ  عمران الآيات آل ما فَ عَلُوا وَ هُمْ  لذُّ
 يَ عْلَمُونَ 

(Surah) Aal e Imran-as - And those when they are committing an indecency or doing injustice 
to their own selves, are remembering Allah and asking Forgiveness for their sins - and who 
Forgives the sins except Allah? - and they do not persist upon what they are doing while 
they are knowing [3:135] 

 إِنْ تََْتَنِبُوا كَبائرَِ ما تُ نْهَوْنَ عَنْهُ نُكَفِ رْ عَنْكُمْ سَيِ ئاتِكُمْ وَ ندُْخِلْكُمْ مُدْخَلًا كَريماً  النساء

(Surah) Al Nisaa - If you shun the major sins which you are Forbidden from, We will Remove 
your (small) sins and Cause you to enter an honourable place of entering [4:31] 

ثِْْ وَ الْفَواحِشَ  حمعسق  وَ الَّذِينَ يََْتَنِبُونَ كَبائرَِ الِْْ

(Surah) Al Shura - And those who shun the major sins and immoralities, [42:37] 

ثِْْ وَ الْفَواحِشَ إِلاَّ  النجم ُُ الْمَغْفِرةَِ الَّذِينَ يََْتَنِبُونَ كَبائرَِ الِْْ ََ واسِ   اللَّمَمَ إِنَّ رَبَّ
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(Surah) Al Najm - Those who are shunning the major sins and the immoralities except for the 
‘Lamam’, surely your Lord is Capacious of the Forgiveness. [53:32] 

 ظِيمِ وَ كانوُا يُصِرُّونَ عَلَى الْحنِْثِ الْعَ  الواقعة

(Surah) Al Waqia - And they persisted upon the great perjury [56:46] 

ثرَُ فِ أعَْيُنِكُمْ فَِِنَّهُ كَ وَ إِنْ صَغُرَ فِ أعَْيُنِكُمْ وَ لَا تَسْتَكْثِرُوا الخَْيْرَ وَ إِنْ   لَا تَُُقِ رُوا شَيْئاً مِنَ الشَّر ِ  لي، الأمالي للصدوق فِ خَبََِ مَنَاهِي النَّبِِ  ص أنََّهُ قاَلَ: -1
َُ الِاسْتِصْغَارِ. َُ الِاسْتِغْفَارِ وَ لَا صَغِيرةََ مَ  لَا كَبِيرةََ مَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a report of prohibitions by the Prophet-saww, he-saww said: ‘Do not deem anything from the 
evil as being insignificant and even if it were to be small in your eyes, nor deem the good as 
being a lot and even if it were to be a lot in your eyes, for there is no major sin with seeking 
the Forgiveness nor any minor sin with belittling’’.1 

الِ الْيَتِيمِ وَ أَكْلُ الر بَِا وَ الْفِراَرُ مِنَ قاَلَ هِيَ سَبْعَةٌ الْكُفْرُ وَ قَ تْلُ النَّفْسِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ وَ أَكْلُ مَ  تََْتَنِبُوا كَبائرَِ ما تُ نْهَوْنَ عَنْهُ  إِنْ  فس، تفسير القمي -2
  فِ الْقُرْآنِ عَلَيْهِ النَّارَ مِنَ الْكَبَائرِِ.الزَّحْفِ وَ التَّعَرُّبُ بَ عْدَ الِْْجْرَةِ وَ كُلُّ مَا وَعَدَ اللََُّّ 

Tafseer Al Qummi – 

‘If you shun the major sins which you are Forbidden from, [4:31] – He said, ‘These are seven 
– The Kufr, and killing the soul, and disobeying the parents, and consuming wealth of the 
orphan, and consuming the interest, and fleeing from the (battle) march, and the Arabism 
after the emigration, and all the major sins upon what Allah-azwj has Promised the Fire in the 
Quran’’.2 

  فِيهَا.الْحيَْفُ فِ الْوَصِيَّةِ مِنَ الْكَبَائرِِ يَ عْنِِ الظُّلْمَ  ادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ:ب، قرب الْسناد عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصَّ  -3

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – from Haroub Ibn Sadaqah,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The unfairness in the bequest is from 
the major sins, meaning the injustice in it’’.3 

ابِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  عُمَيْرٍ ، علل الشرائُ ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نوُحٍ وَ ابْنِ هَاشِمٍ مَعاً عَنِ ابْنِ أَبِ ع -4 ََ ِِ أَصْ  عَنْ بَ عْ
 الْفِراَرُ مِنَ الزَّحْفِ وَ التَّعَرُّبُ بَ عْدَ وَ  أنََّ الْكَبَائرَِ خََْسٌ الشِ رْكُ بِاللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ وَ أَكْلُ الر بَِا بَ عْدَ الْبَيِ نَةِ  فِ كِتَابِ عَلِيٍ  عع قاَلَ وَجَدْنَا 

 الِْْجْرَةِ.

(The books) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ayoub Bin Nuh, and Ibn 
Hashim, both together from Ibn Abu Umeyr, from one of his companion,  

                                                      
1 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 1 
2 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 2 
3 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 3 
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘We-asws found in the Book of Ali-asws: ‘The major sins are 
five – the Shirk with Allah-azwj Mighty and Majestic, and disobeying the parents, and 
consuming the interest after the proof, and the fleeing from the battle march, and the 
Arabism after the emigration’’.4 

دٍ عَنِ ابْنِ  -5 مَُْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ الْعَزيِزِ الْعَبْدِيِ  عَنْ عُبَيْدِ بْنِ زُراَرَةَ  ثو، ثواب الأعمال ع، علل الشرائُ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
 قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أَخْبَْنِ عَنِ الْكَبَائرِِ  قاَلَ:

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ahmad 
Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdul Aziz Al Abdy, from Ubeyd Bin Zurara who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Inform me about the major sins’. 

ُ عَزَّ وَ جَلَ  ُ عَلَيْهِنَّ النَّارَ قاَلَ اللََّّ  ا يََْكُلُونَ فِ بطُُونِِِمْ ناراً وَ سَيَصْلَوْنَ سَعِيراً ظلُْماً إِنمَّ  إِنَّ الَّذِينَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ الْيَتامى فَ قَالَ هُنَّ خََْسٌ وَ مَا أوَْجَبَ اللََّّ

He-asws said: ‘These are five, and whatever Allah-azwj has Obligated the Fire upon these – 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: (As for) those who are devouring the wealth of the 
orphans unjustly, but rather they are swallowing fire into their bellies, and they shall be 
arriving at the Blazing Fire [4:10]. 

 إِلََ آخِرِ الْآيةَِ  يا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِذا لَقِيتُمُ الَّذِينَ كَفَرُوا زَحْفاً فَلا تُ وَلُّوهُمُ الْأَدْبارَ  وَ قاَلَ 

And Said: O you who believe! When you meet those who are committing Kufr marching for 
war, then do not turn your backs to them [8:15] – up to the end of the Verse.  

 إِلََ آخِرِ الْآيةَِ  يا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا ات َّقُوا اللَََّّ وَ ذَرُوا ما بقَِيَ مِنَ الر با وَ قَ وْلهُُ 

And His-azwj Words: O you those who are believing! Fear Allah and relinquish whatever 
remains (due) from the [2:278] – up to the end of the Verse.  

صَنَاتِ الْغَافِلَاتِ وَ قَ تْلُ الْمُؤْمِنِ مُتَعَمِ داً عَلَى دِينِهِ  َْ  .وَ رَمْيُ الْمُ

And accusing the chaste married women, the unaware [24:23], and killing the Momin 
deliberately upon (because of) his religion’’.5 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ عَلِ ع -6  حَسَّانَ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ كَثِيٍر عَنْ أَبِ يِ  بْنِ ، علل الشرائُ ل، الخصال عَنِ الْقَطَّانِ عَنِ ابْنِ زكََرياَّ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنْ مَُُمَّ
لَّتْ فأََوَّلُْاَ الشِ رْكُ بِاللََِّّ الْعَظِيمِ وَ قَ تْلُ النَّفْسِ الَّتِِ حَرَّمَ اللََُّّ إِنَّ الْكَبَائرَِ سَبْ  عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: َِ  وَ أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ وَ ٌُ فِينَا نَ زلََتْ وَ مِنَّا اسْتُ

صَنَةِ وَ الْفِراَرُ مِنَ الزَّحْفِ وَ إِنْكَارُ حَقِ نَ  َْ  اقَذْفُ الْمُ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from Muhammad Bin 
Abdullah, from Ali Bin Hassan, from Abdul Al Rahman Bin Kaseer,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘The major sins are seven, regarding us-asws it was 
Revealed and from us-asws it is released. The first of is Shirk (association) with Allah-azwj the 

                                                      
4 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 4 
5 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 5 
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Magnificent; and killing the soul which Allah-azwj has Prohibited; and consuming wealth of the 
orphan; and disobeying the parents; and slandering the married women; and fleeing from the 
battle march; and denying our-asws rights.  

بُ  ُ فِينَا مَا أنَْ زَلَ وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص فِينَا مَا قاَلَ فَكَذَّ بوُا رَسُ فأََمَّا الشِ رْكُ بِاللََِّّ فَ قَدْ أنَْ زَلَ اللََّّ  ولَهُ وَ أَشْركَُوا بِاللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وا اللَََّّ وَ كَذَّ

As for the Shirk with Allah-azwj, so Allah-azwj has Revealed regarding us-asws what He-azwj has 
Revealed, and Rasool-Allah-saww said regarding us-asws what he-saww said. But they belied 
Allah-azwj and belied His-azwj Rasool-saww and associated with Allah-azwj Mighty and Majestic.  

ابهَُ وَ أمََّا قَ تْلُ النَّفْسِ الَّ  ََ ُ فَ قَدْ قَ تَلُوا الحُْسَيَْْ بْنَ عَلِيٍ  ع وَ أَصْ  تِِ حَرَّمَ اللََّّ

And as for killing the soul which Allah-azwj has Prohibited, so they killed Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws and his-asws companions.  

ُ لنََا فأََعْطَوْهُ غَيْرناَ وَ أمََّا أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ فَ قَدْ ذَهَبُو   ا بِفَيْئِنَا الَّذِي جَعَلَهُ اللََّّ

And as for consuming wealth of the orphan, so they went with our-asws war booty (Fey) which 
Allah-azwj had Made it to be for us-asws, and they gave it to others.  

فَ عَقُّوا رَسُولَ اللََِّّ ص فِِ ذُر يَِّتِهِ وَ عَقُّوا أمَُّهُمْ  مْ بِالْمُؤْمِنِيَْ مِنْ أنَْ فُسِهِمْ وَ أزَْواجُهُ أمَُّهاتُُ  النَّبُِّ أوَْلَ دَيْنِ فَ قَدْ أنَْ زَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ كِتَابهِِ وَ أمََّا عُقُوقُ الْوَالِ 
 فِ ذُر يَِّتِهَا خَدِيََةَ 

And as for disobeying the parents, so Allah-saww Mighty and Majestic has Revealed in His-azwj 
Book: The Prophet is foremost with the Momineen than their own selves, and his wives are 
their mothers; [33:6]. They disobeyed Rasool-Allah-saww regarding his-saww offspring, and they 
disobeyed their mother-as (Syeda) Khadeeja-as regarding her-as offspring.  

صَنَةِ فَ قَدْ قَذَفُوا فاَطِمَةَ عَلَى مَنَابِرهِِمْ  َْ  وَ أمََّا قَذْفُ الْمُ

And as for accusing the married women, so they had accused (Syeda) Fatima-asws upon their 
pulpits.  

 عَتَهُمْ طاَئعِِيَْ غَيْرَ مُكْرَهِيَْ فَ فَرُّوا عَنْهُ وَ خَذَلُوهُ وَ أمََّا الْفِراَرُ مِنَ الزَّحْفِ فَ قَدْ أعَْطَوْا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بَ يْ 

And as for the fleeing from the battle march, they had given their allegiances to Amir Al-
Momineen-asws willingly, without having been forced, but they fled from him-asws and 
abandoned him-asws.  

 وَ أمََّا إِنْكَارُ حَقِ نَا فَ هَذَا مَا لَا يَ تَنَازَعُونَ فِيهِ.

As for denying our-asws rights, so this is what they are not even disputing regarding it’’.6 

                                                      
6 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 6 
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لِ عَنِ السَّ ن -7 نِِِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الثَّانِ عَنْ عْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عَبْدِ الْعَظِيمِ الحَْسَ ، عيون أخبار الرضا عليه السلام ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ 
هِ ع قاَلَ: ا سَلَّمَ وَ جَلَسَ عِنْدَهُ تَلَا هَذِهِ الْآ  أبَيِهِ عَنْ جَدِ  الَّذِينَ يََْتَنِبُونَ كَبائرَِ الِْْثِْْ  يةََ قَ وْلَهُ عَزَّ وَ جَلَ دَخَلَ عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ الْبَصْريُِّ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ لَمَّ

ََ عَنْهُ  وَ الْفَواحِشَ   ثَُّْ أمَْسَ

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws, may the greetings be upon him-asws, (and), ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al 
Mutawakkal, from Al Asadabady, from Al Barqy, from Abdul Azeem Al Hasany,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws having said: 
‘Amro Bin Ubeyd Al-Basry entered to see Abu Abdullah-asws. When he had greeted and sat 
down in his-asws presence, he recited this Verse, Words of Mighty and Majestic: And those 
who shun the major sins and immoralities [42:37], then he withheld from him-asws.  

 ََ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع مَا أَسْكَتَ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘What made you withhold?’ 

 قاَلَ أُحِبُّ أنَْ أَعْرِفَ الْكَبَائرَِ مِنْ كِتَابِ اللََِّّ 

He said, ‘I would love to know the major sins from the Book of Allah-azwj’.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَ قَالَ ن َ  ُ عَلَيْهِ الْجنََّةَ وَ مَأْواهُ النَّارُ  إِنَّهُ مَنْ يُشْركِْ بِاللََِّّ فَ قَدْ حَرَّمَ  عَمْ يَا عَمْرُو أَكْبََُ الْكَبَائرِِ الشِ رْكُ بِاللََِّّ يَ قُولُ اللََّّ  اللََّّ

He-asws said: ‘Yes, O Amro! The most major of the major sins is the Shirk (association) with 
Allah-azwj. Allah-azwj Blessed and Exalted Says: surely the one who associates with Allah, so 
Allah would Prohibit the Paradise unto him and his abode would be the Fire, [5:72]. 

 لْكافِرُونَ وَ لا تَ يْأَسُوا مِنْ رَوْحِ اللََِّّ إِنَّهُ لا يَ يْأَسُ مِنْ رَوْحِ اللََِّّ إِلاَّ الْقَوْمُ ا نَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ وَ بَ عْدَهُ الْيَأْسُ مِنْ رَوْحِ اللََِّّ لِأَ 

And after it is the despair from the Mercy of Allah-azwj, because Allah-azwj Mighty and Majestic 
Says: and do not despair from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except 
the Kafirs [12:87]. 

 فَلا يََْمَنُ مَكْرَ اللََِّّ إِلاَّ الْقَوْمُ الْخاسِرُونَ  وَ الْأَمْنُ مِنْ مَكْرِ اللََِّّ لِأَنَّ اللَََّّ يَ قُولُ 

And feeling safe from the Plan of Allah-azwj, because Allah-azwj Says: Are they feeling safe from 
the Plan of Allah? But no one feels secure from the Plan of Allah except the people (who are) 
losers [7:99]. 

 شَقِي اً  وَ مِنْهَا عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ الْعَاقَّ جَبَّاراً 

And from it is disobeying the parents, because Allah-azwj Mighty and Majestic has Made the 
disobedient as a tyrant, a wretch (see 19:32). 

ُ إِلاَّ بِالحَْقِ  لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ   إِلََ آخِرِ الْآيةَِ  ؤُهُ جَهَنَّمُ خالِداً فِيهافَجَزا وَ قَ تْلُ النَّفْسِ الَّتِِ حَرَّمَ اللََّّ
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And killing the soul which Allah-azwj has Prohibited except by right, because Allah-azwj Mighty 
and Majestic Says: his Recompense is Hell, being eternally in it [4:93] – up to end of the Verse.  

صَنَاتِ لِأَنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَ قُولُ وَ قَذْفُ ا َْ نيْا وَ الْآخِرَةِ وَ لَْمُْ عَذابٌ عَظِيمٌ  لْمُ  لعُِنُوا فِ الدُّ

And slandering the married women, because Allah-azwj Blessed and Exalted Says: they would 
be Cursed in the world and the Hereafter, and for them is a mighty Punishment [24:23]. 

ا يََْكُلُونَ فِ بطُُونِِِمْ ناراً وَ سَيَصْلَوْنَ سَعِيراً  وَ أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ ظلُْماً لقَِوْلهِِ عَزَّ وَ جَلَ   إِنمَّ

And consuming wealth of the orphan unjustly, due to Words of Mighty and Majestic: but 
rather they are swallowing fire into their bellies, and they shall be arriving at the Blazing 
Fire [4:10]. 

ر فِاً لقِِتالٍ أوَْ مُتَ  وَ الْفِراَرُ مِنَ الزَّحْفِ لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  ََ ي ِ وَ مَنْ يُ وَلْ ِِمْ يَ وْمَئِذٍ دُبُ رَهُ إِلاَّ مُتَ فِئَةٍ فَ قَدْ باءَ بِغَضَبٍ مِنَ اللََِّّ وَ مَأْواهُ جَهَنَّمُ وَ بئِْسَ  زاً إِلَََ
 الْمَصِيرُ 

And the fleeing from the battle march, because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: And the 
one who turns his back to them on that day - except for a strategy of battle or retreating to 
a group – so he has incurred Wrath from Allah, and his abode is Hell, and the destination is 
evil [8:16]. 

 نَ الْمَسِ مُ الَّذِي يَ تَخَبَّطهُُ الشَّيْطانُ مِ الَّذِينَ يََْكُلُونَ الر با لا يَ قُومُونَ إِلاَّ كَما يَ قُو  وَ أَكْلُ الر بَِا لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ 

And consuming the interest, because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: Those who are 
consuming the interest are not standing except as the standing of the one whom the Satan 
has confused him from the craze [2:275]. 

رُ لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  َْ  وَ لَقَدْ عَلِمُوا لَمَنِ اشْتََاهُ ما لَهُ فِ الْآخِرَةِ مِنْ خَلاقٍ  وَ السِ 

And the sorcery, because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: And they had taught to the one 
who acquired it (sorcery), there would be no share for him in the Hereafter [2:102]. 

ََ يَ لْقَ أثاماً يُضاعَفْ لَهُ الْعَذابُ يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَ يََْلُدْ فِيهِ مُهاناً إِلاَّ مَنْ تابَ  وَ الز نَِا لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ   وَ مَنْ يَ فْعَلْ ذلِ

And the adultery, because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: And one who does that, 
indulges in sin [25:68] The Punishment would be doubled for him on the Day of Judgment, 
and he would be therein eternally in disgrace [25:69] Except one who repents, [25:70]. 

ََ لا خَلاقَ لَْمُْ فِ  لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  غَمُوسُ وَ الْيَمِيُْ الْ   الْآخِرَةِ  إِنَّ الَّذِينَ يَشْتََوُنَ بِعَهْدِ اللََِّّ وَ أيَْمانِِِمْ ثََنَاً قلَِيلًا أوُلئِ

And the oath immersed (in sin), because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: Those who are 
taking for the Covenant of Allah and their own oaths, a small price – there shall be no 
portion for them in the Hereafter [3:77]. 

ُ عَزَّ وَ جَلَ    وَ مَنْ يَ غْلُلْ يََْتِ بِا غَلَّ يَ وْمَ الْقِيامَةِ  وَ الْغلُُولُ يَ قُولُ اللََّّ
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And the embezzlement, because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: and the one who 
embezzles will bring what he had embezzled with him on the Day of Qiyamah [3:161]. 

ُُ الزَّكَاةِ الْمَفْرُوضَةِ لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ   نُوبُِمُْ بِِا جِباهُهُمْ وَ جُ  فَ تُكْوى وَ مَنْ

And preventing (refusing to pay) the Zakat, because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: then 
their foreheads and their sides and their backs shall be branded with it [9:35]. 

 وَ مَنْ يَكْتُمْها فَِِنَّهُ آثٌِْ قَ لْبُهُ  وَ جَلَّ يَ قُولُ  وَ شَهَادَةُ الزُّورِ وَ كِتْمَانُ الشَّهَادَةِ لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ 

And the false testimony and concealing the testimony, because Allah-azwj Mighty and Majestic 
Says: and the one who conceals it, so he is of a sinful heart [2:283]. 

 اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ عَدَلَ بِِاَ عِبَادَةَ الْأَوْثَانِ وَ شُرْبُ الْخمَْرِ لِأَنَّ 

And drinking the wine, because Allah-azwj Mighty and Majestic has Equated with it worshipping 
the idols. (p.s. see 5:90) 

داً لِأَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ مَنْ تَ رَ  داً فَ قَدْ برَئَِ مِنْ ذِمَّةِ اللََِّّ وَ ذِمَّةِ رَسُولهِِ وَ تَ رْكُ الصَّلَاةِ مُتَعَمِ   كَ الصَّلَاةَ مُتَعَمِ 

And neglecting the Salat deliberately, because Rasool-Allah-saww said: ‘One who neglects the 
Salat deliberately so he is disavowed from Responsibility of Allah-azwj and responsibility of 
His-azwj Rasool-saww.  

ُِ الْعَهْدِ وَ قَطِيعَةُ الرَّحِمِ لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  ارِ  وَ نَ قْ ََ لَْمُُ اللَّعْنَةُ وَ لَْمُْ سُوءُ الدَّ  أوُلئِ

And breaking the agreement, and cutting off the kinship, because Allah-azwj Mighty and 
Majestic Says: They, for them is the Curse and for them would be the evil abode [13:25]’. 

ََ مَنْ قاَلَ بِرأَيِْهِ وَ نَازَعَكُمْ فِ الْفَضْلِ وَ   .الْعِلْمِ فَخَرجََ عَمْرٌو وَ لَهُ صُراَخٌ مِنْ بُكَائهِِ وَ هُوَ يَ قُولُ هَلَ

Amro went out, and for him were shrieks from his crying, and he was saying, ‘Destroyed is the 
one who speaks by his opinion and disputes with you (Imams-asws) regarding the merit and the 
knowledge!’’7 

مِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ  -8 سْنَادِ الْمُتَقَدِ  َ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  :ع، علل الشرائُ بِالِْْ وَ مَنْ يَ قْتُلْ مُؤْمِناً مُتَعَمِ داً فَجَزاؤُهُ جَهَنَّمُ  قَ تْلُ النَّفْسِ مِنَ الْكَبَائرِِ لِأَنَّ اللََّّ
ُ عَلَيْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أعََدَّ لَهُ عَذاباً عَظِيماً   .خالِداً فِيها وَ غَضِبَ اللََّّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by the previous chain,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Killing the soul is from the major sins because Allah-azwj 
Mighty and Majestic Says: And whoever kills a Momin intentionally, his Recompense is Hell, 

                                                      
7 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 7 
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being eternally in it, and Allah would be Wrathful upon him and Curse him, and would 
Prepare for him a grievous Punishment [4:93]’’.8 

مِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -9 سْنَادِ الْمُتَقَدِ  صَناَتِ مِنَ الْكَبَائرِِ لِأَنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُو  ع، علل الشرائُ بِالِْْ َْ نيْا وَ الْآخِرَةِ وَ لَْمُْ  لُ قَذْفُ الْمُ لعُِنُوا فِ الدُّ
 .عَذابٌ عَظِيمٌ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by the previous chain,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Slandering the married women is from the major sins 
because Allah-azwj Mighty and Majestic Says: they would be Cursed in the world and the 
Hereafter, and for them is a grievous Punishment [24:23]’’.9 

دِ بْنِ سِنَانٍ  -10 ارَ مِنَ الزَّحْفِ لِمَا فِيهِ مِنَ أَنَّ الر ضَِا ع كَتَبَ إلِيَْهِ فِيمَا كَتَبَ عَنْ جَوَابِ مَسَائلِِهِ حَرَّمَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ الْفِرَ  ع، علل الشرائُ فِ عِلَلِ مَُُمَّ
ينِ وَ الِاسْتِخْفَافِ بِالرُّسُلِ وَ الْأَ  ةِ الْعَادِلَةِ وَ تَ رْكِ نُصْرَتِِمْ عَلَى الْأَعْدَاءِ وَ الْعُقُوبةَِ لَْمُْ عَلَى إِنْكَارِ مَا دُعُواالْوَهْنِ فِ الدِ  قْ راَرِ بِالرُّبوُبيَِّةِ وَ إِظْهَارِ  ئمَِّ إلِيَْهِ مِنَ الِْْ

 الْعَدْلِ وَ تَ رْكِ الْجوَْرِ وَ إِمَاتَةِ الْفَسَادِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, in ‘Ilal’ of Muhammad Bin Sinan,  

‘Al-Reza-asws wrote to him regarding what he had written, in answer to his question: ‘Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Prohibited the fleeing from the battle march due to what is in it from 
the weakness in the religion, and taking lightly with the Rasools-as and the just Imams-asws, and 
neglect of helping them-asws against the enemies, and the Punishment for them upon the 
denial of what they-asws are calling to of the acknowledgment with the Lordship, and 
neglecting the tyranny and killing the corruption.  

ََ مِنَ السَّبِْ وَ الْقَتْلِ وَ إِ  ََ مِنْ جُرْأةَِ الْعَدُوِ  عَلَى الْمُسْلِمِيَْ وَ مَا يَكُونُ فِ ذَلِ   جَلَّ وَ غَيْرهِِ مِنَ الْفَسَادِ بْطاَلِ دِينِ اللََِّّ عَزَّ وَ وَ لِمَا فِ ذَلِ

And due to what is in that from the audacity of the enemy against the Muslims, and what 
would happen during that from the captives, and the killing, and invalidation of religion of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and other such from the corruption.  

ََ مِنَ الْفَسَادِ وَ حَرَّمَ التَّعَرُّبَ بَ عْدَ الِْْ  ينِ وَ تَ رْكِ الْمُوَازَرَةِ لِأَْنَبِْيَاءِ وَ الحُْجَِ  ع وَ مَا فِ ذَلِ  إِبْطاَلِ حَقِ  كُلِ  ذِي حَقٍ  لَا لعِِلَّةِ سُكْنَى وَ جْرَةِ للِرُّجُوعِ عَنِ الدِ 
 الْبَدْوِ 

And He-azwj has Prohibited the Arabism after the emigration for the retraction from the 
religion, and neglecting the visitations to the Prophets-as and the Divine Authorities, and what 
is in that from the corruption and invalidation of the right of every one with a right, not for 
the reason of the Bedouin habitations. 

ينَ كَامِلًا لََْ يََُزْ لَهُ مُسَاكَنَةُ أهَْلِ الْجهَْلِ للِْخَوْفِ عَلَيْهِ لِأنََّ  ََ لَوْ عَرَفَ الرَّجُلُ الدِ  َُ مِنْ وَ لِذَلِ َُ أهَْلِ الْجهَْلِ وَ التَّمَادِي هُ لَا يُ ؤْمَنُ أنَْ يَ قَ خُولُ مَ هُ تَ رْكُ الْعِلْمِ وَ الدُّ
 ََ  .فِ ذَلِ

                                                      
8 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 8 
9 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 9 
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And for that (reason), if the man were to recognise the religion perfectly it is not allowed for 
him to be dwelling with people of ignorance due to the fear upon him, because he will not be 
safe from him falling into neglect of the knowledge and entering with the people of ignorance 
and exceeding in that’’.10 

 وَ عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ وَ الْفِراَرُ الْكَبَائرُِ مَُُرَّمَةٌ وَ هِيَ الشِ رْكُ بِاللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ قَ تْلُ النَّفْسِ الَّتِِ حَرَّمَ اللََُّّ  ل، الخصال فِ خَبََِ الْأَعْمَشِ عَنِ الصَّادِقِ ع -11
صَنَاتِ الزَّحْفِ وَ أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ ظلُْماً  مِنَ  َْ  وَ أَكْلُ الر بَِا بَ عْدَ الْبَيِ نَةِ وَ قَذْفُ الْمُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – in a report of Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws: ‘The major sins are Prohibited, and these are – the Shirk (association) with 
Allah-azwj Mighty and Majestic; and killing the soul which Allah-azwj has Prohibited; and 
disobeying the parents; and fleeing from the battle march; and consuming wealth of the 
orphan unjustly; and consuming the interest after the proof; and slandering the married 
women.  

ََ الز نَِا  مِ وَ لحَْمِ الْخنِْزيِرِ وَ ما أهُِلَّ لغَِيْرِ اللََِّّ بِهِ مِنْ وَ بَ عْدَ ذَلِ   ضَرُورَةٍ غَيْرِ  وَ اللِ وَاطُ وَ السَّرقَِةُ وَ أَكْلُ الْمَيْتَةِ وَ الدَّ

And after that is the adultery, and the sodomy, and the stealing, and eating the dead, and the 
blood, and meat of the pig, and whatever has been offered for other than Allah-azwj (e.g., 
idols), from without being desperate.  

تِ وَ الْبَخْسُ فِ الْمِكْيَالِ وَ الْمِيزاَنِ وَ الْمَيْسِرُ وَ شَهَادَةُ الزُّورِ وَ الْيَأْسُ مِنْ رَوْحِ  َْ كْرِ اللََِّّ وَ الْقُنُوطُ مِنْ رَحْمَةِ اللََِّّ وَ تَ رْكُ نُ مِنْ مَ  اللََِّّ وَ الْأَمْ وَ أَكْلُ السُّ
 مُعَاوَنةَِ الْمَظْلُومِيَْ وَ الرُّكُونُ إِلََ الظَّالِمِيَْ 

And consuming the ill-gotten gains, and the underestimation in the measure and the weight, 
and the gambling, and the false testimony, and the despair from Mercy of Allah-azwj, and 
feeling safe from Plan of Allah-azwj, and the despair from Mercy of Allah-azwj, and neglecting 
assisting the oppressed, and the inclining to the oppressors. 

سْراَفُ وَ التَّبْذِيرُ وَ الْخيَِانةَُ وَ الْيَمِيُْ الْغَمُوسُ وَ حَبْسُ الْحقُُو  اربَةَُ وَ قِ مِنْ غَيْرِ عُسْرٍ وَ اسْتِعْمَالُ الْكِبَِْ وَ التَّجَبَُِّ وَ الْكَذِبُ وَ الِْْ ََ  الِاسْتِخْفَافُ بِالحَْ ِ  وَ الْمُ
 لِأَوْليَِاءِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ 

And the oath immersed in sin, and withholding the rights from without having (financial) 
hardship, and utilising the arrogance, and the compulsion, and the lying, and the 
extravagance, and the wasting, and the betraying, and taking lightly with the Hajj, and battling 
friends of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

صْراَرِ عَلَى صَغَائرِِ وَ الْمَلَاهِي الَّتِِ تَصُدُّ عَنْ ذكِْرِ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ مَكْرُوهَةٌ كَالْغِنَاءِ وَ ضَرْبِ الْأَوْتَارِ وَ ا نوُبِ لِْْ   الذُّ

And the amusements which hinder from Zikr of Allah-azwj Blessed and Exalted, abhorrence(s) 
like the singing, and striking the strings (of guitar etc.), and the persistence upon the minor 
sins’.  
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 .إِنَّ فِ هذا لبََلاغاً لقَِوْمٍ عابِدِينَ  ثَُّْ قاَلَ ع

Then he-asws said: ‘Surely in this there is a Message for a worshipping people [21:106]’’.11 

ينِ وَ اجْتِنَابُ الْكَبَائرِِ وَ هِيَ قَ تْلُ النَّفْسِ الَّتِِ حَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -12 ُِ الدِ  مَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ رَّ فِيمَا كَتَبَ الر ضَِا ع للِْمَأْمُونِ مِنْ شَراَئِ
 دَيْنِ وَ الْفِراَرُ مِنَ الزَّحْفِ وَ أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ ظلُْماً الز نَِا وَ السَّرقَِةُ وَ شُرْبُ الْخمَْرِ وَ عُقُوقُ الْوَالِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – ‘Among what Al-
Reza-asws wrote for Al-Mamoun from the laws of religion: ‘And shun the major sins, and these 
are – killing the soul which Allah-azwj Mighty and Majestic has Prohibited; and the adultery; 
and the stealing; and drinking the wine; and disobeying the parents; and the fleeing from the 
battle march; and consuming wealth of the orphan unjustly. 

مِ وَ لحَْمِ الْخنِْزيِرِ وَ ما أهُِلَّ لغَِيْرِ اللََِّّ بِهِ مِنْ غَيْرِ ضَرُورَةٍ وَ أَكْلُ الر بَِا ب َ  وَ أَكْلُ  تِ وَ الْمَيْسِرُ وَ هُوَ الْقِمَارُ وَ الْبَخْسُ فِ الْمِكْيَالِ عْدَ الْبَيِ نَةِ وَ الالْمَيْتَةِ وَ الدَّ َْ سُّ
 وَ الْمِيزاَنِ 

And consuming the dead, and the blood, and meat of the pig, and whatever is offered for 
other than Allah-azwj (e.g., to idols), from without desperation, and consuming the interest 
after the proof, and the ill-gotten gains, and the games of chance, and it is the gambling, and 
the underestimating in the measure and the weight. 

صَنَاتِ وَ اللِ وَاطُ وَ شَهَادَةُ الزُّورِ وَ الْيَأْسُ مِنْ رَوْحِ اللََِّّ وَ الْأَمْنُ مِنْ مَكْرِ اللََِّّ  َْ  مَعُونةَُ الظَّالِمِيَْ وَ الرُّكُونُ إلِيَْهِمْ وَ  وَ الْقُنُوطُ مِنْ رَحْمَةِ اللََِّّ وَ وَ قَذْفُ الْمُ
 وقِ مِنْ غَيْرِ عُسْرٍ وَ الْكَذِبُ وَ الْكِبَُْ الْيَمِيُْ الْغَمُوسُ وَ حَبْسُ الْحقُُ 

And slandering the married women, and the sodomy, and the false testimony, and the despair 
from Comfort of Allah-azwj, and feeling safe from the Plan of Allah-azwj, and the despair from 
Mercy of Allah-azwj, and assisting the oppressors and inclining towards them, and the oath 
immersed in sin, and withholding the rights from without (financial) hardship, and the lying, 
and the arrogance. 

سْراَفُ وَ التَّبْذِيرُ وَ الْخيَِانةَُ وَ الِاسْتِخْفَافُ بِالحَْ  صْرَ وَ الِْْ ارَبةَُ لِأَوْليَِاءِ اللََِّّ تَ عَالََ وَ الِاشْتِغَالُ بِالْمَلَاهِي وَ الِْْ ََ نوُبِ  ِ  وَ الْمُ  .ارُ عَلَى الذُّ

And the extravagance, and the wasting, and the betrayal, and taking lightly with the Hajj, and 
battling the friends of Allah-azwj the Exalted, and being pre-occupied with the amusements, 
and the persistence upon the sins’’.12 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنِ  -13 إِنْ  ارَكَ وَ تَ عَالََ فِ قَ وْلِ اللََِّّ تَ بَ  ر ضَِا ع الثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مَُُمَّ
ُ عَلَيْهِ النَّارَ إِذَا كَانَ مُؤْمِناً كَفَّرَ عَ  تََْتَنِبُوا كَبائرَِ ما تُ نْهَوْنَ عَنْهُ نُكَفِ رْ عَنْكُمْ سَيِ ئاتِكُمْ   .نْهُ سَيِ ئَاتهِِ قاَلَ مَنِ اجْتَنَبَ مَا أوَْعَدَ اللََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from 
Muhammad Bin Al Fuzeyl,  
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‘From Al-Reza-asws regarding Words of Allah-azwj Blessed and Exalted: If you shun the major 
sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) sins and Cause you to enter 
an honourable place of entering [4:31], he-asws said: ‘One who shuns what Allah-azwj has 
Threatened the Fire upon, when he were to be a Momin, He-azwj would Expiate his evil deeds 
from him’’.13 

ألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ سَ   قاَلَ:ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُوسَى الْبَغْدَادِيِ  عَنِ الْوَشَّاءِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُمَيْرٍ الْحلََبِ ِ  -14
ُ عَلَيْهِ النَّارَ إِذَا كَانَ مُؤْمِ  رْ عَنْكُمْ سَيِ ئاتِكُمْ إِنْ تََْتَنِبُوا كَبائرَِ ما تُ نْهَوْنَ عَنْهُ نُكَف ِ  جَلَ   ناً كَفَّرَ عَنْهُ سَيِ ئَاتهِِ قاَلَ مَنِ اجْتَنَبَ مَا أوَْعَدَ اللََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Musa Al Baghdadi, from Al Washa, from Ahmad 
Bin Umeyr Al Halby who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: If you shun the major 
sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) sins and Cause you to enter 
an honourable place of entering [4:31]. He-asws said: ‘One who shuns what Allah-azwj has 
Threatened the Fire upon, if he were to be a Momin, He-azwj would Expiate his evil deeds from 
him.  

ُُ الْمُوجِبَاتُ النَّارِ قَ تْلُ النَّفْسِ الْحرَاَمِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ  صَنَةِ وَ أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ وَ الْفِراَرُ  وَ الْكَبَائرُِ السَّبْ َْ  مِنَ وَ أَكْلُ الر بَِا وَ التَّعَرُّبُ بَ عْدَ الِْْجْرَةِ وَ قَذْفُ الْمُ
 .الزَّحْفِ 

And the major sins are seven, obliging the Fire – killing the soul Prohibited (to kill), and 
disobeying the parents, and consuming the interest, and the Arabism after the emigration, 
and slandering the married women, and consuming wealth of the orphan, and fleeing from 
the battle march’’.14 

دِ بْنِ يََْيََ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِسْْاَعِيلَ عَنْ أَحْمَدَ بْ  -15 سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع   عَنْ عَبَّادِ بْنِ كَثِيٍر قاَلَ:نِ النَّضْرِ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ
ُ عَنِ الْكَبَائرِِ فَ قَالَ كُلُّ شَيْ   عَلَيْهِ النَّارَ.ءٍ أوَْعَدَ اللََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Muhammad Bin Yahya, from Al Ashari, from Ali Bin Ismail, 
from Ahmad Bin Al Nazr, from Abbad Bin Kaseer who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the major sins. He said, ‘All things Allah-azwj has Threatened the 
Fire upon’’.15 

دٍ عَنْ أَبِ خَدِيََةَ  -16 هِ عَنِ الْكُوفِِ  عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ مَُُمَّ الْكَذِبُ عَلَى اللََِّّ عَزَّ وَ  عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  عَنْ أَبِ ثو، ثواب الأعمال عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
 رَسُولهِِ وَ عَلَى الْأَوْصِيَاءِ ع مِنَ الْكَبَائرِِ.جَلَّ وَ عَلَى 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from Abdul Rahman Bin 
Muhammad Bin Abu Khadeeja,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The lying upon Allah-azwj Mighty and Majestic and upon 
His-azwj Rasool-saww, and upon the successors-asws from the major sins’’.16 

ُ وَ لََْ يُصِرُّوا عَلى فِ قَ وْلِ اللََِّّ  شي، تفسير العياشي عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -17 نوُبَ إِلاَّ اللََّّ صْراَرُ أَنْ  هُمْ يَ عْلَمُونَ ما فَ عَلُوا وَ  وَ مَنْ يَ غْفِرُ الذُّ قاَلَ الِْْ
صْراَرُ. ََ الِْْ ثَ نَ فْسَهُ بِالتَّوْبةَِ فَذَلِ  يذُْنِبَ الْعَبْدُ وَ لَا يَسْتَغْفِرَ وَ لَا يََُدِ 

Tafseer Al Ayyashi – ‘From Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-azwj: and who Forgives the sins except Allah? - 
and they do not persist upon what they are doing while they are knowing [3:135]. He-asws 
said: ‘The persistence is the servant committing sin, and he does not seek the Forgiveness, 
nor does he discuss himself with the repentance, so that is the persistence’’.17 

رٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -18  بْنُ عَجْلَانَ نَ نْتَظِرُ أَبَا جَعْفَرٍ كُنْتُ أنََا وَ عَلْقَمَةُ الحَْضْرَمِيُّ وَ أبَوُ حَسَّانَ الْعِجْلِيُّ وَ عَبْدُ اللََِّّ   شي، تفسير العياشي عَنْ مُيَسِ 
 إِنِ ِ لَأُحِبُّ ريََِكُمْ وَ أرَْوَاحَكُمْ وَ إِنَّكُمْ لَعَلَى دِينِ اللََِّّ ع فَخَرجََ عَلَيْنَا فَ قَالَ مَرْحَباً وَ أهَْلًا وَ اللََِّّ 

Tafseer Al Ayyashi – from Muyassir,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I, and Alqamah Al-Hazrami, and Abu Hassan Al-
Ijaly, and Abdullah Bin Ajlan were awaiting Abu Ja’far-asws. He-asws came out to us. He-asws said: 
‘Hello and welcome! By Allah-azwj, I-asws love your aromas and your souls, and you are upon the 
religion of Allah-azwj!’ 

 نَّةِ فَ قَالَ عَلْقَمَةُ فَمَنْ كَانَ عَلَى دِينِ اللََِّّ تَشْهَدُ أنََّهُ مِنْ أهَْلِ الجَْ 

Alqamah said, ‘The one who were to be upon religion of Allah-azwj, you-asws testify that he is 
from the people of Paradise?’ 

 قاَلَ فَمَكَثَ هُنَيْهَةً ثَُّْ قاَلَ نَ و رُِوا أنَْ فُسَكُمْ فَِِنْ لََْ تَكُونوُا قَ رَفْ تُمُ الْكَبَائرَِ فأََنَا أَشْهَدُ 

He (the narrator) said, ‘He-asws waited for a while, then said: ‘Enlighten your souls, for if you 
do not happen to commit the major sins, so I-asws hereby testify!’ 

 قُ لْنَا وَ مَا الْكَبَائرُِ 

We said, ‘And what are the major sins?’ 

ٍُ  قاَلَ هِيَ فِ كِتَابِ   اللََِّّ عَلَى سَبْ

He-asws said: ‘These are seven in the Book of Allah-azwj’.  

هَا عَلَيْنَا جُعلِْنَا فِدَاكَ   قُ لْنَا فَ عُدَّ
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We said, ‘Count these to us, may Allah-azwj Make us your-asws ransom!’ 

صَنَةِ وَ  لْيَتِيمِ وَ أَكْلُ الر بَِا بَ عْدَ الْبَيِ نَةِ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ وَ الْفِراَرُ مِنَ الزَّحْفِ وَ قَ تْلُ الْمُؤْمِنِ الشِ رْكُ بِاللََِّّ الْعَظِيمِ وَ أَكْلُ مَالِ ا قاَلَ  َْ   قَذْفُ الْمُ

He-asws said: ‘The Shirk (association) with Allah-azwj the Magnificent; and consuming wealth of 
the orphan; and consuming the interest after the proof; and disobedience to the parents; and 
the fleeing from the battle march; and killing the Momin; and slandering the married women’. 

 قُ لْنَا مَا مِنَّا أَحَدٌ أَصَابَ مِنْ هَذِهِ شَيْئاً 

We said, ‘There is no one from us who has committed anything from these!’ 

 قاَلَ فأَنَْ تُمْ إِذًا.

He-asws said: ‘So you are then (from the people of Paradise)’’.18 

ٌُ فِينَ  شي، تفسير العياشي عَنْ مُعَاذِ بْنِ كَثِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -19 قَّتْ وَ أَكْبََُ الْكَبَائرِِ الشِ رْكُ بِاللََِّّ وَ ا أنُْزلَِتْ وَ يَا مُعَاذُ الْكَبَائرُِ سَبْ َِ  مِنَّا اسْتُ
صَنَاتِ وَ أَكْلُ مَالِ الْيَتيِمِ وَ الْ  َْ ُ وَ عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ وَ قَذْفُ الْمُ  هْلَ الْبَيْتِ نْكَارُ حَقِ نَا أَ فِراَرُ مِنَ الزَّحْفِ وَ إِ قَ تْلُ النَّفْسِ الَّتِِ حَرَّمَ اللََّّ

Tafseer Al Ayyashi – from Muaz Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The major sins are seven, Revealed regarding us-asws and 
are deservedly from us-asws – and the most major sin is the Shirk (association) with Allah-azwj, 
and killing the soul which Allah-azwj has Prohibited (to kill), and disobeying the parents, and 
slandering the married women, and consuming wealth of the orphan, and fleeing from the 
battle march, and denying our-asws rights, People-asws of the Household.  

بوُا اللَََّّ وَ كَ فأََ  بوُا رَسُولَهُ مَّا الشِ رْكُ بِاللََِّّ فَِِنَّ اللَََّّ قاَلَ فِينَا مَا قاَلَ وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص مَا قاَلَ فَكَذَّ  ذَّ

As for the Shirk (association) with Allah-azwj, so Allah-azwj has Said regarding us-asws what He-azwj 
Said, and Rasool-Allah-saww has said what he-saww said, and they belied Allah-azwj and belied 
His-azwj Rasool-saww.  

ابهَُ  ََ ُ فَ قَدْ قَ تَلُوا الحُْسَيَْْ بْنَ عَلِيٍ  وَ أَصْ  وَ أمََّا قَ تْلُ النَّفْسِ الَّتِِ حَرَّمَ اللََّّ

And as for killing the soul which Allah-azwj has Prohibited, they killed Al-Husayn-asws Bin Ali-asws 
and his-asws companions.  

َ قاَلَ فِ كِتَابهِِ  فَ قَدْ عَقُّوا رَسُولَ اللََِّّ ص فِ دِينِهِ وَ أهَْلِ  ريمتَِهِمْ وَ هُوَ أَبٌ لِكَ  بِالْمُؤْمِنِيَْ مِنْ أنَْ فُسِهِمْ وَ أزَْواجُهُ أمَُّهاتُمُْ  النَّبُِّ أوَْلَ وَ أمََّا عُقُوقُ الْوَالِدَيْنِ فَِِنَّ اللََّّ
 بَ يْتِهِ 

And as for disobeying the parents, Allah-azwj Said in His-azwj Book: The Prophet is foremost with 
the Momineen than their own selves, and his wives are their mothers; [33:6], and he-saww is 
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a father for their honour. They disobeyed Rasool-Allah-saww regarding his-saww religion and 
People-asws of his-saww Household.  

صَنَاتِ فَ قَدْ قَذَفُوا فاَطِمَةَ عَلَى مَنَابِرهِِمْ وَ أمََّا أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ فَ قَدْ  َْ   اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ ذَهَبُوا بِفَيْئِنَا فِ كِتَابِ  وَ أمََّا قَذْفُ الْمُ

And as for slandering the married women, they had slandered (Syeda) Fatima-asws upon their 
pulpits; and as for consuming wealth of the orphan, they went with our-asws war booty (Fey) 
in the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic.  

ََُونَ فِيهِ هُ وَ خَذَلُوهُ وَ أمََّا إِنْكَارُ وَ أمََّا الْفِراَرُ مِنَ الزَّحْفِ فَ قَدْ أعَْطَوْا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ بَ يْعَتَهُمْ غَيْرَ كَارهِِيَْ ثَُّْ فَ رُّوا عَنْ    حَقِ نَا فَ هَذَا َِِّا لَا يَ تَعَا

And as for the fleeing from the battle march, they had given their allegiances to Amir Al-
Momineen-asws without having been forced. Then they fled from him-asws and abandoned 
him-asws; and as for the denial of our-asws rights, so this is from what they are not been 
speechless regarding it’’.19 

 وَ التَّعَرُّبُ مِنَ الِْْجْرَةِ. وَ فِ خَبٍََ آخَرَ  

And in another Hadeeth: ‘And the Arabism from (after) the emigration’’.20 

 يَاءِ ع مِنَ الْكَبَائرِِ.لْأَوْصِ الْكَذِبُ عَلَى اللََِّّ وَ عَلَى رَسُولهِِ وَ عَلَى ا شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ خَدِيََةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Khadeeja,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The lying upon Allah-azwj, and upon His-azwj Rasool-saww, 
and upon the successors-asws is from the major sins’’.21 

عِبَادَةَ الْأَوْثَانِ وَ شُرْبَ  إِنْ تََْتَنِبُوا كَبائرَِ ما تُ نْهَوْنَ عَنْهُ  قَ وْلِ اللََِّّ تَ عَالََ  أنََّهُ ذكََرَ فِ  لْعَبَّاسِ بْنِ هِلَالٍ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الر ضَِا عشي، تفسير العياشي عَنِ ا -20
 َْ  صَنَاتِ وَ الْفِراَرَ مِنَ الزَّحْفِ وَ أَكْلَ مَالِ الْيَتِيمِ الْخمَْرِ وَ قَ تْلَ النَّفْسِ وَ عُقُوقَ الْوَالِدَيْنِ وَ قَذْفَ الْمُ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Abbas Bin Hilal,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having mentioned regarding Words of Allah-azwj the Exalted: 
If you shun the major sins which you are Forbidden from, [4:31]: ‘Worshipping the idols, and 
drinking the wine, and killing the soul, and disobeying the parents, and slandering the married 
women, and the fleeing from the battle march, and consuming wealth of the orphan’’.22 

ُ عَلَيْهِ النَّارَ. عوَ فِ روَِايةٍَ أُخْرَى عَنْهُ   أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ ظلُْماً وَ كُلُّ مَا أوَْجَبَ اللََّّ
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21 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 19 c 
22 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 20 a 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 19 of 355 

And in another report from him-asws: ‘Consuming wealth of the orphan unjustly, and all what 
Allah-azwj has Obligated the Fire upon’’.23 

دُونَا وَ هَذَا لَا يَ تَ  للََِّّ ع فِ روَِايةٍَ أُخْرَى عَنْهُ شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ عَبْدِ ا ََ ُ أنَْكَرُوا حَقَّنَا وَ جَ  عَاجَمُ فِيهِ أحدا أأَحَدٌ..وَ إِنْكَارُ مَا أنَْ زَلَ اللََّّ

Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Abu Abdullah-asws in another report from him-asws, ‘Denial of what Allah-azwj has 
Revealed. They denied our-asws rights and rejected us-asws, and this, no one is speechless 
regarding it’’.24 

 قُ لْتُ لِأَبِ الحَْسَنِ الر ضَِا ع مَا تَ قُولُ فِ أعَْمَالِ السُّلْطاَنِ  شي، تفسير العياشي عَنْ سُلَيْمَانَ الْجعَْفَريِِ  قاَلَ: -21

Tafseer Al Ayyashi – from Suleyman Al Ja’fari who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘What are you-asws regarding office bearers of the ruler?’ 

ََقُّ بِِاَ النَّارُ.دِيلُ الْكُفْرِ وَ النَّظَرُ إلِيَْهِمْ عَلَى الْعَ فَ قَالَ يَا سُلَيْمَانُ الدُّخُولُ فِ أعَْمَالِِْمْ وَ الْعَوْنُ لَْمُْ وَ السَّعْيُ فِ حَوَائِجِهِمْ عَ   مْدِ مِنَ الْكَبَائرِِ الَّتِِ يُسْتَ

He-asws said: ‘O Suleyman! The entering into their works, and the assisting to them, and the 
striving regarding their needs equates to Kufr, and the looking at them deliberately is from 
the major sins which the Fire is deserved with it’’.25 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ: -22  مِنَ الْكَبَائرِِ. يْفُ فِِ الْوَصِيَّةِ السُّكْرُ مِنَ الْكَبَائرِِ وَ الحَْ  شي، تفسير العياشي عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘The 
intoxication is from the major sins, and the unfairness in the bequest is from the major sins’’.26 

دِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع -23 قاَلَ مَنِ اجْتَنَبَ مَا  نْهُ نُكَفِ رْ عَنْكُمْ سَيِ ئاتِكُمْ إِنْ تََْتَنِبُوا كَبائرَِ ما تُ نْهَوْنَ عَ  فِ قَ وْلِ اللََِّّ  شي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ
ُ عَلَيْهِ النَّارَ إِذَا كَانَ مُؤْمِناً   .كَفَّرَ عَنْهُ سَيِ ئَاتهِِ   أوَْعَدَ اللََّّ

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Al Fuzeyl,  

‘From Abu Al-Hassan-asws regarding Words of Allah-azwj: If you shun the major sins which you 
are Forbidden from, We will Remove your (small) sins [4:31]. He-asws said: ‘One who shuns 
what Allah-azwj has Threatened the Fire upon, when he were to be a Momin, He-azwj Expiate his 
evil deeds from him’’.27 

 فاَت َّقُوا اللَََّّ وَ لَا تََْتََءُِوا. وَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ فِ آخِرِ مَا فَسَّرَ 
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And Abu Abdullah-asws said in another (Hadeeth) has he-asws interpreted: ‘Therefore fear 
Allah-azwj and do not be audacious (upon committing sins)!’’28 

ُ عَلَيْ سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع عَنِ الْكَبَائرِِ قاَلَ كُلُّ شَيْ  شي، تفسير العياشي عَنْ كَثِيٍر النَّوَّاءِ قاَلَ: -24  هِ النَّارَ.ءٍ أوَْعَدَ اللََّّ

Tafseer Al Ayyashi – from Kaseer Al Nawa’a who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the major sins. He-asws said: ‘All things all has Threatened the Fire 
upon’’.29 

ابنِاَ سَألَْتُهُ عَنِ الْكَبَائرِِ فَ قَالَ مِنْهَا أَكْلُ مَالِ الْيَتِ  قاَلَ:شي، تفسير العياشي عَنْ عُبَيْدِ بْنِ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  -25 ََ يمِ ظلُْماً وَ ليَْسَ فِ هَذَا بَيَْْ أَصْ
 .اخْتِلَافٌ وَ الْحمَْدُ للََِّّ 

Tafseer Al Ayyashi – from Ubeyd Bin Zurara,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the major sins. He-asws 
said: ‘From these is consuming wealth of the orphan unjustly, and there isn’t any differing 
regarding this between our-asws companions, and the Praise is for Allah-azwj’’.30 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَبْدِ الْكَريِِم بْنِ عَمْرٍو وَ إِبْ راَهِ جا، المجالس للمفيد عَنِ ابْنِ قُولَ  -26 يمَ بْنِ نَاحَةَ الْبَصْريِِ  وَيهِْ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّ
رٌ قاَلَ: ثَ نَا مُيَسِ  يعاً قاَلا حَدَّ ََ عَلَى مَا تَ قُولُ فِيمَنْ لَا يَ عْصِي اللَََّّ فِ أمَْرهِِ وَ قاَلَ لي أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّدٍ ع  ََِ ابِ ََ ََ وَ مِنْ أَصْ  نَِيِْهِ إِلاَّ أنََّهُ يَبَْأَُ مِنْ

 هَذَا الْأَمْرِ 

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed – from Ibn Qawlawiya, from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from 
Muhammad Bin Sinan, from Abdul Kareem Bin Amro, and Ibrahim Bin Naha Al Basri, both together said, ‘It is 
narrated to us by Muyassir who said,  

‘Abu Abdullah Ja’far-asws Bin Muhammad-asws said to me: ‘What are you-asws saying regarding 
the one who does not disobey Allah-azwj in His-azwj Commands and His-azwj Prohibitions, except 
he disavows from you and from your companions upon this matter (Al-Wilayah)?’ 

 ََ  قاَلَ قُ لْتُ وَ مَا عَسَيْتُ أنَْ أقَُولَ وَ أنََا بَِضْرَتِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what can I possibly be saying and I am in your-asws 
presence?’ 

 قاَلَ قُلْ فَِِنِ ِ أنََا الَّذِي آمُرُكَ أَنْ تَ قُولَ 

He-asws said: ‘Say (it), for I-asws am the one who is ordering you to say!’ 

 قاَلَ قُ لْتُ هُوَ فِ النَّارِ 

                                                      
28 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 23 b 
29 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 24 
30 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 68 H 25 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 21 of 355 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘He would be in the Fire’. 

نوُبِ مَا فِ النَّاسِ إِلاَّ  رُ مَا تَ قُولُ فِيمَنْ يَدِينُ اللَََّّ بِاَ تَدِينُهُ بِهِ وَ فِيهِ مِنَ الذُّ   كَبَائرِِ أنََّهُ مُُْتَنِبُ الْ  قاَلَ يَا مُيَسِ 

He-asws said: ‘O Muyassir! What are you saying regarding the one makes it a religion with what 
you are making it with, and in him are the sins what are in the people, except that he shuns 
the major sins?’ 

ََ قاَلَ قُ لْتُ وَ مَ   ا عَسَيْتُ أنَْ أقَُولَ وَ أنََا بَِضْرَتِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what can I possibly be saying and I am in your-asws 
presence?’ 

 قاَلَ قُلْ فَِِنِ ِ أنََا الَّذِي آمُرُكَ أَنْ تَ قُولَ 

He-asws said: ‘Say (it), for I-asws am the one who is ordering you to say!’ 

 قاَلَ قُ لْتُ فِ الْجنََّةِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘In the Paradise’. 

رَّجُ أنَْ تَ قُولَ هُوَ فِ الْجنََّةِ  ََ ََ تَ تَ  قاَلَ فَ لَعَلَّ

He-asws said: ‘Perhaps you hesitated in saying he would be in the Paradise’.  

 لَا  قاَلَ قُ لْتُ 

He (the narrator) said, ‘No’.  

 .خَلًا كَريماً إِنْ تََْتَنِبُوا كَبائرَِ ما تُ نْهَوْنَ عَنْهُ نُكَفِ رْ عَنْكُمْ سَيِ ئاتِكُمْ وَ ندُْخِلْكُمْ مُدْ  قاَلَ لَا تََُرَّجْ فَِِنَّهُ فِ الْجنََّةِ إِنَّ اللَََّّ يَ قُولُ 

He-asws said: ‘Do not hesitate, for surely, he will be in the Paradise. Allah-azwj Says: If you shun 
the major sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) sins and Cause 
you to enter an honourable place of entering [4:31]’’.31 
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 الزنا 69باب 

CHAPTER 69 – THE ADULTERY 

 تالآيا

The Verses –  

 وَ لا تَ قْرَبوُا الْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ  الأنعام

(Surah) Al Anaam: ‘And you will not approach the immoralities, whatever is apparent from 
these and what is hidden, [6:151] 

 احِشَةً وَ ساءَ سَبِيلًا إِنَّهُ كانَ ف وَ لا تَ قْرَبوُا الزِ نى الْسراء

(Surah) Al Isra’a: And do not go near the adultery; it was always an immorality and an evil 
way [17:32] 

نيْا وَ مَنْ يُ  النور   اللَََّّ مِنْ بَ عْدِ إِكْراهِهِنَّ غَفُورٌ رَحِيمٌ كْرهِْهُنَّ فَِِنَّ وَ لا تُكْرهُِوا فَ تَياتِكُمْ عَلَى الْبِغاءِ إِنْ أرََدْنَ تََُصُّناً لتَِبْتَغُوا عَرَضَ الْحيَاةِ الدُّ

(Surah) Al Noor: and do not compel your young girls upon the immoralities if they want the 
chastity, in order to see the display the world of the world. And ones who are compelled, so 
Allah, from after their being compelled, is Forgiving, Merciful [24:33] 

ََ يَ لْقَ أثاماً يُضاعَفْ لَهُ الْعَذابُ يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَ يََْلُدْ فِيهِ مُهاناً إِ  الفرقان لُ  وَ آمَنَ وَ عَمِلَ عَمَلًا صالِحاً فَ لاَّ مَنْ تابَ وَ لا يَ زْنوُنَ وَ مَنْ يَ فْعَلْ ذلِ ََ يُ بَدِ  أُوْلئِ
ُ غَفُوراً رَحِيماً  ُ سَيِ ئاتِِمْ حَسَناتٍ وَ كانَ اللََّّ  .اللََّّ

(Surah) Al Furqan: nor are they committing adultery. And one who does that, indulges in sin 
[25:68] The Punishment would be doubled for him on the Day of Judgment, and he would 
be therein eternally in disgrace [25:69] Except one who repents, and believes, and does 
righteous deeds, so those ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, and 
Allah is ever Forgiving, Merciful [25:70]. 

دٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ خُنَيْسٍ عَنْ أَبِ لي، الأمالي للصدوق عَنِ  -1 بَامِيِ  عَنْ نَ وْفٍ ابْنِ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطَّابِ عَنِ الْمُغِيرةَِ بْنِ مَُُمَّ  الشِ 
 عَبْدِ اللََِّّ

َ عَ كَذَبَ مَنْ زَعَمَ أنََّهُ وُلِدَ مِ   الْبِكَاليِ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ: زَّ وَ جَلَّ وَ هُوَ مُُْتََِئٌ عَلَى مَعَاصِي نْ حَلَالٍ وَ هُوَ يَُِبُّ الز نَِا وَ كَذَبَ مَنْ زَعَمَ أنََّهُ يَ عْرِفُ اللََّّ
 اللََِّّ كُلَّ يَ وْمٍ وَ ليَْلَةٍ.

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ibn Idrees, from his father, from Ibn Abu Al Khattab, from Al Mugheira 
Bin Muhammad, from Bakr Bin Khuneys, from Abu Abdullah Al Shaybami, from Nowf Al Bikaly,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘He is lying, the one who claims that he has been 
born from Permissible means while he loves the adultery; and he is lying, the one who claims 
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that he recognises Allah-azwj Mighty and Majestic while he is audacious upon disobeying 
Allah-azwj every day and night’’.32 

دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنِ ابْنِ لي -2  بَ رُّوا آبَاءكَُمْ   الحَْضْرَمِيِ  عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ: ربَِاطٍ عَنِ ، الأمالي للصدوق عَنِ الْفَامِيِ  عَنْ مَُُمَّدٍ الحِْمْيَرِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ
 .نَّاسِ تعَِفَّ نِسَاؤكُُمْ يَبَََّكُمْ أبَْ نَاؤكُُمْ وَ عِفُّوا عَنْ نِسَاءِ ال

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Al Famy, from Muhammad Al Himeyri, from his father, from 
Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Ribat, from Al Hazramy,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Be righteous to your fathers, your sons will be righteous with 
you, and be chaste from women of the people, they will be chaste from your women!’’33 

هِ عَنِ الْأَزْدِيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ الْكَرْخِيِ  عَنِ  -3 عَلَامَاتُ وَلَدِ الز نَِا ثَلَاثٌ سُوءُ  الَ:ع قَ الصَّادِقِ  لي، الأمالي للصدوق عَنِ ابْنِ مَسْرُورٍ عَنِ ابْنِ عَامِرٍ عَنْ عَمِ 
ضَرِ وَ الْحنَِيُْ إِلََ الز نَِا وَ بُ غْضُنَا أهَْلَ الْبَيْتِ  َْ  .الْمَ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ibn Masrour, from Ibn Aamir, from his uncle, from Al Azdy, from 
Ibrahim Al Karkhy,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Signs of a son of adultery (bastard) are three – evil 
attendance, and the longing to commit the adultery, and hating us-asws People-asws of the 
Household’’.34 

هِ  -4 هِ عَنْ جَدِ  ٌُ لَا تَدْخُلُ بَ يْتاً وَاحِدَةٌ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص لي، الأمالي للصدوق عَنِ ابْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ جَدِ  أرَْبَ
 مِنْهُنَّ إِلاَّ خَرِبَ وَ لََْ يُ عْمَرْ بِالْبََكََةِ الْخيَِانةَُ وَ السَّرقَِةُ وَ شُرْبُ الْخمَْرِ وَ الز نَِا.

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ibn Al Mugheira, from his grandfather, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four, not 
one of these will enter a house except it would be ruined and not built with the Blessings – 
the betrayal, and the theft, and drinking the wine, and the adultery’’.35 

َ يَمقُْتُهُ وَ يُ بْغِضُهُ  وَ مَقْتاً  يَ قُولُ مَعْصِيَةً  احِشَةً إِنَّهُ كانَ ف وَ لا تَ قْرَبوُا الز نى فِ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  فس، تفسير القمي فِ روَِايةَِ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -5  فَِِنَّ اللََّّ

(The book) ‘Tafseer Al Qummi’ – in a report by Abu Al Jaroud –  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of the Exalted: ‘And do not go near the adultery; it was 
always an immorality. He-asws said: ‘A disobedience and an abomination, for Allah-azwj Abhors 
it and Hates it.  

 أَشَدُّ النَّاسِ عَذَاباً وَ الز نَِا مِنْ أَكْبََِ الْكَبَائرِِ. هُوَ  وَ ساءَ سَبِيلًا  قاَلَ 

                                                      
32 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 69 H 1 
33 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 69 H 2 
34 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 69 H 3 
35 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 69 H 4 
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He-asws said: and an evil way - and it (deserves) the harshest of the Punishment for the people, 
and the adultery is the biggest of the major sins’’.36 

 ع عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ:فس، تفسير القمي عَنِ ابْنِ أَبِ عُ  -6
ا أُسْرِ  مَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  يَ بِ مَرَرْتُ بنِِسْوَانٍ مُعَلَّقَاتٍ بثَِدْيِهِنَّ لَمَّ

Tafseer Al Qummi – from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, from the Prophet-saww having said: ‘When there was an ascension 
with me-saww, I-saww passed by women hanging by their breasts’.  

 فَ قُلْتُ مَنْ هَؤُلَاءِ يَا جَبَْئَيِلُ 

I-saww said: ‘Who are they, O Jibraeel-as?’ 

 اجِهِنَّ أوَْلَادَ غَيْرهِِمْ فَ قَالَ هَؤُلَاءِ اللَّوَاتِ يوُرثِْنَ أمَْوَالَ أزَْوَ 

He-as said: ‘They are those who had made children of others, the inheritance of their 
husbands’. 

َُ عَ  هُمْ ثَُّْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص اشْتَدَّ غَضَبُ اللََِّّ عَلَى امْرأَةٍَ أدَْخَلَتْ عَلَى قَ وْمٍ فِ نَسَبِهِمْ مَنْ ليَْسَ مِنْ   .لَى عَوْراَتِِمْ وَ أَكَلَ خَزاَئنَِهُمْ فاَطَّلَ

Then Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Intensified Wrath upon a woman who enters upon a 
people in their lineage, someone who isn’t from them, so he is notified upon the nakedness 
(defects) and consumes their treasures’’.37 

ثَلَاثةٌَ  هِ عَنْ عَجْلَانَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:نِ دُرُسْتَوَيْ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيَِارَ عَنْ أَخِيهِ عَنْ فَضَالَةَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْ  -7
ُ النَّ   ارَ بِغَيْرِ حِسَابٍ إِمَامٌ جَائرٌِ وَ تَاجِرٌ كَذُوبٌ وَ شَيْخٌ زاَنٍ الخَْبَََ.يدُْخِلُهُمُ اللََّّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Al Himeyri, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother, from 
Fazalah, from Suleyman Bin Dorost, from Ajlan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three, Allah-azwj will Enter them into the Fire without any 
Reckoning – a tyrannous leader, and a lying trader, and adulterous old man’ – the Hadeeth’’.38 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَرِ  -8 وسُفَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ زيَِادٍ الْعَطَّارِ يِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الرَّازيِِ  عَنِ اللُّؤْلُؤِيِ  عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ يُ ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنْ مَُُمَّ
َُ رَجُلٌ لََْ يَ هُمَّ بِزنًِا قَ  ثَلَاثةٌَ فِ حِرْزِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِلََ أنَْ يَ فْرغَُ اللََُّّ مِنَ الحِْسَابِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع طُّ وَ رَجُلٌ لََْ يَشُبْ مَالَهُ بِربًِا قَطُّ وَ رَجُلٌ لََْ يَسْ

 فِيهِمَا قَطُّ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Abu Abdullah Al 
Razy, from Al Luluie, from Al-Husayn Bin Yusuf, from Al-Hassan Bin Ziyad Al Attar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three will be in Protection of Allah-azwj Mighty and Majestic until 
He-azwj is Free from the Reckoning – a man who had not thought of committing adultery at all, 
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and a man who had not mixed his wealth with interest at all, and a man who did not strive 
regarding these two at all’’.39 

لَنْ يَ عْمَلَ ابْنُ آدَمَ عَمَلًا أعَْظَمَ  الَ النَّبُِّ صاللََِّّ ع قاَلَ قَ ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْأَصْبَهَانِِ  عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ  -9
ُ عَزَّ وَ جَلَّ قِبْلَةً لعِِبَادِهِ أوَْ أفَْ رَ عِنْدَ اللََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ مِنْ رَجُلٍ ق َ    مَاءَهُ فِ امْرأَةٍَ حَراَماً.غَ تَلَ نبَِي اً أوَْ إِمَاماً أوَْ هَدَمَ الْكَعْبَةَ الَّتِِ جَعَلَهَا اللََّّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from someone 
else,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘A son of Adam-as will never work 
any deed more grievous in the Presence of Allah-azwj Blessed and Exalted than a man killing a 
Prophet-as, or an Imam-asws, or demolishes the Kabah which Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Made it as a Qiblah (direction) for His-azwj servant, or emptied his water into a Prohibited 
woman’’.40 

ُ إِلاَّ بِالحَْقِ  وَ  فس، تفسير القمي -10 َُ اللََِّّ إِلْاً آخَرَ وَ لا يَ قْتلُُونَ النَّفْسَ الَّتِِ حَرَّمَ اللََّّ ََ يَ لْقَ أثاماً لاوَ الَّذِينَ لا يَدْعُونَ مَ وَ أثََاماً   يَ زْنوُنَ وَ مَنْ يَ فْعَلْ ذلِ
ةٌ فِ جَهَنَّمَ يَكُونُ فِيهِ مَنْ عَبَدَ غَيْرَ اللََِّّ وَ مَنْ قَ تَلَ النَّفْسَ الَّتِِ حَرَّمَ اللََُّّ  وَادٍ مِنْ أوَْدِيةَِ جَهَنَّمَ مِنْ صُفْرٍ مُذَابٍ  امَهَا خُدَّ  قُدَّ

Tafseer Al-Qummi - And those who are not supplication to another god along with Allah, 
and are not killing the soul which Allah Forbade except with the right, nor are they 
committing adultery. And one who does that, indulges in sin [25:68] – and ‘Aasima’ (sin) is a 
valley from valleys of Hell of molten sulphur. In front of it is a pit. There will be in it one who 
worships other than Allah-azwj, and one who kills a soul which Allah-azwj has Prohibited.  

ََ بِِِخْلَاصٍ وَ نيَِّةٍ صَادِقَةٍ.قُولُ لَا يَ عُودُ إِلََ شَيْ ي َ  فَِِنَّهُ يَ تُوبُ إِلََ اللََِّّ مَتاباً  إِلََ قَ وْلهِِ  إِلاَّ مَنْ تابَ وَ آمَنَ  وَ يَكُونُ فِيهِ الزُّنَاةُ يُضَاعَفُ لَْمُْ فِيهِ الْعَذَابُ   ءٍ مِنْ ذَلِ

And there will be in it the adulteresses. The Punishment will be doubled for them in it Except 
one who repents [25:70] – up to His-azwj Words: then surely he repents to Allah penitently 
[25:71]. He-azwj is Saying, he will not return to anything from that with sincerity and truthful 
intent’’.41 (Opinion) 

صٍ الْبَصْريِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ ع قاَلَ مَانَ بْنِ حَفْ ل، الخصال عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مَُُمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ الْفَارسِِيِ  عَنْ سُلَيْ  -11
َُ عَلَيْهَا أَوِ اغْتِسَالٍ مِنْ زنًِا أَوِ المَا عَجَّتِ الْأَرْضُ إِلََ اللََِّّ  قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص نَّوْمِ عَلَيْهَا قَ بْلَ طلُُوعِ عَزَّ وَ جَلَّ كَعَجِيجِهَا مِنْ ثَلَاثةٍَ مِنْ دَمٍ حَراَمٍ يُسْفَ

 .الشَّمْسِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Majaylawiya, form Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Ibn Hashim, from Al 
Farsi, from Suleyman Bin Hafs Al Basry,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The earth has not 
clamoured to Allah-azwj Mighty and Majestic like its clamour from three – from Prohibited 
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blood shed upon it, or washing from adultery, or sleeping upon it before emergence of the 
sun’’.42 

هِ عَنِ الْأَزْدِيِ  عَنِ ابْنِ عَمِيرةََ عَنِ المُ -12 بَّةِ الْحرَاَمِ وَ  الَ:صَّادِقِ ع قَ ، معانِ الأخبار ل، الخصال عَنِ ابْنِ مَسْرُورٍ عَنِ ابْنِ عَامِرٍ عَنْ عَمِ  ََ مَنْ شُغِفَ بَِ
 شَهْوَةِ الز نَِا فَ هُوَ شِرْكُ شَيْطاَنٍ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Masrou, from Ibn Aamir, from his uncle, from Al 
Azdy, from Ibn Ameyra,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who is passionate with loving the Prohibitions and lusts 
for the adultery, he is an associate of Satan-la’.  

 بَََ.لَّذِي خُلِقَ مِنْهُ الخَْ قاَلَ إِنَّ لِوَلَدِ الز نَِا عَلَامَاتٍ أَحَدُهَا بُ غْضُنَا أهَْلَ الْبَيْتِ وَ ثَانيِهَا أنََّهُ يََِنُّ إِلََ الْحرَاَمِ ا ثَُّْ 

Then he-asws said: ‘For a son of adultery (bastard) there are signs. One of these is his hating 
us-asws People-asws of the Household, and its second is he will yearn to the Prohibition which 
he has been Created from’ – the Hadeeth’’.43 

 بْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَ  -13
هِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ هِ عَ ل، الخصال عَنْ جَعْفَرِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ جَدِ   بْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ كَثِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:سَّانَ عَنْ عَمِ 

ََ الْقَطْرُ مِنَ السَّمَاءِ امُ فِ  الْمَاشِيَةُ وَ إِذَا جَارَ الحُْكَّ إِذَا فَشَتْ أرَْبَ عَةٌ ظَهَرَتْ أرَْبَ عَةٌ إِذَا فَشَا الز نَِا ظَهَرَتِ الزَّلَازلُِ وَ إِذَا أمُْسِكَتِ الزَّكَاةُ هَلَكَتِ   الْقَضَاءِ أمُْسِ
مَّةُ نُصِرَ الْمُشْركُِونَ عَلَى الْمُسْلِمِيَْ   .وَ إِذَا خُفِرَتِ الذِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ja’far Bin Ali, from his grandfather Ali Bin Abdullah Bin Al Mugheira, from Ali Bin 
Hassan, from his uncle Abdul Rahman Bin Kaseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When four (matters) are widespread, four (matters) will 
appear – when the adultery is widespread the earthquakes will appear; and when the Zakat 
is withheld the livelihoods will be destroyed; and when the judges will be tyrannous in the 
judgments the drops from the sky will be withheld; and when the guarantee (of Ahl Al-Zimma) 
is broken, the Polytheists will be victorious upon the Muslims’’.44 

ارٍ عَنْ  -14 مَشْقِيِ  عَنْ هِشَامِ بْنِ عَمَّ نِ عَلِيٍ  عَنِ الْأَعْمَشِ عَنْ شَقِيقٍ عَنْ  مَسْلَمَةَ بْ ل، الخصال عَنِ الْفَضْلِ بْنِ الْفَضْلِ الْكِنْدِيِ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ سَعِيدٍ الدِ 
نْ يَا فَِِنَّهُ يَ  كُمْ وَ الز نَِا فَِِنَّ فِيهِ سِتَّ خِصَالٍ مَعْشَرَ الْمُسْلِمِيَْ إِياَّ  حُذَيْ فَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص نْ يَا وَ ثَلَاثٌ فِ الْآخِرَةِ فأََمَّا الَّتِِ فِ الدُّ ذْهَبُ ثَلَاثٌ فِ الدُّ

 ودَ فِ النَّارِ سَخَطَ الرَّبِ  وَ سُوءَ الحِْسَابِ وَ الْخلُُ بِالْبَهَاءِ وَ يوُرِثُ الْفَقْرَ وَ يَ نْقُصُ الْعُمُرَ وَ أمََّا الَّتِِ فِ الْآخِرَةِ فَِِنَّهُ يوُجِبُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Fazl Bin Al Fazl Al Kindy – from Ahmad Bin Saeed Al Dimashqy, from Hisham Bin 
Ammar, from Maslama Bin Ali, from Al Amsh, from Shaqeeq, from Huzeyfa who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Community of Muslims! Beware of the adultery, for therein are six 
traits – three traits in the world and three in the Hereafter. As for which are in the world, it 
does away the glory, and inherits the poverty, and reduces the lifespan. And as for which are 
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in the Hereafter, it obligates Wrath of the Lord-azwj, and the evil Reckoning, and eternity in the 
Fire’.  

ُ عَلَيْهِمْ وَ فِ الْعَذابِ هُمْ خالِدُونَ  ثَُّْ قاَلَ النَّبُِّ ص سَوَّلَتْ لَْمُْ أنَْ فُسُهُمْ   .أنَْ سَخِطَ اللََّّ

Then the Prophet-saww said: ‘Their own souls would have enticed for them: Allah is Wrathful 
upon them, and they would be in the Punishment eternally [5:80]’’.45 

نْ يَا وَ ثَلَاثٌ فِ  ل، الخصال -15 نْ يَا فَ يَذْهَبُ بِالْبَهَاءِ  فِيمَا أوَْصَى بِهِ النَّبُِّ ص عَلِي اً يَا عَلِيُّ فِ الز نَِا سِتُّ خِصَالٍ ثَلَاثٌ مِنْهَا فِ الدُّ الْآخِرَةِ فأَمََّا الَّتِِ فِ الدُّ
لُ الْفَنَاءَ  ُُ الر زِْقَ وَ أمََّا الَّتِِ فِ الْآخِرَةِ فَسُوءُ الحِْسَابِ وَ سَخَطُ الرَّحْمَنِ وَ الْخلُُودُ فِ النَّارِ. وَ يُ عَجِ   وَ يَ قْطَ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘Among what the Prophet-saww had advised Ali-asws with: ‘O Ali-asws! In the adultery there are 
six traits – three of these are in the world and three in the Hereafter. As for which are in the 
world – it does against the glory, and hastens the annihilation, and cuts off the sustenance; 
and as for which are in the Hereafter, it is evil Reckoning, and Wrath of the Beneficent, and 
eternity in the Fire’’.46 

دٍ النَّوْفلَِيِ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ هِلَالٍ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ  -16 اقَ الْخرُاَسَانِِ  عَنْ أبَيِهِ أنََّ عَلِي اً ع قاَلَ:عَنْ أَبِ إِ ع، علل الشرائُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَاتٍِِ عَنْ أَبِ مَُُمَّ ََ  سْ
كُمْ وَ الز نَِا فَِِنَّ فِيهِ سِتَّ خِصَالٍ وَ ذَ  لُ الْفَنَاءَ إِلََ إِياَّ ُُ الر زِْقَ الحَْلَالَ وَ يُ عَجِ   النَّارِ. كَرَ مِثْلَهُ وَ فِيهِ اللَّوَاتِ فِ الْمَوْضِعَيِْْ يَ قْطَ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ali Bin Hatim, from Abu Muhammad Al Nowfaly, from Ahmad Bin Hilal, from 
Ibn Asbat, from Abu Is’haq Al Khurasany, from his father,  

‘Ali-asws said: ‘Beware of the adultery, for there are six traits in it’ – and mentioned similar to 
it, and in it are those two in the two places – ‘Cuts off the Permissible sustenance, and hastens 
the annihilation in the Fire’’.47 

احِ عَنْ أَبِ  -17 هِ عَنِ الْكُوفِِ  عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ الْقَدَّ للِزَّانِ سِتُّ خِصَالٍ ثَلَاثٌ   ع قاَلَ:عَبْدِ اللََِّّ ثو، ثواب الأعمال ل، الخصال عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
نْ يَا  نْ يَا وَ ثَلَاثٌ فِ الْآخِرَةِ فأََمَّا الَّتِِ فِِ الدُّ لُ الْفَنَاءَ وَ أمََّا افِ الدُّ لَّتِِ فِ الْآخِرةَِ فَسَخَطُ الرَّبِ  جَلَّ جَلَالهُُ وَ فَِِنَّهُ يذَْهَبُ بنُِورِ الْوَجْهِ وَ يوُرِثُ الْفَقْرَ وَ يُ عَجِ 

 سُوءُ الحِْسَابِ وَ الْخلُُودُ فِ النَّارِ.

(The books) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Khisaal’ – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from Ibn 
Fazzal, from Al Qaddah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘For the adultery there are six traits – three in the world 
and three in the Hereafter. As for which are in the world, it does away radiance of the face, 
and inherits the poverty, and hastens the annihilation; and as for which are in the Hereafter, 
Wrath of the Lord-azwj Majestic is His-azwj Majesty, and the evil Reckoning, and the eternity in 
the Fire’’.48 
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 أنََّ اللَََّّ أعََاذَ شِيعَتَنَا مِنْ أنَْ يلَِدُوا مِنَ الز نَِا أوَْ يوُلَدَ لَْمُْ مِنَ الز نَِا. أقَُولُ قَدْ مَضَى فِ بَابِ ذَمِ  السُّؤَالِ عَنِ الصَّادِقِ ع

I am saying, ‘It has passed in the chapter on ‘condemnation of the begging’ – from Al-
Sadiq-asws: ‘Allah-azwj has Protected our-asws Shias from being born from adultery, or for one 
being born for them from the adultery’’.49 

ََ ذَاتَ مَُْرَمٍ شَرَةٌ وَ ذكََرَ مِنْ فِ وَصِيَّتِهِ لعَِلِيٍ  ع يَا عَلِيُّ كَفَرَ بِاللََِّّ الْعَظِيمِ مِنْ هَذِهِ الْأُمَّةِ عَ  وَ فِ بَابِ أُصُولِ الْكُفْرِ  ََ الْمَرْأةَِ حَراَماً فِ دُبرُهَِا وَ مَنْ نَكَ هَا نَاكِ
 .مِنْهُ 

And in the chapter ‘Origin of Kufr’ – ‘In his-saww advice to Ali-asws: ‘O Ali-asws! Ten have 
committed Kufr with Allah-azwj the Magnificent’ – and mentioned from these having sex with 
the woman prohibitively in her back, and one who has sex with one with sanctity from him’’.50 

 الز نَِا يوُرِثُ الْفَقْرَ. ل، الخصال عَنْ سَعِيدِ بْنِ عِلَاقَةَ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ: -18

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Saeed Bin Ilaqah,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The adultery inherits the poverty’’.51 

نوُبِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع أنََّهُ  ُِ الْمَسَاوِي وَ مَا يوُجِبُ غَضَبَ اللََِّّ مِنَ الذُّ إِذَا ظَهَرَ الز نَِا مِنْ بَ عْدِي  كِتَابِ عَلِيٍ  ع   قاَلَ وَجَدْتُ فِ أقَُولُ قَدْ مَضَى فِ بَابِ جَوَامِ
 ظَهَرَتْ مَوْتَةُ الْفَجْأةَِ.

I am saying, ‘It has passed in the chapter, ‘Summary of evil deeds and what sins obligates 
Wrath of Allah-azwj, from Abu Ja’far-asws having said: ‘I-asws found in the book of Ali-asws: ‘When 
the adultery appears from after me-asws, the sudden death will appear’’.52 

نوُبُ الَّتِِ تَُْبِسُ الر زِْقَ الز نَِا. وَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  الذُّ

And from Abu Abdullah-asws having said: ‘The sins which withhold the sustenance is the 
adultery’’.53 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الر ضَِا ع -19 بْيَِةِ لِأََْطْفَالِ وَ حَرَّمَ الز نَِا لِمَا فِيهِ مِنَ الْفَسَادِ مِنْ قَ تْلِ الْأنَْ فُسِ وَ ذَهَابِ الْأنَْسَابِ  ع، علل الشرائُ فِ عِلَلِ مَُُمَّ  وَ تَ رْكِ التََّ
ََ مِنْ وُجُوهِ الْفَسَادِ. فَسَادِ الْمَوَاريِثِ وَ مَا  أَشْبَهَ ذَلِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, in ‘Al Ilal’ of Muhammad Bin Sinan,  

‘From Al-Reza-asws said: ‘The adultery is Prohibited due to what corruption there is in it – from 
killing of the soul, and the loss of lineages, and neglecting the upbringing of the children, and 
corruption of the inheritances, and what resembles that from the aspects of corruption’’.54 
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نْ يَا عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع أنََّ النَّبَِّ ص قاَلَ: ََ الْجنََّةِ تُ  أَخْبَََنِ جَبَْئَيِلُ  أقَُولُ قَدْ مَضَى فِ بَابِ حُبِ  الدُّ ُُ أنََّ ريِ دُهَا عَاق  وَ لَا قاَطِ وجَدُ مِنْ مَسِيرةَِ ألَْفِ عَامٍ مَا يََِ
 .رَحِمٍ وَ لَا شَيْخٌ زاَنٍ 

I am saying, ‘It has passed in the chapter, ‘Love of the world’ – from Abu Ja’far-asws: ‘The 
Prophet-saww having said: ‘Jibraeel-as informed me that the aroma of Paradise will be felt from 
a travel distance of a thousand years (but) neither will it be found by one disobedience to the 
parents, nor a cutter of kinship, nor an aged old adulterer’’.55 

انِ عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ مِي ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -20 ابنَِا عَنِ الْمِيثَمِيِ  عَنْ بَشِيٍر الدَّهَّ ََ ةٍ مِنْ أَصْ ُ عَزَّ  مٍ رَفَ عَهُ قاَلَ:ثَ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عِدَّ قاَلَ اللََّّ
 مِنِِ  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مَنْ كَانَ زاَنيِاً.وَ جَلَّ لَا أنُيِلُ رَحْمَتِِ مَنْ تَ عَرَّضَ لِأََْيْماَنِ الْكَاذِبةَِ وَ لَا أدُْنِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from a number of our companions, 
from Al Maysami, from Bashir Al Dahhan, from the one who mentioned it, from Maysam, raising it, said,  

‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “My-azwj Mercy cannot be attained by one who does not 
expose to (make) the false oaths, nor will He-azwj be close to Me-azwj on the Day of Qiyamah, 
one who was an adulterer’’.56 

دِ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ عَنِ ابْنِ حُميَْدٍ عَنْ أَبِ حَمْزَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -21  الَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صقَ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ مَُُمَّ
يهِمْ وَ لَْمُْ عَذابٌ ألَيِمٌ  ... يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَ لا يَ نْظرُُ إلِيَْهِمْ  عِزَّ وَ جَلَ  لا يُكَلِ مُهُمُ اللََُّّ  ثَلَاثةٌَ  ُُْتَالٌ شَيْخٌ زَ  وَ لا يُ زكَِ  ٌَ جَبَّارٌ وَ مُقِل    .انٍ وَ مَلِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Muhammad Bin Abdul Hameed, 
from Ibn Humeyr, from Abu Hamza,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘nor will Allah – Mighty and Majestic 
- be Speaking to them, nor will He Look at them on the Day of Qiyamah, nor will He Purify 
them, and for them would be a painful Punishment [3:77] – an aged old adulterer, and a 
tyrannical ruler, and a boastful attention drawer’’.57 

دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنِ ابْنِ عَمِيرةََ عَنِ ابْنِ حَازمٍِ عَنْ  -22 مُدْمِنُ الز نَِا وَ السَّرَقِ وَ  اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ: أَبِ عَبْدِ  ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مَُُمَّ
 .الشُّرْبِ كَعَابِدِ وَثنٍَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn 
Ameyra, from Ibn Hazim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘One habitual of the adultery, 
and the stealing, and the drinking (wine) is like a worshipper of idols’’.58 

يْدُ بْنُ عَلِيٍ  قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ قاَلَ زَ  ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ مَتِ يلٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ يََْيََ بْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ حَفْصٍ قاَلَ  -23
ََ بِِنَْ فَاسِ النَّاسِ نَادَ  إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ أهََبَّ  عَلَيْهِ وَ آلهِِ  ُِ حَتََّّ إِذَا هَََّتْ أَنْ تُُْسِ َُ اللََُّّ ريَاً مُنْتِنَةً يَ تَأَذَّى بِِاَ أهَْلُ الْجمَْ اهُمْ مُنَادٍ هَلْ تَدْرُونَ مَا هَذِهِ الر يِ

 الَّتِِ قَدْ آذَتْكُمْ 
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Waleed, from Ibn Matteel, from Al Barqy, from Yahya Bin Al 
Mugheira, from Hafs who said,  

‘Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws) said, ‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws and his-asws Progeny-asws: ‘When it will be the Day of Qiyamah, 
Allah-azwj will Cause a stinky wind to blow, the people of the gathering will be hurt by it to the 
extent that when the people will withhold their breathing, a caller will call out to them: ‘Do 
you know what this wind is which has hurt you?’ 

 فَ يَقُولُونَ لَا فَ قَدْ آذَتْ نَا وَ بَ لَغَتْ مِنَّا كُلَّ مَبْلَغٍ 

They would say, ‘No! It has hurt us and reached from us, every extent’. 

َُ فُ رُوجِ الزُّنَاةِ الَّذِينَ لَقُوا اللَََّّ بِالز نَِا ثَُّْ لََْ يَ تُوبوُا فاَلْعَنُوهُ  ُ فَلَا يَ بْقَ قاَلَ فَ يُقَالُ هَذِهِ ريِ  ى فِ الْمَوْقِفِ أَحَدٌ إِلاَّ قاَلَ اللَّهُمَّ الْعَنِ الزُّنَاةَ.مْ لعََنَهُمُ اللََّّ

He-asws said: ‘This is a wind (smell) of private parts of the adulterers who met Allah-azwj with 
the adultery, then they did not repent, so curse them. Allah-azwj will Curse them so there will 
not remain anyone in the pausing except he will say, ‘O Allah-azwj! Curse the adulterers!’’59 

دٍ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ  -24 دِ بْنِ يََْيََ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مِ  ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ لِ عَنْ مَُُمَّ يكَالٍ عَنْ مَُُمَّ
يهِمْ وَ لَْمُْ عَذابٌ ألَيِمٌ  عَزَّ وَ جَلَ  لا يُكَلِ مُهُمُ اللََُّّ  ثَلَاثةٌَ  اللََِّّ ع قاَلَ:  جِهَا.مِنْهُمُ الْمَرْأةَُ الَّتِِ تُوطِئُ فِراَشَ زَوْ  وَ لا يُ زكَِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin 
Muhammad, from Usman Bin Isa, from Ibn Meekal, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three, neither will Allah-azwj Mighty and Majestic Speak 
to them, nor Purify them, and for them is painful Punishment. From them is the women who 
gave access to herself on the bed of her husband’’.60 

ُ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمَّ  -25 كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع   بَّاحِ بْنِ سَيَابةََ قاَلَ:ارٍ عَنْ صَ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ رَحِمَهُ اللََّّ
 مُؤْمِنٌ  فَقِيلَ لَهُ يَ زْنِ الزَّانِ حِيَْ يَ زْنِ وَ هُوَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, may Allah-azwj have Mercy on him, from Ali, from his father, from 
Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar, from Sabbah Bin Sayabah who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws. It was said to him-asws, ‘Does the adulterer, when 
he commits adultery, and he is a Momin?’ 

يماَنُ مِنْهُ فَِِذَا أقام أقاَمَ   . رُدَّ عَلَيْهِ قاَلَ لَا إِذَا كَانَ عَلَى بَطْنِهَا سُلِبَ الِْْ

He-asws said: ‘No! When he were to be upon her belly, the Eman is stripped off from him. When 
he stands, it is returned to him’.  
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 قاَلَ فَِِنَّهُ إِنْ أرَاَدَ أَنْ يَ عُودَ 

He said, ‘Supposing he intends to repeat?’ 

 قاَلَ مَا أَكْثَرَ مَنْ يَ هُمُّ أَنْ يَ عُودَ ثَُّْ لَا يَ عُودُ.

He-asws said: ‘How frequently someone thinks of repeating, then he does not repeat!’’61 

دٍ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ  -26 دٍ الْعَطَّارِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ عْتُ أبََا جَعْفَرٍ زُراَرَةَ عَنْ عَ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ َِ بْنِ أعَْيََْ قاَلَ سَِْ بْدِ الْمَلِ
يعاً وَ كَانَتِ النُّطْفَةُ وَاحِدَةً وَ خُلِقَ مِنْهَا الْوَلَدُ إِذَا  ع يَ قُولُ  ََِ  ونُ شِرْكَ شَيْطاَنٍ. وَ يَكُ زَنَى الرَّجُلُ أدَْخَلَ الشَّيْطاَنُ ذكََرَهُ فَ عَمِلَا 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Muhammad Al Attar, from Ahmad Bin Muhammad, from 
Ibn Fazzal, from Ubeyd Bin Zurara, from Abdul Malik Bin Ayn who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘When the man commits adultery, the Satan-la enters his penis, 
and they both work together, and the seed becomes one, and the child is created from it, and 
he would be a participant of Satan-la’’.62 

اقَ بْنِ هِلَالٍ عَنْ أَبِ  -27 ََ أَ لَا  اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع  عَبْدِ ثو، ثواب الأعمال عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ إِسْ
ََ الَّتِِ لَا يُكَلِ مُ أُخْبَكُُمْ بَِِكْبََِ الز نَِا قاَلَ هِيَ امْرأَةٌَ تُوطِئُ فِرَ  يهَا اشَ زَوْجِهَا فَ تَأْتِ بِوَلَدٍ مِنْ غَيْرهِِ فَ تلُْزمُِهُ زَوْجَهَا فتَِلْ هَا اللََُّّ وَ لَا يَ نْظُرُ إلِيَْهَا يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ لَا يُ زكَِ 

 .وَ لَْاَ عَذَابٌ ألَيِمٌ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Majaylawiya, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Is’haq 
Bin Hilal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Shall I-asws inform you all 
with the biggest adultery? It is a woman who is come to in the bed of her husband, so she 
comes with a child from someone else, and she necessitates it to her husband. That is the one 
who neither will Allah-azwj Speak to her, nor Look at her on the Day of Qiyamah, nor Purify her, 
and for her is painful Punishment’’.63 

دٍ الْبََقِْيِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِ  -28 هِ عَنْ أبَيِهِ مَُُمَّ إِنَّ  لِيِ  بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:يسَى عَنْ عَ ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
 .نُطْفَتَهُ فِ رَحِمٍ تَُْرُمُ عَلَيْهِ  أَشَدَّ النَّاسِ عَذَاباً يَ وْمَ الْقِيَامَةِ رَجُلٌ أقََ رَّ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Barqy, from his father, from his grandfather, from his father 
Muhammad Al Barqy, from Usman Bin Isa, from Ali Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The severest of people of Punishment on the Day of 
Qiyamah is a man who had admitted his seed into a woman Prohibited unto him’’.64 
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سْنَادِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْبََقِْيِ  عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ قاَلَ: -29  فَرٍ ع فِ قَ وْلِ رَسُولِ اللََِّّ ص إِذَا زَنَى الرَّجُلُ  جَعْ قُ لْتُ لِأَبِ  ثو، ثواب الأعمال بِِذََا الِْْ
يماَنِ قاَلَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ  ََ الَّذِي يُ فَارقِهُُ  وَ أيََّدَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ  فاَرَقَهُ رُوحُ الِْْ  .ذَلِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – By this chain, from Ahmad Bin Al Barqy, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr who 
said,  

‘I said to Abu Ja’far-asws regarding words of Rasool-Allah-saww, ‘When the man commits 
adultery, the spirit of Eman separates from him’. He-asws said: ‘Words of Mighty and Majestic: 
and He Aids them with a Spirit from Him [58:22], that is which separates from him’’.65  

احِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -30 دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ الْقَدَّ  . بُنََِّ لَا تَ زْنِ فَ لَوْ أَنَّ الطَّيْرَ زَنَى لتََنَاثَ رَ ريِشُهُ قاَلَ يَ عْقُوبُ لِابنِْهِ ياَ  سن، المحاسن عَنْ مَُُمَّ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Muhammad Bin Ali, from Ibn Fazzal, from Al Qaddah,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Yaqoub-as said to his-as son-as: ‘O my-as son-as, do not 
commit adultery. If the bird were to commit adultery, its feathers would scatter’’.66 

 إِذَا كَثرَُ الز نَِا كَثرَُ مَوْتُ الْفَجْأَةِ. عُبَيْدَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ وَجَدْنَا فِ كِتَابِ عَلِيٍ  ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صسن، المحاسن فِ روَِايةَِ أَبِ  -31

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report by Abu Ubeyda,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘We-asws found in the book of Ali-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘When the adultery is a lot, the sudden death will be a lot’’.67 

 عَنِ التَّفْلِيسِيِ  عَنِ السَّمَنْدِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -32
ُ إِلََ مُوسَى أَنِ ِ مَُُازٍ الْأبَْ نَاءَ أقَاَمَ ا لَمَّا سن، المحاسن عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ لْعَالَُ الجِْدَارَ أوَْحَى اللََّّ

 .تُدَانُ اشُهُ كَمَا تَدِينُ ئٍ مُسْلِمٍ وُطِئَ فِرَ بِسَعْيِ الْآبَاءِ إِنْ خَيْرٌ فَخَيْرٌ وَ إِنْ شَر  فَشَر  لَا تَ زْنوُا فَ تَزْنَِ نِسَاؤكُُمْ وَ مَنْ وَطِئَ فَ رْشَ امْرِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ali Bin Abdullah, from Al Tafleesy, from Al Samandy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the scholar (Al-Khazr-as) had straightened the wall, 
Allah-azwj Revealed to Musa-as: “I-azwj shall Reward the sons with striving for the fathers, if good, 
so good, and if bad, so evil. Do not commit adultery for your women will commit adultery; 
and the one who treads (commit adultery) in a bed of a Muslim person, his own bed will be 
treaded upon. Just as you judge so you shall be judged”’.68 

ََ نوُرُ وَ  سن، المحاسن فِ روَِايةَِ أَبِ حَمْزَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -33 جَبَ عَنْ َْ جْهِي وَ تُ غْلَقَ أبَْ وَابُ أوَْحَى اللََُّّ إِلََ مُوسَى بْنِ عِمْراَنَ ع لَا تَ زْنِ فَ يُ
. ََ  السَّمَاوَاتِ دُونَ دُعَائِ

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report by Abu Hamza,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj Revealed to Musa Bin Imran-as: “Do not commit 
adultery, for the Noor of My-azwj Face will be veiled from you-as, and doors of the skies will be 
locked besides (from) your-as supplication’’.69 

َِ بْنِ أعَْيََْ قاَلَ سَِْعْتُ سن،  -34 إِذَا زَنَى الرَّجُلُ أدَْخَلَ الشَّيْطاَنُ   جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  أباَ المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ ابْنِ بُكَيْرٍ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ عَبْدِ الْمَلِ
يعاً فَكَانَتِ النُّطْفَةُ وَاحِدَةً  ََِ  .فَخُلِقَ مِنْهُمَا فَ يَكُونُ شِرْكَ شَيْطاَنٍ  ذكََرَهُ فَ عَمِلَا 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Fazzal, from Ibn Bukeyr, from Zurara, from Abdul Malik Bin 
Ayn who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘When the man commits adultery, the Satan-la enters his 
manhood, so they both work together. The seed comes into being as one, so there is a 
creation (child) from it, and he becomes a participant of Satan-la’’.70 

أهَْلُ  يَامَةِ أهََبَّ اللََُّّ ريَاً مُنْتِنَةً يَ تَأَذَّى بِِاَإِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِ  الَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عسن، المحاسن عَنْ يََْيََ بْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ حَفْصٍ قاَلَ قاَلَ زَيْدُ بْنُ عَلِيٍ  قَ  -35
َُ الَّتِِ  ََ بِِنَْ فَاسِ النَّاسِ نَادَاهُمْ مُنَادٍ هَلْ تَدْرُونَ مَا هَذِهِ الر يِ ُِ حَتََّّ إِذَا هَََّتْ أنَْ تُُْسِ  تْكُمْ  قَدْ آذَ الْجمَْ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Yahya Bin Al Mugheira, from Hafs who said,  

‘Zayd son of Ali-asws (Bin Al-Husayn-asws) said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘When it will be the 
Day of Qiyamah, Allah-azwj Will Cause a wind to blow, the people of the gathering will be hurt 
by it to the extent that when the people will withhold their breathing, a caller will call out to 
them: ‘Do you know what this wind is which has hurt you?’ 

 فَ يَقُولُونَ لَا فَ قَدْ آذَتْ نَا وَ بَ لَغَتْ مِنَّا كُلَّ مَبْلَغٍ 

They would say, ‘No! It has hurt us and reached from us, every extent’. 

َُ فُ رُوجِ الزُّنَاةِ الَّذِينَ لَقُوا اللَََّّ بِالز نَِا ثَُّْ لََْ يَ تُوبوُا فاَلْعَنُوهُمْ لعََنَ  ُ فَلَا يَ بْ قاَلَ فَ يُقَالُ هَذِهِ ريِ  مَّ الْعَنِ الزُّنَاةَ.قَى فِ الْمَوْقِفِ أَحَدٌ إِلاَّ قاَلَ اللَّهُ هُمُ اللََّّ

He-asws said: ‘This is a wind (smell) of private parts of the adulterers who met Allah-azwj with 
the adultery, then they did not repent, so curse them. Allah-azwj will Curse them so there will 
not remain anyone in the pausing except he will say, ‘O Allah-azwj! Curse the adulterers!’’71 

 الََِ وَ تَ عْطِيلُ الْمَاءِ إِثٌْْ.اعْلَمْ أنََّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ حَرَّمَ الز نَِا لِمَا فِيهِ مِنْ بطُْلَانِ الْأنَْسَابِ الَّتِِ هِيَ أُصُولُ هَذَا الْعَ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -36

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – ‘Know that Allah-azwj 
Mighty and Majestic has Prohibited the adultery due to what is in it, from invalidation of the 
lineages which is the origin of this world, and it suspends the sinful water (inheritances)’’.72 

فْقَ فِ الرَّحِمِ إِثٌْْ وَ الْعَزْلَ أهَْوَنُ لَهُ  وَ رُوِيَ   .أَنَّ الدَّ
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And in a report – ‘The going to the (Prohibited) womb is a sin, and the isolation is easier for 
it’’.73 

 لَا تَ زْنِ فَِِنَّ الطَّيْرَ لَوْ زَنَى لتََنَاثَ رَ ريِشُهُ.أَنَّ يَ عْقُوبَ النَّبَِّ ع قاَلَ لِابنِْهِ يوُسُفَ يَا بُنََِّ  وَ رُوِيَ 

And it is reported, ‘Yaqoub-as the Prophet-as said to his-as son-as Yusuf-as: ‘O my-as son-as! Do not 
commit adultery, for if the bird were to commit adultery, its feathers would scatter’’.74 

ُُ الر زِْقَ وَ يَذْهَبُ بِالْبَهَاءِ  وِيَ وَ رُ  َُْذُولٌ مَشْئُومٌ.وَ يُ قَرِ بُ الأَنَّ الز نَِا يُسَوِ دُ الْوَجْهَ وَ يوُرِثُ الْفَقْرَ وَ يَ بْتَُُ الْعُمُرَ وَ يَ قْطَ  سَّخَطَ وَ صَاحِبُهُ 

And it is reported: ‘The adultery darkens the face, and inherits the poverty, and cuts the 
lifespan, and cuts the sustenance, and does away the glory, and draws the Wrath near, and 
its owner is forsaken, inauspicious’’.75 

ََ فَ قَالَ ي ُ  وَ رُوِيَ  ََ الْحاَلِ فَ لَا يَ زْنِ الزَّانِ حِيَْ يَ زْنِ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَسُئِلَ عَنْ مَعْنَى ذَلِ يماَنِ فِ تلِْ ُُ إلِيَْهِ حَتََّّ يَ تُوبَ.فَارقِهُُ رُوحُ الِْْ  لَا يَ رْجِ

And it is reported: ‘The adulterer does not commit adultery when he does commit adultery 
while he is a Momin’. He was asked about the meaning of that, so he-asws said: ‘The spirit of 
Eman separated from him in that situation, and it does not return to him until he repents’’.76 

ُُْتَالٌ وَ رَجُلٌ اتَََّّذَ انِ الْأَشَْْطُ الزان أالزَّ  إلِيَْهِمْ يَ وْمَ الْقِيامَةِ  اللََُّّ  لا يَ نْظرُُ  ثَلَاثةٌَ  شي، تفسير العياشي عَنْ سَلْمَانَ رَحِمَهُ اللََُّّ قاَلَ: -37 . وَ رَجُلٌ مُفْلِسٌ مَرحٌِ 
ُُ إِلاَّ بيَِمِيٍْ   .يَميِنَهُ بِضَاعَةً فَلَا يَشْتََِي إِلاَّ بيَِمِيٍْ وَ لَا يبَِي

Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Salman-ra, may Allah-azwj have Mercy on him-ra, said: ‘Three, Allah-azwj will not Look at 
them on the Day of Qiyamah – the elderly adulterer; and a bankrupt man gleeful, swaggering; 
and a man who takes his oath with a merchandise, so he neither buys except by an oath nor 
does he sell except be an oath’’.77 

عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ شي، تفسير العياشي عَنْ عَ  -38 َِ بْنِ أعَْيََْ قاَلَ سَِْ يعاً ثَُّْ تََّْتَلِطُ النُّطْفَتَانِ إِذَا زَنَى الرَّجُلُ أدَْخَلَ الشَّيْطاَنُ ذَ  بْدِ الْمَلِ ََِ كَرَهُ ثَُّْ عَمِلَا 
ُ مِنْهُمَا فَ يَكُونُ شِرْكَ شَيْطاَنٍ  فَ يَخْلُقُ   .اللََّّ

Tafseer Al Ayyashi – from Abdul Malik Bin Ayn who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘When the man commits adultery, the Satan-la enters his 
manhood, then they both work together, then the two seeds are mingles and Allah-azwj 
Created from the two, so he becomes a participant of Satan-la’’.78 
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 كَذَبَ مَنْ زَعَمَ أنََّهُ وُلِدَ مِنْ حَلَالٍ وَ هُوَ يَُِبُّ الز نَِا.  ضه، روضة الواعظيْ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -39

(The book) ‘Rowzat Al Waizeen’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘He is lying, one who claims that he has been born from 
Permissible means while he loves the adultery’’.79 

ُ لَهُ فِ قَبَْهِِ ثَلَا بْ مَنْ زَنَى بِامْرأَةٍَ مُسْلِمَةٍ أوَْ يَ هُودِيَّةٍ أَوْ نَصْراَنيَِّةٍ أوَْ مَُُوسِيَّةٍ حُرَّةٍ أَوْ أمََةٍ ثَُّْ لََْ يَ تُ  وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص ََ اللََّّ بَابٍ  ثَ مِائَةِ  وَ مَاتَ مُصِر اً عَلَيْهِ فَ تَ
 يََْرجُُ مِنْهُ حَيَّاتٌ وَ عَقَارِبُ وَ ثُ عْبَانُ النَّارِ يََْتََِقُ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ 

And Rasool-Allah-saww said: ‘One who commits adultery with a Muslim woman, or a Jewess, or 
a Christian, or a Magian, be she free or a slave, then he does not repent and dies being 
persistent upon it, Allah-azwj will Open three hundred doors for him in his grave. There will 
emerge from it, snakes, and scorpions, and serpents of fire. He will burn up to the Day of 
Qiyamah.  

نْ يَا حَتََّّ يُ ؤْمَرَ فَِِذَا بعُِثَ مِنْ قَ  ََ وَ بِاَ كَانَ يَ عْمَلُ فِ دَارِ الدُّ  هِ إِلََ النَّارِ.بِ  بَْهِِ تََذََّى النَّاسُ مِنْ نَتِْْ ريَِِهِ فَ يُعْرَفُ بِذَلِ

When he is Resurrected from his grace, the people will be hurt from the stench of his smell, 
so he would be known by that, and by what he had done in house of the world, until he is 
Commanded with to the Fire’’.80 

دِ بْنِ يََْيََ الْخزََّارِ عَمَّ  -40 دٍ الْعَطَّارِ عَنْ سَهْلٍ عَنِ السَّيَّاريِِ  عَنْ مَُُمَّ إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ  بِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:نْ أَ نْ أَخْبََهَُ عَ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ
 .هِ نْ يَسْأَلَ النَّاسَ بِكَف ِ أعَْفَى شِيعَتَنَا مِنْ سِتٍ  مِنَ الْجنُُونِ وَ الجُْذَامِ وَ الْبَََصِ وَ الْأبُْ نَةِ وَ أنَْ يوُلَدَ لَهُ مِنْ زِنًى وَ أَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Muhammad Al Attar, from Sahl, from Al Sayyari, from Muhammad 
Bin Yahya Al Khazzaz, from the one who informed him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Exempted our-asws 
Shias from six – from the insanity, and the leprosy, and the vitiligo, and the defect in the 
ancestry, and from a child for him from adultery, and from him begging the people with his 
palm’’.81 

ابهِِ عَنْ  -41 ََ ِِ أَصْ ابِهِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ بَ عْ ََ ةٍ مِنْ أَصْ ُ بِهِ شِيعَتَنَا فَ لَنْ  بْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:أَبِ عَ  ل، الخصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عِدَّ مَا ابْ تَلَى اللََّّ
ٍُ بِِنَْ يَكُونوُا لغَِيْرِ رشِْ   .قُ دَةٍ أوَْ أنَْ يَسْألَُوا بَِِكُفِ هِمْ أوَْ أنَْ يُ ؤْتَ وْا فِ أدَْبَارهِِمْ أوَْ أنَْ يَكُونَ فِيهِمْ أَخْضَرُ أزَْرَ يَ بْتَلِيَهُمْ بِِرَْبَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Al Barqy, from a number of our companions, from Ibn 
Asbat, from one of his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Whatever Allah-azwj Tries our-asws Shias with, He-azwj will 
never Try them with four – them being without rightful guidance, or them begging with their 
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palms, or them being come to in their backsides, or there being among them green/blued-
eye person’’.82 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الرَّازيِِ  عَنِ ابْنِ أَبِ ل -42  بيِهِ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: عُثْمَانَ عَنْ أَ ، الخصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنْ مَُُمَّ
ُُ خِصَالٍ لَا تَكُونُ فِ مُؤْمِنٍ لَا يَ  َُ فِ دُبرُهِِ  كُونُ مَُْنُوناً وَ لَا يَسْأَلُ عَلَى أبَْ وَابِ النَّاسِ وَ لَا أرَْبَ  .يوُلَدُ مِنَ الزِ نَى وَ لَا يُ نْكَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Abu Abdullah Al Razy, 
from Ibn Abu Usman, from his father, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Four characteristics cannot happen to be in a Momin – 
he can neither be insane, nor does he beg at doors of the people, nor is he born from the 
adultery, nor does he have forbidden act in his backside’’.83 
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 حد الزنا و كيفية ثبوته و أحكامه 70باب 

CHAPTER 70 – LEGAL PENALTY OF THE ADULTERY, AND 
METHOD OF PROVING IT, AND ITS RULING 

 

The Verses 

تِ يََتِْيَْ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِكُمْ فاَسْتَشْهِدُوا عَلَيْهِنَّ أرَْبَ عَةً مِنْكُمْ فَِِنْ  الآيات النساء ُ شَهِدُوا فأََمْسِكُوهُنَّ فِ  وَ اللاَّ  الْبُيُوتِ حَتََّّ يَ تَوَفَّاهُنَّ الْمَوْتُ أوَْ يََْعَلَ اللََّّ
 لَْنَُّ سَبِيلًا 

(Surah) Al Nisaa: And those from your women who are committing the immoralities, call 
against them four witnesses from you. So if they do testify, then withhold them in the houses 
until the death claims them or Allah Makes a way for them [4:15]  

 ماً وَ الَّذانِ يََتْيِانِِا مِنْكُمْ فآَذُوهَُا فَِِنْ تابا وَ أَصْلََا فأََعْرضُِوا عَنْهُما إِنَّ اللَََّّ كانَ تَ وَّاباً رَحِي

And those two from you who are committing it, hurt them. So if they both repent and 
amend, turn aside from them both. Surely Allah would always be Oft-returning, Merciful 
[4:16] 

 وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ وَ لْيَشْهَدْ عَذابَِمُا طائفَِةٌ بِِِما رأَفَْةٌ فِ دِينِ اللََِّّ إِنْ كُنْتُمْ تُ ؤْمِنُونَ بِاللََِّّ  الزَّانيَِةُ وَ الزَّانِ فاَجْلِدُوا كُلَّ واحِدٍ مِنْهُما مِائَةَ جَلْدَةٍ وَ لا تََْخُذْكُمْ  النور
 مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ 

(Surah) Al Noor - The adulteress and the adulterer, flog each one of them a hundred lashes, 
and do not let clemency seize you with them in the Religion of Allah if you are believing in 
Allah and the Last Day, and let their punishment be witnessed by a group from the 
Momineen [24:2] 

 .وَ خُذْ بيَِدِكَ ضِغْثاً فاَضْرِبْ بِهِ وَ لا تَُْنَثْ  ص

(Surah) Saad: (We Said): “And take a green branch in your hand and strike with it and do not 
break your oath!” [38:44]. 

دٍ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع أَنَّ عَلِي اً ع قاَلَ  -1 نْدِيِ  بْنِ مَُُمَّ دٍ عِنْدَ تََْريِ مَنْ أقََ رَّ  :ب، قرب الْسناد عَنِ السِ  دٍ أوَْ حَبْسٍ أوَْ تََّْوِيفٍ أَوْ تَدَُّ
 .حَدَّ عَلَيْهِ  فَلَا 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Sindy Bin Muhammad, from Abu Al Bakhtary,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws said: ‘One who confesses during being 
stripped, or imprisoned, or scared, or threatened, there is no legal penalty upon him’’.84 
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سْنَادِ عَنْ عَلِيٍ  ع أنََّهُ كَانَ يَ قُولُ  -2  .رْيَاناً فَ عُرْيَانٌ ابهِِ وَ إِنْ كَانَ عُ يَُْلَدُ الزَّانِ عَلَى الَّذِي يوُجَدُ إِنْ كَانَتْ عَلَيْهِ ثيَِابهُُ فبَِثِيَ  ب، قرب الْسناد بِِذََا الِْْ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – by this chain,  

‘From Ali-asws having had said: ‘The adulterer will be whipped based on which he had been 
found upon. If his clothes were upon him, then with his clothes, and if he was naked, then 
(upon) nakedness’’.85 

 .حَدُّ الزَّانِ أَشَدُّ مِنْ حَدِ  الْقَاذِفِ وَ حَدُّ الشَّارِبِ أَشَدُّ مِنْ حَدِ  الْقَاذِفِ  وَ قاَلَ ع

And he-asws said: ‘Legal penalty of the adulterer is severer than legal penalty of the slanderer, 
and legal penalty of the drinker (of wine) is severer than legal penalty of the slanderer’’.86 

 .الْمُفْتََِي بَيَْْ الْجلَْدَيْنِ  يَُْلَدُ الزَّانِ أَشَدَّ الْجلَْدِ وَ جَلْدُ  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -3

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother (7th Imam-asws) having said: ‘The adulterer will be whipped severest 
of the whippings, and the fabricator will be whipped between the two (extremes of) the 
whippings’’.87 

تِ يََتِْيَْ ا هِيَ نَاسِخَةٌ لقَِوْلهِِ  ةَ جَلْدَةٍ الزَّانيَِةُ وَ الزَّانِ فَاجْلِدُوا كُلَّ واحِدٍ مِنْهُما مِائَ  فس، تفسير القمي -4 وَ لا  إِلََ آخِرِ الْآيةَِ  لْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِكُمْ وَ اللاَّ
فِ إِقَامَةِ الحَْدِ  عَلَيْهِمَا وَ كَانَتْ آيةَُ  نُونَ بِاللََِّّ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ تُمْ تُ ؤْمِ إِنْ كُنْ  يَ عْنِِ لَا تََْخُذْكُمُ الرَّأفَْةُ عَلَى الزَّانِ وَ الزَّانيَِةِ فِ اللََِّّ  تََْخُذْكُمْ بِِِما رأَفَْةٌ فِ دِينِ اللََِّّ 

مَُا قَضَيَا الشَّهْوَةَ نَكَالًا  َُُوهَُاَ الْبَتَّةَ فَِِنَِّ ُ عَلِ الرَّجْمِ نَ زلََتْ الشَّيْخُ وَ الشَّيْخَةُ إِذَا زَنَ يَا فاَرْ  مٌ حَكِيمٌ.ي مِنَ اللََِّّ وَ اللََّّ

Tafseer Al Qummi – (opinion)  

ُُ لَْمَُا النَّاسُ إِذَا جُلِدُوا. طائفَِةٌ مِنَ الْمُؤْمِنِيَْ  يَ قُولُ ضَرْبَِمَُا وَ لْيَشْهَدْ عَذابَِمُا فِ قَ وْلهِِ  وَ فِ روَِايةَِ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  يَُْمَ

‘And in a report of Abu Al-Jaroud – ‘From Abu Ja’far-asws regarding His-azwj Words: and let their 
punishment be witnessed  - He-azwj is Saying, their being beaten - by a group from the 
Momineen [24:2] – the people should be gathered for them when they are whipped’’.88 

ََ أنََّهُ أَحْضَرَ عُمَرُ بْنُ الخَْطَّابِ خََْسَةَ ن َ   القميفس، تفسير -5 رٍ أُخِذُوا فِ الز نَِا فأََمَرَ أَنْ يُ قَامَ عَلَى  فَ وَ الز نَِا عَلَى وُجُوهٍ وَ الحَْدُّ فِيهَا عَلَى وُجُوهٍ فَمِنْ ذَلِ
 لِساً عِنْدَ عُمَرَ كُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمُ الحَْدُّ وَ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ جَا

Tafseer Qummi –  

‘And the adultery is based upon its aspects, and the legal penalty in it is based upon its aspect. 
From that is, Umar Bin Al-Khattab had presented five persons having been seized regarding 
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the adultery. He ordered that the legal penalty should be established upon each one of them, 
and Amir Al-Momineen-asws was seated in the presence of Umar.  

 فَ قَالَ يَا عُمَرُ ليَْسَ هَذَا حُكْمَهُمْ 

O Umar! This isn’t their ruling!’ 

 قاَلَ فأَقَِمْ أنَْتَ عَلَيْهِمُ الحُْكْمَ 

He said, ‘Then you-asws established the ruling upon them!’ 

مَ الثَّالِثَ فَضَرَبهَُ الحَْدَّ وَ قَ  َََهُ وَ قَدَّ مَ الثَّانَِ فَ رَ مَ وَاحِداً مِنْهُمْ فَضَرَبَ عُنُقَهُ وَ قَدَّ َُ فَضَ فَ قَدَّ مَ الرَّابِ مَ الْخاَمِسَ فَ عَزَّرَهُ وَ دَّ  أَطْلَقَ السَّادِسَ رَبهَُ نِصْفَ الْحدَِ  وَ قَدَّ

He-asws had one of them brought forward and struck off his neck, and he-asws brought forward 
the second and had him stoned (to death), and he-asws brought the third forward and struck 
him the legal penalty (of whipping), and he-asws brought the fourth and had him struck half the 
legal penalty (of whipping), and he-asws brought forward the fifth and excused him, and freed 
the sixth.  

 تٍ ليَْسَ مِنْهَا حُكْمٌ يُشْبِهُ الْآخَرَ وَاحِدَةٍ أقََمْتَ عَلَيْهِمْ خََْسَ عُقُوباَ فَ تَعَجَّبَ عُمَرُ وَ تََُيرََّ النَّاسُ فَ قَالَ عُمَرُ يَا أبََا الحَْسَنِ خََْسَةُ نَ فَرٍ فِ قَضِيَّةٍ 

Umar was surprised and the people were confused. Umar said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Five 
persons in one judgment, you established upon them five punishments, there wasn’t from 
these any ruling resembling the other!’ 

ي اً زَنَى بِسُْلِمَةٍ فَخَرجََ عَنْ ذِمَّتِهِ فاَلحُْكْمُ فِيهِ السَّيْفُ   فَ قَالَ نَ عَمْ أمََّا الْأَوَّلُ فَكَانَ ذِمِ 

He-asws said: ‘Yes! As for the first, he was a Zimmy (one under responsibility of Islamic 
government) who had committed adultery with a Muslim women, thus he exited from his 
being under responsibility, therefore the ruling in it is the sword.  

 ََ ََْنَاهُ وَ أمََّا الثَّالِثُ فَ غَيْرُ مُُْصَنٍ فَ ُُ فَ عَبْدٌ زَنَى ضَرَبْ نَاهُ نِ وَ أمََّا الثَّانِ فَ رَجُلٌ مُُْصَنٌ زَنَى رَ صْفَ الحَْدِ  وَ أمََّا الْخاَمِسُ فَمَجْنُونٌ مَغْلُوبٌ فِ عَقْلِهِ دَدْنَاهُ وَ أمََّا الرَّابِ
 .عَزَّرْنَاهُ 

And as for the second, he is a married man who committed adultery, so we stoned him; and 
as for the third, he is unmarried, so we established his legal penalty (of whipping); and as for 
the fourth, he is a slave who committed adultery, so we struck him half the legal penalty; and 
as for the fifth, he is insane, being overcome in his intellect, so we excused him’’.89 

فِ تفسيره الصغير ستة مكان خَسة فِ الموضعيْ و بعد قوله و قدم الخامس فعزره قوله و أطلق السادس و مكان قوله خَس عقوبات قوله خَسة  أقول:
 هأحكام و إطلاق واحد و آخر الخبَ هكذا و أما الخامس فكان منه ذلَ الفعل بالشبهة فأدبناه و أما السادس فمجنون مغلوب على عقله سقط من

 التكليف.
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I (Majlisi) am saying, ‘In his small Tafseer it is ‘six’ in place of five in the two places, and after 
his words, ‘and he-asws brought forward the fifth and excused him, and freed the sixth’, and in 
place of his words, ‘five punishments’ are his words, ‘five rulings’, and he-asws freed one; and 
at the end of the report is like this, ‘That deed happened from him with suspicion, so we 
disciplined him, and as for the sixth, he is insane, being overcome upon his intellect, so the 
encumberment is falls from him’. 

لُ لَهُ شَهَادَةٌ أبََداً إِلاَّ بَ عْدَ التَّوْبةَِ أوَْ الْقَاذِفُ يَُْلَدُ ثََاَنِيَْ جَلْدَةً وَ لَا تُ قْبَ  فس، تفسير القمي عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -6
لَةِ وَ مَنْ شَهِدَ عَلَى نَ فْسِهِ أنََّهُ زَنَى  احِدٌ يَُْلَدُ الثَّلَاثةَُ وَ لَا تُ قْبَلُ شَهَادَتُمُْ حَتََّّ يَ قُولَ أرَْبَ عَةٌ رأَيَْ نَا مِثْلَ الْمِيلِ فِ يُكْذِبَ نَ فْسَهُ وَ إِنْ شَهِدَ ثَلَاثةٌَ وَ أَبََ وَ  َُ الْمُكْ
َُ مَرَّاتٍ   .لََْ تُ قْبَلْ شَهَادَتهُُ حَتََّّ يعُِيدَهَا أرَْبَ

Tafseer Al Qumi – from his father, from Hammad, from Hareez,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The slanderer will be whipped eighty lashes and no 
testimony will be accepted for him, ever except after the repentance, or he belies himself; 
and if three testify (for adultery) and one refuses, the three will be whipped and their 
testimonies will not be accepted until the four say, ‘We saw similar to the needle (inserting) 
in the kohl container’; and one who testifies against himself that he had committed adultery, 
this testimony will not be accepted until he repeats it four times’’.90 

يَْ ع جَاءَ رَجُلٌ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِ  الَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ عقَ  فس، تفسير القمي عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبِ نََْرَانَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُميَْدٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ  -7
 فَ قَالَ لَهُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ زَنَ يْتُ فَطَهِ رْنِ 

Tafseer Al Qummi – from his father, from Abdul Rahman Bin Abu Najran, from Aasim Bin Humeyd, from Abu 
Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘A man came to Amir Al-Momineen-asws. He said to him-asws, ‘O Amir 
Al-Momineen-asws, I have committed adultery, therefore purify me!’ 

ََ جِنَّةٌ فَ قَالَ لَا   فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع أَ بِ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Is there insanity with you?’ He said, ‘No’  

 الْقُرْآنِ شَيْئاً قاَلَ نَ عَمْ  فَ قَالَ فَ تَقْرأَُ مِنَ 

He-asws said: ‘Do you read anything from the Quran?’ He said, ‘Yes’.  

 فَ قَالَ لَهُ َِِّنْ أنَْتَ 

He-asws said to him: ‘Who are you from?’ 

 فَ قَالَ أنََا مِنْ مُزَيْ نَةَ أوَْ جُهَيْنَةَ 
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He said, ‘I am from (clan of) Muzeyna’ – or (said), ‘Juheyna’’. 

 ََ  قاَلَ اذْهَبْ حَتََّّ أَسْأَلَ عَنْ

He-asws said: ‘Go until I-asws ask about you!’ 

ٌَ مُسْلِمٌ  ي َِ  فَسَأَلَ عَنْهُ فَ قَالُوا يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ هَذَا رَجُلٌ صَ

He-asws asked about him. They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! This man is a Muslim of healthy 
mind’.  

َُ إلِيَْهِ فَ قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ زَنَ يْتُ فَطَهِ رْنِ   ثَُّْ رَجَ

Then he returned to him-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, I have committed adultery, 
therefore purify me!’ 

He-asws said: ‘Woe be to you! Is there a wife for you?’ He said, ‘Yes’.  

ََ زَوْجَةٌ قاَلَ نَ عَمْ فَ قَالَ كُنْتَ حَاضِرَهَا أوَْ غَائبِاً عَنْهَا قاَلَ بَلْ كُنْتُ حَاضِرَهَا ََ أَ لَ  فَ قَالَ ع وَيََْ

He-asws said: ‘Were you present with her or absent from her (when you committed adultery)?’ 
He said, ‘But I was present with her’.  

 قاَلَ اذْهَبْ حَتََّّ نَ نْظرَُ فِ أمَْركَِ 

He-asws said: ‘Go until we looking into your matter’.  

ََ فأََعَادَ عَلَيْهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَذَهَبَ ثَُّْ  َُ فِ الرَّابِعَةِ وَ قاَلَ إِنِ ِ زَنَ يْتُ فَطَ  فَجَاءَ الثَّالثَِةَ فَذكََرَ لَهُ ذَلِ رْنِ رَجَ  هِ 

He came for the third time and mentioned that to him-asws. Amir Al-Momineen-asws repeated 
to him. He went away. Then he returned for the fourth time and said, ‘I have committed 
adultery, therefore purify me!’ 

ريِنَ لَا يَ عْرِفُ بَ عْضُكُمْ  هِ تَاجُ إِلََ أنَْ نقُِيمَ عَلَيْ فأََمَرَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع أنَْ يَُْبَسَ ثَُّْ نَادَى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ هَذَا الرَّجُلُ يََْ  حَدَّ اللََِّّ فاَخْرُجُوا مُتَنَكِ 
 عَكُمْ أَحْجَاركُُمْ بَ عْضاً وَ مَ 

Amir Al-Momineen-asws ordered that he be imprisoned. Then Amir Al-Momineen-asws called 
out: ‘O you people! This man is needy to the legal penalty of Allah-azwj be established upon 
him! Therefore, come out disguised so you cannot recognise each other, and your stones 
should be with you!’ 

ا كَانَ مِنَ الْغَدِ أَخْرَجَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع بِالْغَلَسِ وَ صَلَّى ركَْعَتَيِْْ وَ حَفَرَ حَفِيرةًَ وَ وَضَ  يَطْلُبُهَا مَنْ  دَى أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ هَذِهِ حُقُوقُ اللََِّّ لَا عَهُ فِيهَا ثَُّْ ناَ فَ لَمَّ
 هِ الحَْدُّ دَّ مَنْ للََِّّ عَلَيْ كَانَ عِنْدَهُ للََِّّ حَق  مِثْلُهُ فَمَنْ كَانَ عِنْدَهُ للََِّّ حَق  مِثْلُهُ فَ لْيَنْصَرِفْ فَِِنَّهُ لَا يقُِيمُ الحَْ 

When it was the next morning, Amir Al-Momineen-asws brought him out at twilight, and he-asws 
prayed two Cycles of Salat, and dug a pit and placed him in it. Then he-asws called out: ‘O you 
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people! These are rights of Allah-azwj! No one should seek these, someone who has a right 
similar to it with himself! One who has a right for Allah-azwj with him, let him turn away, for he 
cannot establish the legal penalty one who has the legal penalty for Allah-azwj upon him!’ 

َُ تَكْبِيراَتٍ فَ رَمَاهُ ثَُّْ أَخَذَ الحَْسَ  ا مَاتَ أَخْرَجَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ نُ ع مِثْلَهُ ثَُّْ ف َ فاَنْصَرَفَ النَّاسُ فأََخَذَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع حَجَراً فَكَبَََّ أرَْبَ عَلَ الحُْسَيُْْ ع مِثْلَهُ فَ لَمَّ
 ع وَ صَلَّى عَلَيْهِ 

The people dispersed. Amir Al-Momineen-asws grabbed a stone, exclaimed Takbeer four times, 
then pelted him. Then Al-Hassan-asws took similar to it. Then Al-Husayn-asws did similar to it. 
When he had died, Amir Al-Momineen-asws extracted him (from the pit) and prayed Salat upon 
him.  

لُهُ   فَ قَالُوا يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَ لَا تُ غَسِ 

They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Will you not wash him?’ 

 قاَلَ قَدِ اغْتَسَلَ بِاَءٍ هُوَ مِنْهَا طاَهِرٌ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ 

He said, ‘He has already been washed with water. He is clean from it up to the Day of 
Qiyamah’.  

أفَْضَلُ مِنْ أنَْ  ر ِ نَهُ وَ بَيَْْ اللََِّّ فَ وَ اللََِّّ لتََوْبَ تُهُ إِلََ اللََِّّ فِ الس ِ  إِلََ اللََِّّ فِيمَا بَ يْ ثَُّْ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ يَا أيَ ُّهَا النَّاسُ مَنْ أتََى هَذِهِ الْقَاذُورَةَ فَ لْيَتُبْ 
ََ سِتَْهَُ  ََ نَ فْسَهُ وَ يَ هْتِ  .يَ فْضَ

Then Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said: ‘O you 
people! One who commits this filth, let him repent to Allah-azwj regarding what is between him 
and Allah-azwj. By Allah-azwj, his repenting to Allah-azwj in the secret is better than him shaming 
himself and violating his own veil!’’91 

اَ زنيت أزَنَتْ لنَّبُِّ ص عَ سُئِلَ ا ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأَسَانيِدِ الثَّلَاثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ: -8  .نِ امْرأَةٍَ قِيلَ إِنَِّ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – by the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘The 
Prophet-saww was asked about a woman. It was said, ‘She has committed adultery!’ 

اَ بِكْرٌ فأََمَرَنِ النَّبُِّ ص أنَْ آمُرَ النِ سَاءَ أنَْ يَ نْظرُْنَ إلِيَْهَا فَ نَظَرْنَ إِ  لَيْهِ خَاتٌَِ مِنَ اللََِّّ وَ كَانَ قَالَ ع مَا كُنْتُ لِأَضْرِبَ مَنْ عَ ليَْهَا فَ وَجَدْنَِاَ بِكْراً ف َ فَذكََرَتِ الْمَرْأةَُ أَنَِّ
يزُ شَهَادَةَ النِ سَاءِ فِ مِثْلِ هَذَا.  يَُِ

I mentioned the woman that she is a virgin. So, the Prophet-saww instructed me to instruct the 
women to look at her. They looked at her and found her being a virgin. He-saww said: ‘I-saww was 
not going to strike one who has a seal from Allah-azwj upon her’; and he-saww had allowed 
testimonies of the women in (cases) similar to this’’.92 

                                                      
91 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 7 
92 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 8 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 43 of 355 

سْنَادِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ  -9 َِ فَ قَالَتْ فُلَانٌ  :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِِذََا الِْْ اً لفِِرْيتَِهَا  إِذَا سُئِلَتِ الْمَرْأةَُ مَنْ فَجَرَ بِ يْنِ حَد  ضُربَِتْ حَدَّ
اً لِمَا أقََ رَّتْ عَلَى  نَ فْسِهَا. وَ حَد 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws’ – by the chain 
from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘When the woman was asked, ‘Who has been 
immoral with you?’ She said, ‘So and so’. She was struck with two legal penalties – a legal 
penalty for her fabrication, and a legal penalty for what she had acknowledged upon 
herself’’.93 

اقَ بْنِ عَمَّارٍ  عَنْ أبَيِهِ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ الْجاَمُوراَنِِ  عَنِ ابْنِ الْبَطاَئِنِِ ِ  -10 ََ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الْمُؤْمِنِ عَنْ إِسْ
 أَشَرُّ أمَْ شُرْبُ الْخمَْرِ وَ كَيْفَ صَارَ فِ الْخمَْرِ ثََاَنِيَْ وَ فِ الز نَِا مِائَةً قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع الز نَِا  قاَلَ:

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Al Jamourany, from 
Ibn Al Batainy, from his father, from Abu Abdullah Al Momin, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Is the adultery eviler or drinking the wine? And how come eighty 
(lashes) have come to be regarding the wine and regarding the adultery, one hundred?’ 

اقُ الحَْدُّ وَ  ََ ُ قاَلَ يَا إِسْ هَا فِ غَيْرِ مَوْضِعِهَا الَّذِي أمََرَ اللََّّ  .هِ بِ احِدٌ أبَدَاً وَ زيِدَ هَذَا لتَِضْيِيعِهِ النُّطْفَةَ وَ لِوَضْعِهِ إِياَّ

He-asws said: ‘O Abu Is’haq! The legal penalty is one, for ever, and this is addition is for having 
waster the sperm and for place it in other than its (rightful) place which Allah-azwj has 
Commanded with’’.94 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الر ضَِا عع -11 شَرَةِ الز نَِا هِ بَِِشَدِ  الضَّرْبِ لِمُبَاعِلَّةُ ضَرْبِ الزَّانِ عَلَى جَسَدِ  ، علل الشرائُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام فِ عِلَلِ مَُُمَّ
 .وَ اسْتِلْذَاذِ الجَْسَدِ كُلِ هِ بِهِ فَجُعِلَ الضَّرْبُ عُقُوبةًَ لَهُ وَ عِبَْةًَ لغَِيْرهِِ وَ هُوَ أعَْظَمُ الْجنَِايَاتِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, in ‘Ilal’ of Muhammad Bin Sinan,  

‘From Al-Reza-asws: ‘Reason for striking the adulterer upon his body with severest of the strike 
is for committing the adultery and the body, all of it deriving the pleasure with it. So, the 
striking is made as a punishment for it and a lesson for others, and it is mightiest of the 
crimes’’.95 

َُُوهَُاَ الْبَتَّةَ لِأَنَُِّ  ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ رَفَ عَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع -12 صَنِ وَ الشَّيْخُ وَ الشَّيْخَةُ إِذَا زَنَ يَا فاَرْ َْ مَا قَدْ قَضَيَا الشَّهْوَةَ وَ عَلَى الْمُ
صَنَةِ الرَّجْمُ  َْ  .الْمُ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad raising it,  
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‘From Abu Abdullah-asws: ‘The old man and the old woman, when they commit adultery, then 
stone them both definitely, because they have both (already) spent the lustful desires; and 
upon the married man and the married woman is the stoning’’.96 

 الَ نَ عَمْ قُ لْتُ كَيْفَ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فِ الْقُرْآنِ رَجْمٌ قَ  ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ: -13

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘In the Quran is stoning?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘How?’ 

مَُا قَدْ قَضَيَا الشَّهْوَةَ. َُُوهَُاَ الْبَتَّةَ فَِِنَِّ  قاَلَ الشَّيْخُ وَ الشَّيْخَةُ فاَرْ

He-asws said: ‘The old man and the old woman, stone them both definitely, for these two have 
already spent their lustful desires’’.97 

خْراَجِ  دٍ عَلَىلَا يُ رْجَمُ رَجُلٌ وَ لَا امْرأَةٌَ حَتََّّ يَشْهَدَ عَلَيْهِمَا أرَْبَ عَةُ شُهُو  ع، علل الشرائُ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -14 يلَاجِ وَ الِْْ  الِْْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Neither a man nor a woman 
can be stoned until four witnesses testify upon them both – upon the penetration and the 
ejection’.  

 أنَْ أَكُونَ أوََّلَ الشُّهُودِ الْأَرْبَ عَةِ عَلَى الز نَِا أَخْشَى أنَْ يَ نْكُلَ بَ عْضُهُمْ فأَُجْلَدَ. الَ وَ قاَلَ لَا أُحِبُ قَ 

He-asws said: ‘And he-asws said: ‘I-azwj don’t like being the first of the four witnesses upon the 
adultery, fearing that one of them might retract, so I-asws will be whipped’’.98 

ابنَِ  -15 ََ  أنََّهُ قِيلَ لَهُ لََ جُعِلَ فِ الز ناَ   عَبْدِ اللََِّّ عا عَنْ أَبِ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَشْيَمَ عَمَّنْ رَوَاهُ مِنْ أَصْ
 أرَْبَ عَةٌ مِنَ الشُّهُودِ وَ فِ الْقَتْلِ شَاهِدَانِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ali Bin Asheym, from the one 
who reported it from our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws, it was said to him-asws, ‘Why have four witnessed have been made to 
be regarding the adultery, while regarding the murder, only two witnesses?’ 

اَ سَتُنْكَرُ عَلَيْكُمْ فَجَعَلَ الْأَرْبَ عَ  َ عَزَّ وَ جَلَّ أَحَلَّ لَكُمُ الْمُتْعَةَ وَ عَلِمَ أَنَِّ ُُ أرَْبَ عَةٌ عَلَى ودِ احْتِيَاطاً لَ ةَ الشُّهُ فَ قَالَ إِنَّ اللََّّ ََ لَأُتَِ عَلَيْكُمْ وَ قَلَّ مَا يََْتَمِ كُمْ لَوْ لَا ذَلِ
 شَهَادَةٍ بِِمَْرٍ وَاحِدٍ.

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Legalised the temporary marriage for you all 
and He-azwj Knows that it will be disliked upon you, so He-azwj Made the four witnesses as a 
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precaution for you. Had it not been that, they would have accused upon you (of adultery), 
and scarcely four unite upon a testimony for one matter’’.99 

ةِ جُعِلَتِ الشَّهَادَةُ أرَْبَ عَةً فِ الز نَِا وَ اث ْ  شرائُ فِ عِلَلِ ابْنِ سِنَانٍ عَنِ الر ضَِا ع، عيون أخبار الرضا عليه السلام ع، علل الن -16 نَانِ فِ سَائرِِ الْحقُُوقِ لِشِدَّ
صَنِ لِأَنَّ فِيهِ الْقَتْلَ فَجُعِلَتِ الشَّهَادَةُ فِيهِ مُضَاعَفَةً مُغَلَّظَةً لِمَا فِيهِ مِنْ قَ تْ  َْ  . نَسَبِ وَلَدِهِ وَ لفَِسَادِ الْمِيراَثِ لِ نَ فْسِهِ وَ ذَهَابِ حَصَبِ الْمُ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’ – may the greetings be upon him-asws, (and) ‘Ilal Al Sharaie’, in ‘Ilal’ by Ibn 
Sinan,  

‘From Al-Reza-asws: ‘The four testimonies have been made regarding the adultery, and two 
regarding rest of the rights is due to the intensity of the importance of marriage, because in 
it is the killing. So, the testimonies have been made to be double regarding it, harsher due to 
what is in it from killing of a soul, and the elimination of lineage of his children, and for spoiling 
the inheritance’’.100 

ََ قَضَى عَلِي  ع فِ رَجُلٍ تَ زَوَّجَ امْرأَةََ رَجُلٍ أنََّهُ تُ رْجَمُ الْمَرْأةَُ وَ يُضْرَبُ الرَّجُلُ الحَْدَّ وَ قَ  ع، علل الشرائُ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -17 الَ لَوْ عَلِمْتُ أنََّ
ََ بِالحِْجَارَةِ.  عَلِمْتَ بِهِ لَفَضَخْتُ رأَْسَ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Ali-asws judged regarding a man who had married wife of a 
man, that the woman would be stoned and the man would be whipped the legal penalty, and 
he-asws said: ‘Had I-asws known that you (man) did not of it (woman being married to someone 
else), I-asws would have smashed your head with the stones!’’101 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ حَمَّادٍ عَنْ  حْمَدَ بْنِ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَ  -18 مَُُمَّ
 هُمَا أَشَدُّ الز نَِا أمَِ الْقَتْلُ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أيَ ُّ  قاَلَ: أَبِ حَنِيفَةَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ali Bin mahziyar, from 
Ali Bin Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Ismail Bin Hammad, from Abu Haneefa who said,  

I said to Abu Abdullah-asws, ‘Which of the two is severer, the adultery of the murder?’ 

 قاَلَ فَ قَالَ الْقَتْلُ 

He (Abu Haneefa) said, ‘He-asws said: ‘The murder’.  

 بَ عَةٌ قاَلَ فَ قُلْتُ فَمَا بَالُ الْقَتْلِ جَازَ فِيهِ شَاهِدَانِ وَ لَا يََُوزُ فِ الز نَِا إِلاَّ أرَْ 

He (Abu Haneefa) said, ‘I said, ‘So what is the matter the murder, two witnesses are allowed 
regarding it, while it is not allowed regarding the adultery except four?’ 
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He-asws said to me: ‘So what is in your possession regarding it, O Abu Haneefa?’ 

 لِمَتَيِْْ عَلَى الْعِبَادِ رجََ فِ الشَّهَادَةِ كَ فَ قَالَ لي مَا عِنْدكَُمْ فِيهِ يَا أبََا حَنِيفَةَ قاَلَ قُ لْتُ مَا عِنْدَنَا فِيهِ إِلاَّ حَدِيثُ عُمَرَ إِنَّ اللَََّّ أَخْ 

He (Abu Haneefa) said, ‘I said, ‘There is nothing with us except a Hadeeth of Umar, that 
Allah-azwj has Brought out two words upon the servants’.  

انِ وَ لَا يََُوزُ إِلاَّ أَنْ يَشْهَدَ كُلُّ  ََ يَا أبََا حَنِيفَةَ وَ لَكِنَّ الز نَِا فِيهِ حَدَّ ََِ اثْ نَيِْْ عَلَى وَاحِدٍ لِأَنَّ قاَلَ قاَلَ ليَْسَ كَذَلِ اَ  الرَّجُلَ وَ الْمَرْأةََ  يعاً عَلَيْهِمَا الحَْدُّ وَ الْقَتْلُ إِنمَّ
ُُ عَنِ الْمَقْتُولِ   .يُ قَامُ الْحدَُّ عَلَى الْقَاتِلِ وَ يدُْفَ

He (Abu Haneefa) said, ‘He-asws said: ‘It isn’t like that, O Abu Haneefa, but the adultery, there 
are two legal penalties regarding it and it is not allowed except the each two testify upon on, 
because the man and the woman, the legal penalty is upon them both together, while the 
murder, rather the legal penalty is established upon the murderer and it is dispelled from the 
murdered one’’.102 

 سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ تَ زَوَّجَ بِامْرأَةٍَ وَ لََْ يَدْخُلْ بِِاَ ثَُّْ زَنَى مَا عَلَيْهِ  ، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ قاَلَ:ب -19

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – 

‘From Ali, from his brother (7th Imam-asws), he said, ‘I asked him-asws about a man having 
married a woman and he did not sleep with her, then he commits adultery, ‘What (legal 
penalty) is upon him?’ 

 قاَلَ يَُْلَدُ الحَْدَّ وَ يَُْلَقُ رأَْسُهُ وَ يُ نْفَى سَنَةً 

He-asws said: ‘He will be whipped the legal penalty, and his head will be shaved, and he will be 
exiled for a year’.  

 وَ سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ طلََّقَ أوَْ بَانَتِ امْرأَتَهُُ ثَُّْ زَنَى مَا عَلَيْهِ 

And I asked him-asws about a man who divorces, or his wife is irrevocably divorced, then he 
commits adultery, ‘What (legal) penalty is upon him?’ 

 قاَلَ الرَّجْمُ 

He-asws said: ‘The stoning’. 

 وَ سَألَْتُهُ عَنِ امْرأَةٍَ طلُِ قَتْ فَ زَنَتْ بَ عْدَ مَا طلُِ قَتْ بِسَنَةٍ هَلْ عَلَيْهَا الرَّجْمُ 

And I asked him-asws about a woman being divorced. She commits adultery a year after having 
been divorced, ‘Is upon her the stoning?’ 
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 .قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’’.103  

اقَ قاَلَ:وَانَ عَ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيَِارَ عَنْ أَخِيهِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ صَفْ  -20 ََ اهِيمَ ع عَنِ سَألَْتُ أبََا إِبْ رَ  نْ إِسْ
 الرَّجُلِ إِذَا هُوَ زَنَى وَ عِنْدَهُ السُّر يَِّةُ وَ الْأَمَةُ يَطَؤُهَُاَ تُُْصِنُهُ الْأَمَةُ تَكُونُ عِنْدَهُ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his brother, from Al-
Hassan Bin Saeed, from Safwan, from Is’haq who said,  

‘I asked Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws) about the man when he commits adultery and 
(although) there is a concubine for him and the slave girl. He sleeps with both, ‘Will the slave 
girl being in his possession classify him as married?’  

اَ ذَاكَ لِأَنَّ عِنْدَهُ مَا يُ غْنِيهِ عَنِ الز ناَ   فَ قَالَ نَ عَمْ إِنمَّ

He-asws said: ‘Yes. But rather, that is because with him there is what makes him needless from 
the adultery’.  

 قُ لْتُ فَِِنْ كَانَتْ عِنْدَهُ امْرأَةٌَ مُتْعَةً تُُْصِنهُُ 

I said, ‘Supposing with him was a woman of temporary marriage, would that classify him as 
married?’ 

اَ هُوَ عَلَى الشَّيْ  ائمِِ عِنْدَهُ فَ قَالَ لَا إِنمَّ  .ءِ الدَّ

He-asws said: ‘No. But rather, he (has to be) upon the something permanent with him’’.104 

ثَنِِ بِهِ ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ أَحْمَدَ وَ وَ الَّذِي أُ  دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ حَمَّادٍ عَبْ  فْتِِ بِهِ وَ أعَْتَمِدُ عَلَيْهِ فِ هَذَا الْمَعْنَى مَا حَدَّ دِ اللََِّّ ابْنَِْ مَُُمَّ
 لَا يَُْصِنُ الْحرُُّ الْمَمْلُوكَةَ وَ لَا الْمَمْلُوكَ الْحرَُّةُ. ع قاَلَ:عَنِ الْحلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ 

And that which I issue verdict with and rely upon it in this meaning is what is narrated with to me by Ibn Al 
Waleed, from Al Saffar, from Ahmad and Abdullah, two sons of Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, from 
Hammad, from Al Halby,  

Abu Abdullah-asws having said: ‘The slave girl cannot classify the free as married, nor can the 
free woman classify the slave as such’’.105  

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:وَ مَا رَوَاهُ أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ا ألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع عَنِ الرَّجُلِ يَ زْنِ وَ لََْ سَ  لحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ عَنِ ابْنِ حُميَْدٍ عَنْ مَُُمَّ
 يَدْخُلْ بِِهَْلِهِ أَ مُُْصَنٌ قاَلَ لَا وَ لَا بِالْأَمَةِ.
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And what is reported by my father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazr, from Ibn 
Humeyd, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the man committing adultery and he had not slept with his 
(newly-married) wife, ‘Is he classified as married?’ He-asws said: ‘No, nor being with the slave 
girl’’.106 

لِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ الْعَلَاءِ وَ ابْ  ثَنِِ بهِِ ابْنُ الْمُتَوكَِ  دٍ قاَلَ:نِ بُكَيْرٍ عَنْ مَُُ وَ مَا حَدَّ سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع عَنِ الرَّجُلِ يََْتِ وَليِدَةَ  مَّ
 امْرأَةٍَ بِغَيْرِ إِذْنِِاَ

And what is narrated to me with by Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from 
Al A’ala and Ibn Bukeyr, from Muhammad who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the man who goes to a daughter of a wife without her 
permission.  

 عَلَيْهِ مَا عَلَى الزَّانِ يَُْلَدُ مِائَةَ جَلْدَةٍ فَ قَالَ ع 

He-asws said, ‘Upon him is what is upon the adulterer. He will be whipped one hundred lashes’.  

صَنِ إِذَا زَنَى ةُ وَ الْيَهُودِيَّةُ وَ النَّصْراَنيَِّةُ إِنْ زَنَى بِالْحرَُّ الْأَمَ  قاَلَ وَ لَا يُ رْجَمُ إِنْ زَنَى بيَِهُودِيَّةٍ أوَْ نَصْراَنيَِّةٍ أوَْ أمََةٍ وَ لَا تُُْصِنُهُ  َْ ََ لَا يَكُونُ عَلَيْهِ حَدُّ الْمُ ةِ وَ كَذَلِ
 بيَِهُودِيَّةٍ أوَْ نَصْراَنيَِّةٍ أوَْ أمََةٍ وَ تَُْتَهُ حُرَّةٌ.

He-asws said: ‘And he will not be stoned if he commits adultery with a Jewess of a Christian 
woman, or a slave girl, and the slave girl, and the Jewess, and the Christian woman will not 
classify him as ‘married’ if he were to commit adultery with the free woman, and like that the 
legal penalty of the married man cannot be upon him when he commits adultery with a 
Jewess, or a Christian woman, or a slave girl, or there is a free woman (of temporary 
marriage)’’.107 

 حَفْصِ بْنِ الْبَخْتََِيِ  عَمَّنْ ذكََراَهُ عَنْ أَبِ  وَ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامٍ  -21
ََ عَلَى الشَّيْ  فِ الرَّجُلِ يَ تَزَوَّجُ الْمُتْعَةَ أَ تُُْصِنُهُ  عَبْدِ اللََِّّ ع اَ ذَلِ ائمِِ قاَلَ لَا إِنمَّ  .ءِ الدَّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu 
Umeyr, from Hisham, and Hafs Bin Al Bakhtary, from the one he mentioned,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the marrying temporarily, ‘Is he classified as married?’ 
He-asws said: ‘No. But rather that (classification) is based upon the permanent thing’’.108 

فِ غُلَامٍ صَغِيٍر  نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عأيَُّوبَ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَ  ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ النَّهْدِيِ  عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ  -22
  كَامِلًا لََْ يدُْركِِ ابْنِ عَشْرِ سِنِيَْ زَنَى بِامْرأَةٍَ قاَلَ يَُْلَدُ الْغُلَامُ دُونَ الحَْدِ  وَ تَُْلَدُ الْمَرْأةَُ الحَْدَّ 
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(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Ibn Mahboub, from Ayoub, from 
Suleyman Bin Khalid, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding a young boy who had not reach ten years having committed 
adultery with a woman. He-asws said: ‘The boy would be whipped less than the legal penalty, 
and the woman would be whipped the perfect legal penalty’.  

 قِيلَ فَِِنْ كَانَتْ مُُْصَنَةً 

It was said, ‘Supposing she were married?’  

َتْ  هَا ليَْسَ بِدُْركٍِ وَ لَوْ كَانَ مُدْركِاً لَرَُِ ََ  .قاَلَ لَا تُ رْجَمُ لِأَنَّ الَّذِي نَكَ

He-asws said: ‘She will not be stoned because the one who had slept with her wasn’t mature, 
and had he been mature, she would be stoned’’.109 

دِ بْنِ الحُْسَيِْْ  -23 دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ أَسْلَمَ الْجبََلِيِ  عَنِ ابْنِ حُميَْدٍ عَنِ ابْنِ قَ يْ  ع، علل الشرائُ عَنْ مَاجِيلَوَيهِْ عَنْ مَُُمَّ  عَنْ أَبِ سٍ عَنْ مَُُمَّ
ا وَلَدَتْ قَ تَلَتْ وَلَدَهَا سِر اً قاَلَ تَُْلَدُ مِائَةً لِ  جَعْفَرٍ ع قاَلَ: بِلَتْ فَ لَمَّ ََ اَ مُُْصَنَةٌ.سَألَْتُهُ عَنِ امْرأَةٍَ ذَاتِ بَ عْلٍ زَنَتْ فَ  قَتْلِهَا وَلَدَهَا وَ تُ رْجَمُ لِأَنَِّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Muhammad Bin 
Al-Husayn, from Muhammad Bin Aslam Al Jabaly, from Ibn Humeyr, from Ibn Qays,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about a woman with a husband 
committing adultery, so she becomes pregnant. When she gives birth, she kills her child 
secretly. He-asws said: ‘She would be whipped one hundred (lashes) for killing her child, and 
stoned because she is married’’.110 

ا لَمَّا خَرجََ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع بِشُراَحَةَ الْْمَْدَانيَِّةِ فَكَانَ النَّاسُ يَ قْتُلُ  ع، علل الشرائُ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ كَثِيٍر عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -24  بَ عْضُهُمْ بَ عْضاً مِنَ الز حَِامِ فَ لَمَّ
ََ أمََرَ بِرَدِ هَا حَتََّّ إِذَا خَفَّتِ ا  لزَّحْمَةُ أُخْرجَِتْ وَ أغُْلِقَ الْبَابُ رأََى ذَلِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Al-Hassan Bin Kaseer, from his father who said,  

‘When Amir Al-Momineen-asws came out with Shuraha Al-Hamdaniya (for stoning), the people 
were killing each other from the crowding. When he-asws saw that, he-asws ordered with 
returning her until when the crowd had lightened, she was brought out, and the door was 
locked’. 

 قاَلَ فَ رَمَوْهَا حَتََّّ مَاتَتْ 

He (the narrator) said, ‘They pelted her until she died’.  

ََ قاَلَ ثَُّْ أمََرَ   بِالْبَابِ فَ فُتِ
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He (the narrator) said, ‘Then he ordered with the door, so it was opened’. 

 قاَلَ فَجَعَلَ مَنْ دَخَلَ يَ لْعَنُهَا

He (the narrator) said, ‘The one entered went on to curse her’. 

ََ نَادَى مُنَادِيهِ أيَ ُّهَا النَّ  نْبِ كَمَا يَُْزَىقاَلَ فَ لَمَّا رأََى ذَلِ ََ الذَّ اَ لَا يُ قَامُ حَد  إِلاَّ كَانَ كَفَّارَةَ ذَلِ يْنِ  اسُ ارْفَ عُوا ألَْسِنَتَكُمْ عَنْهَا فَِِنَِّ يْنُ بِالدَّ  الدَّ

He (the narrator) said, ‘When he-asws saw that, his-asws caller called out, ‘O you people! Raise 
your tongues from her, for a legal penalty is not established except it would be an atonement 
for that sin, just as the debt is sufficed by the debt!’ 

 قاَلَ فَ وَ اللََِّّ مَا تََُرَّكَ شَفَةٌ لَْاَ.

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj! No lip moved for her’’.111 

هِ عَنِ الْكُوفِِ  عَنْ مُوسَى بْنِ سَعْدَانَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْقَاسِمِ  ثو، -25 َِ بْنِ عَطِيَّةَ عَنْ أَبَانِ بْنِ تَ غْلِبَ قاَلَ عَنْ  ثواب الأعمال عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ   مَالِ
سْلَامِ لَا يَ قْضِي فِ  قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع صَنُ يَ رْ دَمَانِ فِ الِْْ َْ ُُ الزَّكَاةِ يَضْرِبُ عُنُقَهُ يهِمَا أَحَدٌ بُِِكْمِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ حَتََّّ يَ قُومَ قاَئمُِنَا الزَّانِ الْمُ هُُ وَ مَانِ َُ. 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufi, from Musa Bin Sa’dan, from 
Abdullah Bin Al Qasim, from Malik Bin Atiya, from Aban Bin Taglib who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Two bloods in Al Islam, no one should judge regarding these two by 
Judgment of Allah-azwj Mighty and Majestic until our-asws Qaim-ajfj rises – the married adulterer, 
stoning him, and a preventer of Zakat, striking his neck off’’.112 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ الْفُضَيْلِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَ -26  مُ حَدُّ اللََِّّ الْأَكْبََُ وَ الْجلَْدُ حَدُّ اللََِّّ الْأَصْغَرُ.الرَّجْ  لَ:سن، المحاسن عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ مَُُمَّ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al Yaqteeny, from Muhammad Bin Sinan, from Al A’ala Bin Al Fuzeyl,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The stoning is the bigger legal penalty of Allah-azwj and 
the whipping is the smaller legal penalty of Allah-azwj’’.113 

ثهَُ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْقَاسِمِ الْجعَْفَريِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: سن، المحاسن عَنْ عَلِيٍ  الْقَاسَانِِ  عَمَّنْ  -27 الَ سَعْدُ بْنُ عُبَادَةَ أَ رأَيَْتَ يَا قَ  حَدَّ
َُ أهَْلِي رَجُلًا فَأَقْ تلُُهُ   رَسُولَ اللََِّّ إِنْ أَنَا رأَيَْتُ مَ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ali Al Qasany, from the one who narrated it, from Abdullah Bin Al Qasim Al 
Ja’fary,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Sa’ad Bin Ubadah said, ‘What is 
your-saww view, O Rasool-Allah-saww, if I were to see a man with my wife, can I kill him?’ 
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 قاَلَ يَا سَعْدُ فأَيَْنَ الشُّهُودُ الْأَرْبَ عَةُ.

He-saww said: ‘O Sa’ad! Where are the four witnesses?’’114 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ  -28 ابَ إِنَّ أَصْ  سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنْ فَضَالةََ بْنِ أيَُّوبَ عَنْ دَاوُدَ بْنِ فَ رْقَدٍ قاَلَ سَِْ النَّبِِ  ص قاَلُوا لِسَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ يَا سَعْدُ  ََ
ُُ بهِِ  ََ رَجُلًا مَا كُنْتَ تَصْنَ  أَ رأَيَْتَ لَوْ وَجَدْتَ عَلَى بَطْنِ امْرأَتَِ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Fazalah Bin Ayoub, from Dawood Bin Farqad who said,  

‘I head Abu Abdullah-asws saying: ‘Companions of the Prophet-saww said to Sa’ad Bin Ubadah, 
‘O Sa’ad! What is your view if you were to find a man upon the belly of your wife, what will 
you do with him?’ 

 فَ قَالَ كُنْتُ أَضْربِهُُ بِالسَّيْفِ 

He said, ‘I would strike him with the sword!’’ 

 قاَلَ فَخَرجََ رَسُولُ اللََِّّ ص فَ قَالَ مَا ذَا يَا سَعْدُ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww came out. He-asws is it, O Sa’ad?’ 

ََ رَجُلًا مَا كُنْتَ تَ فْعَلُ بِهِ فَ قُلْتُ كُ   نْتُ أَضْربِهُُ بِالسَّيْفِ فَ قَالَ سَعْدٌ قاَلُوا لي لَوْ وَجَدْتَ عَلَى بَطْنِ امْرأَتَِ

Sa’ad said, ‘They said, ‘If you were to find a man upon the belly of your wife, what will you do 
with him?’ I said, ‘I would strike him with the sword’’. 

 فَ قَالَ يَا سَعْدُ فَكَيْفَ بِالشُّهُودِ الْأَرْبَ عَةِ 

He-saww said: ‘O Sa’ad! So how (would it be) with the four witnesses?’ 

 فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللََِّّ بَ عْدَ رأَْيِ عَيْنِِ وَ عِلْمِ اللََِّّ أنََّهُ قَدْ فَ عَلَ 

He said, ‘O Rasool-Allah-saww! After my eyes having seen, and Allah-azwj Knowing he had done 
so?’ 

اً.نَّ اللَََّّ قَدْ جَعَلَ لِكُلِ  شَيْ فَ قَالَ نَ عَمْ لِأَ  اً وَ جَعَلَ عَلَى مَنْ تَ عَدَّى الحَْدَّ حَد   ءٍ حَد 

He-saww said: ‘Yes, because Allah-azwj has Made a legal penalty for all things, and Made a legal 
penalty upon the one exceeding the legal penalty’’.115 

َُْلَدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَسن، المح -29 ابةَِ لِسَعْدِ بْنِ عُبَادَةَ مَا   :لَ اسن عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ بْنِ ربَِاطٍ عَنْ أَبِ  ََ قاَلَ قَ وْمٌ مِنَ الصَّ
 ََ  كُنْتَ صَانعِاً بِرَجُلٍ لَوْ وَجَدْتَهُ عَلَى بَطْنِ امْرأَتَِ
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(The book) ‘Al Masasin’ – from Amro Bin Usman, from Ali Bin Al-Hassan Bin Ribat, from Abu Makhlad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A group from the companions said to Sa’ad Bin Ubadah, 
‘What would you do with a man if you were to find him upon the belly of your wife?’ 

 قاَلَ كُنْتُ وَ اللََِّّ ضَارباً رَقَ بَتَهُ بِالسَّيْفِ 

He said, ‘By Allah-azwj! I would strike his neck with the sword!’ 

 قاَلَ فَخَرجََ رَسُولُ اللََِّّ ص فَ قَالَ مَنْ هَذَا الَّذِي كُنْتَ ضَاربِهَُ بِالسَّيْفِ يَا سَعْدُ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww came out. He-saww said: ‘Who is this you would be striking him 
with the sword, O Sa’ad?’ 

ُ تَ عَالََ  فأَُخْبََ النَّبُِّ ص بَِِبََهِِمْ وَ مَا قاَلَ سَعْدٌ   فَ قَالَ النَّبُِّ ص يَا سَعْدُ فأَيَْنَ الْأَرْبَ عَةُ الشُّهَدَاءِ الَّذِينَ قاَلَ اللََّّ

The Prophet-saww was informed with their news and what Sa’ad had said. The Prophet-saww 
said: ‘O Sa’ad! So where are the four witnesses, those Allah-azwj the Exalted Said?’ 

َُ رأَْيِ عَيْنِِ وَ عِلْمِ اللََِّّ فِيهِ أنََّهُ قَدْ فَ عَلَ   فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللََِّّ مَ

He said, ‘O Rasool-Allah-saww! With having seen by my eyes, and Knowledge of Allah-azwj 
regarding him that he has done it?’ 

ََ وَ عِلْمِ اللََِّّ إِنَّ اللَََّّ قَدْ جَعَلَ لِكُلِ  شَيْ  اً فَ قَالَ النَّبُِّ ص وَ اللََِّّ يَا سَعْدُ بَ عْدَ رأَْيِ عَيْنِ اً وَ جَعَلَ مَا وَ جَعَلَ عَلَى مَ ءٍ حَد  اً مِنْ حُدُودِ اللََِّّ حَد  نْ تَ عَدَّى حَد 
 .دُونَ الْأَرْبَ عَةِ الشُّهَدَاءِ مَسْتُوراً عَلَى الْمُسْلِمِيَْ 

The Prophet-saww said: ‘By Allah-azwj, O Sa’ad! After your eyes have seen and Knowledge of 
Allah-azwj. Allah-azwj has Made a legal penalty for all thing, and Made a legal penalty to be upon 
the one exceeding from the legal penalties of Allah-azwj, and has Made what is less than four 
witnesses, as a concealment upon the Muslims’’.116 

صَنِ إِذَا هَرَبَ مِنَ الْحفُْرَةِ هَلْ قُ لْتُ لِأَبِ الحَْسَنِ مُوسَى ع أَخْبَْنِ عَنِ الْمُ  عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ: سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -30 َْ
 يُ رَدُّ حَتََّّ يُ قَامَ عَلَيْهِ الْحدَُّ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Amro Bin Usman, from Al-Husayn Bin Khalid who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Musa-asws, ‘Inform me about the married man when he flees from the 
pit, will he be returned until the legal penalty is established upon him?’ 

 فَ قَالَ يُ رَدُّ وَ لَا يُ رَدُّ 

He-asws said: ‘He will be returned and not be returned’. 
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 ََ  قُ لْتُ فَكَيْفَ ذَلِ

I said, ‘How is that so?’ 

اَ قاَمَ قاَلَ إِنْ كَانَ هُوَ أقََ رَّ عَلَى نَ فْسِهِ ثَُّْ هَرَبَ مِنَ الْحفُْرَةِ بَ عْدَ مَا أُصِيبَ بِشَيْ  دُ ثَُّْ هَرَبَ رُدَّ وَ تْ ءٍ مِنَ الحِْجَارَةِ لََْ يُ رَدَّ وَ إِنْ كَانَ إِنمَّ ََ  عَلَيْهِ الْبَيِ نَةُ وَ هُوَ يََْ
 هُوَ صَاغِرٌ حَتََّّ يُ قَامَ عَلَيْهِ الْحدَُّ 

He-asws said: ‘If he had acknowledged upon himself (of the adultery), then he flees from the 
pit after having hit by something from the stones, he will not be return, and if the proof had 
been established upon him and he had denied, then he flees, he will be returning and he 
would be belittled, until the legal penalty is established upon him. 

 ٍَ ََ بْنَ مَاعِزِ بْنِ مَالِ ََ أنََّ مَالِ قَهُ عِنْدَ رَسُولِ اللََِّّ ص فأََمَرَ بِهِ أَنْ يُ رْجَمَ فَ هَرَبَ مِنَ الْحفُْرَةِ فَ رَمَاهُ الزُّبَيْرُ بْنُ الْعَوَّامِ بِ  أقََ رَّ  وَ ذَلِ َِ سَاقِ بعَِيٍر فَ عَقَلَهُ بِهِ فَسَقَطَ فَ لَ
ََ فَ قَالَ هَلاَّ تَ ركَْتُمُوهُ يَ  اَ هُوَ الَّذِي أقََ رَّ عَلَى نَ فْسِهِ النَّاسُ فَ قَتَلُوهُ فأَُخْبََ النَّبُِّ ص بِذَلِ  ذْهَبُ إِذَا هَرَبَ فَِِنمَّ

And that is because Malik Bin Maiz Bin Malik had acknowledged in the presence of Rasool-
Allah-saww (of adultery), so he-saww ordered with him to be stoned. He fled from the pit. Zubeyr 
Bin Al-Awam threw a camel’s leg at him, so he fell down and the people caught up with him. 
They killed him. The Prophet-saww was informed of that. He-saww said: ‘Why didn’t you leave 
him to go when he had fled? But rather, he is the one who had acknowledged upon himself!’ 

 وَ قاَلَ أمََا لَوْ أَنِ ِ حَاضِركُُمْ لَمَا طلََبْتُمْ 

And he-saww said: ‘But, if only I-saww had been present with you all when you sought him’. 

 .قاَلَ وَ وَدَاهُ رَسُولُ اللََِّّ ص مِنْ مَالِ الْمُسْلِمِيَْ 

He-asws said: ‘And Rasool-Allah-saww compensated him from wealth of the Muslims’’.117 

ثهَُ عَنْ عُمَرَ  -31 نْ حَدَّ زْنِ هَلْ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أَخْبَْنِ عَنِ الْغَائِبِ عَنْ أهَْلِهِ ي َ  بْنِ يزَيِدَ قاَلَ: سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ حَمَّادٍ عَمَّ
 كَانَتْ لَهُ زَوْجَةٌ وَ هُوَ غَائِبٌ عَنْهَا  يُ رْجَمُ إِذَا

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Abdul Rahman Bin Hammad, from the one who narrated it, from 
Umar Bin Yazeed who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Inform me about absentee from his wife committing adultery, 
will he be stoned when there was a wife for him and he was absent from her?’ 

َُ الَّذِي لََْ يَبِْْ بِِهَْلِهِ وَ لَا صَاحِبُ الْمُتْعَةِ   قاَلَ لَا يُ رْجَمُ الْغَائِبُ عَنْ أهَْلِهِ وَ لَا الْمُمْلَ

He-asws said: ‘No! The absentee from his wife will not be stone, nor the slave who isn’t with his 
wife, nor a performer of temporary marriage’.  
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 قُ لْتُ فَفِي أَيِ  حَدِ  سَفَرهِِ و لَا يَكُونُ 

I said, ‘So in which limit is his journey, and he cannot be (stoned)?’ 

صَنٍ قاَلَ إِذَا قَصَّرَ وَ أفَْطَرَ ف َ  َْ  .لَيْسَ بُِ

He-asws said: ‘When he shortens (Salat) and breaks (fast), so he isn’t classified as married’’.118 

ٌَ  بْنِ مِيثَمٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: َِ نْ صَالِ سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ حَمْزَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ عِمْراَنَ بْنِ مِيثَمٍ عَنْ أبَيِهِ أوَْ عَ  -32 أمَِيَر  أتََتِ امْرأَةٌَ مُُِ
ُ فَِِنَّ عَذَا رْنِ إِنِ ِ زَنَ يْتُ فَطَهِ رْنِ طَهَّرَكَ اللََّّ نْ يَا أيَْسَرُ عَ الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَتْ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ طَهِ  ُُ لَيَّ مِنْ عَذَابِ الْآخِرَةِ الَّذِي بَ الدُّ  لَا يَ نْقَطِ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer, from Imran Bin Maysam, 
from his father, or from Salih Bin Maysam, from his father who said,  

‘The wife of Mujih came to Amir Al-Momineen-asws. She said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have 
committed adultery, so purify me, may Allah-azwj Purify you-asws, for the punishment of the 
world is easier than the Punishment of the Hereafter which would not be cut off’.  

رُكِ   فَ قَالَ لَْاَ َِِّا أطَُهِ 

He-asws said to her: ‘From what should I-asws purify you?’  

 فَ قَالَتْ إِنِ ِ زَنَ يْتُ 

She said, ‘I have committed adultery’.  

 َِ  فَ قَالَ لَْاَ أَ ذَاتُ بَ عْلٍ أنَْتِ أمَْ غَيْرُ ذَلِ

He-asws said to her: ‘Are you with a husband or other than that?’  

 فَ قَالَتْ ذَاتُ بَ عْلٍ 

She said, ‘But, I am with a husband’.  

َِ إِذْ فَ عَلْتِ مَا فَ عَلْتِ أمَْ غَائِبٌ  اضِراً كَانَ بَ عْلُ ََ  قاَلَ لَْاَ أَ فَ

He-asws said to her: ‘Were you with your husband, being present, when you did what you did, 
or was he absent from you?’  

 رٌ قاَلَتْ بَلْ حَاضِ 

She said, ‘But, he was present’.  
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 َِ  فَ قَالَ لَْاَ انْطلَِقِي فَضَعِي مَا فِ بَطْنَ

He-asws said: ‘Go and place (give birth to) whatever is in your belly’.  

ُُ كَلَامَهُ فَ قَالَ اللَّهُمَّ إِ  ا وَلَّتْ عَنْهُ الْمَرْأةَُ فَصَارَتْ حَيْثُ لَا تَسْمَ اَ شَهَادَةٌ فَ لَمَّ  نَِّ

When the woman turned away from him and went where she could not hear his-asws speech, 
he-asws said: ‘O Allah-azwj! She has testified with one testimony’.  

رْنِ فَ لَمْ تَ لْبَثْ أنَْ عَادَتْ إلِيَْهِ الْمَرْأةَُ فَ قَالَتْ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِ   يَْ إِنِ ِ قَدْ وَضَعْتُ فَطَهِ 

It was not long before she came over and said, ‘I have placed (given birth), so purify me’.  

رُكِ َِِّا ذَا  قاَلَ فَ تَجَاهَلَ عَلَيْهَا وَ قاَلَ يَا أمََةَ اللََِّّ أطَُهِ 

He (the narrator said), ‘He-asws ignored her’, and said: ‘O maid of Allah-azwj! I-asws should purify 
you from what?’  

 زَنَ يْتُ فَطَهِ رْنِ  قاَلَتْ إِنِ ِ 

She said, ‘I have committed adultery, so purify me’.  

 قاَلَ أَ وَ ذَاتُ بَ عْلٍ أنَْتِ إِذْ فَ عَلْتِ مَا فَ عَلْتِ 

He-asws said: ‘And that was when you were with a husband when you did what you did?’  

 قاَلَتْ نَ عَمْ 

She said, ‘Yes’.  

َِ حَاضِراً إِذْ فَ عَلْتِ مَا فَ عَلْتِ أَوْ كَانَ غَائبِاً   قاَلَ فَكَانَ زَوْجُ

He-asws said: ‘And your husband was present or was he absent?’  

 قاَلَتْ بَلْ حَاضِراً 

She said, ‘But, he was present’.  

 ُ  قاَلَ انْطلَِقِي حَتََّّ تُ رْضِعِيهِ حَوْلَيِْْ كَامِلَيِْْ كَمَا أمََرَ اللََّّ

He-asws said: ‘Go and breastfeed him for two years complete just as Allah-azwj has Commanded 
you to’.  

ُُ كَلَامَهُ قاَلَ ع اللَّهُمَّ شَهَادَتَانِ  فاَنْصَرَفَتِ الْمَرْأةَُ فَ لَمَّا صَارَتْ   حَيْثُ لَا تَسْمَ



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 56 of 355 

The woman went away. When she went to where she could not hear his-asws speech, he-asws 
said: ‘O Allah-azwj! These are two testimonies’.  

ا مَضَى حَوْلَانِ أتََتِ الْمَرْأةَُ فَ قَا رْنِ قاَلَ فَ لَمَّ  لَتْ قَدْ أرَْضَعْتُهُ حَوْلَيِْْ فَطَهِ 

He (the narrator) said, ‘When two years had passed by the woman came over, and she said, 
‘I have breastfed him for two years, so purify me, O Amir Al-Momineen-asws!  

 رُكِ َِِّا ذَاقاَلَ فَ تَجَاهَلَ عَلَيْهَا وَ قاَلَ أطَُه ِ 

He-asws ignored her and said: ‘What is that which I-asws should purify you from?’  

 قاَلَتْ إِنِ ِ زَنَ يْتُ فَطَهِ رْنِ 

She said, ‘I have committed adultery, so purify me’.  

 قاَلَ أَ وَ ذَاتُ بَ عْلٍ أنَْتِ إِذْ فَ عَلْتِ مَا فَ عَلْتِ 

He-asws said: ‘And you were with a husband when you did what you did?’  

 قاَلَتْ نَ عَمْ 

She said, ‘Yes’.  

َِ إِذْ فَ عَلْتِ مَا فَ عَلْتِ أمَْ حَاضِراً  َِ غَائبِاً عَنْ  قاَلَ وَ كَانَ بَ عْلُ

He-asws said: ‘And being with a husband, was he absent from you when you did what you did, 
or was he present?’  

 قاَلَتْ بَلْ حَاضِراً 

She said, ‘But, present’.  

َِ وَ لَا يَ تَهَوَّرَ فِ    بئِْرٍ قاَلَ انْطلَِقِي فاَكْفُلِيهِ حَتََّّ يَ عْقِلَ أنَْ يََْكُلَ وَ يَشْرَبَ وَ لَا يَتََدََّى مِنَ السَّطْ

He-asws said: ‘Go and look after him (your child) until he has intellect and he eats and drinks, 
and would not fall off from the roof, nor fall into a well’.  

ُُ كَلَامَهُ قاَلَ اللَّهُمَّ ثَلَاثُ شَهَادَاتٍ  ا وَلَّتْ وَ صَارَتْ حَيْثُ لَا تَسْمَ  فاَنْصَرَفَتْ وَ هِيَ تَ بْكِي فَ لَمَّ

She left, and she was crying. When she left to be where she could not hear his-asws speech, he-

asws said: ‘O Allah-azwj! These are three testimonies’.  

َِ يَا أمََةَ اللََِّّ فَ قَدْ رأََ  َِ تََّْتَلِفِيَْ إِلََ أمَِيِر اقاَلَ فاَسْتَقْبَلَهَا عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ الْمَخْزُومِيُّ فَ قَالَ مَا يُ بْكِي رَكِ يْ تُ  لْمُؤْمِنِيَْ تَسْألَيِنَهُ أنَْ يطَُهِ 
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He (the narrator) said, ‘Amro Bin Hureys Al-Makhzoumy met her, and he said to her, ‘What 
makes you cry, O maid of Allah-azwj, and I have seen you having followed you to Ali-asws, you 
asked him that he-asws should purify you?’  

ٍَ وَ لَا يَ تَهَوَّرَ فِ بئِْرٍ وَ لَقَدْ خِفْتُ أنَْ يََْ يَتََدََّى مِنْ  فَ قَالَتْ أتََ يْتُهُ فَ قُلْتُ لَهُ مَا قَدْ عَلِمْتُمُوهُ فَ قَالَ اكْفُلِيهِ حَتََّّ يَ عْقِلَ أنَْ يََْكُلَ وَ يَشْرَبَ وَ لَا  تَِ عَلَيَّ  سَطْ
 الْمَوْتُ وَ لََْ يطَُهِ رْنِ 

She said, ‘I went over to Amir Al-Momineen-asws, and I asked him-asws that he should purify me. 
He-asws said: ‘Look after your child until he has intellect of eating and drinking, and does not 
fall off from the roof, nor fall into a well, and I fear that death would come unto me and he-

asws has not purified me’.  

 فَ قَالَ لَْاَ عَمْرٌو ارْجِعِي فأََنَا أَكْفُلُهُ 

Amro Bin Hureys said to her, ‘Return to him-asws, for I will look after him (the child)’.  

 كْفُلُ عَمْرٌو وَلَدَكِ  لََ يَ فأََخْبَََتْ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع بِقَوْلِ عَمْروٍ فَ قَالَ لَْاَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ هُوَ يَ تَجَاهَلُ عَلَيْهَا وَ فَ رَجَعَتْ 

She returned and informed Amir Al-Momineen-asws with the words of Amro. Amir Al-
Momineen-asws said to her, and he-asws was ignoring her: ‘And why would Amro look after your 
child?’  

 قاَلَتْ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ زَنَ يْتُ فَطَهِ رْنِ 

She said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have committed adultery, so purify me’.  

 فَ عَلْتِ مَا فَ عَلْتِ  قاَلَ ذَاتُ بَ عْلٍ أنَْتِ إِذْ 

He-asws said: ‘And you were with a husband when you did what you did?’  

 قاَلَتْ نَ عَمْ 

She said, ‘Yes’.  

َِ إِذْ فَ عَلْتِ أمَْ حَاضِرٌ  َِ بَ عْلُ  قاَلَ فَ غَائِبٌ عَنْ

He-asws said: ‘Your husband was absent when you did what you did, or present?’  

 قاَلَتْ بَلْ حَاضِرٌ 

She said, ‘But, he was present’.  

 ََ ُُ شَهَادَاتٍ فَِِنَّ ََ عَلَيْهَا أرَْبَ َُ رأَْسَهُ إِلََ السَّمَاءِ فَ قَالَ اللَّهُمَّ إنَِّهُ قَدْ ثَ بَتَ لَ ََ قاَلَ فَ رَفَ ََ ياَ قَدْ قُ لْتَ لنَِبِيِ  اً مِنْ  فِيمَا أَخْبََتَْهُ بِهِ مِنْ دِينِ دُ مَنْ عَطَّلَ حَد   مَُُمَّ
ََ وَ  ََ وَ لَا حُدُودِي فَ قَدْ عَانَدَنِ وَ طلََبَ مُضَادَّتِ اللَّهُمَّ فَِِنِ ِ غَيْرُ مُعَطِ لٍ حُدُودَكَ وَ لَا طاَلِبٍ مُضَادَّتَ ٌُ  لَا مُعَاندََتَ ََ وَ مُتَّبِ ٌُ لَ ََ بَلْ مُطِي ٍُ لِأَحْكَامِ   مُضَيِ 

ََ سُنَّةَ نبَِ   يِ 
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He (the narrator) said, ‘He-asws raised his-asws head towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! Four 
testimonies have been affirmed against her for You-azwj, and You-azwj have Said to Your-azwj 
Prophet-saww regarding what You-azwj Informed him-saww with from Your-azwj Religion was: “O 
Muhammad-saww! The one who fails any of My-azwj Penalties, so he has opposed Me-azwj and 
has sought by that what is opposite to Me-azwj”. Therefore, I-asws am not failing Your-azwj legal 
penalty and I-asws do not seek opposite to You-azwj, nor am I-asws a waster of Your-azwj 
Judgements. But I-asws am obedient to You-azwj, and obedient to the Sunnah of Your-azwj 
Prophet-saww’. 

ََ عَمْرٌو قَ  اَ تُ فْقَأُ فِ وَجْهِهِ الرُّمَّانُ فَ لَمَّا رأََى ذَلِ ََ الَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ قاَلَ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ عَمْرُو بْنُ حُرَيْثٍ فَكَأَنمَّ ََ تُُِبُّ ذَلِ اَ أرََدْتُ أنَْ أَكْفُلَهُ إِذْ ظنََنْتُ أنََّ  إِنِ ِ إِنمَّ
 هُ فَِِنِ ِ لَسْتُ أفَْ عَلُ فأََمَّا إِذْ كَرهِْتَ 

He (the narrator) said, ‘Amro Bin Hurays looked at him-asws, and it was as if a pomegranate 
had been sliced upon his-asws face (it was red). When Amro saw that, said, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! But rather, I intended to look after him and thought that you-asws would like 
that. If you-asws are disliking it, then I will not do it’.  

ُِ شَهَادَاتٍ لتََكْفُلَنَّهُ وَ أنَْتَ صَاغِرٌ ذَليِلٌ   فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع بَ عْدَ أرَْبَ

Amir Al-Momineen-asws said: ‘After four testimonies with Allah-azwj? You will have to look after 
him, and you are humiliated’.  

 ثَُّْ قاَمَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَصَعِدَ الْمِنْبَََ فَ قَالَ يَا قَ نْبََُ نَادِ فِ النَّاسِ الصَّلَاةَ جَامِعَةً 

Amir Al-Momineen-asws ascended the Pulpit, and he-asws said: ‘O Qanbar! Call out among the 
people for the congregational Prayer’.  

مِدَ اللَََّّ وَ أثَْنَى أَبِ طاَلِبٍ ع خَ فَ نَادَى قَ نْبٌََ فِ النَّاسِ فاَجْتَمَعُوا حَتََّّ غَصَّ الْمَسْجِدُ بِِهَْلِهِ فَ قَامَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيُّ بْنُ  ََ عَلَيْهِ وَ قاَلَ يَا أيَ ُّهَا النَّاسُ طِيباً فَ
 إِنَّ إِمَامَكُمْ خَارجٌِ بِِذَِهِ الْمَرْأةَِ إِلََ هَذَا الظَّهْرِ ليُِقِيمَ عَلَيْهَا الحَْدَّ إِنْ شَاءَ اللََُّّ 

Qanbar called about among the people. They gathered until the Masjid was congested with 
its inhabitants. And Amir Al-Momineen-asws stood up, he-asws Praised Allah-azwj and Extolled 
Him-azwj, then said: ‘O you people! Your Imam-asws will be going out with this woman, to this 
backyard in order to establish the legal penalty upon her, Allah-azwj Willing! Therefore Amir Al-
Momineen-asws is instructing you that when you come out, and you should be masking 
yourselves, and with you should be your stones, no one should be able to recognise anyone 
from you until you disperse to your houses, Allah-azwj Willing!’ 

ريِنَ وَ مَعَكُمْ أَحْجَاركُُمْ لَا يَ تَعَرَّفُ أَحَدٌ  ََ بُكْرةًَ مِنْكُمْ إِلََ أَحَدٍ حَتََّّ ت َ فَ عَزَمَ عَلَيْكُمْ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ إِلاَّ خَرَجْتُمْ مُتَنَكِ  ا أَصْبَ نْصَرفُِوا إِلََ مَنَازلِِكُمْ إِنْ شَاءَ اللََُّّ فَ لَمَّ
ريِنَ مُتَلَثِ مِيَْ بِعَمَائمِِهِمْ وَ أرَْدِيتَِهِمْ وَ الحِْجَارَةُ فِ أرَْدِيتَِهِمْ وَ فِ أَكْ  خَرجََ بِالْمَرْأةَِ وَ   مَامِهِمْ حَتََّّ انْ تَهَى بِِاَ وَ النَّاسُ مَعَهُ إِلََ ظَهْرِ الْكُوفَةِ خَرجََ النَّاسُ مُتَنَكِ 

He (the narrator) said, ‘Then he-asws descended. When the people woke up in the morning he-

asws went out with the woman, and the people went out having veiled themselves with their 
turbans, and their gowns, and the stones were in their garments and their sleeves, until he-

asws ended up with her to the back of Al-Kufa, and the people were with him-asws.  
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فِرَ لَْاَ بئِْرٌ ثَُّْ دَفَ نَهَا إِلََ حَقْوَيْ هَا ثَُّْ ركَِبَ بَ غْلَتَهُ فأَثَْ بَتَ رجِْلَيْهِ فِ غَرْزِ الرِ   َُ َُ إِصْبَعَيْهِ السَّبَّابَ تَيِْْ فِ أذُُنَ يْهِ ثَُّْ نَادَى بِِعَْلَى صَوْتهِِ فَ قَالَ يَا كَابِ ثَُّْ وَ فأََمَرَ فَ ضَ
مَنْ للََِّّ عَلَيْهِ حَد  فَمَنْ كَانَ للََِّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ عَلَيْهِ مِثْلُ مَا  نَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ عَهِدَ إِلََ نبَِيِ هِ ص عَهْداً عَهِدَهُ مَُُمَّدٌ ص إِلَيَّ بِِنََّهُ لَا يقُِيمُ الحَْدَّ أيَ ُّهَا النَّاسُ إِ 

 هَا الْحدََّ لَهُ عَلَيْهَا فَلَا يقُِيمَنَّ عَلَيْ 

He-asws instructed that they should dig a pit for her. Then he-asws buried her (half) in it, then 
rode upon his-asws mule and affirmed his-asws feet in the stirrups. Then he-asws placed his-asws 
fingers, the two forefingers in his-asws ears, then called out in a high voice: ‘O you people! Allah-

azwj Blessed and Exalted Covenanted with His-azwj Prophet-saww with a contract. Muhammad-

saww covenanted it to me-asws that no one should establish the legal penalty of Allah-azwj upon 
him a (similar) legal penalty due. So, upon whom there is a legal penalty similar to what is 
upon her, he should not establish the legal penalty upon her!’ 

 .قاَلَ فاَنْصَرَفَ النَّاسُ مَا خَلَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع

He (the narrator) said: ‘The people dispersed apart from Amir Al-Momineen-asws’’.119 

َُ نِسْوَةٍ وَ رَجُلَيِْْ تَانِ وَ ثَلَاثةَُ رجَِالٍ وَ لَا تُ قْبَلُ لَا تُ قْبَلُ شَهَادَةُ النِ سَاءِ فِ الْحدُُودِ إِلاَّ إِذَا شَهِدَتِ امْرأََ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -33   شَهَادَتُنَُّ إِذَا كُنَّ أرَْبَ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – ‘The testimony of the 
women will not be accepted regarding the legal penalties except if two women were to testify 
and three men, nor are their testimonies accepted when there are four women and two men.  

لُوا ضُ وَ لَا تُ قْبَلُ شَهَادَةُ الشُّهُودِ فِ الز نَِا إِلاَّ شَهَادَةُ الْعُدُولِ فَِِنْ شَهِدَ أرَْبَ عَةٌ بِالز نَِا وَ لََْ يُ عَ  وْطِ حَدَّ الْمُفْتََِي وَ إِنْ شَهِدَ ثَلَاثةَُ عُدُولٍ وَ قاَلُوا الْآنَ ربِوُا بِالسَّ دَّ
ُُ كَانَ عَلَيْهِمُ حَدُّ الْمُفْتََِي إِلاَّ أنَْ تَشْهَدَ أرَْبَ عَةُ عُدُولٍ فِ مَوْقِفٍ وَاحِدٍ   يََتْيِكُمُ الرَّابِ

And testimonies of the witnesses regarding the adultery are not accepted except of the just 
witnesses. If four were to testify with the adultery and they are not just, they will be struck 
with the whip the legal penalty of a fabricator; and if three just ones testify and they said, 
‘The fourth will be coming just now’, upon them would be the legal penalty of a fabricator, 
except if the fourth just one were to testify in one pausing.  

 ءَ عَلَيْهَاسَّيْفِ وَ إِنِ اسْتَكْرَهَهَا فَلَا شَيْ ضَرْبةًَ بِالوَ مَنْ زَنَى بِذَاتِ مَُْرَمٍ ضُرِبَ ضَرْبةًَ بِالسَّيْفِ مُُْصَناً كَانَ أمَْ غَيْرهَُ فَِِنْ كَانَتْ تَابَ عَتْهُ ضُربَِتْ 

And one who commits adultery with someone with sanctity (incest), will be struck with the 
sword, whether he was married or not. If she had pursued him, she would be struck a strike 
with the sword, and if he had forced her, there is nothing upon her.  

صَنَةٍ وَ هُوَ مُُْصَنٌ فَ عَلَى كُلِ  وَاحِدٍ مِ  َْ ريِبُ سَنَةٍ وَ حَدُّ التَّغْريِبِ خََْسُونَ نْهُمَا الرَّجْمُ وَ مَنْ زَنَى وَ هُوَ مُُْصَنٌ فَ عَلَيْهِ الرَّجْمُ وَ عَلَيْهَا الْجلَْدُ وَ تَ غْ وَ مَنْ زَنَى بُِ
 فَ رْسَخاً 

And one who commits adultery with a married woman, so upon each one of the two is the 
stoning; and the one who commits adultery, and he is married, upon him is the stoning and 
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upon her is the whipping and she would be banished for a year, and a limit of banishment is 
fifty Farsakhs (250 km). 

كَ وَ إِنْ فَ رَّ وَ قَدْ قاَمَتْ عَلَيْهِ الْبَيِ نَةُ رُدَّ  صَدْرهِِ وَ الْمَرْأةَِ إِلََ فَ وْقِ ثَدْيَ يْهَا وَ يُ رْجَمَ فَِِنْ فَ رَّ الْمَرْجُومُ وَ هُوَ الْمُقِرُّ ترُِ وَ حَدُّ الرَّجْمِ أنَْ يََْفِرَ بئِْراً بِقَامَةِ الرَّجُلِ إِلََ 
 إِلََ الْبِئْرِ وَ رُجِمَ حَتََّّ يَموُتَ.

And a limit of the stoning is that a pit should be dug by stature of the man up to his chest, and 
the woman up to above her chest, and stoned. If the pelted one flees and he has 
acknowledged himself, he would be left (to escape), and if he flees and the proof had been 
established upon him, he would be returned to the pit and stoned until he dies’’.120 

دْ بِالرَّجْمِ رأَْسُهُ. وَ رُوِيَ   أَنْ لَا يُ تَعَمَّ

And it is reported: ‘His head would be deliberated with the stoning’.121  

مَامِ وَ حَدُّ  وَ رُوِيَ  صَنِ أنَْ يَكُونَ لَهُ فَ رجٌْ يَ غْدُو عَلَيْهِ وَ يَ رُوحُ. لَا يَ قْتلُْهُ إِلاَّ حَجَرُ الِْْ َْ  الْمُ

And it is reported: ‘Nothing should kill him except a stone of the Imam-asws; and a limit of the 
‘married’ (classification) is that there should happen to be a relief (woman) for him he can 
come to and go’’.122  

َُ وَ أنَْكَرَ ترُكَِ وَ لََْ لَا يُ رْ  وَ أرَْوِي عَنِ الْعَالَِِ أنََّهُ قاَلَ: َُ مَرَّاتٍ بِالز نَِا إِذَا لََْ يَكُنْ شُهُودٌ فَِِذَا رَجَ ُُ السَّارقُِ حَتََّّ يقُِرَّ مَرَّتَيِْْ  جَمُ الزَّانِ حَتََّّ يقُِرَّ أرَْبَ يُ رْجَمْ وَ لَا يُ قْطَ
ََ الصِ فَةِ. إِذَا لََْ يَكُنْ شُهُودٌ وَ لَا يََُدُّ اللُّوطِيُّ حَتََّّ يقُِرَّ  َُ مَرَّاتٍ عَلَى تلِْ  أرَْبَ

And it is reported from the Scholar-asws having said: ‘The adulterer will not be stoned until he 
acknowledged four times with the adultery, when there do not happen to be any witnesses. 
If he were to retract and deny, he would be left and not be stoned, nor will the thief be cut 
until he acknowledged twice when there do not happen to be witnesses, nor will the sodomist 
be penalised until he acknowledges four times being upon that description’’.123 

ُِ جَوَ أَنَّ جَ  وَ رُوِيَ  ةِ بَِِمِي  هِ.ارحِِ لْدَ الزَّانِ أَشَدُّ الضَّرْبِ وَ أنََّهُ يُضْرَبُ مِنْ قَ رْنهِِ إِلََ قَدَمِهِ لِمَا يَ قْضِي مِنَ اللَّذَّ

And it is reported: ‘The adulterer will be whipped the severest strike, and he would be struck 
from his head to his foot due to what he had fulfilled from the pleasure with entirety of his 
limbs’’.124 

 أنََّهُ إِنْ وُجِدَ وَ هُوَ عُرْيَانٌ جُلِدَ عُرْيَاناً وَ إِنْ وُجِدَ وَ عَلَيْهِ ثَ وْبٌ جُلِدَ فِيهِ. وَ رُوِيَ 

                                                      
120 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 33 a 
121 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 33 b 
122 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 33 c 
123 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 33 d 
124 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 33 e 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 61 of 355 

And it is reported: ‘If he had been found naked, he would be whipped naked, and if he had 
been found with clothes being upon him, he would be whipped in it’’.125 

نْ يَا وَ الْآخِرةَِ يِْْ اتَّقِ الز نَِا وَ اللِ وَاطَ وَ هُوَ أَشَدُّ مِنَ الز نَِا وَ الز نَِا أَشَدُّ مِنْهُ وَ هَُاَ يوُرثَِانِ صَاحِبَهُمَا اثْ نَ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -34   وَ سَبْعِيَْ دَاءً فِ الدُّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – ‘Fear the adultery, and the 
sodomy, and it is severer than the adultery, and the adultery is severer than it, and they both 
inherit their owners seventy-two illnesses in the world and the Hereafter.  

نٍ ضُرِبَ الَّذِي هُوَ غَيْرُ نٌ وَ الْآخَرُ غَيْرُ مُُْصَ ا مُُْصَنَانِ أوَْ أَحَدُهَُاَ مُُْصَ وَ يَُْلَدُ عَلَى الجَْسَدِ كُلِ هَا إِلاَّ الْفَرجَْ وَ الْوَجْهَ فَِِنْ عَادَا قتُِلَا وَ إِنْ زَنَ يَا أوََّلَ مَرَّةٍ وَ هََُ 
 ََ صَنُ مِائةًَ ثَُّْ رُجِمَ بَ عْدَ ذَلِ َْ  مُُْصَنٍ مِائَةَ جَلْدَةٍ وَ ضُرِبَ الْمُ

And he would be whipped upon the whole body except the private part and the face. If he 
were to repeat, he would be killed, and if he had committed adultery first time, and they are 
both married, or one of the two is married and the other is unmarried, the one who is 
unmarried would be struck one hundred lashes, and the married would be married one 
hundred lashes, then stoned (to death) after that’.  

مِ يُّ   مَامُ وَ إِذَا زَنَى الذِ  هَا الشُّهُودُ الَّذِينَ شَهِدُوا عَلَيْهِمَا أوَِ الِْْ َِْ يعاً.قاَلَ وَ أوََّلُ مَا يَ بْدَأُ بِرَ ََِ   بِسُْلِمَةٍ قتُِلَا 

He-asws said: ‘And the first one who begin the stoning should be the witnesses, those who had 
testified upon them, or the Imam-asws; and when the adultery is the Zimmy (under 
responsibility of the Islamic government) with a Muslim woman, they would both be 
killed’’.126 

َِْ  شا، الْرشاد رُوِيَ  -35 ََ سَبِيلًا عَلَيْهَا أَ أنََّهُ أُتَِ عُمَرُ بَِِامِلٍ قَدْ زَنَتْ فأََمَرَ بِرَ ََ عَلَى مَا فِ بَطْنِهَا وَ هَا فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع هَبْ أَنَّ لَ يُّ سَبِيلٍ لَ
ُ تَ عَالََ يَ قُولُ   وَ لا تَزرُِ وازرَِةٌ وِزْرَ أُخْرى اللََّّ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘It is reported: ‘A pregnant woman was brought to Umar. She had committed adultery, so he 
ordered with stoning her. Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Given that there is a way for 
you upon her. Which way is there for you upon what is in her belly, and Allah-azwj the Exalted 
Says: nor will it bear the burden of another; [6:164]?’ 

 فَ قَالَ عُمَرُ لَا عِشْتُ لِمُعْضِلَةٍ لَا يَكُونُ لَْاَ أبَوُ الحَْسَنِ 

Umar said, ‘May I not live for a dilemma Abu Al-Hassan-asws does not happen to be there for 
it!’ 

ُُ بِِاَ  ثَُّْ قاَلَ فَمَا أَصْنَ
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Then he said, ‘So what shall I do with her?’ 

 طَبَْ عَلَيْهَا حَتََّّ تلَِدَ فَِِذَا ولد وَلَدَتْ وَ وَجَدَتْ لِوَلَدِهَا مَنْ يَكْفُلُهُ فأَقَِمْ عَلَيْهَا الْحدََّ قاَلَ اصْ 

He-asws said: ‘Be patient upon her until she gives birth. When the child is born and she can find 
someone to look after her chid, then establish the legal penalty upon her’.  

ََ عَنْ عُمَرَ وَ عَوَّلَ   .فِ الحُْكْمِ بهِِ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ  فَسُر يَِ ذَلِ

That was interpreted on behalf of Umar and he relied upon Amir Al-Momineen-asws in the 
judgment with it’’.127 

َُ رَجُلٍ يَطَؤُهَا ليَْسَ  وِيَ شا، الْرشاد رُ  -36 ِِ مِيَاهِ الْعَرَبِ مَ مُْ وَجَدُوهَا فِ بَ عْ هَا وَ كَانَتْ ذَاتَ بِ أنََّ امْرأَةًَ شَهِدَتْ عَلَيْهَا الشُّهُودُ أَنَِّ َِْ بَعْلٍ لَْاَ فأَمََرَ عُمَرُ بِرَ
ََ تَ عْلَمُ أَنِ ِ برَيِئَةٌ   بَ عْلٍ فَ قَالَتِ اللَّهُمَّ إِنَّ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘It is reported, ‘The witnesses testified upon a woman that they had found her in ones of the 
sprints with a man having sex with her who wasn’t a husband of hers. Umar ordered with 
stoning her, and she had been with a husband. She said, ‘O Allah-azwj! You-azwj Know that I am 
innocent!’ 

 فَ غَضِبَ عُمَرُ وَ قاَلَ وَ تََْرحَُ الشُّهُودَ أيَْضاً 

Umar was angered, and said, ‘And injure the witnesses as well!’ 

 فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع رُدُّوهَا وَ اسْألَُوهَا فَ لَعَلَّ لَْاَ عُذْراً 

Amir Al-Momineen-asws said, ‘Return her and ask her, perhaps there is an excuse for her!’ 

 إِبِلِ أهَْلِي لَبٌَْ وَ خَرجََ مَعِي خَلِيطنَُا وَ كَانَ فِِ وَ لََْ يَكُنْ فِ فَ رُدَّتْ وَ سُئِلَتْ عَنْ حَالِْاَ فَ قَالَتْ كَانَتْ لِأَهْلِي إِبِلٌ فَخَرَجْتُ فِ إِبِلِ أهَْلِي وَ حَملَْتُ مَعِي مَاءً 
ا كَادَتْ نَ فْسِ  إِبلِِهِ لَبٌَْ  نَهُ مِنْ نَ فْسِي فأَبََ يْتُ فَ لَمَّ  تََّْرجُُ أمَْكَنْتُهُ مِنْ نَ فْسِي كَرْهاً  يفَ نَفِدَ مَائِي فاَسْتَسْقَيْتُهُ فأََبََ أنَْ يَسْقِيَنِِ حَتََّّ أمَُكِ 

She was returned and asked about her situation. She said, ‘There was a camel for my family, 
so I went out in a camel of my family and carried water with me, and there did not happen to 
be any milk in the camel of my family, and our partner went out with me, and there was milk 
in his camel. My water depleted, so I asked him for water, but he refused to quench me until 
I enable him from myself. I refuse. When my soul almost exited, I enabled him from myself 
unwillingly’.  

ُ أَكْبََُ   فَمَنِ اضْطرَُّ غَيْرَ باغٍ وَ لا عادٍ فَلا إِثَْْ عَلَيْهِ  فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع اللََّّ
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Amir Al-Momineen-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! But the one who is desperate, without 
coveting nor transgressing, so there is no sin upon him [2:173]’. 

ََ عُمَرُ خَلَّى سَبِيلَهَا. َُ ذَلِ  فَ لَمَّا سَِْ

When Umar heard that, he freed her way’’.128 

نِيَْ ع فَ قَالَ تَُْلَدُ مِنْهَا بِِِسَابِ الْحرُ يَِّةِ وَ مِ أنََّ مُكَاتَ بَةً زَنَتْ عَلَى عَهْدِ عُثْمَانَ وَ قَدْ عَتَقَ مِنْهَا ثَلَاثةَُ أرَْبَاعٍ فَسَأَلَ عُثْمَانُ أمَِيَر الْمُؤْ  شا، الْرشاد رُوِيَ  -37
 تَُْلَدُ مِنْهَا بِِِسَابِ الر قِ ِ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘A contracted slave girl committed adultery in the era of Usman, and three-quarter of her 
(contract) had been liberated from her. Usman asked Amir Al-Momineen-asws. He-asws said: 
‘She would be whipped in accordance with the freedom, and she would be whipped from it 
in accordance to the slavery’.  

 وَ سُئِلَ زَيْدُ بْنُ ثَابِتٍ فَ قَالَ تَُْلَدُ بِِِسَابِ الر قِ ِ 

And Zayd Bin Sabit was asked. He said, ‘She would be whipped in accordance to the slavery’.  

اَ فِيهَا أكَْ  جَلَدْتَاَ بِِِسَ فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع كَيْفَ تَُْلَدُ بِِِسَابِ الر قِِ  وَ قَدْ عَتَقَ مِنْهَا ثَلَاثةَُ أرَْبَاعِهَا وَ هَلاَّ   ثَرُ ابِ الْحرُ يَِّةِ فَِِنَِّ

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘How can she be whipped in accordance to the slavery 
and three-quarters from her has been liberated, and why won’t you whip her in accordance 
to the freedom, for more of her is in it?’ 

ََ لَوَجَبَ تَ وْريِثُهَا بِِِسَابِ الْحرُ يَِّةِ فَ قَالَ زَيْدٌ لَوْ كَانَ ذَلِ   ََ كَذَلِ

Zayd said, ‘Had that been like that, it would obligate her to inherit in accordance to her 
freedom’. 

ََ وَاجِبٌ   فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع أَجَلْ ذَلِ

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Yes, that is obligatory’.  

مَ زَيْدٌ وَ خَالَفَ عُثْمَانُ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ صَارَ إِلََ قَ وْلِ زَيْدٍ وَ لََْ يُصْغِ إِلََ مَا قاَلَ  َِ ةِ عَلَيْهِ  فأَفُْ  .بَ عْدَ ظُهُورِ الحُْجَّ

Zayd was stifled. Usman opposed Amir Al-Momineen-asws and went to the word of Zayd and 
did not listen to what he said after the argument had been revealed to him’’.129 

تِ يََتِْيَْ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِكُمْ  فِ قَ وْلِ اللََِّّ  شي، تفسير العياشي عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -38  وخَةٌ وَ السَّبِيلُ هُوَ الْحدُُودُ.قاَلَ مَنْسُ  سَبِيلًا  لََ إِ  وَ اللاَّ
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Tafseer Al Ayyashi – from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said regarding Words of Allah-azwj: And those from your women 
who are committing the immoralities, call against them four witnesses from you. So if they 
do testify, then withhold them in the houses until the death claims them or Allah Makes a 
way for them [4:15], he-asws said: ‘Abrogated, and the ‘way’ it is the legal penalty’’.130 

تِ يََتِْيَْ الْف لْتُهُ عَنْ هَذِهِ الْآيةَِ سَأَ  شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -39  قاَلَ هَذِهِ مَنْسُوخَةٌ  سَبِيلًا  إِلََ  احِشَةَ مِنْ نِسائِكُمْ وَ اللاَّ

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about this Verse: And those 
from your women who are committing the immoralities, call against them four witnesses 
from you. So if they do testify, then withhold them in the houses until the death claims them 
or Allah Makes a way for them [4:15]. He-asws said: ‘This is abrogated’. 

 قُ لْتُ كَيْفَ كَانَتْ  قاَلَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘How did it happen?’ 

 هَا وَ شَراَبِِاَ حَتََّّ تَُوُتَ أوُتيَِتْ فِيهِ بِطَعَامِ  كَلَّمْ وَ لََْ تََُالَسْ وَ قاَلَ كَانَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا فَجَرَتْ فَ قَامَ عَلَيْهَا أرَْبَ عَةُ شُهُودٍ أدُْخِلَتْ بَ يْتاً وَ لََْ تَُُدَّثْ وَ لََْ تُ 

He-asws said: ‘When a woman had been immoral, four witnesses stood against her. She was 
entered into a room, and was not discussed with, and not spoken to, and not sat with, and 
she was brought her food and her drink until she died’. 

ُ لَْنَُّ سَبِيلًا  قُ لْتُ فَ قَوْلهُُ   أوَْ يََْعَلَ اللََّّ

I said, ‘His-azwj Words: or Allah Makes a way for them [4:15]? 

مْسَاكَ فِ الْبيُُوتِ  بِيلَ الْجلَْدَ وَ الرَّجْمَ وَ الِْْ  قاَلَ جَعَلَ السَّ

He-asws said: ‘He-azwj Made the way – the whipping, and the stoning, and the containment in 
the house’.  

 وَ الَّذانِ يََتْيِانِِا مِنْكُمْ  قاَلَ قُ لْتُ قَ وْلهُُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘His-azwj Words: And those two from you who are committing it 
[4:16]?’ 

 تِ الْفَاحِشَةَ الَّتِِ أتََ تْهَا هَذِهِ الثَّيِ بُ قاَلَ يَ عْنِِ الْبِكْرَ إِذَا أتََ 

He-asws said: ‘It means the virgin, when she commits the immorality which the previously 
married woman had committed’.  
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 . كانَ تَ وَّاباً رَحِيماً فَِِنْ تابا وَ أَصْلََا فَأَعْرضُِوا عَنْهُما إِنَّ اللَََّّ  قاَلَ يَُْبَسُ  فآَذُوهَُا 

(For) hurt them. [4:16], he-asws said: ‘Contained. So if they both repent and amend, turn aside 
from them both. Surely Allah would always be Oft-returning, Merciful [4:16]’’.131 

ابنَِا قَ  -40 ََ ِِ أَصْ هَا وَ كَانَ عَلِي   أتََتِ امْرأَةٌَ إِلََ عُمَرَ فَ قَالَتْ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ فَجَرْتُ فأََجْرِ فَِّ حَدَّ  الَ:شي، تفسير العياشي عَنْ بَ عْ َِْ اللََِّّ فأََمَرَ بِرَ
 أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع حَاضِراً 

Tafseer Al Ayyashi – from one of our companions who said,  

‘A woman came to Umar. She said, ‘O commander of the faithful! I have been immoral, so 
flow the legal penalty of Allah-azwj in me!’ 

 فَ قَالَ لَهُ سَلْهَا كَيْفَ فَجَرْتِ 

He ordered with stoning her, and Ali Amir Al-Momineen-asws was present. He-asws said to him, 
‘Ask her how she had been immoral’.  

نَ جُلًا أَ قاَلَتْ كُنْتُ فِ فَلَاةٍ مِنَ الْأَرْضِ أَصَابَنِِ عَطَشٌ شَدِيدٌ فَ رفُِعَتْ لي خَيْمَةٌ فأَتََ يْتُهَا فأََصَبْتُ فِيهَا رَ   هُ عْراَبيِ اً فَسَألَْتُهُ الْمَاءَ فأََبََ عَلَيَّ أنَْ يَسْقِيَنِِ إِلاَّ أنَْ أمَُكِ 
ا بَ لَ  ََ مِنِِ  مِنْ نَ فْسِي فَ وَلَّيْتُ مِنْهُ هَاربِةًَ فاَشْتَدَّ بَِ الْعَطَشُ حَتََّّ غَارَتْ عَيْنَايَ وَ ذَهَبَ لِسَانِ فَ لَمَّ َُ عَلَيَّ غَ ذَلِ   أتََ يْتُهُ فَسَقَانِ وَ وَقَ

She said, ‘I was in a desert from the earth (and) severe thirst afflicted me. A tent appeared for 
me. I went to it. I came across a man in it, a Bedouin. I asked him for the water, but he refused 
to me to quench me, except if I were to enable him from myself. I turned around fleeing from 
him. The thirst intensified with me to the extent that my eyes sank and my tongue was gone. 
When that was reached from me, I went to him. He quenched me and fell upon me’.  

 وَ هَذِهِ غَيْرُ بَاغِيَةٍ وَ لَا عَادِيةٍَ إلِيَْهِ فَخَلِ  سَبِيلَهَا فَمَنِ اضْطرَُّ غَيْرَ باغٍ وَ لا عادٍ  عَلِي  ع هَذِهِ الَّتِِ قاَلَ اللََُّّ  فَ قَالَ لَهُ 

Ali-asws said to him: ‘This is which Allah-azwj Said: But the one who is desperate, without 
coveting nor transgressing, [2:173], and this one is neither transgressing nor coveting to it’. 

ََ عُمَرُ.  فَ قَالَ عُمَرُ لَوْ لَا عَلِي  لَْلََ

Umar said, ‘Had it not been for Ali-asws, Umar would have been destroyed!’’132 

مَامِ أنَْ يَ نْفِيَهُ مِنَ الْأَ  ةِ سَْاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عشي، تفسير العياشي فِ روَِايَ  -41 رْضِ الَّتِِ جُلِدَ بِِاَ إِلََ غَيْرهَِا سَنَةً وَ  إِذَا زَنَى الرَّجُلُ يَُْلَدُ وَ يَ نْبَغِي لِلِْْ
ََ يَ نْبَغِي للِرَّجُلِ إِذَا سَرَقَ وَ قُطِعَتْ يَدُهُ   .كَذَلِ

Tafseer Al Ayyashi – In a report by Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws: ‘When the man commits adultery he will whipped, and it is befitting 
for the Imam-asws that he-asws exiled him from the land which he had been whipped in, to 
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another, for a year, and like that it is befitting for the man when he steals, and his hand is 
cut’’.133 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -42 ََ حُدُودُ اللََِّّ فَلا تَ عْتَدُ  فِ قَ وْلِ اللََِّّ تَ عَالََ  شي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ ََ هُمُ تلِْ وها وَ مَنْ يَ تَعَدَّ حُدُودَ اللََِّّ فأَُولئِ
 الظَّالِمُونَ 

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding Words of Allah-azwj the Exalted: These are the Limits of Allah, 
therefore do not exceed these; and the one who exceeds the Limits of Allah, so those, they 
are the unjust ones [2:229]. 

ََ قَ وْلهُُ  فَجَعَلَ لَهُ جَلْدَ مِائَةٍ فَمَنْ غَضِبَ عَلَيْهِ فَ زاَدَ فأََنَا إِلََ اللََِّّ مِنْهُ برَيِفَ قَالَ إِنَّ اللَََّّ غَضِبَ عَلَى الزَّانِ  ََ حُدُودُ اللََِّّ  ءٌ فَذَلِ  فَلَا تَ عْتَدُوهَا. تلِْ

He-asws said: ‘Allah-azwj is Wrathful upon the adulterer, so He-azwj Made one hundred lashes for 
it. The one whom Allah-azwj is Wrathful upon, I-asws am disavowed from him, for what is His-azwj 
Word: These are the Limits of Allah, therefore do not exceed these; [2:229]’’.134 

اَ وَهَبَتْهَا لي أتََتِ امْرأَةٌَ إِلََ عَلِيٍ  ع تَسْتَعْدِي  قب، المناقب لابن شهرآشوب -43  عَلَى زَوْجِهَا أنََّهُ أَحْبَلَ جَاريَِتِِ فَ قَالَ إِنَِّ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘A woman came to Ali-asws claiming upon her husband, ‘He has impregnated my slave girl!’ He 
said, ‘She had gifted her to me’.  

ََ  فَ قَالَ  ََْتُ  عَلِي  ع للِرَّجُلِ ائْتِنِِ بِالْبَيِ نَةِ وَ إِلاَّ رَ

Ali-asws said to the man, ‘Come to me-asws with the proof or else I-asws will have you stoned!’ 

ا رأََتِ الْمَرْأةَُ أنََّهُ الرَّجْمُ ليَْسَ دُونهَُ شَيْ  اَ وَهَ فَ لَمَّ  بَتْهَا لهَُ ءٌ أقََ رَّتْ أَنَِّ

When the woman saw that he would be stoned (to death), there wouldn’t be anything less 
than it, she acknowledged that she had gifted her to him.  

 ََ  .فَجَلَدَهَا عَلِي  ع وَ أَجَازَ لَهُ ذَلِ

So, Ali-asws had her whipped, and he allowed that for him’’.135 

 قَضَى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ امْرأَةٍَ مُُْصَنَةٍ فَجَرَ بِِاَ غُلَامٌ صَغِيٌر فأََمَرَ عُمَرُ أَنْ تُ رْجَمَ  الر ضَِا ع

Al-Reza-asws: ‘Amir Al-Momineen-asws judged regarding a married woman who a young boy had 
been immoral with. Umar ordered that she be stoned.  
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بُ الحَْدُّ لِأَنَّ الَّذِي فَجَرَ بِِاَ ليَْسَ بِدُْركٍِ  اَ يََِ بُ الرَّجْمُ إِنمَّ  فَ قَالَ ع لَا يََِ

He-asws said: ‘The stoning is not obligated. But rather the legal penalty (of whipping) is 
obligated, because the one who had been immoral with her wasn’t an adult’. 

بُ  اَ يََِ عَلَيْهِ الرَّجْمُ لِأنََّهُ وَ أمََرَ عُمَرُ بِرَجُلٍ يَمنٍَِِ  مُُْصَنٍ فَجَرَ بِالْمَدِينَةِ أنَْ يُ رْجَمَ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع لَا يََِ بُ عَلَيْهِ  غَائِبٌ عَنْ أهَْلِهِ وَ أهَْلُهُ فِ بَ لَدٍ آخَرَ إِنمَّ
 الْحدَُّ 

And Umar ordered a Yemeni man who had been immoral at Al-Medina, to be stoned. Amir 
Al-Momineen-asws said: ‘The stoning is not obligated upon him because he was absent from 
his wife, and his wife was in another city. But rather, the legal penalty (of whipping) is 
obligated upon him’.  

ُ لِمُعْضِلَةٍ لََْ يَكُنْ لَْاَ أبَوُ الحَْسَنِ   .فَ قَالَ عُمَرُ لَا أبَْ قَانَِ اللََّّ

Umar said, ‘May Allah-azwj not Keep me alive for a dilemma Abu Al-Hassan-asws does not happen 
to be for it’’.136 

مَ وَ  صْبَغُ بْنُ نُ بَاتَةَ الْأَ  ََ وَ قَدَّ مَ اأنََّ عُمَرَ حَكَمَ عَلَى خََْسَةِ نَ فَرٍ فِ زنًِا بِالرَّجْمِ فَخَطَّأَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ ذَلِ َََهُ وَ قَدَّ مَ الثَّانَِ فَ رَ حِداً فَضَرَبَ عُنُقَهُ وَ قَدَّ
مَ الْخاَمِسَ فَ عَزَّرَهُ الثَّالِثَ فَضَرَبهَُ الحَْدَّ وَ قَدَّ  َُ فَضَرَبهَُ نِصْفَ الحَْدِ  خََْسِيَْ جَلْدَةً وَ قَدَّ  مَ الرَّابِ

Al Asbagh Bin Nubata –  

‘Umar judge with the stoning upon five persons regarding adultery. Amir Al-Momineen-asws 
pointed his mistake regarding that, and he-asws forwarded one and struck his neck off, and he 
forwarded the second and stoned him, and forwarded the third and struck him the legal 
penalty (of whipping), and forwarded the fourth and struck him half the legal penalty of fifty 
lashes, and forwarded the fifth and excused him.  

 ََ  فَ قَالَ عُمَرُ كَيْفَ ذَلِ

Umar said, ‘How can that be so?’ 

ي اً زَنَى بِسُْلِمَةٍ فَخَرجََ عَنْ ذِمَّتِهِ وَ أمََّا الثَّانِ فَ رَجُلٌ مُُْصَنٌ  ََْنَاهُ وَ أمََّ فَ قَالَ ع أمََّا الْأَوَّلُ فَكَانَ ذِمِ  ُُ فَ عَبْدٌ ا الثَّالِثُ فَ غَيْرُ مُُْصَنٍ فَضَرَب ْ  زَنَى فَ رَ  نَاهُ الْحدََّ وَ أمََّا الرَّابِ
 زَنَى فَضَرَبْ نَاهُ نِصْفَ الحَْدِ  وَ أمََّا الْخاَمِسُ فَمَغْلُوبٌ عَلَى عَقْلِهِ مَُْنُونٌ فَ عَزَّرْنَاهُ 

He-asws said: ‘As for the first, he was a Zimmy who had committed adultery with a Muslim 
woman, so he exited from his being a Zimmy (protection of an Islamic government); and as 
for the second, he was a married man having committed adultery, so we stoned him; and as 
for the third, he was unmarried, so we struck him the legal penalty (of whipping); and as for 
the fourth, he is a slave who had committed adultery, so we struck him half the legal penalty; 
and as for the fifth, he was overcome upon his intellect (insane), so we excused him’.  
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 فَ قَالَ عُمَرُ لَا عِشْتُ فِ أمَُّةٍ لَسْتَ فِيهَا يَا أبََا الحَْسَنِ.

Umar said, ‘May I not live in a community you-asws aren’t in it, O Abu Al-Hassan-asws!’’137 

هَا فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْ  وَ رُوِيَ  َِْ ََ سَبِيلٌ عَ أنََّهُ أُتَِ بَِِامِلٍ قَدْ زَنَتْ فأََمَرَ بِرَ ََ سَبِيلٌ عَلَيْهَا فَ هَلْ لَ وَ لا تَزرُِ  لَى مَا فِ بَطْنِهَا وَ اللََُّّ تَ عَالََ يَ قُولُ مُؤْمِنِيَْ ع هَبْ لَ
 وازرَِةٌ وِزْرَ أُخْرى

And it is reported, ‘He (Umar) was brought a pregnant woman so he ordered with stoning her. 
Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Given there is a way for you upon her, but is there a way 
for you upon what is in her belly, and Allah-azwj the Exalted Says: nor will it bear the burden 
of another; [6:164]?’ 

ُُ بِِاَ  قاَلَ فَمَا أَصْنَ

He said, ‘So what shall I do with her?’ 

 قاَلَ احْتَطْ عَلَيْهَا حَتََّّ تلَِدَ فَِِذَا وَلَدَتْ وَ وُجِدَ لِوُلْدِهَا مَنْ يَكْفُلُهُ فأَقَِمِ الحَْدَّ عَلَيْهَا

He-asws said: ‘Be patient upon her until she gives birth. When she has given birth and finds for 
her child someone who takes care of it, then establish the legal penalty upon her’.  

ََ عُمَرُ. ا وَلَدَتْ مَاتَتْ فَ قَالَ عُمَرُ لَوْ لَا عَلِي  لَْلََ  فَ لَمَّ

When it was born, it died. Umar said, ‘Had it not been for Ali-asws, Umar would have been 
destroyed!’’138 

َُ امْرأََ  ابْنُ الْمُسَيَّبِ  دُ مَ بُ عَلَيْهِ تِ أنََّهُ كَتَبَ مُعَاوِيةَُ إِلََ أَبِ مُوسَى الْأَشْعَريِِ  يَسْألَهُُ أنَْ يَسْأَلَ عَلِي اً عَنْ رَجُلٍ يََِ  هِ رَجُلًا يَ فْجُرُ بِِاَ فَ قَتَلَهُ مَا الَّذِي يََِ

Ibn Al Musayyib,  

‘Muawiya wrote to Abu Musa Al-Ashari asking him to ask Ali-asws about a man having found a 
man with his wife being immoral with her, so he killed him. What is that which obligates upon 
him?’ 

بُ عَلَيْهِ الْقَ قاَلَ إِنْ كَانَ الزَّانِ مُُْصَناً فَلَا شَيْ    تْلُ.ءَ عَلَى قاَتلِِهِ لِأنََّهُ قَ تَلَ مَنْ يََِ

He-asws said: ‘If the adulterer was a married man, there is nothing upon his killer because he 
has killed the one, the killing was obligated upon him’’.139 

 .ةَ شُهَدَاءَ فَ لْيُعْطَ بِرُمَّتِهِ فَ قَالَ أنََا أبَوُ الحَْسَنِ فَِِنْ لََْ يقُِمْ أرَْبَ عَ  وَ فِ روَِايةَِ صَاحِبِ الْمُوَطَِِّ 

And in a report by the author of ‘Al Muwatta’ –  
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‘He-asws said: ‘I-asws am Abu Al-Hassan-asws. If he cannot establish four witnesses, let him be give 
his full (punishment of stoning)’’.140 (Non-Shia source) 

 ع بِِِقاَمَةِ الحَْدِ  عَلَى الرَّجُلِ سِر اً وَ عَلَى الْمَرْأةَِ جَهْراً. نِيَْ نَّ امْرأَةًَ تَشَبَّهَتْ لرَِجُلٍ بَِِاريِتَِهِ وَ اضْطَجَعَتْ عَلَى فِراَشِهِ ليَْلًا فَ وَطِئَهَا فأََمَرَ أمَِيُر الْمُؤْمِ أَ  وَ رُوِيَ 

And it is reported, ‘A woman resembled for a man with his slave girl and lied down upon his 
bed at night. He slept with her. Amir Al-Momineen-asws ordered with establishing the legal 
penalty upon the man in secret, and upon the woman openly’’.141 

لِ رَجُلٌ نَصْراَنِ  فَجَرَ بِامْرأَةٍَ مُسْلِمَةٍ فأََراَدَ أَنْ يُ  قاَلَ:قب، المناقب لابن شهرآشوب جَعْفَرُ بْنُ رزِْقِ اللََِّّ  -44 مَ إِلََ الْمُتَوكَِ  قِيمَ عَلَيْهِ الحَْدَّ فأََسْلَمَ فَ قَالَ يََْيََ قُدِ 
َُو مَا قَ بْلَهُ وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ يُضْرَبُ ثَلَاثةََ حُدُودٍ  يماَنُ يَمْ  بْنُ أَكْثَمَ الِْْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Ja’far Bin Rizqullah who said,  

‘A Christian man was forwarded to (the caliph) Al-Mutawakkil who had been immoral with a 
Muslim woman. He intended to establish the legal penalty (of stoning) upon him. He became 
a Muslim. Yahya Bin Aksam said, ‘The Eman deletes whatever had been before it’, while 
others said, ‘He should be struck three legal penalties’. 

ا قَ رأََ الْكِتَابَ كَتَبَ يُضْرَبُ حَتََّّ  دٍ النَّقِيِ  ع يَسْألَهُُ فَ لَمَّ لُ إِلََ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ   يَموُتَ فَكَتَبَ الْمُتَوكَِ 

Al-Mutawakkil wrote to Ali-asws Bin Muhammad Al-Naqi-asws asking him-asws. When he-asws read 
the letter, he-asws wrote: ‘He should be struck until he dies’.  

ََ فَكَتَبَ إلِيَْهِ يَسْألَهُُ عَنِ الْعِلَّةِ فَ قَالَ  ا رأَوَْا بَِْسَنا قالُ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  فأَنَْكَرَ الْفُقَهَاءُ ذَلِ  السُّورةََ  يَْ وا آمَنَّا بِاللََِّّ وَحْدَهُ وَ كَفَرْنا بِا كُنَّا بِهِ مُشْركِِ فَ لَمَّ

The jurists denied that. So, he wrote to him-asws asking him-asws about the reason. He-asws said 
(wrote): ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! But when they saw Our 
Punishment, they said, ‘We believe in Allah alone and we deny what we had been 
associating with Him’ [40:84] But their Eman wasn’t going to benefit them when they saw 
Our Punishment. (This is) a Sunnah of Allah which Has been set aside among His servants, 
and that is where the Kafirs lost out [40:85]’ – the Chapter.  

لُ فَضُرِبَ حَتََّّ مَاتَ   .قاَلَ فأََمَرَ الْمُتَوكَِ 

He (the narrator) said, ‘So Al-Mutawakkil ordered, and he was struck until he died’’.142 

يْخَةُ جُلِدَ كُلُّ وَاحِدٍ  إِذَا زَنىَ  مِنِيَْ عين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ سَْاَعَةَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْ  -45 يْخُ وَ الشَّ الشَّ
 .مِنْهُمَا مِائَةَ جَلْدَةٍ وَ عَلَيْهِمَا الرَّجْمُ وَ عَلَى الْبِكْرِ جَلْدُ مِائَةٍ وَ نَ فْيُ سَنَةٍ فِ غَيْرِ مِصْرهِِ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Sama’at, from Abu Baseer,  
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‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘When the old man and the old 
woman were to commit adultery, each one of them would be whipped one hundred lashes, 
and upon them both is the stoning, and upon the virgin is one hundred lashes and exiling for 
a year in another city’’.143 

يلَاجِ لَا يََُدُّ الزَّانِ حَتََّّ يَشْهَدَ عَلَيْهِ أَ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ سَْاَعَةَ وَ أَبِ بَصِيٍر قاَلا قاَلَ الصَّادِقُ ع -46 رْبَ عَةُ شُهُودٍ عَلَى الجِْمَاعِ وَ الِْْ
لَةِ  َُ خْراَجِ كَالْمِيلِ فِ الْمُكْ  حَتََّّ يَ زْعُمَ أنََّهُ عَايَنَ. وَ لَا يَكُونُ لعَِانٌ  وَ الِْْ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Sama’at and Abu Baseer both said,  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘The adulterer will not be punished (the legal penalty) until four witnesses 
testify upon him, upon the intercourse, and the penetration, and the extraction, like the 
needle in the kohl container, and ‘Li’an’ (oaths of condemnation) cannot happen until he 
claims that he had witnessed’’.144 

صَنُ يُ رْجَمُ وَ الَّذِي لََْ يَُْصَنْ يَُْلَدُ مِائةًَ وَ لَا ي ُ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -47 َْ ََ الْمُ نْفَى وَ الَّذِي قَدْ أمُْلِ
ُُ اللِ عَانُ بَيَْْ الْحرُِ  وَ الْمَمْلُوكَةِ وَ الْيَهُودِيَّةِ وَ النَّصْراَنيَِّةِ وَ   .إِنْ رُجِمَ يَ تَوَارَثَانِ  يَُْلَدُ مِائَةً وَ يُ نْفَى وَ يَ قَ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The married man will be stoned, and the one who is 
unmarried will be whipped one hundred (lashes) and will not be exiled, and the one is owned 
will be whipped one hundred (lashes) and banished, and the ‘Li’an’ (oaths of condemnation) 
will fall between the free man and the slave woman, and the Jewess, and the Christian 
woman, and if stoned, they would inherit each other’’.145 

اقَ عَنْ أَبِ إِبْ راَهِيمَ عين، كتاب حسيْ بن سعيد و النواد -48 ََ اَ هُوَ الِاسْتِغْنَاءُ أنَْ سَألَْتُهُ عَنِ الزَّانِ وَ عِنْدَهُ سُر يَِّةٌ أوَْ أمََةٌ يَطَؤُ  ر عَنْ أَبِ إِسْ هَا قاَلَ إِنمَّ
 يَكُونَ عِنْدَهُ مَا يُ غْنِيهِ عَنِ الز ناَ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Is’haq,  

‘From Abu Ibrahim (7th Imam-asws), he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the adulterer 
and there is a concubine with him, or a slave girl he sleeps with. He-asws said: ‘But it is the 
needlessness. There happens to be with him what makes him needless from the adultery’. 

 قُ لْتُ فَِِنْ زَعَمَ أنََّهُ لَا يَطأَُ الْأَمَةَ 

I said, ‘Supposing he claims that he does not sleep with the slave girl’.  

 قاَلَ لَا يُصَدَّقُ 

He-asws said: ‘He does not speak the truth’.  
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 قُ لْتُ فَِِنْ كَانَتْ عِنْدَهُ مُتْعَةٌ 

I said, ‘Supposing with him is a temporary wife?’ 

هَا وَ إِنْ وَلَدَتْ بَاعَ وَلَدَهَ  ائمُِ عِنْدَهُ وَ أَيُّ جَاريِةٍَ زنََتْ فَ عَلَى مَوْلَاهَا حَدُّ اَ هُوَ الدَّ   ٍ  وَ غَيْرهِِ.ا وَ صَرَفَهُ فِيمَا أرَاَدَ مِنْ حَ قاَلَ إِنمَّ

He-asws said: ‘But rather, it is the permanence with him; and whichever slave girls commits 
adultery, her legal penalty would be upon her master, and if she were to give birth he child 
would be sold, and it (price) would be spent in what he wants from Hajj and Umrah’’.146 

نَّ رَجُلًا اسْتَكْرَهَهَا قاَلَ هِيَ قَضَى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ امْرأَةٍَ اعْتََفََتْ عَلَى نَ فْسِهَا أَ  نْ أَبِ بَصِيٍر عَنْهُ ع قاَلَ:ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَ  -49
َُ نَ فْسَهَا لَوْ شَاءَ لَقَتَلَهَا ليَْسَ عَلَيْهَا حَد  وَ لَا نَ فْيٌ   مِثْلُ السَّبِيَّةِ لَا يَملِْ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Abu Baseer,  

‘From him-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws judged regarding a woman who had 
acknowledged upon herself that a man had forced her. He-asws said: ‘She is similar to the 
captive, not in control of herself. Had he so desired, he could have killed her. There is neither 
any legal penalty upon her nor banishment’.  

هَا أَحَدُهُمْ ثَُّْ جَاءَ  ََ اَ أيمِ ٌ فَ نَكَ  دَاقَ وَ أمََرَ بِِاَ إِذَا وَضَعَتْ وَلَدَهَا أنَْ تُ رْجَمَ.زَوْجُهَا أنََّ لَْاَ الصَّ وَ قَضَى فِ الْمَرْأةَِ لَْاَ بَ عْلٌ لَحقَِتْ بِقَوْمٍ فأََخْبََتَْمُْ أَنَِّ

And he-asws judged regarding the woman having a husband for her. She joined up with a group 
and informed them that she is a widow, so one of them slept with her. Then her husband 
came, that for her is the dower, and he-asws ordered with her, when she has given birth to her 
child, she should be stoned’’.147 

َُ امْرأَتَهِِ وَ امْرأَتَهُُ الْمُغِيبُ وَ الْمُغِيبَةُ ليَْسَ عَلَيْهِمَا رَجْمٌ إِلاَّ أنَْ يَكُونَ رَجُلًا  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْهُ ع قاَلَ: -50  مُقِيماً مَ
 مُقِيمَةٌ مَعَهُ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir – from Aby Baseer,  

‘From him-asws having said: ‘The male (absent from his wife), and the female (absent from her 
husband), the stoning isn’t upon them, except if a man were to be staying with his wife and 
his wife were to be staying with him.  

بةًَ بِالسَّيْفِ مَاتَ مِنْهَا أوَْ عَاشَ وَ لَا يَكُونُ  ضَرْ رَ رَجُلٌ امْرأَةًَ عَلَى نَ فْسِهَا ضُرِبَ ضَرْبةًَ بِالسَّيْفِ مَاتَ مِنْهَا أوَْ عَاشَ وَ مَنْ زَنَى بِذَاتِ مَُْرَمٍ ضُرِبَ وَ إِذَا كَاب َ 
 هَا بَابهَُ الرَّجُلُ مُُْصَناً حَتََّّ يَكُونَ عِنْدَهُ امْرأَةٌَ يُ غْلِقُ عَلَيْ 

And when the man forces a woman against herself, he would be struck a strike with the sword, 
he either dies from it or lives; and one who commits adultery with a sanctimonious one 
(incest), he will be struck a strike with the sword, he either dies from it or live; and the man 
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cannot be classified as married until there happens to be a woman with him he closes the 
door upon her’.  

َُ أيَْدِيهِمْ وَ أرَْجُلُهُمْ مِ  وَ سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  مَامِ أيَ َّهَا شَاءَ فَ عَلَ  خِلافٍ أوَْ يُ نْفَوْا مِنَ الْأَرْضِ  نْ أَنْ يُ قَتَّلُوا أوَْ يُصَلَّبُوا أوَْ تُ قَطَّ ََ إِلََ الِْْ  قاَلَ ذَلِ

And I asked him-asws about Words of the Exalted: they should either be killed, or be crucified, 
or their hands and their legs be cut off from opposite sides, or be banished from the land. 
[5:33]. He-asws said: ‘That is up to the Imam-asws. He-asws can do whichever of these he-asws so 
desires to’. 

سْلَامِ كُلِ هَا فَِِنْ وُجِدَ فِ شَيْ  قَ بِِرَْضِ الشِ رْكِ سْلَامِ قتُِلَ وَ لَا أمََانَ لَهُ حَ ءٍ مِنْ أرَْضِ الِْْ وَ سَألَْتُهُ عَنِ النَّفْيِ قاَلَ يُ نْفَى مِنْ أرَْضِ الِْْ ََ   تََّّ يَ لْ

And I asked him-asws about the banishment. He-asws said: ‘He would be banished from the lands 
of Al-Islam, all of them. If he is found in anything from the land of Al Islam, he would be killed, 
and there is no safety for him until he joins with the land of Polytheism’’.148 

مَامِ أنَْ يَُْرجَِهُ مِنَ دَهُ فِيهَا إِلََ لَ وَ سَألَْتُهُ ع عَنِ الرَّجُلِ إِذَا زَنَى قاَلَ يَ نْبَغِي لِلِْْمَامِ إِذَا جَلَدَ أنَْ يَ نْفِيَهُ مِنَ الْأَرْضِ الَّتِِ جَ  عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ   غَيْرهَِا سَنَةً وَ عَلَى الِْْ
ََ إِذَا سَرَقَ قُطِعَتْ يَدُهُ وَ رجِْلُهُ وَ الرَّجُلُ   الْمِصْرِ وَ كَذَلِ

From Abdul Rahman –  

‘And I asked him-asws about the man when he commits adultery. He-asws said: ‘It is befitting for 
the Imam-asws when he-asws whips, that he-asws banishes him from the land which he had been 
whipped in to somewhere else for a year, and it is upon the Imam-asws to expel him from the 
city; and like what when he steals, his hand and his leg would be cut.  

لُْوكاً وَ إِذَا زَنَى الْمَمْلُوكُ وَ الْمَمْلُوكَةُ جُلِدَ  إِ  صَنَةَ جُلِدَ ثََاَنِيَْ حُر اً كَانَ أوَْ َِ َْ  .كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا خََْسِيَْ ذَا قَذَفَ الْمُ

When he slanders the married woman, he would be whipped eighty (lashes) whether he was 
free or a slave; and when the male slave and the female slave commit adultery, each one of 
them would be whipped fifty (lashes)’’.149 

 رَجَمَ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ لََْ يََْلِدْ  ضا، فقه الرضا عليه السلام عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: 51

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws, from his-asws father-asws 
having said: ‘Rasool-Allah-saww stoned and did not whip’.  

 وَ ذكُِرَ لَهُ أَنَّ عَلِي اً ع رَجَمَ وَ جَلَدَ بِالْكُوفَةِ فَ قَالَ لَا أعَْرِفُ 

And it was mentioned to him-asws that Ali-asws had stoned and whipped at Al-Kufa. He-asws said: 
‘I-asws don’t know’.  

ُُ عَلَى الْمَرْأةَِ قاَلَ لَا يَُْلَدَانِ   وَ عَنِ الصَّبِِ  يَ قَ
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And about the young boy falling upon the woman. He-asws said: ‘They will not be whipped’.  

ُُ عَلَى الصَّبِيَّ   ةِ قاَلَ لَا يَُْلَدُ الرَّجُلُ.وَ عَنِ الرَّجُلِ يَ قَ

And about the man falling upon a young girl. He-asws said: ‘The man will not be whipped’’.150  

مَامُ ثَُّْ النَّاسُ ا أَ تُدْفَنُ الْمَرْأةَُ إِلََ وَسَطِهَا إِذَ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: 52 ََْهَا وَ يَ رْمِي الِْْ مَامُ رَ راَدَ الِْْ
 بِِِجَارَةٍ صِغَارٍ وَ الزَّانِ إِذَا جُلِدَ ثَلَاثاً يُ قْتَلُ فِ الرَّابِعَةِ.

The book of Kitab Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The woman would be buried up to her waist when the 
Imam-asws wants to stone her, and the Imam-asws will pelt, then the people, with the small 
stones; and when the adulterer is whipped thrice, he will be killed during the fourth’’.151 

هُ الثَّالثَِةَ فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللََِّّ إِنِ ِ زَنَ يْتُ وَ عَذَابُ لًا أتََى رَسُولَ اللََِّّ ص فَ قَالَ إِنِ ِ زَنَ يْتُ فَصَرَفَ وَجْهَهُ ثَُّْ جَاءَهُ الثَّانيَِةَ فَصَرَفَ وَجْهَهُ ثَُّْ جَاءَ إِنَّ رَجُ  وَ قاَلَ:
نْ يَا أهَْوَنُ مِنْ عَذَابِ الْآخِرَةِ   الدُّ

And he-asws said, ‘A man came to Rasool-Allah-saww. He said, ‘I have committed adultery!’ 
He-saww turned his-saww face away. Then he came to him-saww the second time. He-saww turned 
his-saww face away. Then he came to him-saww the third time. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! I 
have committed adultery, and punishment of the world is easier than punishment of the 
Hereafter!’ 

 فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص أَ بِصَاحِبِكُمْ مَس  

Rasool-Allah-saww said: ‘Is there insanity with your companion?’  

ا ََُوهُ فَ لَمَّ بِهِ  ارَةِ خَرجََ يَشْتَدُّ فَ لَقِيَهُ الزُّبَيْرُ فَ رَمَاهُ بِسَاقِ بعَِيٍر فَ تُعُقِ لَ جَ وَجَدَ مَسَّ الحِْ  فَ قَالَ لَا فأَقََ رَّ الرَّابِعَةَ فأََمَرَ بِهِ رَسُولُ اللََِّّ ص أنَْ يُ رْجَمَ وَ حُفِرَ لَهُ حُفْرَةٌ فَ رَ
 وَ أدَْركََهُ النَّاسُ فَ قَتَلُوهُ 

He said, ‘No’. He acknowledged for the fourth time, so Rasool-Allah-saww ordered with him to 
be stoned, and a pit was dug out for him. He was stone. When he felt touch of the stones 
(hitting him), he came out strongly. Al-Zubeyr met him and pelted him with a leg of a camel. 
He fell down due to it, and the people caught him, and they killed him. 

ََ ف َ   قَالَ أَلاَّ تَ ركَْتُمُوهُ فأَُخْبََ النَّبُِّ ص بِذَلِ

The Prophet-saww was informed with that. He-saww said: ‘Why didn’t you leave him?’   

 وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص لَوِ اسْتَتَََ وَ مَاتَ لَكَانَ خَيْراً لَهُ.
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And Rasool-Allah-saww said: ‘If he had concealed and died, it would have been better for 
him’’.152 

دٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَ 53 مُْ رأَوَْهُ حَ  لَ:ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ ٌُ أَنَِّ دُّ الرَّجْمِ فِ الز نَِا أنَْ يَشْهَدَ أرَْبَ
 الْجلَْدِ أَنْ يوُجَدَ فِ لِحاَفٍ وَاحِدٍ وَ يََُدُّ الرَّجُلَانِ مَتََّ وُجِدَا فِ لِحاَفٍ وَاحِدٍ. يدُْخِلُ وَ يَُْرجُِ وَ حَدُّ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The legal penalty of stoning regarding the adultery is if 
four testify that they had seen him enter and exit, and the legal penalty of the whipping is if 
he is found in one quilt, and the two men would be penalised when they are found in one 
quilt’’.153 

 امْرأَةٍَ تَ زَوَّجَتْ وَ لَْاَ زَوْجٌ فَظَهَرَ عَلَيْهَا سَألَْتُ أَبَا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ  عَنْ حَمْدَانَ عَنْ مُعَاوِيةََ عَنْ شُعَيْبٍ الْعَقَرْقُوفِِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ: كش، رجال الكشي  54
 هُ لََْ يَسْأَلْ قاَلَ تُ رْجَمُ الْمَرْأةَُ وَ يُضْرَبُ الرَّجُلُ مِائَةَ سَوْطٍ لِأنََّ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – from Hamdan, from Muawiya, from Shueyb Al Aqarqufy, from Abu Baseer who 
said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a woman who had married, and there was already a husband 
for her. He appeared to her. He-asws said: ‘The woman will be stoned and the man would be 
struck one hundred lashes, because he did not ask’. 

 قاَلَ شُعَيْبٌ فَدَخَلْتُ عَلَى أَبِ الحَْسَنِ ع فَ قُلْتُ لَهُ امْرأَةٌَ تَ زَوَّجَتْ وَ لَْاَ زَوْجٌ 

Shueyb (the narrator) said, ‘I entered to see Abu Al-Hassan-asws. I said to him-asws, ‘A woman 
got married and there was already a husband for her’.  

 ءَ عَلَى الرَّجُلِ قاَلَ تُ رْجَمُ الْمَرْأةَُ وَ لَا شَيْ 

He-asws said: ‘The woman would be stone and there is nothing upon the man’.  

 ءَ عَلَى الرَّجُلِ أةَُ وَ لَا شَيْ رْ يٍر فَ قُلْتُ لَهُ إِنِ ِ سَألَْتُ أبََا الحَْسَنِ ع عَنِ الْمَرْأةَِ الَّتِِ تَ زَوَّجَتْ وَ لَْاَ زَوْجٌ قاَلَ تُ رْجَمُ الْمَ فَ لَقِيتُ أبََا بَصِ 

I met Abu Baseer. I said to him, ‘I asked Abu Al-Hassan-asws about the woman who got married 
and there was already a husband for her. He-asws said: ‘The woman would be stoned and there 
is nothing upon the man’’.  

ََ صَدْرَهُ وَ قاَلَ مَا أظَُنُّ صَاحِبَنَا تَ نَاهَى حُكْمُهُ بَ عْدُ.  فَمَسَ

He wiped his chest and said, ‘I don’t think our Master-asws has ended his-asws ruling yet’’.154 
(please see explanation below) 
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دِ بْنِ الحَْسَنِ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ شُعَ   55 دِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ مَُُمَّ دٍ عَنْ مَُُمَّ سَنِ سَألَْتُ أبََا الحَْ  عْقُوبَ الْعَقَرْقُوفِِ  قاَلَ:يْبِ بْنِ ي َ كش، رجال الكشي عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ
 ءٌ إِذَا لََْ يَ عْلَمْ يْ ع عَنِ الرَّجُلِ تَ زَوَّجَ امْرأَةًَ وَ لَْاَ زَوْجٌ وَ لََْ يَ عْلَمْ قاَلَ تُ رْجَمُ الْمَرْأةَُ وَ ليَْسَ عَلَى الرَّجُلِ شَ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – from Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Al-
Hassan, from Safwan, from Shueyb Bin Yaqoub Al Aqarqufy who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws about the man marrying a woman and there is already a husband 
for her, and he did not know. He-asws said: ‘The woman would be stoned and there isn’t 
anything upon the man when he did not know’.  

ََ لِأَبِ بَصِيٍر الْمُراَدِيِ  قاَلَ قَالَ لي وَ اللََِّّ جَعْفَرٌ ع تُ رْجَمُ الْمَرْأةَُ وَ يَُْلَدُ الرَّجُ   لُ الحَْدَّ فَذكََرْتُ ذَلِ

I mentioned that to Abu Baseer Al Murady. He said, ‘By Allah-azwj! Ja’far-asws said to me: ‘The 
woman would be stoned and the man would be whipped the legal penalty’.  

 .قاَلَ فَضَرَبَ بيَِدِهِ عَلَى صَدْرهِِ يََُكُّهَا أظَُنُّ صَاحِبَنَا مَا تَكَامَلَ عِلْمُهُ 

He said, ‘He struck his hand upon his chest narrating it, ‘I think our Master-asws, his-asws 
knowledge is not perfect’’.155 (please see explanation below) 

، عن شعيب قال: سألت أبا الحسن) ع( عن رجل تزوج 209ص  4و الاستبصار ج  25ص  10أقول: و روى الشيخ في التهذيب ج 

عفرا جالى أن قال: فأخبرت أبا بصير فقال: سمعت  -امرأة لها زوج، قال: يفرق بينهما، قلت: فعليه ضرب؟ قال: لا، ما له يضرب
عليه السلام يقول: ان علياّ عليه السلام قضى في رجل تزوج امرأة لها زوج فرجم المرأة و ضرب الرجل الحد، ثمّ قال: لو علمت أنك 

 علمت لفضخت رأسك بالحجارة.

Explanation – I (Majlisi) am saying, ‘And it is reported by the sheykh in ‘Al Tahzeeb’ V 10, P 25, 
and ‘Al Istibsaar’ V 4 P 209, from Shueyb who said, ‘I asked Abu Al-Hassan-asws about a man 
marrying a woman already having a husband for her’. He-asws said: ‘There will be separation 
between the two’. I said, ‘Upon him is the strike (of the sword)?’ He said, ‘No, why should he 
be struck?’ – until he (the narrator) said: ‘I-asws have informed Abu Baseer’. He said, ‘I heard 
Ja’far-asws saying: ‘Ali-asws had judged regarding a man who had married a woman already 
having a husband for her, and he-asws hit the man the legal penalty, then said, ‘If I-asws knew 
that you had known, I-asws would have smashed your head with the stones’. 

هما، رأقول: اصول الحكم في حدّ الزنا معلوم من الكتاب و السنة مقطوع بها بين الفريقين، و هو الرجم على المحصن و المحصنة، و الجلد على غي
 أن يعرف المفتى في كل مورد حكمه الخاص به. و الفقه

I (Majlisi) am saying, ‘The principle of the judgment regarding legal penalty of the adultery is 
known from the Book and the Sunnah, cut out between the two sects, and it is the stoning 
upon the married man and the married woman, and the whipping is upon others, and the 
jurisprudence is that the Mufti (judge) should recognise his judgment in all what is referred, 
what it is specialised with’.  

وم فأخبرتهم أنّها بلا زوج فنكحها أحدهم ثمّ جاء زوجها: أن لها فمن ذلك ما مضى أن أمير المؤمنين عليه السلام قضى في المرأة لها بعل لحقت بق
 الصداق، و أمر بها إذا وضعت ولدها أن ترجم.
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From that is what has passed that Amir Al-Momineen-asws, may the greetings be upon him-asws 
had judged regarding the woman already having a husband, she had met a group and 
informed them that she is without a husband. So, one of them slept with her. Then her husband 
came – for her is the dower, and he-asws had ordered with her, when she had delivered her 
child, she should be stoned. 

 قوم آخر فرارا من زوجها، و لم يكن زوجها غاب عنها اختيارا، فكان عليها الرجم.فهذه المرأة انما لحقت ب

So, this woman, rather she had met another group, fleeing from her husband, and her husband 
had not been absent from her by choice, so the stoning happened upon her.  

عن أبي بصير عن أبي جعفر عليه السلام قال: سئل عن امرأة كان لها  193ص  7، و الكافي ج 25ص  10اه في التهذيب ج و من ذلك ما رو

 نّها تزوجتزوج غائبا عنها فتزوجت زوجا آخر قال: ان رفعت الى الامام ثمّ شهد عليها شهود أن لها زوجا غائبا و أن مادته و خبره يأتيها منه، و أ
 على الامام أن يحدها و يفرق بينها و بين الذي تزوجها.زوجا آخر، كان 

And from that is what is reported in ‘Al Tahzeeb’ V 10 P 25, and Al Kafi V 7 P 193 – from Abu 
Baseer, from Abu Ja’far-asws, may the greeting be upon him-asws. He said, ‘He-asws was asked 
about a woman who had a husband for her, absent from her, so he married another husband. 
He-asws said: ‘If it is raised to the Imam-asws, then witnesses testify upon her that there is an 
absent husband for her, and his knowledge and his news had come to her from him, and she 
married another husband, it would be upon the Imam-asws to penalise her, and separate 
between her and the one who had married her’.  

ء كما قال أبو الحسن عليه السلام في الحديث الثاني من خبرى الكشّيّ. و انما كان فالظاهر أن الرجل ما علم أن لها زوجا غائبا، فليس عليه شي
 عليها الحدّ لان زوجها كان غائبا عنها.

The apparent is that the man did not know that for her was a husband who was absent, so 
there isn’t anything upon him, like what Abu Al-Hassan-asws, may the greetings be upon him-asws 
said in the second Hadeeth from the two Ahadeeth in ‘Al-Kashy’, and rather the legal penalty 
happened upon her because her husband was absent from her. 

د، لذلك ما رواه في التهذيب و الكافي عنه عن أبي عبد اّللّ عليهما السلام قال: سألته عن امرأة تزوجها رجل فوجد لها زوجا قال: عليه الجو من 
 و عليها الرجم، لانه تقدم بعلم و تقدمت هي بعلم، و مثله صدر الحديث الأول الذي نقل في المتن عن الكشّيّ.

And from that is what is reported in ‘Al-Tahzeeb’ and ‘Kafi’, from him, from Abu Abdullah-asws, 
may the greeting be upon him-asws, he said, ‘I asked him-asws about a woman who is married by 
a man, and (then) he find there is a husband for her. He-asws said: ‘Upon him is the legal penalty, 
and upon her is the stoning, because he proceeded with knowledge, and she proceeded with 
knowledge’. And similar to it is source of the first Hadeeth which is copied from the subject 
matter from Al Kashi.  

فرارا من  -، فادّعى الرجل«فظهر عليها» و هذه المسألة تفرض إذا ظهر الزوج على امرأته فوجدها مع رجل آخر كما عبر في حديث كش و قال:
لانه يدعى  -مائة سوط -فقال: انى تزوجتها و قد قالت لي: انها أيم. فعلى المرأة الرجم لأنّها زنت مع حضور زوجها، و على الرجل الحد -الحد

ها قلاف ظاهر الحال، فانه ان كان الرجل يعرفها فقد تقدم بعلم و ان لم يكن يعرفها فكيف لم يسأل عن وليها و عشيرتها أن يزوجوها منه و صدخ
 في قولها بلا بينة.

And this issue is imposed when the husband appeared to his wife and he found her being with 
another man, just as has been expressed in the Hadeeth of Al Kashi, and he said, ‘He appeared 
to her’. So, the man claimed, fleeing from the legal penalty. He said, ‘I married her and she 
had said to me she is a widow’. So, upon the woman is the stoning because she had committed 
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adultery in presence of her husband, and upon the man is the legal penalty of one hundred 
lashes because he claimed differently to the apparent situation. If the man has known it, so 
he has proceeded with knowledge, and if he did not know it, how come he did not ask about 
her guardian and her clan that they can get her married to him, and he ratified her in her word 
without proof? 

بو بصير حدث به أ ، فالذى«لانه تقدم بعلم و تقدمت هي بعلم» و اما القرينة على أن أبا عبد اّللّ عليه السلام فرض المسألة هكذا قوله عليه السلام
ظن أ عن أبي عبد اّللّ عليه السلام في ذيل الحديث الثاني من خبرى الكشّيّ محمول على ذلك مع أنهّ أبو بصير المرادى الخبيث الذي يقول: ما

 صاحبنا تناهى حكمه بعد.

And as for the presumption, it is based upon that Abu Abdullah-asws, may the greeting be upon 
him-asws, imposed the issue like that. His-asws words, may the greeting be upon him-asws: 
‘Because he proceeded with knowledge and she proceeded with knowledge’. That which Abu 
Baseer narrated with from Abu Abdullah-asws, may the greeting be upon him-asws in the bottom 
of the second Hadeeth from the two Ahadeeth of Al Kashi, is carried upon that, along with 
that Abu Baseer Al-Muradi is the wicked one who said, ‘I don’t think our Master-asws has ended 
his-asws ruling yet’. 

وهم و و أمّا حديثه الذي قال فيه: ان أمير المؤمنين عليه السلام ضرب الرجل الحد، ثم قال: لو علمت أنك علمت لفضخت راسك بالحجارة، ففيه ال
.و هو لا يعلم، فكيف ضربه الحدّ « لو علمت» يدور مع الاحصان و عدمه، لا العلم، و لو صح قوله -و هو كناية عن الرجم -الخبط، لان الفضخ  

And as for his Hadeeth in which he said, ‘Amir Al-Momineen-asws, may the greeting be upon 
him-asws had struck the man with the legal penalty, then said: ‘If I-asws knew you had known, I-

asws would have smashed your head with the stones’, in it is the imagination and the confusion, 
because (the word) ‘Fazaj’ - and it is a metaphor about the stoning – rotates with the ‘being 
married’ and lack of it, not the knowledge, and if his-asws words are correct: ‘If I-asws knew’, and 
he-asws does not know, then how come he-asws struck the legal penalty? 

 فالخبر ساقط من الأصل متنا و سندا، و لا وجه للتكلف في حمل الحدّ على التعزير لتقصيره في التفتيش كما عن الشيخ رحمه اّللّ.

So, the report is null and void from the original text and the chain of attribution, and there is 
no way to be assertive in carrying the legal penalty upon the criticism due to the deficiency in 
the investigation, like what is from the sheykh, may Allah-azwj have Mercy on him. 

مِ فِ كِتَابِ الْقُ  56 سْنَادِ الْمُتَقَدِ  لْجاَهِلِيَّةِ أنََّ الْمَرْأةََ إِذَا زَنَتْ حُبِسَتْ فِ بَ يْتٍ وَ أقُِيمَ كَانَتْ شَريِعَتَهُمْ فِ ا  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ: رْآنِ تَ فْسِيُر النُّعْمَانِِ ، بِالِْْ
وُهُ وَ لََْ يَكُونوُا يَ عْرفُِونَ بِِوََدِهَا حَتََّّ يََْتَِ الْمَوْتُ وَ إِذَا زَنَى الرَّجُلُ نَ فَوْهُ عَنْ مََُالِسِهِمْ وَ شَتَمُوهُ وَ آ   غَيْرَ هَذَاذَوْهُ وَ عَيرَّ

Tafseer Al Numani – by the previous chain in ‘Kitab Al Quran’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Their law during the pre-Islamic period was that 
when the woman committed adultery, she would be contained in a room and there would be 
a custodian for her maintenance until the death came to her and when the man committed 
adultery, they would expel him from their gatherings, and insult him, and hurt him, and fault 
(shame) him, and there did not happen to recognise other than this.  

سْلَامِ  تِ يََتِْيَْ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِكُمْ فاَسْتَشْهِدُوا عَلَيْهِنَّ أرَْبَ عَةً مِنْكُمْ فَِِنْ شَهِدُوا فأََمْسِكُ  قاَلَ اللََُّّ تَ عَالََ فِ أوََّلِ الِْْ وهُنَّ فِ الْبيُُوتِ حَتََّّ يَ تَوَفَّاهُنَّ وَ اللاَّ
ُ لَْنَُّ   سَبِيلًا  الْمَوْتُ أوَْ يََْعَلَ اللََّّ



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 78 of 355 

Allah-azwj the Exalted Said in the beginning of Al Islam: And those from your women who are 
committing the immoralities, call against them four witnesses from you. So if they do testify, 
then withhold them in the houses until the death claims them or Allah Makes a way for 
them [4:15].  

 ماً وَ الَّذانِ يََتْيِانِِا مِنْكُمْ فآَذُوهَُا فَِِنْ تابا وَ أَصْلََا فأََعْرضُِوا عَنْهُما إِنَّ اللَََّّ كانَ تَ وَّاباً رَحِي

And those two from you who are committing it, hurt them. So if they both repent and 
amend, turn aside from them both. Surely Allah would always be Oft-returning, Merciful 
[4:16]. 

ُ تَ عَالََ  سْلَامُ وَ اسْتَوْحَشُوا أمُُورَ الْجاَهِلِيَّةِ أنَْ زَلَ اللََّّ ا كَثُرَ الْمُسْلِمُونَ وَ قَوِيَ الِْْ فَ نَسَخَتْ  إِلََ آخِرِ الْآيةَِ  لَّ واحِدٍ مِنْهُما مِائَةَ جَلْدَةٍ الزَّانيَِةُ وَ الزَّانِ فاَجْلِدُوا كُ  فَ لَمَّ
 .هَذِهِ الْآيةَُ آيةََ الْحبَْسِ وَ الْأَذَى

When the Muslims were many, and Al-Islam was strong, and they shunned matters of the 
pre-Islamic period, Allah-azwj the Exalted Revealed: The adulteress and the adulterer, flog 
each one of them a hundred lashes, [24:2] – up to the end of the Verse. So, this Verse 
Abrogated the Verse of the containment and the hurting’’.156 

، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ  57  هْرُ مِثْلِهَا.فِ الْمُكْرَهِ لَا حَدَّ عَلَيْهَا وَ عَلَيْهِ مَ  آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ: نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: 
‘Regarding the force (rape), there is no legal penalty upon her, and upon him is dower similar 
to it’’.157 

  

                                                      
156 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 56 
157 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 70 H 57 
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 تحريم اللواط و حده و بدو ظهوره 71باب 

CHAPTER 71 – PROHIBITION OF HOMOSEXUALITY, AND ITS 
LEGAL PENALTY, AND BEGINNING OF ITS APPEARANCE 

 الآيات

The Verses –  

 وَ لُوطاً إِذْ قالَ لقَِوْمِهِ أَ تََتُْونَ الْفاحِشَةَ ما سَبَقَكُمْ بِِا مِنْ أَحَدٍ مِنَ الْعالَمِيَْ  رافالأع

(Surah) Al A’raaf: And Lut, when he said to his people: ‘You are committing the immorality 
what no one has preceded you with it from the worlds! [7:80] 

 إِنَّكُمْ لتََأْتُونَ الر جِالَ شَهْوَةً مِنْ دُونِ النِ ساءِ بَلْ أنَْ تُمْ قَ وْمٌ مُسْرفُِونَ 

You are coming to the men in lust from besides the women. But, you are an extravagant 
people [7:81] 

  ظُرْ كَيْفَ كانَ عاقِبَةُ الْمُجْرمِِيَْ وَ أمَْطَرْنا عَلَيْهِمْ مَطَراً فاَنْ  إلَ قوله تعالَ

Up to Words of the Exalted: And We Rained upon them a rain, so look how was the end 
result of the criminals [7:84] 

يلٍ  هود  مَنْضُودٍ  فَ لَمَّا جاءَ أمَْرُنا جَعَلْنا عاليَِها سافِلَها وَ أمَْطَرْنا عَلَيْها حِجارَةً مِنْ سِجِ 

(Surah) Hud-as: So when Our Command came, We Made its upper part to be its lower part 
and Rained upon them stones of clay, piled up [11:82] 

ََ وَ ما هِيَ مِنَ الظَّالِمِيَْ ببَِعِيدٍ    مُسَوَّمَةً عِنْدَ رَبِ 

Marked (for Punishment) with your Lord and it is not far off from the unjust [11:83] 

يلٍ  الحجر   فَجَعَلْنا عاليَِها سافِلَها وَ أمَْطَرْنا عَلَيْهِمْ حِجارَةً مِنْ سِجِ 

(Surah) Al Hijr: So We Made its top to be its bottom and Rained upon them stones of clay 
[15:74] 

مُْ كانوُا قَ وْمَ سَوْءٍ فاسِ وَ لُوطاً آتَ يْن الأنبياء   قِيَْ اهُ حُكْماً وَ عِلْماً وَ نَََّيْناهُ مِنَ الْقَرْيةَِ الَّتِِ كانَتْ تَ عْمَلُ الْخبَائِثَ إِنَِّ

(The book) ‘Al Anbiya-as’: And (as for) Lut, We Gave him Wisdom and Knowledge, and We 
Delivered him from the town which indulged in wickedness. They were an evil people, 
transgressors [21:74] 
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 أَ تََتُْونَ الذُّكْرانَ مِنَ الْعالَمِيَْ  الشعراء

(Surah) Al Shoara: You are (the one ones) coming to the males, from the (people of the) 
worlds [26:165] 

 بُّكُمْ مِنْ أزَْواجِكُمْ بَلْ أنَْ تُمْ قَ وْمٌ عادُونَ وَ تَذَرُونَ ما خَلَقَ لَكُمْ رَ 

And you are leaving what your Lord has Created for you from your wives. But, you are a 
transgressing people’ [26:166] 

 قالَ إِنِ ِ لعَِمَلِكُمْ مِنَ الْقالِيَْ  إلَ قوله تعالَ

He said: ‘I am from those who detest your deeds [26:168] 

  رَبِ  نََِ نِِ وَ أهَْلِي َِِّا يَ عْمَلُونَ 

Lord! Deliver me and my family from what they are doing!’ [26:169] 

  وَ أمَْطَرْنا عَلَيْهِمْ مَطَراً فَساءَ مَطَرُ الْمُنْذَريِنَ  إلَ قوله تعالَ

Up to Words of the Exalted: And We Rained down upon them a rain, and evil was the rain 
upon the warned ones [26:173] 

 وَ لُوطاً إِذْ قالَ لقَِوْمِهِ أَ تََتُْونَ الْفاحِشَةَ وَ أنَْ تُمْ تُ بْصِرُونَ  النمل

(Surah) Al Naml: And Lut, when he said to his people: ‘You are committing the immoralities 
and you can see? [27:54] 

  الر جِالَ شَهْوَةً مِنْ دُونِ النِ ساءِ بَلْ أنَْ تُمْ قَ وْمٌ تََْهَلُونَ  أَ إِنَّكُمْ لتََأْتُونَ 

And you are coming to the men lustfully from besides the women? But, you are a people 
acting ignorantly [27:55] 

 وَ لُوطاً إِذْ قالَ لقَِوْمِهِ إِنَّكُمْ لتََأْتوُنَ الْفاحِشَةَ ما سَبَقَكُمْ بِِا مِنْ أَحَدٍ مِنَ الْعالَمِيَْ  العنكبوت

(Surah) Al Ankabout: And Lut when he said to his people: ‘You are committing the 
immoralities which no one from the worlds has preceded you with these [29:28] 

بِيلَ وَ تََتُْونَ فِ نادِيكُمُ الْمُنْكَرَ   أَ إِنَّكُمْ لتََأْتُونَ الر جِالَ وَ تَ قْطَعُونَ السَّ

Are you coming to the men and cutting of the ways (banditry), and committing the evil in 
your clubs?’ [29:29] 

 أهَْلِ هذِهِ الْقَرْيةَِ رجِْزاً مِنَ السَّماءِ بِا كانوُا يَ فْسُقُونَ  لُونَ عَلىإِناَّ مُنْزِ  إلَ قوله تعالَ
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Up to Words of the Exalted: We would be descending upon the people of this town as a 
Punishment from the sky due to what mischief they were doing [29:34] 

 .ا مِنْها آيةًَ بَ يِ نَةً لقَِوْمٍ يَ عْقِلُونَ وَ لَقَدْ تَ ركَْن

And We have left behind a clear Sign from it for a people who use their intellects [29:35].  

ابنَِا عَنْ أَ ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَ  -1 ََ ِِ أَصْ مَا كَانَ فِ شِيعَتِنَا  بِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:نْ بَ عْ
 . مَنْ يُ ؤْتَى فِ دُبرُهِِ كُونُ فِيهِمْ فَلَا يَكُونُ فِيهِمْ ثَلَاثةَُ أَشْيَاءَ لَا يَكُونَ فِيهِمْ مَنْ يَسْأَلُ بِكَفِ هِ وَ لَا يَكُونُ فِيهِمْ بَِِيلٌ وَ لَا يَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Al-Hassan Bin Ali Bin Al Numan, from Ibn Asbat, 
from one of our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There has not happened among our-asws Shias, and there 
will not be among them, three things – There cannot be among them one who begs with his 
palm, nor can there be a miser among them, nor can there be among them one who is 
accessed (come to) in his backside’’.158 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ   عَنِ ابْنِ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الطَّيَالِسِيِ  عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ عَنْ أَبِ نََْراَنَ التَّمِيمِي ِ  -2 حُميَْدٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ سَِْ
ُ يَ وْمَ  ثَلَاثةٌَ  ع يَ قُولُ  يهِمْ وَ لَْمُْ عَذابٌ ألَيِمٌ  ... الْقِيامَةِ وَ لا يَ نْظرُُ إلِيَْهِمْ لا يُكَلِ مُهُمُ اللََّّ َُ نَ فْسَهُ وَ الْمَنْكُوحُ فِ دُبرُهِِ النَّاتِفُ شَ  وَ لا يُ زكَِ   .يْبَهُ وَ النَّاكِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Al Tayalisy, from Abdul Rahman Bin Aqf, from Abu 
Najran Al Tameemi, from Ibn Humeyr, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying, ‘Three, neither will Allah Speak to them, nor will He Look 
at them on the Day of Judgement, nor will He Purify them, and for them would be a painful 
Punishment [3:77] – the plucker of his grey hair, and the one having sex with himself 
(masturbator), and the one having sex in his backside’’.159 

 إِبلِْيسُ فَِِنَّهُ أمَْكَنَ فِ خَبََِ الشَّامِيِ  أنََّهُ سَأَلَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ عَنْ أوََّلِ مَنْ عَمِلَ عَمَلَ قَ وْمِ لُوطٍ فَ قَالَ  ، علل الشرائُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلامع -3
 .مِنْ نَ فْسِهِ 

(The books) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws –  

In a report of the Syrian who asked Amir Al-Momineen-asws about the first one who committed 
the deed of the people of Lut-as (homosexuality). He-asws said: ‘Iblees-la. He-la enabled (others) 
from himself-la’’.160 

ناً رُجِمَ وَ إِنْ لََْ يَكُنْ مُُْصَناً أَنَّ عَلِي اً ع كَانَ يَ قُولُ فِ اللُّوطِيِ  إِنْ كَانَ مُُْصَ  ب، قرب الْسناد عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع -4
 جُلِدَ الحَْدَّ.

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

                                                      
158 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 71 H 1 
159 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 71 H 2 
160 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 71 H 3 
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‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws had said regarding the homosexual: ‘If he 
were to be married, he will be stoned, and if he is unmarried, he will be whipped the legal 
penalty’’.161 

 مِثْلُ حَدِ  الزَّانِ إِنْ كَانَ مُُْصَناً رُجِمَ وَ حَدُّ اللُّوطِي ِ  أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنِ الصَّادِقِ ع عَنْ آبَائهِِ ع أَنَّ عَلِي اً ع كَانَ يَ قُولُ  ب، قرب الْسناد عَنِ الْبَزَّازِ عَنْ  -5
 إِنْ كَانَ عَزَباً جُلِدَ مِائَةً وَ يَُْلَدُ الحَْدَّ مَنْ يَ رْمِ بِهِ برَيِئاً.

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Bazzaz, from Abu Al Bakhtary,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Ali-asws had said: ‘Legal penalty of the 
homosexual is similar legal penalty of the adulterer. If he were to be married, he will be 
stoned, and if he were to be celibate, he will be flogged one hundred lashes, and he will be 
penalised the legal penalty of the one who slanders an innocent person with it’’.162 

نَاثِ وَ مَا طُ  ع، علل الشرائُ فِ عِلَلِ ابْنِ سِنَانٍ عَنِ الر ضَِا ع -6 نَاثِ لِلِْْنَاثِ لِمَا ركُِ بَ فِ الِْْ َُ عَلَيْهِ الذُّكْراَنُ وَ لِمَا فِِ عِلَّةُ تَُْريِِم الذُّكْراَنِ للِذُّكْراَنِ وَ الِْْ بِ
نَاثِ  نْ يَا. إِتْ يَانِ الذُّكْراَنِ الذُّكْراَنَ وَ الِْْ نَاثَ مِنِ انْقِطاَعِ النَّسْلِ وَ فَسَادِ التَّدْبِيِر وَ خَراَبِ الدُّ  الِْْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, in ‘Ilal’ of Ibn Sinan,  

‘From Al-Reza-asws: ‘The reason of Prohibition of the males to the males, and the females to 
the females is due to what has been installed in the females and what the males are natured 
upon, and due to what it is in the males coming to the males, and the females coming to the 
females, from termination of lineages, and corruption of the arrangement, and ruination of 
the world’’.163 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أَبِ الْجوَْزاَءِ عَنِ ابْ  -7 مْروِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ آبَائهِِ نِ عُلْوَانَ عَنْ عَ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ
 فِ مَسْجِدِ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ قَالَ لَهُ اخْرجُْ مِنْ مَسْجِدِ رَسُولِ اللََِّّ يَا مَنْ لَعَنَهُ رَسُولُ اللََِّّ  أنََّهُ رأََى رَجُلًا بِهِ تََنْيِثٌ  عَنْ عَلِيٍ  ع

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al Barqy, from Abu 
Al Jowza, from Ibn Ulwan, from Amro Bin Khalid,  

‘From Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), from his forefathers-asws, from Ali-asws, he-asws saw a 
man having femininity with him in Masjid of Rasool-Allah-saww. He-asws said to him: ‘Get out 
from Masjid of Rasool-Allah-saww, O one whom Rasool-Allah-saww had cursed!’ 

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص ُ الْمُتَشَبِ هِيَْ مِنَ الر جَِالِ بِالنِ سَاءِ وَ الْمُتَشَبِ هَاتِ مِنَ النِ سَاءِ بِالر جَِالِ. ثَُّْ قاَلَ عَلِي  ع سَِْ  يَ قُولُ لَعَنَ اللََّّ

Then Ali-asws said: ‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘May Allah-azwj Curse the ones from the 
men resembling with the women, and the ones from the women resembling with the 
men!’’164 
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مُْ أقَْذَرُ شَيْ  وَ فِ حَدِيثٍ آخَرَ   ءٍ.أَخْرجُِوهُمْ مِنْ بُ يُوتِكُمْ فَِِنَِّ

And in another Hadeeth: ‘Expel them from your houses, for these are filthiest of things!’’165 

ثين من و عن رسول اّللّ صلّى اّللّ عليه و آله أنهّ لعن المخنثين من الرجال، و قال: أخرجوهم من بيوتكم، و لعن المذكرات من النساء و المؤن
 الرجال.

عن المذكرات من النساء و المؤنثين من و عن رسول اّللّ صلّى اّللّ عليه و آله أنهّ لعن المخنثين من الرجال، و قال: أخرجوهم من بيوتكم، و ل
 الرجال.

Notes: And from Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww, he-saww 
has cursed the effeminate from the men, and said: ‘Expel them from your houses’, and he-saww 
had cursed the masculine from the women and the effeminate from the men’. 

و عنه عليه السلام أنهّ قال: إذا كان الرجل كلامه كلام النساء، و مشيه مشى النساء و يمكن من نفسه فينكح كما تنكح المرأة فارجموه 
 و لا تستحيوه.

And from him-asws, may the greeting be upon him-asws, he-asws said: ‘When the man, his talk 
were to be like talk of the women, and his walk, walk of the women, and he enables from 
himself so he has intermittency like what the woman has, then stone him and do not be 
embarrassed’. 

سْنَادِ عَنْ عَلِ  -8 َُ رَسُولِ اللََِّّ ص جَالِساً فِ الْمَسْجِدِ حَتََّّ أتََاهُ رَجُلٌ بِهِ تََنْيِثٌ فَسَلَّ   يٍ  ع قاَلَ:ع، علل الشرائُ بِِذََا الِْْ مَ عَلَيْهِ فَ رَدَّ عَلَيْهِ ثَُّْ أَكَبَّ كُنْتُ مَ
 ُُ  رَسُولُ اللََِّّ ص فِ الْأَرْضِ يَسْتََجِْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by this chain,  

‘From Ali-asws having said: ‘I was seated with Rasool-Allah-saww in the Masjid until there came 
a man having femininity with him. He greeted unto him-saww, he-saww responded to him. Then 
Rasool-Allah-saww prostrated in the ground saying, ‘We are for Allah-azwj and are returning to 
Him-azwj’.  

بَتْ قَ بْلَ السَّاعَةِ   .ثَُّْ قاَلَ مِثْلُ هَؤُلَاءِ فِ أمَُّتِِ إِنَّهُ لَا يَكُونُ مِثْلُ هَؤُلَاءِ فِ أمَُّةٍ إِلاَّ عُذِ 

Then he-saww said: ‘The likes of them are in my-saww community? Surely the likes of them cannot 
be in any community except it will be Punished before the Hour!’’166 

هيت و هرم و ماتع و كان هيت يدخل على أزواج رسول اّللّ صلىّ اّللّ عليه و آله متى أراد  أقول: كان بالمدينة ثلاثة من المخنثين:
 فدخل يوما دار أمّ سلمة و رسول اّللّ صلىّ اّللّ عليه و آله عندها

Note: I (Majlisi) am saying, ‘There were three from the effeminates in Al-Medina – Hayt, and 
Haram, and Matie, and Hayt used to enter to see wives of Rasool-Allah-saww, may the Salawaat 
of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, when he wanted. One day he entered 
in the house of Umm Salama-as, and Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-saww and his-saww Progeny-asws, was with her-as.  
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ان فتح اّللّ عليكم الطائف فسل أن تنفل بادية بنت غيلان بن سلمة الثقفية فانها مبتلة هيفاء، شموع  فأقبل على أخى أم سلمة عبد اّللّ بن أبي أميةّ يقول:
ها كثيب ضيب و أسفلنجلاء، تناصف وجهها في القسامة، و تجزأ معتدلا في الوسامة، ان قامت تثنت و ان قعدت تبنت، و ان تكلمت تغنت، أعلاها ق

 ء بين فخذيها كالقعب المكفأ إلخ.إذا أقبلت بأربع، و ان أدبرت أدبرت بثمان، مع ثغر كالاقحوان و شي

He turned towards a brother of Umm Salama-as, Abdullah Bin Abu Amiya, saying, ‘If Allah-azwj 
Grants to you conquest of Al-Taif, ask about Badiya Bint Geylan Bin Salmah Al-Saqafiya, for 
she is slender of body, having large eyes, her face is fair, and her body parts are good looking 
in the moderation. If she stands, she sways, and if she sits, she is cultured, and if she speaks, 
she is melodious. Her top part is robust, and her bottom part is (like) a sand dune. When she 
comes forward, she comes with four, and when she turns back, she turns back with eight, 
along with an aroma like the chrysanthemum, and there is something in her thigh like a heel 
equivalent’ – etc.  

 لا فسمع ذلك رسول اّللّ صلىّ اّللّ عليه و آله فقال له: ما لك؟ سباك اّللّ! ما كنت أحسبك الا من غير أولى الاربة من الرجال، فلذا كنت
 أحجبك عن نسائى، ثمّ أمره بأن يسير الى خاخ،

Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, 
heard that. He-saww said to him: ‘What is the matter with you? May Allah-azwj Curse you! I-saww 
have not been reckoning you except as a servants without sexual needs from the men, 
[24:31], for that reason I-saww have not been barring you from my-saww women!’ Then he-saww 
ordered him to travel to Khaakh’. 

دِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ الرَّ  -9  دِ بْنِ عِيسَى بْنِ عُبَيْدٍ عَنْ مَُُمَّ مُودِيِ  وَ مَُُمَّ َْ دِ بْنِ سَعِيدٍ ازيِ ِ فس، تفسير القمي عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْمَ أنََّ يََْيََ بْنَ أكَْثَمَ سَأَلَ   عَنْ مَُُمَّ
دٍ عَنْ مَسَائِلَ وَ فِيهَا أَخْبَناَ  ََ فَ هَلْ يُ زَو جُِ اللََُّّ  أوَْ يُ زَوِ جُهُمْ ذكُْراناً وَ إِناثاً  عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  مُوسَى بْنَ مَُُمَّ   عِبَادَهُ الذُّكْراَنَ وَ قَدْ عَاقَبَ قَ وْماً فَ عَلُوا ذَلِ

Tafseer Al Qummi – from his father, from Al Mahmoudy, and Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Muhammad 
Bin Ismail Al Razy, from Muhammad Bin Saeed,  

‘Yahya Bin Aksam asked Musa son of Muhammad-asws (Al-Hadi-asws) about issues, and in it was, 
‘Inform us about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Or He Pairs them as males and 
females [42:50]. Does Allah-azwj Pair His-azwj two servant and He-azwj has Punished a people who 
had done that?’ 

َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يُ زَو جُِ ذكُْراَنَ الْمُطِيعِيَْ فَ  أوَْ يُ زَوِ جُهُمْ ذكُْراناً وَ إِناثاً  وَ كَانَ مِنْ جَوَابِ أَبِ الحَْسَنِ أمََّا قَ وْلُْمُْ  فَسَأَلَ مُوسَى أَخَاهُ أبََا الحَْسَنِ الْعَسْكَريَِّ ع ِِنَّ اللََّّ
نْسِ ذكُْراَنَ الْمُطِيعِيَْ إِنَاثاً مِنَ الْحوُرِ الْعِيِْ    وَ إِنَاثَ الْمُطِيعَاتِ مِنَ الِْْ

Musa asked his brother-asws Abu Al-Hassan Al-Askari-asws, and it was from the answer of Abu 
Al-Hassan-asws: ‘As for their words, Or He Pairs them as males and females [42:50], Allah-azwj 
Blessed and exalted will be Pairing the obedient males to females from the Maiden Houries, 
and obedience females to the obedient human males.  

ََ تَطْلُبُ الرُّخْصَةَ لِارْتِكَابِ الْ  ََ يَ لْقَ أثاماً يُضاعَفْ لَهُ الْعَذابُ يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَ مَنْ يَ فْعَلْ ذلِ  مَأْثَِْ فَ وَ مَعَاذَ اللََِّّ أنَْ يَكُونَ الْجلَِيلُ عَنَى مَا لبََّسْتَ عَلَى نَ فْسِ
 .إِنْ لََْ يَ تُبْ  يََْلُدْ فِيهِ مُهاناً 

And Allah-azwj Forbid if the Majestic happens to mean what you have confused upon yourself 
seeking the permission for indulging in the sins. And one who does that, indulges in sin 
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[25:68] The Punishment would be doubled for him on the Day of Judgment, and he would 
be therein eternally in disgrace [25:69], if he does not repent’’.167 

ََ الْجنََّةِ زَنوُقٌ وَ هُوَ الْمُخَنَّثُ لَا  مُ، معانِ الأخبار عَنِ النَّبِِ  ص -10 دُ ريِ  . يََِ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ –  

‘From the Prophet-saww: ‘A ‘Zanouk’ will not feel the aroma of Paradise, and he is the 
effeminate’’.168 

 .أَلََّ فِ وَطْءِ الر جَِالِ لََْ يَمُتْ حَتََّّ يَدْعُوَ الر جَِالَ إِلََ نَ فْسِهِ  مَنْ  ، المحاسن ثو، ثواب الأعمال قَالَ رَسُولُ اللََِّّ صسن -11

(The book) ‘Al Mahasin’, ‘Sawaab Al Amaal’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who persists in having sex with the men will not be dying until he 
calls the men to himself’’.169 

 لَوْ كَانَ يَ نْبَغِي لِأَحَدٍ أنَْ يُ رْجَمَ مَرَّتَيِْْ لَرُجِمَ اللُّوطِيُّ مَرَّتَيِْْ. ، المحاسن ثو، ثواب الأعمال قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ عسن -12

(The books) ‘Al-Mahaasin’, (and) ‘Sawaab Al-Amaal’ – If it had been befitting for anyone to be 
stoned twice, the homosexual would be stoned twice’’.170 

بُ رُ هُوَ الْكُفْرُ. وَ قاَلَ ع قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع برُِ فَ هُوَ لِوَاطٌ وَ الدُّ  اللِ وَاطُ مَا دُونَ الدُّ

And he-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The homosexual relationship what is besides 
the backside, it is ‘Liwaat’ (sodomy), and the backside, it is the Kufr’’.171 

احِ عَنِ الصَّادِقِ ع عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ  -13 دٍ عَنِ الْقَدَّ بْنَ رَسُولِ جُلٌ إِلََ أَبِ فَ قَالَ لَهُ يَا اجَاءَ رَ  :ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ
 اللََِّّ إِنِ ِ ابْ تلُِيتُ ببَِلَاءٍ فاَدعُْ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ja’far Bin Muhammad, from Al Qaddah,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘A man came to my-asws father-asws. He 
said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I am inflicted with a calamity. Supplicate to 
Allah-azwj Mighty and Majestic!’ 

 قاَلَ فَقِيلَ لَهُ إِنَّهُ يُ ؤْتَى فِ دُبرُهِِ 

He-asws said, ‘It was said to him-asws, ‘He is come to in his backside’.  
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ُ أَحَداً بِِذََا الْبَلَاءِ وَ لَهُ فِيهِ حَاجَةٌ   فَ قَالَ ع مَا أبَْ لَى اللََّّ

He (Al-Sadiq-asws) said: ‘Allah-azwj does not Afflict anyone with this calamity and there is a need 
for Him-azwj regarding it’. 

 . عَزَّ وَ جَلَّ وَ عِزَّتِ وَ جَلَالي لَا يَ قْعُدُ عَلَى إِسْتَبَْقَِهَا وَ حَريِرهَِا مَنْ يُ ؤْتَى فِ دُبرُهِِ ثَُّْ قاَلَ أَبِ قاَلَ اللََُّّ 

Then my-asws father-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “By My-azwj Might and My-azwj 
Majesty! He will not sit upon its brocades and its silks (in the Paradise), one who has been 
come to in his backside’’.172 

دِ بْنِ يََْيََ الْخزََّازِ عَنْ غِيَاثِ بْ  -14 دٍ عَنْ مَُُمَّ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ  مَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ نِ إِبْ راَهِيثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
 إِنَّ للََِّّ عِبَاداً لَا يَ عْبَأُ بِِِمْ شَيْئاً لَْمُْ أرَْحَامٌ كَأَرْحَامِ النِ سَاءِ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Yahya Al Khazzaz, from Giyas Bin Ibrahim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws, said: ‘For Allah-azwj there are servant He-azwj does not Care anything with 
them. For them are wombs like the wombs of women’.  

 فَقِيلَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَ فَلَا يََْبَلُونَ 

It was said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Do they not get pregnant?’ 

اَ مَنْكُوسَةٌ.  قاَلَ إِنَِّ

He-asws said: ‘(what they possess) are inverted’’.173 

ابِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّ  -15 ََ ِِ أَصْ إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ  ع قاَلَ: ارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الْخطََّابِ عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ بَ عْ
ٍُ أنَْ يَسْألَُوا النَّاسَ فِ أكَُفِ هِمْ وَ أنَْ يُ ؤْتَ وْا فِ أنَْ فُسِهِمْ   وْءٍ وَ لَا يوُلَدُ لَْمُْ أزَْرَقُ أَخْضَرُ.وَ أنَْ يَ بْتَلِيَهُمْ بِوَلَايةَِ سَ لََْ يَ بْتَلِ شِيعَتَنَا بِِرَْبَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al Khattab, from Ibn Asbaat, 
from one of his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic does not Try our-asws Shias 
with four – they begging the people in their palms, and they are accessed in themselves 
(homosexuality), and they being Tried with evil wilayah (governance), nor will a blue/green 
eyed be from/for them’’.174 
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لَعَنَ رَسُولُ  أَبِ خَدِيََةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: مَّدٍ عَنْ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ مَُُ  -16
َُ بَ عْضُهُمْ بَ عْ اللََِّّ ص الْمُتَشَبِ هِيَْ مِنَ الر جَِالِ بِالنِ سَ  تِ يَ نْكِ ََ اللََُّّ قَ وْمَ لُوطٍ حِيَْ اءِ وَ الْمُتَشَبِ هَاتِ مِنَ النِ سَاءِ بِالر جَِالِ وَ هُمُ الْمُخَنَّثُونَ وَ اللاَّ اَ أهَْلَ ضاً وَ إِنمَّ

 عَمِلَ النِ سَاءُ مِثْلَ عَمَلِ الر جَِالِ يََْتِ بَ عْضُهُنَّ بَ عْضاً.

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from Ali Bin Abdullah, from Abdul 
Rahman Bin Muhammad, from Abu Khadeeja,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww cursed from the men resembling with 
the women, and from the women resembling with the men, and they are the bisexual who 
have sex with each other, and rather Allah-azwj Destroyed people of Lut-as when the women 
had done similar to deeds of the men, going to each other’’.175 

دِ بْنِ يََْيََ عَنْ غِيَاثِ بْنِ إبِْ راَهِ  -17 دٍ عَنْ مَُُمَّ  عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ يمَ عَنْ أَبِ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
ُ عَلَيْهِ شَهْوَةَ النِ سَاءِ.مَا أمَْكَنَ أَحَدٌ مِنْ نَ فْسِهِ  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ   طاَئعِاً يُ لْعَبُ بِهِ إِلاَّ ألَْقَى اللََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Yahya, from Giyas Bin Ibrahim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws, said: ‘No one will enable from himself willingly to be played with, except 
Allah-azwj will Cast lusts of the women in him’’.176 

ُ عِبَادَهُ الذُّكْراَنَ  أوَْ يُ زَوِ جُهُمْ ذكُْراناً وَ إِناثاً  أكَْثَمَ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ تَ عَالََ سَأَلَ يََْيََ بْنُ  ، المناقب لابن شهرآشوب ف، تُف العقولقب -18 وَ قاَلَ أَ يُ زَو جُِ اللََّّ
 ََ  وَ قَدْ عَاقَبَ قَ وْماً فَ عَلُوا ذَلِ

(The books) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, (and) ‘Tuhaf Al Uqoul’ –  

‘Yahya Bin Aksam asked about Words of Allah-azwj the Exalted: Or He Pairs them as males and 
females [42:50], and said: ‘Does Allah-azwj Pair His-azwj male servants and He-azwj has Punished 
a people who had done that?’ 

اذَ اللََِّّ أنَْ يَكُونَ عَنَى الْجلَِيلُ مَا هُ ذكُُورٌ وَ يوُلَدُ لَهُ إِنَاثٌ يُ قَالُ لِكُلِ  اثْ نَيِْْ مُقْتََنَِيِْْ زَوْجَانِ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا زَوْجٌ وَ مَعَ فَ قَالَ أبَوُ الحَْسَنِ الثَّالِثُ ع أَيْ يوُلَدُ لَ 
ََ تَطْلُبُ الرُّخَصَ لِارْتِكَابِ الْمَأْثَِْ  ََ يَ لْقَ أثاماً يُضاعَفْ لَهُ الْعَذابُ يَ وْمَ الْقِيامَ وَ مَنْ ي َ  لبََّسْتَ بِهِ عَلَى نَ فْسِ  إِنْ لََْ يَ تُبْ  ةِ وَ يََْلُدْ فِيهِ مُهاناً فْعَلْ ذلِ

Abu Al-Hassan-asws the 3rd said: ‘Whoever males are born for him and females are born for 
him, it is said for every two coupled as being pairs, each one of them being a pair, and Allah-

azwj Forbid that the Majestic Would mean what you have confused upon yourself seeking the 
permission to indulge in the sins. And one who does that, indulges in sin [25:68] The 
Punishment would be doubled for him on the Day of Judgment, and he would be therein 
eternally in disgrace [25:69], if he does not repent’. 

 وَ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ أقََ رَّ بِاللِ وَاطِ عَلَى نَ فْسِهِ أَ يََُدُّ أمَْ يدُْرأَُ عَنْهُ الْحدَُّ 
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And he-asws was asked about a man who had acknowledged with the homosexuality upon 
himself, ‘Will he be penalised or the legal penalty be staved off from him?’ 

مَامِ  قْ راَرِ مِنْ نَ فْسِهِ وَ إِذَا كَانَ لِلِْْ اَ تَطَوَّعَ بِالِْْ عْتَ قَ وْلَ اللََِّّ  الَّذِي مِنَ اللََِّّ أَنْ يُ عَاقِبَ فَ قَالَ إِنَّهُ لََْ تُ قَمْ عَلَيْهِ بَ يِ نَةٌ وَ إِنمَّ عَنِ اللََِّّ كَانَ لَهُ أَنْ يَمنَُّ عَنِ اللََِّّ أَ مَا سَِْ
 الْآيةََ. ذا عَطاؤُناه تَ عَالََ 

He-asws said: ‘Surely a proof had not been established upon him, and rather he volunteered 
with the acknowledgment from himself, and then it would be for the Imam-asws who is from 
Allah-azwj to Punish on behalf of Allah-azwj. It would be for him-asws if he-asws were to confer on 
behalf of Allah-azwj. Have you not heard Words of Allah-azwj the Exalted: This is Our Gift, [38:39] 
– the Verse’’.177 

احِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ  -19 دٍ عَنِ الْقَدَّ ََ أمََّ   ع سن، المحاسن عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ ا بَ عْدُ فَِِنِ ِ أتُيِتُ بِرَجُلٍ قاَمَتْ عَلَيْهِ كَتَبَ خَالِدٌ إِلََ أَبِ بَكْرٍ سَلَامٌ عَلَيْ
 الْبَيِ نَةُ أنََّهُ يُ ؤْتَى فِ دُبرُهِِ كَمَا تُ ؤْتَى الْمَرْأةَُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ja’far Bin Muhammad, from Al Qadah who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Khalid wrote to Abu Bakr, ‘Greeting be to you! As for after, I have 
been brought a man upon whom the proof has been established that he has been come to in 
his backside’. 

 فاَسْتَشَارَ فِيهِ أبَوُ بَكْرٍ فَ قَالُوا اقْ تلُُوهُ 

Abu Bakr consulted, they said, ‘Kill him!’ 

 الْقَتْلَ شَيْئاً  فاَسْتَشَارَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ أَحْرقِْهُ بِالنَّارِ فَِِنَّ الْعَرَبَ لَا تَ رَى

He sought consultation of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, he-asws said: ‘Burn him 
with the fire, for Arabs do not view the killing as anything’.  

 قاَلَ لعُِثْمَانَ مَا تَ قُولُ 

He said to Usman, ‘What are you saying?’ 

 قاَلَ أقَُولُ مَا قاَلَ عَلِي  يَُْرقِهُُ بِالنَّارِ 

He said, ‘I am saying what Ali-asws said. Burn him with the fire’.  

َُ قَ وْلِكُمَا وَ كَتَبَ إِلََ خَالِدِ بْنِ الْوَليِدِ أنَْ أَحْرقِْهُ بِالنَّارِ فأََحْرَقَهُ   .قاَلَ أبَوُ بَكْرٍ وَ أنََا مَ

Abu Bakr said, ‘And I am with both your words’, and he wrote to Khalid Bin Al-Waleed, ‘Burn 
him with the fire’. So he burned him’’.178 
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ابهِِ يَ رْفَ عُهُ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -20 ََ دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ غَيْرِ وَاحِدٍ مِنْ أَصْ مُؤْمِنُ مُبْتلًَى قاَلَ نَ عَمْ وَ لَكِنْ يَ عْلُو وَ لَا قِيلَ أَ يَكُونُ الْ  سن، المحاسن عَنْ مَُُمَّ
 .يُ عْلَى

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Muhammad Bin Ali, from someone else, from his companions raising it to,  

‘Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘It was said, ‘Can the Momin be afflicted?’ He-asws said: 
‘Yes, but he will be higher (have sex with a woman), and not lower (passive sex with a 
man)’’.179 

فِراَدِهِمْ عَنِ النِ سَاءِ وَ . مِنْ قِرَى الْأَضْيَافِ عَنْ مُدْركَِةِ الطَّريِقِ وَ انْ وَ أمََّا أَصْلُ اللِ وَاطِ مِنْ قَ وْمِ لُوطٍ وَ قراهم أفِراَرهِِمْ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -21
ََ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص أَيُّ دَاءٍ أدَْوَى مِنَ الْبُخْلِ وَ ذكََرَ هَذَا الحَْدِيثَ وَ حُر مَِ لِ اسْتِغْنَاءِ الر جَِالِ بِالر جَِالِ وَ النِ سَاءِ بِالنِ سَاءِ وَ لِذَ  مَا فِيهِ مِنَ الْفَسَادِ وَ بطُْلَانِ لِ

ُ عَلَيْهِ وَ أمََرَ بِهِ مِنَ النِ سَاءِ. َِّ اللََّّ  مَا حَ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greetings upon him-asws, ‘And as for the origin of 
homosexuality, it is from people of Lut-as and their fleeing from entertaining the guests from 
reaching the roads, and their separating from the women, and the men availing with the men, 
and the women with the women, and for that Rasool-Allah-saww said: ‘Which disease is worst 
than the stinginess?’ – and he-saww mentioned this Hadeeth – ‘And it is Prohibited due to what 
is in it, from the corruption and the invalidation of what Allah-azwj has Urged upon and has 
Commanded with, of (being with) the women’’.180 

 وَ الحَْدِ  مُُْصَناً وَ غَيْرَ مُُْصَنٍ  لَوْ كَانَ يَ نْبَغِي لِأَحَدٍ أنَْ يُ رْجَمَ مَرَّتَيِْْ لَرُجِمَ اللُّوطِيُّ وَ عَلَيْهِ مِثْلُ حَدِ  الزَّانِ مِنَ الرَّجْمِ  أرَْوِي عَنِ الْعَالَِِ أنََّهُ قاَلَ:

It is reported from the Scholar-asws having said: ‘Had it been befitting for anyone to be stoned 
twice, the homosexual would be stoned (twice), and upon him is like the legal penalty of the 
stoning of the adulterer, and legal penalty of the married man and celibate.  

ََ امْرأَتََانِ فِ ثَ وْبٍ   فَِِذَا وُجِدَ رَجُلَانِ عُراَةً فِ ثَ وْبٍ وَاحِدٍ وَ هَُاَ مُتَّهَمَانِ فَ عَلَى كُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا مِائَةُ جَلْدَةٍ وَ    وَاحِدٍ وَ رَجُلٌ وَ امْرأَةٌَ فِ ثَ وْبٍ كَذَلِ

When two men are found naked in one cloth and they are accusing each other, upon each 
one of them would be one hundred lashes, and like that are two women in one cloth, and a 
man and a woman in (one) cloth.  

ي  قَابُ وَ فِ الصُّغْرَى مِائَةُ جَلْدَةٍ.وَ فِ اللِ وَاطَةِ الْكُبَْىَ ضَرْبةٌَ بِالسَّيْفِ أوَْ هَدْمَةٌ أوَْ طَرحُْ الجِْدَارِ وَ هِيَ الِْْ

And regarding the major homosexuality, strike with the sword, or demolishing, or dropping 
the wall, and (the major) it is the insertion in the hole, and regarding the minor, one hundred 
lashes’’.181 

يقَابُ الْكُفْرُ بِاللََِّّ وَ ليَْسَ الْعَمَلُ عَلَ أَنَّ  وَ رُوِيَ  اَ الْعَمَلُ عَلَى الْأَوَّلِ فِ اللِ وَاطَةِ ى هَ اللِ وَاطَةَ هُوَ التَّفْخِيذُ وَ أنََّ عَلَى فاَعِلِهِ الْقَتْلَ وَ الِْْ  ذَا وَ إِنمَّ
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And it is reported, ‘The homosexuality, it is the ‘Tafkheez’ (oral immorality), and upon its doer 
is the killing, and the penetration into the hole, it is the Kufr with Allah-azwj, and the deed isn’t 
based on this, and rather deed is upon the first, regarding the homosexuality. 

نْ يَا وَ الْآخِرَةِ وَ لَا يََُدُّ اللُّوطِيُّ حَتََّّ يقُِرَّ أرَْبَ  دُّ مِنَ الز نَِا وَ الز نَِا أَشَدُّ مِنْهُ وَ هَُاَ يوُرثَِانِ صَاحِبَهُمَا اثْ نَيِْْ وَ اتَّقِ الز نَِا وَ اللِ وَاطَ وَ هُوَ أَشَ  َُ وَ سَبْعِيَْ دَاءً فِ الدُّ
 .مَرَّاتٍ 

And fear the adultery and the homosexuality, and it is severer than the adultery, and the 
adultery is severer than it, and they both inherit its owner seventy-two illnesses in the world 
and the Hereafter; and the homosexual will not be penalised until he acknowledges four 
times’’.182 

 لَا تَُِلُّ لَهُ أُخْتُهُ فِ التَّزْوِيِ  وَ  مَنْ لَاطَ بِغُلَامٍ فَ عُقُوبَ تُهُ أنَْ يَُْرَقَ بِالنَّارِ أوَْ يُ هْدَمَ عَلَيْهِ حَائِطٌ أوَْ يُضْرَبَ ضَرْبةًَ بِالسَّيْفِ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -22
ُ مِنْ حِسَابِ الخَْلَائِقِ أبََداً وَ لَا ابْ نَتُهُ وَ يُصْلَبُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ عَلَى شَفِيِر جَهَنَّمَ حَ   تََّّ يَ فْرغَُ اللََّّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘One who commits 
homosexuality with a young boy, his punishment is that he should be burned with the fire, or 
a wall demolished upon him, or he be struck by a strike of the sword, and his sister will not 
be Permissible for him in the marriage, ever, nor his daughter, and on the Day of Qiyamah he 
will be crucified on the edge of Hell until Allah-azwj will be Free from Reckoning the creatures. 

بهُُ بِطبََقٍ مِنْ طبََقَةٍ مِنْهَا حَتََّّ يؤده أيَ ؤُدِ يهَُ  َ  . إِلََ أَسْفَلِهَا فَلَا يََْرجُُ مِنْهَا أبََداً ثَُّْ يُ لْقِيهِ فِ النَّارِ فَ يُعَذِ  برُِ أعَْظَمُ مِنْ حُرْمَةِ الْفَرجِْ لِأَنَّ اللََّّ وَ اعْلَمْ أنََّ حُرْمَةَ الدُّ
ََ أمَُّةً بُِِ  َْ أَحَداً بُِِرْمَةِ الْفَرجِْ أهَْلَ برُِ وَ لََْ يُ هْلِ  .رْمَةِ الدُّ

Then he will be thrown into the Fire. He will be Punished with a lay from the layers from it 
until he will be deposited in its bottom, so he will not exit from it, ever! And know that sanctity 
of the backside is greater than sanctity of the female front part, because Allah-azwj has 
Destroyed a community for (violating) the sanctity of the backside and did not Destroy anyone 
for the (violating) sanctity of the female front part’’.183 

ةِ عُقُوبتَِهَا فَ أنََّهُ خَيرََّ لرَِجُلٍ فَسَقَ بِغُلَامٍ إِمَّا ضَرْبةًَ بِالسَّيْفِ أوَْ هَدْمَ حَائِطٍ عَلَيْهِ أوَِ الْحرََقَ بِالنَّارِ  اقب لابن شهرآشوب وَ رُوِيَ قب، المن -23 اخْتَارَ النَّارَ لِشِدَّ
 وَ سَأَلَ النَّظِرَةَ لِركَْعَتَيِْْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub, and it is reported,  

‘A choice was given to a man having had relations with a boy, either a strike with the sword, 
or a wall demolished upon him, or the burning with the fire. He chose the fire due to the 
severity of its torment, and he asked the onlookers to let him pray two Cycles Salat.  

ََ تاَ  َُ رأَْسَهُ إِلََ السَّمَاءِ وَ قاَلَ يَا رَبِ  إِنِ ِ أتََ يْتُ بِفَاحِشَةٍ وَ أتََ يْتُ إِلََ وَليِِ  حْراَقَ لِأَتََّلََّصَ مِنْ نَارِ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ  ئبِاً وَ اخْتََْتُ فَ لَمَّا صَلَّى رَفَ  الِْْ
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When he had prayed, he raised his head towards the sky and said, ‘O Lord-azwj! I have 
committed an indecency and I have come to Your-azwj Guardian-asws repentant and have chose 
the burning in order to be finished from Fire on the Day of Qiyamah!’ 

ََ فَ بَكَى عَلِي  ع وَ بَكَى مَنْ حَوْلَهُ فَ قَالَ عَلِي  اذْهَ  ُ لَ  بْ فَ قَدْ غَفَرَ اللََّّ

Ali-asws wept, and the ones around him-asws wept. Ali-asws said: ‘Go, for Allah-azwj has Forgiven 
you!’ 

اً مِنْ حُدُودِ اللََِّّ   فَ قَالَ رَجُلٌ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ تُ عَطِ لُ حَد 

A man said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws have deactivated a legal penalty from the 
penalties of Allah-azwj!’ 

مَامَ إِذَا كَانَ مِنْ قِبَلِ اللََِّّ ثَُّْ تَابَ الْعَبْدُ مِنْ ذَنْبٍ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ ا ََ إِنَّ الِْْ  .هُ للََِّّ فَ لَهُ أَنْ يَ غْفِرَ لَ فَ قَالَ لَهُ وَيْ لَ

He-asws said to him: ‘Woe be to you! When the Imam-asws were to be from the Direction of 
Allah-azwj, then the servant repents from a sin between him and Allah-azwj, it is for him-asws to 
forgive him’’.184 

َُ إِلََ عُمَرَ أنََّ عَ  عْمَانُِّ فِ كِتَابَ يْهِمَا قاَلاقب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ الْقَاسِمِ الْكُوفُِّ وَ الْقَاضِي النُّ  -24 بْداً قَ تَلَ مَوْلَاهُ فأََمَرَ بِقَتْلِهِ فَدَعَاهُ عَلِي  ع رفُِ
 فَ قَالَ لَهُ أَ قَ تَلْتَ مَوْلَاكَ قاَلَ نَ عَمْ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Al Qasim Al Kufy, and Al Qazy Al Numany, in both their books 
said,  

‘It was raised to Umar, a slave who had killed his master, so he ordered with killing him. Ali-

asws called him. He-asws said to him, ‘Did you kill your master?’ He said, ‘Yes’.  

 عَلَى نَ فْسِي وَ أَتَانِ فِ ذَاتِ قاَلَ فلَِمَ قَ تَلْتَهُ قاَلَ غَلَبَنِِ 

He-asws said: ‘Why did you kill him?’ He said, ‘He overcame me upon myself and came to me 
regarding myself’.  

 فَ قَالَ ع لِأَوْليَِاءِ الْمَقْتُولِ أَ دَفَ نْتُمْ وَليَِّكُمْ قاَلُوا نَ عَمْ 

He-asws said to guardians of the killed one: ‘Have you buried your friend?’ They said, ‘Yes’.  

 قاَلَ وَ مَتََّ دَفَ نْتُمُوهُ قاَلُوا السَّاعَةَ 

He-asws said: ‘And when did you bury him?’ They said, ‘Just now’.  

مٍ ثَُّْ قُلْ لِأَوْليَِاءِ الْمَقْتُولِ إِذَا مَضَتْ ثَلَاثةَُ قاَلَ لعُِمَرَ احْبِسْ هَذَا الْغُلَامَ فَلَا تُُْدِثْ فِيهِ حَدَثاً حَتََّّ تَُُ  مٍ فاَحْضُرُوناَ رَّ ثَلَاثةَُ أياَّ   أياَّ
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He-asws said to Umar: ‘Withhold this slave. Do not do anything regarding him until three days 
have passed by, then say to guardians of the killed one, when three days have passed, to 
present to us’.  

مٍ حَضَرُوا فأََخَذَ عَلِي  ع بيَِدِ عُمَرَ وَ خَرَجُوا ثَُّْ وَقَفَ عَلَى قَبَِْ الرَّجُلِ  ا مَضَتْ ثَلَاثةَُ أياَّ   لِأَوْليَِائهِِ هَذَا قَبَُْ صَاحِبِكُمْ قاَلُوا نَ عَمْ الْمَقْتُولِ فَ قَالَ فَ لَمَّ

When three days had passed, they presented. Ali-asws held a hand of Umar and they went out. 
Then he-asws paused at the grave of the killed man. He-asws said to his guardians: ‘This is the 
grave of your companion?’ They said, ‘Yes’.  

ََضَ  دِ وَ لََْ يََِ قاَلَ ع احْضُرُوا فَ َْ دِ فَ قَالَ أَخْرجُِوا مَيِ تَكُمْ فَ نَظَرُوا إِلََ أَكْفَانهِِ فِ اللَّ َْ ََ دُ رُوا حَتََّّ انْ تَهَوْا إِلََ اللَّ  وهُ فأََخْبََوُهُ بِذَلِ

He-asws said: ‘Present yourselves!’ They presented (closer) until they ended to the grave. He-

asws said: ‘Extract your deceased!’ They looked at his shroud in the grace and did not find him. 
They informed him-asws with that.  

عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ  ََ فَ هُوَ يَ عْمَلْ مِنْ   مَنْ فَ قَالَ عَلِي  ع اللََُّّ أَكْبََُ اللََُّّ أَكْبََُ وَ اللََِّّ مَا كَذَبْتُ وَ لَا كُذِبْتُ سَِْ  أمَُّتِِ عَمَلَ قَ وْمِ لُوطٍ ثَُّْ يَموُتُ عَلَى ذَلِ
َُ فِيهِ لََْ يَمْكُثْ أَكْثَرَ مِنْ ثَلَاثٍ حَتََّّ تَ قْذِفَهُ الْأَرْضُ  َُ فِ لحَْدِهِ فَِِذَا وُضِ َُْلَةِ ق َ مُؤَجَّلٌ إِلََ أنَْ يوُضَ شَ  إِلََ  َْ  .رَ مَعَهُمْ وْمِ لُوطٍ الْمُهْلَكِيَْ فَ يُ

Ali-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! Allah-azwj is the Greatest! By Allah-azwj! Neither have I-asws 
lied not have I-asws been lied to. I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘One from my-saww 
community who does the deed of people of Lut-as, then he dies upon that, so he is respited 
until he is placed in his grave. When he is placed in it, he does not remain for more than three 
(days) until the earth throws him to a total of the people of Lut-as, the destroyed ones, so he 
will be Resurrected with them!’’185 

ا بَ لَغَ   شي، تفسير العياشي عَنْ مَيْمُونٍ اللَّبَّانِ قاَلَ: -25 يلٍ  كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قُرئَِ عِنْدَهُ آيَاتٌ مِنْ هُودٍ فَ لَمَّ وَ أمَْطَرْنا عَلَيْها حِجارَةً مِنْ سِجِ 
ََ وَ ما هِيَ مِنَ الظَّالِمِيَْ   ببَِعِيدٍ مَنْضُودٍ مُسَوَّمَةً عِنْدَ رَبِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Maymoun Al Labban who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws. A Verse was read out in his-asws presence from 
(Surah) Hud-as. When he reached: So when Our Command came, We Made its upper part to 
be its lower part and Rained upon them stones of clay, piled up [11:82] Marked (for 
Punishment) with your Lord and it is not far off from the unjust [11:83]. 

ََ الحِْجَارَةِ  ُ بَِِجَرٍ مِنْ تلِْ  راَهُ أَحَدٌ.يَكُونُ فِيهِ مَنِيَّتُهُ وَ لَا ي َ  فَ قَالَ ع مَنْ مَاتَ مُصِر اً عَلَى اللِ وَاطِ فَ لَمْ يَ تُبْ يَ رْمِيهِ اللََّّ

He-asws said: ‘One who dies being persistent upon the homosexuality and he does not repent, 
Allah-azwj will Pelt him with the stones from those stones his death was to be in it, and no one 
sees him’’.186 
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ا عَمِلَ قَ وْمُ لُوطٍ مَا عَمِلُوا بَكَتِ  شي، تفسير العياشي عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ ص -26 اَ حَتََّّ بَ لَغَ دُمُوعُهَا  لَمَّ الْأَرْضُ إِلََ رَبِِ 
ُ إِلََ السَّمَاءِ أنَِ احْصِبِيهِمْ وَ أوَْحَى إِلََ الْأَرْضِ أنَِ اخْسِفِي بِِِ إِلََ السَّمَاءِ وَ بَكَتِ السَّمَاءُ حَتََّّ بَ لَغَ دُمُوعُهَا الْعَ   .مْ رْشَ فأََوْحَى اللََّّ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The Prophet-saww said: ‘When the people 
of Lut-as did what they did, the earth cried to its Lord-azwj to the extent that its tears reached 
to the sky, and the sky cried until its tears reached to the Throne. Allah-azwj Revealed to the 
sky: “Count them!’ And Revealed to the earth: “Submerge them!”’187 

ٍَ الْجلُُوسَ عَلَى إِسْتَبَْقَِ الْجنََّةِ. ا، مكارم الأخلاق عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ:مك -27 ُ عَلَى كُلِ  دُبرٍُ مُسْتَنْكَ  حَرَّمَ اللََّّ

(The book) ‘Makrim Al Akhlaq’ –  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Allah-azwj has Prohibited upon every backside having had sex, 
sitting upon brocade of Paradise’’.188 

ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ بلِِجَامٍ مِنْ نَارٍ. وَ قاَلَ النَّبُِّ ص   مَنْ قَ بَّلَ غُلَاماً مِنْ شَهْوَةٍ أَلْجمََهُ اللََّّ

And the Prophet-saww said: ‘One who kisses a boy out of lust, on the Day of Qiyamah Allah-azwj 
will Rein him with a rein of Fire’’.189 

ُ عَلَيْهِ شَهْوَةَ النِ سَاءِ. وَ عَنْ عَلِيٍ  ع  مَنْ أمَْكَنَ مِنْ نَ فْسِهِ طاَئعِاً يُ لْعَبُ بِهِ ألَْقَى اللََّّ

And from Ali-asws: ‘One who enabled from himself willingly to be played with, Allah-azwj will 
Cast upon him lusts of the women’’.190 

 .إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ جَعَلَ شَهْوَةَ الْمُؤْمِنِ فِ صُلْبِهِ وَ جَعَلَ شَهْوَةَ الْكَافِرِ فِ دُبرُهِِ  عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ:

From Al-Sadiq-asws having said: ‘Allah-azwj the Exalted Made lust of the Momin to be in his loins, 
and Made lust of the Kafir to be in his backside’’.191 

  جَلْدَةٍ.سَألَْتُهُ عَنِ اللُّوطِيِ  قاَلَ يُضْرَبُ مِائَةَ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -28

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the homosexual. He-

asws said: ‘He will be struck one hundred lashes’’.192 

  أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ خُذْ حَدَّ اللََِّّ فِ جَنْبِ أنََّ رَجُلًا أتََى أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ ياَ  إِرْشَادُ الْقُلُوبِ، رُوِيَ  -29
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(The book) ‘Irshad Al Quloub’ –  

It is reported, ‘A man came to Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 
Take the legal penalty of Allah-azwj regarding my crime’. 

 الْمُؤْمِنِيَْ ع مَا ذَا صَنَعْتَ  فَ قَالَ لَهُ أمَِيرُ 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘What is that you have done?’ 

 فَ قَالَ لُطْتُ بِغُلَامٍ 

He said, ‘Sodomy with a young boy’.  

 فَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع لََْ تُوقِبْ 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘You did not penetrate?’ 

 قاَلَ بَلْ أوَْقَ بْتُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ 

He said, ‘I did penetrate, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

ََ أوَْ حَرَ  ََ مَا أَخَذَ أمَْ هَدْمَ جِدَارٍ عَلَيْ  ارِ قاً بِالنَّ فَ قَالَ لَهُ اخْتََْ مِنْ إِحْدَى ثَلَاثٍ ضَرْباً بِالسَّيْفِ أَخَذَ مِنْ

He-asws said to him: ‘Choose from one of the three – a strike with the sword, it takes from you 
what it takes, or a wall demolished upon you, or burned by the fire’.  

يصاً لِذُنوُبِ  َِ  فَ قَالَ الرَّجُلُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ وَ أيَ ُّهَا أَشَدُّ تَُْ

The man said, ‘O Amir Al-Momineen-asws, and which of these is severest purification for my 
sins?’ 

 فَ قَالَ عَلِي  ع الْحرََقُ بِالنَّارِ 

Ali-asws said: ‘Being burnt with the fire’.  

 فَ قَالَ إِنِ ِ قَدِ اخْتََتْهُُ 

He said, ‘I hereby choose it’.  

 يَا قَ نْبََُ أَضْرمِْ نَاراً فأََضْرَمَ لَهُ النَّارَ فَ قَالَ 

He-asws said: ‘O Qanbar! Kindle a fire’. He kindled the fire for him.  

 فَ قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَ تََْذَنُ لي أَنْ أُصَلِ يَ ركَْعَتَيِْْ وَ أُحْسِنَ 
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He (the man) said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Will you permit for me to pray two Cycles Salat 
and make it good?’ 

 فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع صَل ِ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Pray!’ 

ا فَ رغََ مِنْ صَلَاتهِِ  كِي فِ سُجُودِهِ وَ يَدْعُو وَ يَ قُولُ اللَّهُمَّ إِنِ ِ سَجَدَ سَجْدَةَ الشُّكْرِ وَ جَعَلَ يَ بْ قاَلَ فَ تَوَضَّأَ الرَّجُلُ وَ أَسْبَغَ ثَُّْ صَلَّى ركَْعَتَيِْْ وَ أَحْسَنَ فَ لَمَّ
ََ مُذْنِبٌ   عَبْدُكَ ابْنُ عَبْدِكَ ابْنُ أمََتِ

He (the narrator) said, ‘The man performed Wud’u and was accurate, then he prayed two 
Cycles (Salat) and made it good. When he was free from his Salat, he performed a Sajdah of 
thanks and went on to cry in his Sajdah and supplicating, and he said, ‘O Allah-azwj! I am Your-

azwj servant, so of Your-azwj servant, and son of Your-azwj maid, a sinner, mistaken.  

ََ فِ بِلَادِكَ وَ كَشَفْتُ لَهُ  خَاطِئٌ  ََ وَ خَلِيفَتَ ََ فِ أرَْضِ تَ ََ فِ إِحْدَى  ارْتَكَبْتُ فِ ذَنْبِ كَيْتَ وَ كَيْتَ وَ قَدْ أتََ يْتُ حُجَّ يصَ ذَلِ َِ عَنْ ذَنْبِ فَ عَرَّفَنِِ أَنَّ تَُْ
يصاً لِذَنْبِ فَ عَرَّفَنِِ أنََّهُ ثَلَاثِ خِصَالٍ ضَرْباً بِالسَّيْفِ أوَْ هَدْمَ جِدَارٍ أوَْ حَرَق َِ هَا تَُْ   الْحرََقُ بِالنَّارِ اً بِالنَّارِ اللَّهُمَّ وَ قَدْ سَألَْتُهُ عَنْ أَشَدِ 

My mistake is I indulged in my such and such sin, and I have come to Your-azwj Divine Authority 
in Your-azwj earth, and Your-azwj caliph in Your-azwj country, and have revealed to him-asws about 
my sin. He introduced to me that the purification of that is in one of three ways – a strike with 
the sword, or demolishing a wall, or burning with the fire.  

يصاً اللَّهُمَّ وَ إِنِ ِ قَدِ اخْتََتُْ  َِ دٍ فاَجْعَلْهُ تَُْ دٍ وَ آلِ مَُُمَّ  لي فِ النَّارِ  هُ فَصَلِ  عَلَى مَُُمَّ

O Allah-azwj, and I have chosen it, so send Salawaat upon Muhammad-asws and Progeny-asws of 
Muhammad, and Make in the fire to be a purification for me!’ 

ابِهِ فَ قَالَ مَنْ أَحَبَّ أنَْ يَ نْظُرَ إِلََ رَجُلٍ مِنْ أهَْلِ الْجنََّةِ ف َ قاَلَ فَ بَكَى أمَِيرُ  ََ  يَنْظرُْ إِلََ هَذَالْ  الْمُؤْمِنِيَْ ثَُّْ الْتَفَتَ إِلََ أَصْ

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineen-asws wept, then turned towards his-asws 
companions. He-asws said: ‘One who loves to look at a man from the people of Paradise, let 
him look at this one!’ 

ََ الحَْدَّ  ََ وَ دَرأََ عَنْ ََ ذَنْ بَ  ثَُّْ قاَلَ لَهُ قُمْ يَا هَذَا الرَّجُلُ فَ قَدْ غَفَرَ اللََُّّ لَ

Then he-asws said to him: ‘Stand, O you man, for Allah-azwj has Forgiven your sin for you, and 
has Staved the legal penalty from you!’ 

دُّ اللََِّّ مِنْ جَنْبِهِ لَا تقُِيمُهُ  ََ ابهُُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ فَ ََ  فَ قَالَ لَهُ أَصْ

His-asws companions said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! A legal penalty of Allah-azwj is 
from His-azwj Side, you-asws did not establish it!’ 

مَامِ فَِِنْ شَاءَ أقَاَمَهُ وَ إِنْ شَاءَ وَهَبَهُ.  قاَلَ الحَْدُّ الَّذِي عَلَيْهِ هُوَ لِلِْْ
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He-asws said: ‘The legal penalty which is upon him, it is for the Imam-asws. If he-asws so desires 
he-asws establishes it, and if he-asws so desires, he-asws gifts it (forgives)’’.193 
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 السحق و حده 72باب 

CHAPTER 72 – THE LESBIANISM AND ITS LEGAL PENALTY 

يلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَ -1 ََِ َُ مَوْلَاةٍ لََْ  لَ:فس، تفسير القمي عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ  ا عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَتْ مَا تَ قُولُ فِِ دَخَلَتِ امْرأَةٌَ مَ
َُ اللَّوَاتِ   اللَّوَاتِ مَ

Tafseer Al Qummi – From his father, from Ibn Abu Umey, from Jameel,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A woman entered with a mistress of her to see Abu 
Abdullah-asws. She said, ‘What are you-asws saying regarding the lesbian with the lesbian?’ 

 أدُْخِلَ فِ أَجْوَافِهِنَّ وَ فُ رُوجِهِنَّ أعَْمِدَةٌ مِنَ النَّارِ وَ نَاعاً مِنْ نَارٍ وَ نَارٍ وَ قِ قاَلَ هُنَّ فِ النَّارِ إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ أُتَِ بِِِنَّ فأَلُْبِسْنَ جِلْبَاباً مِنْ نَارٍ وَ خُفَّيِْْ مِنْ 
 قُذِفَ بِِِنَّ فِ النَّارِ 

He-asws said: ‘They are in the Fire. When it will be the Day of Qiyamah, they will come with 
them and be clothed with a garment of fire, and shoes of fire, and a mask of fire, and rods of 
fire will be inserted in their insides and their private parts, and they will be flung into the Fire’. 

 فَ قَالَتْ ليَْسَ هَذَا فِ كِتَابِ اللََِّّ 

She said, ‘This isn’t in the Book of Allah-azwj!’ 

 بَ لَىقاَلَ 

He-asws said: ‘Yes (it is)!’ 

 قاَلَتْ أيَْنَ 

She said, ‘Where?’ 

 .وَ عاداً وَ ثََوُدَ وَ أَصَْابَ الرَّسِ  قاَلَ قَ وْلهُُ تَ عَالََ 

He-asws said: ‘Words of the Exalted: And Aad, and Samood, and the dwellers of the Al-Rass 
[25:38]’’.194 

دَخَلَتْ عَلَيْهِ نِسْوَةٌ فَسَألَتَْهُ امْرأَةٌَ عَنِ  :ل عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ ثو، ثواب الأعما -2
هَا حَدُّ الزَّانِ  قِ فَ قَالَ ع حَدُّ َْ  السَّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin 
Salim,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘Some women entered to see him-asws. A 
woman asked him-asws about the lesbianism. He-asws said: ‘Its legal penalty is legal penalty of 
the adulterer’.  

ََ فِ الْقُرْآنِ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِ  فَ قَالَ مَا ذكََرَ اللََّّ

He (she) said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has not Mentioned that in the Quran!’ 

 قاَلَ بَ لَى

He-asws said: ‘Yes (it is)!’ 

 قاَلَتْ وَ أيَْنَ هُوَ 

She said, ‘And where is it?’ 

ابُ الرَّسِ.قاَلَ هُوَ أَصْ  ََ 

He-asws said: ‘It is dwellers of Al Rass (25:38)’’.195 

اقَ بْنِ جَريِرٍ  -3 ََ ى أَبِ عَبْدِ تْنِِ امْرأَةٌَ أنَْ أَسْتَأْذِنَ لَْاَ عَلَ سَألََ   قاَلَ:ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ إِسْ
َُ اللَّوَاتِ مَا حَدُّ مَا هُوَ فِيهِ   اللََِّّ ع فأََذِنَ لَْاَ فَ قَالَتْ أَخْبَْنِ عَنِ اللَّوَاتِ مَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al Hakam, 
from Is’haq Bin Jareer who said,  

‘A woman asked me to seek permission for her to see Abu Abdullah-asws. I got permission for 
her. She said, ‘Inform me about the lesbian with the lesbian, what is the legal penalty of what 
is in it?’ 

َُ مِنْ نَارٍ وَ سُرْبلِْنَ مِنْ نَارٍ وَ أدُْخِلَ فِ أَجْوَافِهِنَّ إِلََ رُءُوسِهِنَّ  امَةِ يُ ؤْتَى بِِِنَّ قَدْ ألُْبِسْنَ مُقَطَّعَاتٍ مِنَ النَّارِ وَ قُ نِ عْنَ قاَلَ حَدُّ الزَّانيَِةِ إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَ  بِقََانِ
 أعَْمِدَةٌ مِنْ نَارٍ وَ قُذِفَ بِِِنَّ فِ النَّارِ 

He-asws said: ‘Legal penalty of the adulteress. When it will be the Day of Qiyamah, they will 
come with them. They would have been clothes with pieces of fire, and veiled with veils of 
fire, and trouser of fire, and pillars of fire will be inserted in their inside up to their heads, and 
they will throw them into the Fire.  

 .نَ كَمَا فَ عَلَ رجَِالُْنَُ اءُ بِغَيْرِ رجَِالٍ فَ فَعَلْ أيَ َّتُهَا الْمَرْأةَُ أوََّلُ مَنْ عَمِلَ هَذَا الْعَمَلَ قَ وْمُ لُوطٍ فاَسْتَغْنَى الر جَِالُ بِالر جَِالِ وَ بقَِيَ النِ سَ 

                                                      
195 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 72 H 2 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 99 of 355 

O you woman! The first one to have done this deed were people of Lut-as. The men availed 
with the men, and the women remain without men, so they did just as their men had 
done’’.196 

قِ فَ عَلَى كُلِ   ضا، فقه الرضا عليه السلام -4 َْ قَ مِثْلُ اللِ وَاطِ إِذَا قاَمَتْ عَلَى الْمَرْأتََيِْْ الْبَيِ نَةُ بِالسَّ َْ احِدٍ مِنْهُمَا ضَرْبةٌَ بِالسَّيْفِ أوَْ دَهْدَهَةٌ أوَْ وَ اعْلَمْ أَنَّ السَّ
يَّاتُ   . الَّتِِ ذكُِرْنَ فِ الْقُرْآنِ طَرحُْ جِدَارٍ وَ هُنَّ الراسات أالرَّسِ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Know that the lesbian act 
is like the homosexuality. When the proof is established upon the two women with the lesbian 
act, upon each one of them is a strike with the sword, or demolishing, or dropping a wall, and 
they are the dwellers of Al-Rass which Allah-azwj has Mentioned in the Quran.  

يقَابُ وَ اللِ وَاطُ الْأَصْغَرُ فِيهِ الحَْدُّ مِائَةُ وَ كَذَلِ  انِ وَ الزَّانيَِةِ أغَْلَُ  مَا يَكُونُ مِنَ الحَْدِ  وَ أَشَدُّ مَا جَلْدَةٍ وَ حَدُّ الزَّ  ََ إِذَا قاَمَتِ الْبَيِ نَةُ فِ اللِ وَاطِ الْأَكْبََِ وَ هُوَ الِْْ
 يَكُونُ مِنَ الضَّرْبِ 

And like that, when the proof is established regarding the major homosexual act, and it is the 
penetration, and the minor homosexuality, the legal penalty regarding it one hundred lashes; 
and a legal penalty of the adulterer and the adulteress is as harsh as can be from the legal 
penalties, and as sever as can be from the strike (of the sword). 

مَلَتِ الْجاَريِةَُ قاَلَ الْوَلَ  ََ َُ جَاريَِ تَهُ فَ نَقَلَتْ مَاءَهُ إِلََ جَاريِةٍَ بِكْرٍ فَ لِ وَ عَلَىوَ قاَلَ أَبِ فِ رَجُلٍ جَامَ َْ  الْمَرْأةَِ الرَّجْمُ وَ عَلَى الْجاَريِةَِ الْحدَُّ. دُ للِْفَ

And my-asws father-asws said regarding a man who had sex with his slave girl, and she 
transferred his water to a virgin slave girl, and the (virgin) slave girl became pregnant. He-asws 
said: ‘The child is for the stallion, and upon the woman (who had transferred the semen) is 
the stoning, and upon the (virgin) slave girl is the legal penalty (of whipping)’’.197 

دِ بْنِ عَلِيٍ  -5  أَنَّ امْرأَتََيِْْ سَألَتََاهُ هَلْ تََِدُ غِشْيَانَ الْمَرْأةَِ الْمَرْأةََ مَُُرَّماً فِ كِتَابِ اللََِّّ  الدُّرُّ الْمَنْثوُرُ، عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ

(The book) ‘Al Durr Al Mansour’ –  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad Bin Ali-asws – two women has asked him-asws, ‘Do you find the 
woman sleeping with the woman as Prohibited in the Book of Allah-azwj?’ 

ٍُ وَ هُنَّ صَوَاحِبُ الرَّسِ  وَ كُلُّ نَِرٍَ وَ بئِْرٍ رَس    قاَلَ نَ عَمْ هُنَّ اللَّوَاتِ كُنَّ عَلَى عَهْدِ تُ بَّ

‘Yes. These lesbians existed in the era of Tubba, and these are dwellers of Al-Rass, and every 
river and well of Rass’.  

ُُ لَْنَُّ جِلْبَابٌ مِنْ نَارٍ وَ دِرعٌْ مِنْ نَارٍ وَ نِطاَقٌ مِنْ نَارٍ وَ تَاجٌ مِنْ نَارٍ وَ خُفَّانِ مِنْ ناَ  ََ ث َ قاَلَ يُ قْطَ  بٌ غَلِيٌ  جَافٍ جِلْفٌ مُنْتٌِْ مِنْ نَارٍ وْ رٍ وَ مِنْ فَ وْقِ ذَلِ
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He-asws robes of fire will be cut out for them, and an armour of fire, and belts of fire, and a 
crown of fire, and shoes of fire, and from above that, a stinking thick dry rough cloth of fire’.  

 .عَلِ مُوا هَذَا نِسَاءكَُمْ قاَلَ جَعْفَرٌ 

Ja’far-asws said: ‘Teach this to your womenfolk!’’198 
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 من أتى بهيمة 73باب 

CHAPTER 73 – ONE WHO GOES TO AN ANIMAL (BESTIALITY) 

 لَا رَجْمَ عَلَيْهِ وَ لَا حَدَّ وَ لَكِنْ لَ عَلِي  ع عَنْ راَكِبِ الْبَهِيمَةِ فَ قَالَ سُئِ  ب، قرب الْسناد عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -1
 يُ عَاقَبُ عُقُوبةًَ مُوجِعَةً.

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws was asked about a rider (having 
sex) with the animal. He-asws said: ‘There is neither stoning upon him, nor legal penalty, but he 
will be punished a punishment of an agonizer (of an animal)’’.199 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَ  -2 دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ النَّوْفلَِيِ  عَنِ الحُْسَيِْْ بْ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّ نِ الْمُخْتَارِ بِِِسْنَادِهِ يَ رْفَ عُهُ قاَلَ شْعَريِِ  عَنْ مَُُمَّ
ينَ  قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص ََ بَِِ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ كَمِهَ أعَْمَى مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ عَبَدَ الدِ  رْهَمَ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ نَكَ  يمَةً.ارَ وَ الدِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashari, from Muhammad Bin Isa, 
from Muhammad Bin Ibrahim Al Nowfaly, from Al-Husayn Bin Al Mukhtar, by his chain raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Accursed! Accursed is the one sleeve is blind! (misguides someone to 
Kufr). Accursed! Accursed is the one who worships the Dinar and the Dirham! Accursed! 
Accurses is the one who has sex with an animal!’’200 

َُ الْمَرْأةَِ حَراَماً فِ تُ فِيمَا أوَْصَى بِهِ النَّبُِّ ص عَلِي اً ع يَا عَلِيُّ كَفَرَ بِاللََِّّ الْعَظِيمِ مِنْ هَذِهِ الْأمَُّةِ عَشَرَةٌ الْقَتَّا لل، الخصا -3 يُّوثُ وَ نَاكِ  وَ السَّاحِرُ وَ الدَّ
ََ ذَاتَ مَُْرَ  َُ الْبَهِيمَةِ وَ مَنْ نَكَ ُُ الزَّكَاةِ وَ مَنْ وَ دُبرُهَِا وَ نَاكِ ُُ السِ لَاحِ مِنْ أهَْلِ الْحرَْبِ وَ مَانِ  .جَدَ سَعَةً فَمَاتَ وَ لََْ يََُ َ مٍ مِنْهُ وَ السَّاعِي فِ الْفِتْنَةِ وَ بَائِ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘Among what the Prophet-saww had advised to Ali-asws: ‘O Ali-asws! Ten from this community 
have committed Kufr with Allah-azwj the Magnificent – the gossiper; and the sorcerer; and the 
cuckold; and one having sex with the woman prohibitively in her backside; and having sex 
with the animal; one having sex with sanctimony from him (incest); and the striver in the 
Fitna; and the seller of weapons to people of war; and the preventer of Zakat; and one who 
had found (financial) capacity, so he died and did not perform Hajj’’.201 

اقَ بْنِ جَريِ -4 ََ لِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ إِسْ فِ رَجُلٍ يََْتِ  دِيرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عرٍ عَنْ سَ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ 
َُ وَ تُُْرَقُ وَ تُدْفَنُ إِنْ كَانَ الْبَهِيمَةَ قاَلَ يَُْلَدُ دُونَ الحَْدِ  وَ يُ غْرَمُ قِيمَةَ الْبَهِيمَ  تْ َِِّا يُ ؤكَْلُ لحَْمُهُ وَ إِنْ كَانَتْ َِِّا يُ ركَْبُ ظَهْرُهُ ةِ لِصَاحِبِهَا لِأنََّهُ أفَْسَدَهَا عَلَيْهِ وَ تُذْبَ

  بِِاَ.ََ بِِاَ حَيْثُ لَا تُ عْرَفُ فَ يَبِيعُهَا فِيهَا كَيْ لَا يُ عَيرََّ أغُْرمَِ قِيمَتَهَا وَ جُلِدَ دُونَ الحَْدِ  وَ أَخْرَجَهَا مِنَ الْبَلَدِ الَّذِي فَ عَلَ ذَلِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from 
Is’haq Bin Jareer, from Sadeyr,  
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‘From Abu Ja’far-asws regarding a man who had gone to the animal (for sex). He-asws said: ‘He 
will be flogged below the legal penalty and fined the price of the animal to its owner, because 
he had spoilt it upon him, and it will be slaughtered and burned, and buried, if it were to be 
from what its meat can be eaten, and if it was from what its back is ridden, he will be fined its 
price and flogged below the legal limit, and it will be taken out from the city in which that had 
been done with it where it is not known. It will be sold in it so that it cannot be faulted with 
it’’.202 

 ا بَيَْْ ثَلَاثةٍَ إِلََ عَشَرَةٍ.مَ مَنْ أتََى بَِيِمَةً عُز رَِ وَ التَّعْزيِرُ مَا بَيَْْ بِضْعَةَ عَشَرَ سَوْطاً إِلََ تِسْعَةٍ وَ ثَلَاثِيَْ وَ التَّأْدِيبُ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -5

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘One who goes to an animal 
(for sex), will be reprimanded, and censure what is between some ten lashes to thirty-nine, 
and the disciplining is what is between three to ten’’.203 
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 حد النباش 74باب 

CHAPTER 74 – LEGAL PENALTY OF THE GRAVE ROBBER 

جُلٌ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ مُوسَى مَا تَ قُولُ حَضَرَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مُوسَى مَُْلِسَ أَبِ جَعْفَرٍ الثَّانِ ع فَسَأَلَ رَ  ختص، الْختصاص عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -1
 فِ رَجُلٍ أتََى بَِيِمَةً 

(The book) ‘Al Ikhtisas’ – from Ali Bin Ibrahim, from his father who said,  

‘Abdullah Bin Musa attended a gathering of Abu Ja’far-asws the 2nd. A man asked Abdullah Bin 
Musa, ‘What are you saying regarding a man who goes to an animal (to have sex)?’ 

 ُُ  يَميِنُهُ وَ يُضْرَبُ الحَْدَّ  فَ قَالَ تُ قْطَ

He said, ‘His right hand would be cut and he would be struck the legal penalty’.  

 فَ غَضِبَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع ثَُّْ نَظَرَ إلِيَْهِ فَ قَالَ يَا عَمِ  اتَّقِ اللَََّّ 

Abu Ja’far-asws got angry, then he-asws looked at him. He-asws said: ‘O uncle, fear Allah-azwj!’ 

هُ يَا سَيِ دِي أَ ليَْسَ هَذَا قاَلَ أبَوُكَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِ   فَ قَالَ لَهُ عَمُّ

His-asws uncle said to him-asws, ‘O my Master-asws! Isn’t this what your-asws father-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, said?’ 

ُُ يَميِنُ  هَا فَ قَالَ أَبِ تُ قْطَ ََ اَ سُئِلَ أَبِ عَنْ رَجُلٍ نَ بَشَ قَبََْ امْرأَةٍَ فَ نَكَ رْمَةِ الْحيََّةِ هُ للِنَّبْشِ وَ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِنمَّ َُ   يُضْرَبُ حَدَّ الز نَِا فَِِنَّ حُرْمَةَ الْمَيِ تَةِ كَ

Abu Ja’far-asws said: ‘But rather my-asws father-as had been asked about a man who had 
exhumed a grave of a woman and had sex with her, so my-asws father-asws said: ‘His right hand 
would be cut due to the exhuming, and he will be struck the legal penalty of the adultery, for 
sanctity of the dead body is like sanctity of the living’.   

 .فَ قَالَ صَدَقْتَ يَا سَيِ دِي

He said, ‘You-asws speak the truth, O my Master-asws!’’204 
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 حد المماليك و أنه يجوز للمولى إقامة الحد على مملوكه 75باب 

CHAPTER 75 – LEGAL PENALTY OF THE SLAVES, AND IT IS 
ALLOWED FOR THE MASTER TO ESTABLISH THE LEGAL 
PENALTY UPON HIS SLAVE 

صَناتِ مِنَ الْعَذابِ  فس، تفسير القمي -1 َْ مَاءَ إِذَا زَنَ يَا ضُربَِا نِصْفَ الْحدَِ  يَ عْنِِ بِ  فَِِذا أُحْصِنَّ فَِِنْ أتََيَْْ بفِاحِشَةٍ فَ عَلَيْهِنَّ نِصْفُ ما عَلَى الْمُ هِ الْعَبِيدَ وَ الِْْ
ََ فَِِنْ عَ  ََ ثََاَنِ مَرَّاتٍ فَفِي الثَّامِنَةِ وَ إِنْ عَادَا فَمِثْلُ ذَلِ ََ حَتََّّ يَ فْعَلُوا ذَلِ  يُ قْتَلُونَ. ادَا فَمِثْلُ ذَلِ

Tafseer Al Qummi – (opinion) 

َُ عَلَيْهِ ربِْقَ الر قِِ  وَ  قاَلَ الصَّادِقُ ع اَ صَارَ يُ قْتَلُ فِ الثَّامِنَةِ لِأَنَّ اللَََّّ رَحِمَهُ أَنْ يََْمَ .وَ إِنمَّ  حَدَّ الْحرُِ 

Al-Sadiq-asws said: ‘And rather, the killing has come to be during the eight time, because Allah-

azwj has Mercied him to Gather upon him bondage of the slavery and legal penalty of the free 
one’’.205 

دِ بْنِ سُلَيْمَانَ الْمِصْريِِ  عَنْ مَرْوَانَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ عُبَيْدِ بْنِ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَ  -2 زُراَرَةَ أوَْ عَنْ بُ رَيْدٍ الْعِجْلِيِ   نِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ سُلَيْمَانَ قاَلَ: َُّ مِنْ مَُُمَّ  زَنىَ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَبْدٌ  الشَّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Muhammad Bin Suleyman 
Al Misry, from Marwan Bin Muslim, from Ubeyd Bin Zurara, or from Bureyd Al Ijaly (the doubt is from 
Muhammad Bin Suleyman), who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A slave commits adultery’.  

 قاَلَ يُضْرَبُ نِصْفَ الْحدَ ِ 

He-asws said: ‘He will be struck half the legal penalty’.  

 قاَلَ قُ لْتُ فَِِنْ عَادَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing he repeats?’ 

 فِ الْحدَ ِ قاَلَ لَا يُ زاَدُ عَلَى نِصْ 

He-asws said: ‘He will not be increased upon half the legal penalty’.  

 ءٍ مِنْ فِعْلِهِ قاَلَ قُ لْتُ فَ هَلْ يََْريِ عَلَيْهِ الرَّجْمُ فِ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Is the stoning allowed upon him regarding anything from his 
deeds?’ 
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ََ ثََاَنَ مَرَّاتٍ   قاَلَ نَ عَمْ يُ قْتَلُ فِ الثَّامِنَةِ إِنْ فَ عَلَ ذَلِ

He-asws said: ‘Yes. He will be killed during the eight, if he does that eight times’. 

اَ فِعْلُهُمَا وَاحِدٌ   قُ لْتُ فَمَا الْفَرْقُ بَ يْنَهُ وَ بَيَْْ الْحرُِ  وَ إِنمَّ

I said, ‘So what is the difference between him and the free one, and rather both their deeds 
are one (and the same)?’ 

 قاَلَ لِأَنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ رَحِمَهُ أنَْ يََْعَلَ عَلَيْهِ ربِْقَ الر قِِ  وَ حَدَّ الْحرُ ِ 

He-asws said: ‘Because Allah-azwj Blessed and Exalted has Mercied him from Making upon him 
the bondage of the slavery and legal penalty of the free one’’. 

َُ ثََنََهُ إِلََ مَوْلَاهُ مِنْ سَهْمِ الر قِاَبِ   .قاَلَ ثَُّْ قاَلَ وَ عَلَى إِمَامِ الْمُسْلِمِيَْ أنَْ يدَْفَ

He (the narrator) said, ‘Then he-asws said: ‘And upon an Imam-asws of the Muslims is that he 
should hand over his price to his master from share of the slaves’’.206 

هَا لي جَاريِةٌَ فَ زَنَتْ  قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع كَانَتْ  قاَلَ: ع، علل الشرائُ عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ مُصْعَبٍ  -3  أَحُدُّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Anbasa Bin Musab who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There was a slave girl for me. She committed adultery. Can I apply 
the legal penalty on her?’ 

 .قاَلَ نَ عَمْ وَ لَكِنْ فِ سَتٍَْ لِحاَلِ السُّلْطاَنِ 

He-asws said: ‘Yes, but in concealment due to the situation of the ruler’’.207 

 .إِذَا زَنَى قَدْرَ مَا عَتَقَ مِنْهُ  يَُْلَدُ الْمُكَاتَبُ  سن، المحاسن عَنْ عُثْمَانَ عَنْ سَْاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -4

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Usman, from Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The contracted slave, when he commits adultery, will be 
whipped in accordance to what has been liberated from him’’.208 

كَانَا أَوْ غَيْرَ مُُْصَنَيِْْ وَ إِنْ عَادَا جُلِدَا   .وَاحِدٍ مِنْهُمَا خََْسِيَْ جَلْدَةً مُصنا أمُُْصَنَيِْْ  إِذَا زَنَى الْعَبْدُ أوَِ الْجاَريِةَُ جُلِدَ كُلُّ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -5
 خََْسِيَْ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا إِلََ أنَْ يَ زْنيَِا ثََاَنَ مَرَّاتٍ ثَُّْ يُ قْتَلَانِ فِ الثَّامِنَةِ.

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘When the slave of the slave 
girls commit adultery, each one of them would be whipped fifty lashes, whether they were 
married or celibate; and if there were to repeat, they would be whipped fifty, each one of 
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them, until they commit adultery eight times, then they would both be killed during/after the 
eighth’’.209 

دِ  وَ إِمَّا أنَْ يَ غْرَمَ مَّ إِذَا زَنَى الْمَمْلُوكُ جُلِدَ نِصْفَ الحَْدِ  وَ إِنْ قَذَفَ الْحرَُّ جُلِدَ ثََاَنِيَْ فَِِذَا سَرَقَ فَ عَلَى مَوْلَاهُ إِ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -6 ََ ا أنَْ يُسَلِ مَهُ للِْ
ا قاَمَ عَلَيْهِ الْحدَُّ   عَمَّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘When the slave commits 
adultery, he will be whipped half the legal penalty, and if he slanders the free one, he will be 
whipped eighty lashes. When he steals, it is upon his master, either he submits him for the 
legal penalty, or he pays the fine from what legal penalty were to be established upon him.  

ُْ وَ لََْ يَ غْرَمْ مَوْلَاهُ لِأنََّهُ أقََ رَّ فِ مَالِ غَيرِْ  .هِ فَِِذَا شَرِبَ الْخمَْ فَِِنْ أقََ رَّ الْعَبْدُ عَلَى نَ فْسِهِ بِالسَّرَقِ لََْ يُ قْطَ  رَ جُلِدَ ثََاَنِيَْ وَ إِنْ لَاطَ حُكِمَ فِيهِ بُِِكْمِ الحَْدِ 

It the slave were to acknowledge upon himself with the theft, he will not be cut, and his 
master will not be fined, because he has acknowledged regarding wealth of someone else. 
When he drinks the wine, he will be whipped eighty, and if he were to commit sodomy, the 
ruling regarding him is ruling of the legal penalty’’.210 

مَاءِ  شي، تفسير العياشي عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع -7  قاَلَ إِحْصَانُِنَُّ أنَْ يدُْخَلَ بِِِنَّ  حْصِنَ فَِِذا أُ  فِ قَ وْلِ اللََِّّ تَ عَالََ فِ الِْْ

Tafseer Al Ayyashi – from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj the Exalted regarding the slave girls So 
when they are married [4:25]. He-asws said: ‘Their being (classified as) ‘married’ is if they have 
been entered with’.  

 يْهِنَّ حَد  قُ لْتُ فَِِنْ لََْ يدُْخَلْ بِِِنَّ فأََحْدَثْنَ حَدَثاً هَلْ عَلَ 

I said, ‘Supposing they have not been entered with, so they commit an event (adultery), is 
there legal penalty upon them?’ 

 .قاَلَ نَ عَمْ نِصْفُ الْحرُِ  فَِِنْ زَنَتْ وَ هِيَ مُُْصَنَةٌ فاَلرَّجْمُ 

He-asws said: ‘Yes, half of the free one. If she has committed adultery and she is ‘married’, then 
the stoning’’.211 

مَاءِ قاَلَ هُنَّ الْ  شي، تفسير العياشي عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -8 صَنَاتِ مِنَ الِْْ َْ  .مُسْلِمَاتُ سَألَْتُهُ عَنِ الْمُ

Tafseer Al Ayyashi – from Abdullah Bin Sinan,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the married women 
from the slave girls. He-asws said: ‘They are the Muslim women’’.212 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَحَدِهَِاَ ع قَ  -9 مَاءِ  الَ:شي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ  ا إِحْصَانُِنَُّ مَ  فَِِذا أُحْصِنَ  سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ فِ الِْْ

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws), he (the narrator) said, ‘I asked him-asws regarding 
the slave girls, So when they are married [4:25], ‘What is their being married?’ 

 قاَلَ يدُْخَلُ بِِِنَّ 

He-asws said: ‘Having been entered with’. 

 قُ لْتُ فَِِنْ لََْ يدُْخَلْ بِِِنَّ مَا عَلَيْهِنَّ حَد  

I said, ‘Supposing they have not been entered with, there is no legal penalty upon them?’ 

 .قاَلَ بَ لَى

He-asws said: ‘Yes’’.213 

صَنِ فَ قَالَ الَّذِي عِنْدَهُ مَا يُ غْنِيهِ  شي، تفسير العياشي عَنْ حَريِزٍ قاَلَ: -10 َْ  .سَألَْتُهُ ع عَنِ الْمُ

Tafseer Al Ayyashi – from Hareyz who said,  

‘I asked him-asws about the married man. He-asws said: ‘The one who has with him what makes 
him needless (of committing adultery)’’.214 

نَّ نِصْفُ ما عَلَى يَْْ بِفاحِشَةٍ فَ عَلَيْهِ فَِِذا أُحْصِنَّ فَِِنْ أتََ  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ  شي، تفسير العياشي عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَيْمَانَ قاَلَ: -11
صَناتِ مِنَ الْعَذابِ  َْ  قاَلَ يَ عْنِِ نِكَاحَهُنَّ إِذَا أتََيَْْ بِفَاحِشَةٍ. الْمُ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Qasim Bin Suleyman who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj: ‘So when they are married and then come 
with an immorality, upon them would be half of the punishment of what is upon the married 
women. [4:25]. He-asws said: ‘It means marrying them when they come with an immorality’’.215 

َُ إلِيَْهِ رَجُلَانِ سَرَقاَ فِ مَالِ اللََِّّ تَ عَالََ أَحَدُهََُ أنََّ أمَِيَر الْمُؤْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب فِ نَِِْ  الْبَلَاغَةِ  -12 ا عَبْدٌ مِنْ مَالِ اللََِّّ وَ الْآخَرُ مِنْ مِنِيَْ ع دُفِ
 عُرْضِ النَّاسِ 
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(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – In Nahj Al Balagah –  

‘Amir Al-Momineen-asws, two men were handed to him who had stolen from the wealth of 
Allah-azwj. One of them was a slave from the wealth of Allah-azwj, and the other was from the 
common people. 

َُ يَدَهُ وَ أمََّا الْآخَرُ فَ عَلَيْهِ الحَْدُّ الشَّدِيدُ ف َ  فَ قَالَ ع أمََّا هَذَا فَ هُوَ مِنْ مَالِ اللََِّّ وَ لَا حَدَّ عَلَيْهِ مَالُ اللََِّّ أَكَلَ بَ عْضُهُ بَ عْضاً   .قَطَ

He-asws said: ‘As for this one, he is from the wealth of Allah-azwj, so there is no legal penalty 
upon him. The wealth of Allah-azwj, part of it has eaten part of it; and as for the other, upon 
him is the severe legal penalty’. So, he-asws cut his hand’’.216 

دٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع -13 كَاتَبِ قاَلَ يَُْلَدُ بِقَدْرِ مَا أدََّى مِنْ فِ الْمُ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
 كَاتَ بَتِهِ حَدَّ الْحرُِ  وَ مَا بقَِيَ حَدَّ الْمَمْلُوكِ.مُ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the contracted slave. He-asws said: ‘He will be whipped in 
accordance to what he had fulfilled from his contract, legal penalty of the free, and whatever 
remains, legal penalty of the slave’’.217 

دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ أَحْمَدَ عَنِ الْعَمْركَِيِ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ شَيْبَةَ   -14  الْمُثَنىَّ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ بْنِ ربَِاطٍ عَنْ يََْيََ بْنِ  كش، رجال الكشي عَنْ مَُُمَّ
هُ نَا فَكَيْ تِسْعَةً وَ تِسْعِيَْ دِرْهََاً ثَُّْ أَحْدَثَ يَ عْنِِ الز ِ  سَألََنِِ أبَوُ حَنِيفَةَ عَنْ مُكَاتَبٍ كَانَتْ مُكَاتَ بَتُهُ ألَْفَ دِرْهَمٍ فأََدَّى تِسْعَمِائَةٍ وَ  عَنْ حَريِزٍ قاَلَ    فَ تَُُدُّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – from Muhammad Bin Masoud, from Ja’far Bin Ahmad, from Al Amraky, from 
Ahmad Bin Shayba, from Yahya Bin Al Musanna, from Ali Bin Al-Husayn Bin Rabat, from Hareez who said,  

‘Abu Haneefa asked me about a contracted slave whose contract was for a thousand Dirhams. 
He had paid off nine hundred and ninety-nine Dirhams, then he did it, meaning the adultery, 
so how would you apply legal penalty on him?’ 

ثَنِِ مَُُ   .ثِهِ وَ بنِِصْفِهِ وَ ببَِعْضِهِ بِقَدْرِ أدََائهِِ أَنَّ عَلِي اً ع كَانَ يَضْرِبُ بِالسَّوْطِ وَ بثِلُُ  مَّدُ بْنُ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عفَ قُلْتُ عِنْدِي بِعَيْنِهَا حَدِيثٌ حَدَّ

I said, ‘With me is an exact Hadeeth. Muhammad Bin Muslim narrated to be from Abu Ja’far-

asws: ‘Ali-asws had struck with the whip, and with its two-third, and with its half, and with part 
of it in accordance his fulfilment’’.218 
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 حد الوطء في الحيض 76باب 

CHAPTER 76 – LEGAL PENALTY OF HAVING SEX DURING THE 
MENSTRUATION 

ُُ حَدِ  ا مَنْ  فس، تفسير القمي قاَلَ الصَّادِقُ ع -1 قَ بِدِينَارٍ وَ عَلَيْهِ ربُُ لز نَِا خََْسٌ وَ عِشْرُونَ جَلْدَةً وَ أتََى امْرأَةًَ فِ الْفَرجِْ فِ أوََّلِ حَيْضِهَا فَ عَلَيْهِ أنَْ يَ تَصَدَّ
قَ بنِِصْفِ دِينَارٍ وَ يُضْرَ  مِ حَيْضِهَا فَ عَلَيْهِ أنَْ يَ تَصَدَّ  بُ اثْ نَتَِْ عَشْرَةَ جَلْدَةً وَ نِصْفاً.إِنْ أتََاهَا فِ آخِرِ أياَّ

Tafseer Al Qummi –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘One who goes to a woman in the front part during the beginning of her 
menstruation, upon him is that he should give in charity with a Dinar, and upon him is quarter 
of the legal penalty of the adultery, twenty-five lashes; and if he had gone to her during the 
end of her menstruation, upon him is that he should give in charity with half a Dinar, and he 
will be struck twelve lashes and a half’’.219 
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 و المريِ فِ الزنا حكم الصب و المجنون 77باب 

CHAPTER 77 – RULING OF THE YOUNG BOY, AND THE 
INSANE, AND THE SICK, REGARDING THE ADULTERY 

َُ عَلَى صَبِيَّةٍ مَا عَلَيْهِ  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -1  سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ وَقَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), said, ‘I asked him-asws about a man falling upon 
a young girl, what is upon him?’ 

 قاَلَ الحَْدُّ 

He-asws said: ‘The legal penalty’. 

َُ عَلَى امْرأَةٍَ قاَلَ تَُْلَدُ الْمَرْأةَُ   ءٌ.وَ ليَْسَ عَلَى الصَّبِِ  شَيْ وَ سَألَْتُهُ عَنْ صَبٍِ  وَقَ

And I asked him-asws about the young boy falling upon a woman. He-asws said: ‘The woman will 
be whipped, and there isn’t anything upon the young boy’’.220 

ٍِ قَدْ بَدَتْ عُرُوقُ فَخِذَيْهِ وَ قَدْ فَجَرَ بِامْرأَةٍَ فَ قَالَتِ الْمَرْأةَُ  إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص أُتَِ بِامْرأَةٍَ مَريِضَةٍ وَ  وَ قاَلَ ع  لرَِسُولِ اللََِّّ ص أتََ يْتُهُ فَ قُلْتُ لَهُ رَجُلٍ أَجْرَبَ مَريِ
َِ فَ فَعَلَ   أطَْعِمْنِِ وَ اسْقِنِِ فَ قَدْ جُهِدْتُ فَ قَالَ لَا حَتََّّ أفَْ عَلَ بِ

And he-asws said: ‘They came to Rasool-Allah-saww with a sick woman and a scabietic sick man 
whose veins of his things were apparent, and he had been immoral with a woman. The 
woman said to Rasool-Allah-saww, ‘I had gone to him, and said to him, feed me and quench me 
for I am exhausted’. He said, ‘No, until I do (be immoral) with you’. He did so’.  

 مَرْأةََ.فَجَلَدَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص بِغَيْرِ بَ يِ نَةٍ مِائَةَ شُْْرُوخٍ ضَرْبةًَ وَاحِدَةً وَ خَلَّى سَبِيلَهُ وَ لََْ يَضْرِبِ الْ 

Rasool-Allah-saww had him whipped without any proof, one strike with one hundred twigs and 
freed his way, and did not beat the woman’’.221 

 الحَْضْرَمِيِ  عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ  -2
دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ دٍ السَّكُونِِ  عَنْ مَُُمَّ أُتَِ  ةَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْأَعْمَشِ عَنْ أَبِ ظبَْيَانَ قاَلَ: أَبِ مُعَاوِيَ ل، الخصال عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمَّ

هَا فَمَرُّوا بِِاَ عَلَى عَلِيٍ  ع فَ قَالَ مَا هَذِهِ عُمَرُ بِامْرأَةٍَ مَُْنُونَ  َِْ  ةٍ قَدْ فَجَرَتْ فأََمَرَ عُمَرُ بِرَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al-Hassan Bin Muhammad Al Sakuni, from Muhammad Bin Abdullah Al Hazramy, 
from Ibrahim Bin Abu Muawiya, from his father, from Al Amsh, from Abu Zabyan who said,  

‘They came to Umar with a woman who had been immoral with. Umar ordered with stoning 
her. They passed with her by Ali-asws. He-asws said: ‘What is this (going on)?’  
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 نْ تُ رْجَمَ فَ قَالَ مَُْنُونةٌَ قَدْ فَجَرَتْ فأََمَرَ بِِاَ عُمَرُ أَ 

They said, ‘An insane woman who has been immoral with, so Umar has ordered her to be 
stoned’.  

َُ عَنْ ثَلَاثةٍَ عَنِ الصَّبِِ  حَتََّّ يََْ   نُونِ حَتََّّ يفُِيقَ وَ عَنِ النَّائمِِ حَتََّّ يَسْتَيْقَِ .مَجْ تَلِمَ وَ عَنِ الْ فَ قَالَ لَا تَ عْجَلُوا فأَتََى عُمَرَ فَ قَالَ أَ مَا عَلِمْتَ أنََّ الْقَلَمَ رفُِ

He-asws said: ‘Do not be hasty!’ He-asws went to Umar. He-asws said: ‘Don’t you know that the 
pen is raised from three – from the young boy until he bed-wets, and from the insane until he 
wakes up (from his insanity), and from the sleeping one until he wakes up?’’222 

يََْتِ  دَّ لِأَنَّ الْمَجْنُونَ ةُ إِذَا زَنَتْ لََْ تَُُ إِنَّ الْمَجْنُونَ إِذَا زَنَى حُدَّ وَ الْمَجْنُونَ  قاَلَ الصَّدُوقُ رَحِمَهُ اللََُّّ جَاءَ هَذَا الحَْدِيثُ هَكَذَا وَ الْأَصْلُ فِ قَ وْلِ أهَْلِ الْبَيْتِ ع
 .وَ الْمَجْنُونةََ تُ ؤْتَى

Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘This Hadeeth is like this, and the original 
in words of the People-asws of the Household: ‘When the insane man commits adultery he will 
be penalised, while when the insane woman commits adultery she will not be penalised, 
because the insane man goes while the insane woman is come to’’.223 

يٍ  ع كَانَ يَضْرِبُ بِالسَّوْطِ وَ بنِِصْفِ السَّوْطِ إِنَّ فِ كِتَابِ عَلِ   ع قاَلَ:سن، المحاسن عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ أَبِ أيَُّوبَ الْخزََّازِ عَنِ الْحلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  -3
اً هِ فَ يَضْرِ مِنْ وَسَطِهِ أوَْ مِنْ ثُ لُثِ وَ ببَِعْضِهِ فِ الْحدُُودِ وَ كَانَ إِذَا أُتَِ بِغُلَامٍ أوَْ جَاريِةٍَ لََْ يدُْركَِا كَانَ يََْخُذُ السَّوْطَ بيَِدِهِ  بُ بِهِ عَلَى قَدْرِ أَسْنَانِِِمْ وَ لَا يُ بْطِلُ حَد 

 .مِنْ حُدُودِ اللََِّّ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ibn Mahboub, from Abu Ayoub Al Khazzaz, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In the book of Ali-asws, he-as used to beat with the whip, 
and half the whip, and part of it, in applying the legal penalty; and when he-asws was brought 
a slave or a slave girl who were not adults, he-asws would take the ship in his-asws hand from its 
middle, or from its third, and he-asws would beat with it in accordance to their teeth, and he-asws 
would not invalidate any legal penalty from legal penalties of Allah-azwj’’.224 

قاَلَ يََْخُذُ بنِِصْفِ السَّوْطِ وَ بثِلُُثَيِ  فِ نِصْفِ الْجلَْدَةِ وَ ثُ لُثِ الْجلَْدَةِ  سن، المحاسن عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -4
 .السَّوْطِ ثَُّْ يَضْرِبُ بِهِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ali Bin Al Hakam, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said regarding half the flogging, and a third of the flogging, 
he-asws said: ‘He would grab middle of the whip, or with two-thirds of the whip, then he would 
beat with it’’.225 
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 لَا حَدَّ عَلَى الْمَجْنُونِ حَتََّّ يفُِيقَ وَ لَا عَلَى صَبٍِ  حَتََّّ يدُْركَِ وَ لَا عَلَى النَّائمِِ حَتََّّ يَسْتَيْقَِ . فقه الرضا عليه السلام ضا، -5

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘There is neither any legal 
penalty upon the insane until he wakes up (from his insanity), nor upon the young boy until 
he matures, nor upon the sleeping one until he wakes up’’.226 

ََ فأََمَرَ عُمَرُ بَِِلْدِهَا اأَنَّ مَُْنُونةًَ عَلَى عَهْدِ عُمَرَ فَجَرَ بِِاَ رَجُلٌ فَ قَامَتِ الْبَيِ نَةُ عَلَيْهَا بِ  شا، الْرشاد رُوِيَ  -6  لحَْدَّ ذَلِ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘It is reported, ‘There was an insane woman in the era of Umar, a man had been immoral with 
her. The proof was established upon her with that, so Umar ordered with whipping her the 
legal penalty.  

 فَمَرَّ بِِاَ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع لتُِجْلَدَ فَ قَالَ مَا بَالُ مَُْنُونةَِ آلِ فُلَانٍ تُ عْتَلُ 

The passed with her by Amir Al-Momineen-asws to be whipped. He-asws said: ‘What is the matter 
an insane woman of so and so family is being killed?’ 

 قاَمَتِ الْبَيِ نَةُ عَلَيْهَا فأََمَرَ عُمَرُ بَِِلْدِهَا فَقِيلَ إِنَّ رَجُلًا فَجَرَ بِِاَ وَ هَرَبَ وَ 

It was said, ‘A man had been immoral with her and fled, and the proof was established upon 
her, so Umar has ordered with whipping her’.  

َُ الْقَلَمَ عَنِ الْ فَ قَالَ لَْمُْ رُدُّوهَا إلِيَْهِ وَ قُولُوا لَهُ أَ مَا عَلِمْتَ بِِنََّ هَذِهِ مَُْنُونةَُ آلِ فُلَانٍ وَ أنََّ النَّبَِّ  اَ مَغْلُوبةٌَ عَلَى عَقْلِهَا وَ نَ فْسِهَاص قَدْ رَفَ  مَجْنُونِ حَتََّّ يفُِيقَ إِنَِّ

He-asws said to them: ‘Return her to him and say to him, ‘Don’t you know that this insane 
woman is from so and so family, and that the Prophet-saww has raised the pen from the insane 
until they waked up (cured)? She is overcome upon her intellect and her self’.  

ََ فِ جَلْدِهَ فَ رُدَّتْ إِلََ عُ  ُ عَنْهُ لَقَدْ كِدْتُ أَنْ أهَْلِ   دَرأََ عَنْهَا الحَْدَّ.ا وَ مَرَ وَ قِيلَ لَهُ مَا قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ فَ رَّجَ اللََّّ

She was returned to Umar and it was said to him what Amir Al-Momineen-asws had said. He 
said, ‘May Allah-azwj Relieve him-asws! I was almost destroyed in whipping her’, and he saved 
the legal penalty away from her’’.227 

نَهُمَا إِنَّ عُمَرَ كَانَ لَا يَ عْرِفُ أَحْكَامَ يْ قاَلَ مُؤْمِنُ الطَّاقِ لِأَبِ حَنِيفَةَ فِ كَلَامٍ طَوِيلٍ جَرَى ب َ  ختص، الْختصاص عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ قاَلَ: -7
هَا فَ قَالَ لَهُ عَلِي  ع إِ  َِْ ينِ فَِِنَّهُ أُتَِ بِامْرأَةٍَ حُبْلَى شَهِدُوا عَلَيْهَا بِالْفَاحِشَةِ فأََمَرَ بِرَ ََ السَّبِ الدِ  ََ عَلَى مَا فِ بَطْنِهَا ف َ نْ كَانَ لَ قَالَ لَوْ لَا يلُ عَلَيْهَا فَمَا سَبِيلُ

ََ عُمَرُ   عَلِي  لَْلََ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr who said,  
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‘Momin Al-Taaq said to Abu Haneefa in a lengthy speech which had flowed between them, 
‘Umar did not know the rulings of religion. He was brought a pregnant woman. They testified 
upon her with the immorality, so he ordered with stoning her. Amir Al-Momineen-asws said to 
him: ‘If that were the case, there would be the way for you upon her, so what is your way 
upon what is in her belly?’ So, he said, ‘Had it not been for Ali-asws, Umar would have been 
destroyed!’ 

َُ عَنْهَا حَ  هَا فَ قَالَ لَهُ ع أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ الْقَلَمَ قَدْ رفُِ َِْ ََّ فَ قَالَ لَ وَ أُتَِ بِجَْنُونةٍَ قَدْ زَنَتْ فأََمَرَ بِرَ ََ عُمَرُ.تََّّ تَصِ  وْ لَا عَلِي  لَْلََ

And they brought an insane woman who had committed adultery, so he ordered with stoning 
her. He-asws said to him: ‘Don’t you know that the pen has been raised from her until she is 
healthy?’ So, he said, ‘Had it not been for Ali-asws, Umar would have been destroyed!’’228 
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 الجارية المشتركة الزنا باليهودية و النصرانية و المجوسية و الأمة و وطء 78باب 

CHAPTER 78 – THE ADULTERY WITH THE JEWESS, AND THE 
CHRISITIAN WOMAN, AND THE MAGIAN WOMAN, AND THE 
SLAVE GIRL, AND HAVING SEX WITH THE SLAVE GIRL OWNED 
PARTLY 

ََ نَى بِامْرأَةٍَ مُسْلِمَةٍ أوَْ يَ هُودِيَّةٍ أوَْ مَُُوسِيَّةٍ حُرَّةٍ أَوْ أمََةٍ ثَُّْ لََْ أَلَا وَ مَنْ زَ  لي، الأمالي للصدوق فِ مَنَاهِي النَّبِِ  ص أنََّهُ قاَلَ: -1  يَ تُبْ وَ مَاتَ مُصِر اً عَلَيْهِ فَ تَ
ُ لَهُ فِ قَبَْهِِ ثَلَاثَ مِائَةِ بَابٍ تََّْرجُُ مِنْهُ حَيَّاتٌ وَ عَقَارِبُ وَ ثُ عْبَانُ النَّارِ فَ هُوَ يََْتََِ   يَامَةِ قُ إِلََ يَ وْمِ الْقِ اللََّّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among prohibitions by the Prophet-saww having said: ‘Indeed, and the one who commits 
adultery with a woman, Muslim, or Jew, or Magian, be she free or slave, then he does not 
repent and dies being persistent upon it, Allah-azwj will Open three hundred doors for him in 
his grave. There shall emerged from it, snakes, and scorpions, and serpents of fire, so he will 
be burning up to the Day of Qiyamah.  

نْ يَا حَتََّّ يُ ؤْمَرَ بِهِ إِلََ النَّ فَِِذَا بعُِثَ مِنْ قَبَْهِِ تََذََّى ا ََ وَ بِاَ كَانَ يَ عْمَلُ فِ دَارِ الدُّ رِ وَ إِنَّ اللَََّّ حَرَّمَ الْحرَاَمَ وَ حَدَّ الْحدُُودَ وَ مَا النَّاسُ مِنْ نَتِْْ ريَِِهِ فَ يُعْرَفُ بِذَلِ
 .حِشَ أَحَدٌ أغَْيَرَ مِنَ اللََِّّ وَ مِنْ غَيْرتَهِِ حَرَّمَ الْفَوَا

When he is Resurrected from his grave, the people will be hurt from the stench of his smell, 
and he would be recognised with that and with what he had done in house of the world, until 
he is Commanded with to the Fire. Surely, Allah-azwj has Prohibited the Prohibited, and He-azwj 
has Specified the legal penalties, and there is no one with more self-esteem than Allah-azwj is, 
and from His-azwj self-esteem is to Prohibit the immoralities’’.229 

َِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ يوُنُسَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ: ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -2 لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أقَْ وَامٌ اشْتََكَُوا فِ جَاريِةٍَ ق ُ  صَالِ
 وَ ائْ تَمَنُوا بَ عْضَهُمْ وَ جَعَلُوا الْجاَريِةََ عِنْدَهُ فَ وَطِئَهَا

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Ali, from his father, from Salih Bin Saeed, from Yunus, from 
Abdullah Bin Sinan who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A group associated in a slave girl and they entrust to one of them 
and make the slave girl to be with him. He sleeps with her’. 

. بِقَدْرِ مَا لَهُ فِيهَا وَ تُ قَوَّمُ الْجاَريِةَُ وَ يُ غَرَّمُ ثَََ   نَهَا للِشُّركََاءِ قاَلَ يَُْلَدُ الحَْدَّ أوَ يدُْرأَُ عَنْهُ مِنَ الحَْدِ 

He-asws said: ‘He will be whipped the legal penalty, and from the legal penalty it will be staved 
from him in accordance to what was for him regarding her, and the slave girl will be evaluated 
and the fine of her price would be for the partners. 
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شُركََائهِِ وَ إِنْ كَانَ الْقِيمَةُ فِ الْيَوْمِ الَّذِي وَطِئَ أَكْثَرَ َِِّا  يِْْ لِأنََّهُ قَدْ أفَْسَدَ عَلَىفَِِنْ كَانَتِ الْقِيمَةُ فِ الْيَوْمِ الَّذِي وَطِئَ أقََلَّ َِِّا اشْتَُيَِتْ فَِِنَّهُ يُ لْزَمُ أَكْثَرَ الثَّمَنَ 
 اشْتَُيَِتْ بِهِ ألُْزمَِ الْأَكْثَرَ لِاسْتِفْسَادِهَا.

If the value during the day in which he had sex with her, were to be less than what she had 
been bought for, he would be necessitated the higher price because he has spoilt upon his 
partners, and if the value during the day in which he had sex with her, were to be more than 
what she had been bought with, the higher price would still be necessitated due to his having 
corrupted her’’.230 

َُ عَلَى جَاريِةَِ امْرأََ  ب، قرب الْسناد عَنِ الْبَزَّارِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع -3 مَلَتْ فَ قَالَ الرَّجُلُ وَهَبَتْهَا لي أنََّ عَلِي اً ع أُتَِ بِرَجُلٍ وَقَ ََ  تهِِ فَ
 فأَنَْكَرَتِ الْمَرْأةَُ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Bazzaz, from Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws was brought a man who had slept with his 
slave girl She became pregnant. The man said, ‘She gifted herself to me’. The woman denied.  

ََ بِالحِْجَارةَِ فَ قَالَ ع لتََأْتيَِنِِ   نََّ َُ  بِالشُّهُودِ أوَْ لَأَرْ

He-asws said (to the man): ‘Either you come to me with the witnesses or I-asws will have you 
stoned!’ 

ََ اعْتََفََتْ فَجَلَدَهَا عَلِي  الحَْدَّ. ا رأََتِ الْمَرْأةَُ ذَلِ  فَ لَمَّ

When the woman saw that, she acknowledged, so Ali-asws whipped her the legal penalty’’.231 

دَ بْنَ أَبِ بَكْرٍ أمَِيراً عَلَى مِصْرَ فَكَتَبَ إِلََ عَ  كِتَابُ الْغَاراَتِ، عَنِ الْحاَرِثِ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ فِ حَدِيثٍ   -4 فَجَرَ  لِيٍ  ع يَسْألَهُُ عَنْ رَجُلٍ مُسْلِمٍ بَ عَثَ عَلِي  ع مَُُمَّ
ُِ النَّ بِامْرأَةٍَ نَصْراَنيَِّةٍ فَكَتَبَ إلِيَْهِ عَلِي  أنَْ أقَِمِ الحَْدَّ فِيهِمْ عَلَى الْمُسْلِمِ الَّذِي فَجَرَ بِالنَّصْرَ   صْراَنيَِّةَ إِلََ النَّصَارَى يَ قْضُونَ فِيهَا مَا شَاءُوا.انيَِّةِ وَ ادْفَ

(The book) ‘Kitab Al Garaat’ – from Al Haris, from his father, who said in a Hadeeth,  

‘Ali-asws dispatched Muhammad Bin Abu Bakr as a governor upon Egypt. He wrote to Ali-asws 
asking him-asws about a Muslim man who had been immoral with a Christian woman. Ali-asws 
wrote to him: ‘Establish the legal penalty among them upon the Muslim who had been 
immoral with the Christian woman, and hand over the Christian woman to the Christian. They 
can judge regarding her whatever they so desire to’’.232 
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 من وجد مع امرأة في بيت أو في لحاف 79باب 

CHAPTER 79 – ONE WHO FINDS (A MAN) WITH A WOMAN IN 
A ROOM, OR IN A QUILT 

َُ امْرأَةٍَ فِ ا إِنَّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ صَلَوَاتُ  ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مُوسَى الْبَجَلِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -1 للََِّّ عَلَيْهِ ضَرَبَ رَجُلًا وُجِدَ مَ
 بَ يْتٍ وَاحِدٍ مِائةًَ إِلاَّ سَوْطاً أوَْ سَوْطَيِْْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Musa Al Bajaly,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj 
be upon him-asws, struck a man found with a woman in one room, one hundred less one lash 
or two lashes’.  

 قُ لْتُ بِلَا بَ يِ نَةٍ 

I said, ‘Without proof?’ 

 .تُُّهُ قاَلَ أَ لَا تَ رَى أنََّهُ قاَلَ ادْرَءُوا لَوْ كَانَتِ الْبَيِ نَةُ لَأُ 

He-asws said: ‘Don’t you sees that he-asws had said: ‘Stop (reduce)! If there was proof, I-asws could 
have completed it’?’’233 

دٍ عَنِ الْوَشَّاءِ عَنْ أَحْمَدَ  -2 ليَْسَ   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:بْنِ عَائِذٍ عَنْ أَبِ خَدِيََةَ ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
ََ وَ إِنْ لِامْرأَتََيِْْ أنَْ يبيتا أتبَِيتَا. فِ فِراَشٍ وَاحِدٍ إِلاَّ أنَْ يَكُونَ بَ يْنَهُمَا حَاجِزٌ فَِِنْ فَ عَلَتَا نُِيَِتَا  اً حَد اً وُجِدَتَا بَ عْدَ النَّهْيِ جُلِدَتاَ  عَنْ ذَلِ  كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا حَد 

 فَِِنْ وُجِدَتَا أيَْضاً فِ لِحاَفٍ جُلِدَتَا فَِِنْ وُجِدَتَا الثَّالثِةََ قتُِلَتَا.

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Washa, 
from Ahmad Bin Aaiz, from Abu Khadeeja,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It isn’t for two women to spend a night in one bed, 
except if there happens to be a barrier between the two. If they were to do so, they would be 
forbidden from that, and if they were to be found as such after the prohibition, each one of 
them would be whipped a legal penalty. If there were found as well in a quilt, they would both 
be whipped. If they were to be found the third time, they would be killed’’.234 

ََ امْرأَتََانِ فِ ثَ وْبٍ وَاحِدٍ وَ  إِذَا وُجِدَ رَجُلَانِ عُرْيَانَانِ فِ ثَ وْبٍ وَاحِدٍ وَ هَُاَ مُتَّهَمَانِ فَ عَلَى كُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا مِائةَُ جَلْدَةٍ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -3  كَذَلِ
 .وَ رَجُلٌ وَ امْرأَةٌَ فِ ثَ وْبٍ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him: ‘When two men are found naked 
in one cloth (quilt), and they both accuse each other, upon each one of them is one hundred 
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lashes; and like that for two women found in one cloth (quilt), and a man and a woman found 
in one cloth (quilt)’’.235 

ََ الْمَرْأتََانِ وَ  ضا، فقه الرضا عليه السلام عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -4 اً غَيْرَ سَوْطٍ وَ كَذَلِ انِ حَد  َُ قَضَى عَلِي  ع فِ رَجُلَيِْْ وُجِدَا فِ لِحاَفٍ يََُدَّ  إِذَا وُجِدَتِ الْمَرْأةَُ مَ
 الرَّجُلِ ليَْلًا فَِِنَّهُ لَا رَجْمَ بَ يْنَهُمَا.

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’ – from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws had judged 
regarding two men found in one quilt, they would both be penalised a legal penalty other 
than flogging, and like that are two women; and when the woman is found with the man at 
night, there is no stoning between the two’’.236 
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 الاستمناء ببعض الجسد 80باب 

CHAPTER 80 – THE MASTURBATING WITH PART OF THE BODY 

عْتُ أَبَا عَبْدِ ابْنِ حُميَْدٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قَ  يمِيِ  عَنِ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الطَّيَالِسِيِ  عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ عَوْفٍ عَنِ ابْنِ أَبِ نََْرَانَ التَّمِ  -1 الَ سَِْ
ُ يَ وْمَ الْقِيامَةِ وَ لا يَ نْظرُُ إلِيَْهِمْ  ثَلَاثةٌَ  اللََِّّ ع يَ قُولُ  يهِمْ وَ لَْمُْ عَذابٌ ألَيِمٌ  ... لا يُكَلِ مُهُمُ اللََّّ َُ نَ فْسَهُ وَ الْمَنْكُوحُ فِ دُبرُهِِ ال وَ لا يُ زكَِ   .نَّاتِفُ شَيْبَهُ وَ النَّاكِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Al Tayalisy, from Abdul Rahman Bin Awf, from Ibn Abu 
Najran Al Tameemy, from Ibn Humeyd, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Three neither will Allah be Speaking to them, nor will He 
Look at them on the Day of Qiyamah, nor will He Purify them, and for them would be a 
painful Punishment [3:77] – the plucker of his grey hair, and the one having sex with himself 
(masturbating), and the one having sex in his backside’’.237 

و قد روى أحمد بن محمّد بن عيسى في نوادره عن أبيه قال: سئل الصادق عليه السلام عن الخضخضة فقال عليه السلام: اثم عظيم 
 قد نهى اّللّ عنه في كتابه، و فاعله كناكح نفسه، و لو علمت بما يفعله ما أكلت معه.

Note – And it has been reported by Ahmad Bin Muhammad Bin Isa in his ‘Nawadir’, from his 
father who said, ‘Al Sadiq-asws, may the greeting be upon him-asws, was asked about the 
masturbation. He-asws, ay the greeting be upon him-asws, said: ‘A mighty sin, Allah-azwj has 
Prohibited from it in His-azwj Book, and its doer is like having sex with himself, and if I-asws were 
to know what he has done, I-asws would not eat with him’. 

 فقال السائل: فبين لي يا ابن رسول اّللّ من كتاب اّللّ فيه، 

 

The questioner asked, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Explain to me from the Book of Allah-azwj 
regarding it’.  

 و هو ممّا وراء ذلك،« ونَ وَراءَ ذلِكَ فَأوُلئِكَ هُمُ العادُ  فَمَنِ ابْتغَى»  فقال) ع( قول اّللّ عزّ و جلّ:

He-asws said: ‘Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: So one who seeks beyond that, then 
those, they are the transgressors [23:7], and it is from what is ‘beyond that’. 

 فقال الرجل: أيما أكبر؟ الزنا أو هى؟

The man said, ‘Which of the two is greater, the adultery or it?’ 

 فقال: هو ذنب عظيم،

He-asws said: ‘It is the mighty sin’’. 
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 زمان ضرب الحد و مكانه و حكم من أسلم بعد لزوم الحد و حكم أهل الذمة فِ ذلَ و أنه لا شفاعة فِ الحدود و فيه نوادر أحكام الحدود 81باب 

CHAPTER 81 – TIME OF STRIKING THE LEGAL PENALTY, AND 
ITS PLACE, AND RULING OF THE ONE WHO BECOMES A 
MUSLIM AFTER NECESSTITATION OF THE LEGAL PENALTY, 
AND RULING OF THE ZIMMY PEOPLE REGARDING THAT, AND 
THERE IS NO INTERCESSION REGARDING THE LEGAL 
PENALTIES, AND IN IT ARE MISCELLANEOUS RULINGS OF THE 
LEGAL PENALTIES 

لِ رَجُلٌ نَصْراَنِ  فَجَرَ بِامْرأَةٍَ مُسْ  -1 مَ إِلََ الْمُتَوكَِ  قِيمَ عَلَيْهِ الْحدََّ فأََسْلَمَ فَ قَالَ يََْيََ بْنُ أَكْثَمَ قَدْ لِمَةٍ فأََراَدَ أَنْ يُ ج، الْحتجاج عَنْ جَعْفَرِ بْنِ رزِْقِ اللََِّّ قاَلَ: قُدِ 
 لَهُ وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ يُضْرَبُ ثَلَاثةََ حُدُودٍ وَ قاَلَ بَ عْضُهُمْ يُ فْعَلُ بِهِ كَذَا وَ كَذَاهَدَمَ إِيماَنهُُ شِركَْهُ وَ فِعْ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ – from Ja’far Bin Rizqullah who said,  

‘A Christian man was forwarded to Al-Mutawakkil. He was being dragged by a Muslim woman 
wanting him to establish the legal penalty (of rape) upon him. But he became a Muslim. Yahya 
Bin Aksam said, ‘The Eman deletes whatever was before it’. And one of them said, ‘He should 
be struck three legal penalties’, and one of them said, ‘Such and such should be done with 
him’. 

ا قَ رأََ الْكِتَابَ كَتَبَ يُضْرَبُ حَتََّّ  دٍ النَّقِيِ  يَسْألَهُُ فَ لَمَّ لُ إِلََ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ ََ فَكَتَبَ إلِيَْهِ يَسْألَهُُ عَنِ الْعِلَّةِ يَموُتَ فأَنَْكَ فَكَتَبَ الْمُتَوكَِ   رَ الْفُقَهَاءُ ذَلِ

Al-Mutawakkil wrote to Ali-asws Bin Muhammad Al-Naqi-asws asking him-asws. When he-asws read 
the letter, he-asws wrote: ‘He should be struck until he dies’. The jurists denied that. So, he 
wrote to him-asws asking him-asws the reason.  

ا رأَوَْا بَِْ  بِسْمِ اللََِّّ الرَّحْمنِ الرَّحِيمِ  فَ قَالَ   لسُّورَةَ ا سَنا قالُوا آمَنَّا بِاللََِّّ وَحْدَهُ وَ كَفَرْنا بِا كُنَّا بِهِ مُشْركِِيَْ فَ لَمَّ

He-asws said: ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], But when they saw Our 
Punishment, they said, ‘We believe in Allah alone and we deny what we had been 
associating with Him’ [40:84] – the Chapter.  

لُ فَضُرِبَ حَتََّّ مَاتَ   .قاَلَ فأََمَرَ الْمُتَوكَِ 

He (the narrator) said, ‘Al-Mutawakkil ordered, and he was struck until he died’’.238 

 عَنْ يَ هُودِيٍ  أَوْ نَصْراَنٍِ  أوَْ مَُُوسِيٍ  أُخِذَ زاَنيِاً أوَْ شَارِبَ خََْرٍ مَا عَلَيْهِ  سَألَْتُهُ  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -2

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  
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‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), said, ‘I asked him-asws about the Jew, or a 
Christian, or a Magian seized for adultery or drinking the wine, ‘What is upon him?’ 

ََ فِ مِصْرٍ مِنْ أمَْصَارِ الْمُسْلِمِيَْ أوَْ فِ غَيْرِ  امِ الْمُسْلِمِيَْ أمَْصَارِ الْمُسْلِمِيَْ إِذَ قاَلَ يُ قَامُ عَلَيْهِ حُدُودُ الْمُسْلِمِيَْ إِذَا فَ عَلُوا ذَلِ  .ا رفُِعُوا إِلََ حُكَّ

He-asws said: ‘The legal penalty of the Muslims will be established upon him when they were 
to do that in a city from the cities of the Muslims, or in other than cities of the Muslims if they 
were to raise that to the judges of the Muslims’’.239 

ابنَِاب، قرب الْسنا -3 ََ ُِ أَصْ اقَ مَعاً عَنْ سَعْدَانَ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ قاَلَ بَ عْ ََ ِِ خَرجََ أَ  د عَنِ الْيَقْطِينِِِ  وَ أَحْمَدَ بْنِ إِسْ بوُ الحَْسَنِ مُوسَى بْنُ جَعْفَرٍ ع فِ بَ عْ
انَ  ََ تَاءِ فَ قَالَ سُبْ  دَفاَءَ النَّهَارِ فَِِنْ كَانَ فِ الصَّيْفِ أنَْ يُسْتَقْبَلَ اللََِّّ مَا يَ نْبَغِي هَذَا يَ نْبَغِي لِمَنْ حُدَّ أنَْ يُسْتَقْبَلَ بِهِ حَوَائِجِهِ فَمَرَّ عَلَى رَجُلٍ وَ هُوَ يََُدُّ فِ الشِ 

 بِهِ بَ رْدَ النَّهَارِ.

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Yaqteeny and Ahmad Bin Is’haq, both together from Sa’adan Bin Muslim 
who said, ‘One of our companions said,  

‘Abu Al-Hassan Musa-asws Bin Ja’far-asws went out regarding one of his-asws needs. He-asws passed 
by a man and he-asws was being penalised in the winter. He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! This 
is not appropriate. It is appropriate for the one being penalised to face warmness of the day 
with him. If it was during the summer, he should be faced with coolness of the day’’.240 

دِ بْنِ يََْيََ الْخزََّازِ عَنْ غِيَاثِ بْنِ  -4 دٍ عَنْ مَُُمَّ لَا  نْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع أنََّهُ قاَلَ: إِبْ راَهِيمَ عَ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
اً بِِرَْضِ الْعَدُوِ  حَتََّّ  . أقُِيمُ عَلَى رَجُلٍ حَد  قَ بِالْعَدُوِ  ََ قَهُ الْحمَِيَّةُ فَ يَلْ ََ  يََْرجَُ مِنْهَا لئَِلاَّ تَ لْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Yahya Al Khazzaz, from Giyas Bin Ibrahim,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘Legal penalty cannot be 
established upon a man in a land of the enemy until he comes out from it, lest he is overcome 
by the prejudice so he joins with the enemy’’.241 

ََ كَانَ مِنَ ا  عَنْ أَبِ الْمَغْراَءِ عَنْ حُمْراَنَ بْنِ أعَْيََْ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ  -5  لْحدُُودِ ثُ لُثُ جَلْدٍ وَ مَنْ تَ عَدَّى ذَلِ
 .عَلَيْهِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Al Magra, from Humran Bin Ayn,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘From the legal penalties is a third of a lash, and one who 
exceeds that, it (penalty) would be upon him’’.242 

تَاءِ لَا تُ قَامُ بِالْغَدَوَاتِ وَ لَا تُ قَ  ضا، فقه الرضا عليه السلام رُوِيَ  -6 قَهُ دَفاَءُ أنََّ الْحدُُودَ فِ الشِ  ََ  الْفِراَشِ وَ لَا تُ قَامُ فِ الصَّيْفِ فِ الْْاَجِرةَِ امُ بَ عْدَ الظُّهْرِ ليَِلْ
اً مَنْ فِ جَنْبِهِ حَد .  وَ تُ قَامُ إِذَا بَ رَدَ النَّهَارُ وَ لَا يقُِيمُ حَد 
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(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘It is reported, ‘The legal 
penalty cannot be established in the mornings, nor can it be established after the midday. Let 
him feel warmth of the bed. And it cannot be established in the summer in the severe heat, 
and it should be established when the day is cool; and a legal penalty cannot be established 
by one in whose crime is a legal penalty (similar to it)’’.243 

مَامِ بَ عْدَ الْحدَِ  ظلُْمٌ. ضا، فقه الرضا عليه السلام أرَْوِي عَنِ الْعَالَِِ ع أنََّهُ قاَلَ: -7  حَبْسُ الِْْ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘It is reported from the 
Scholar-asws having said: ‘Imprisonment by the imam after the legal penalty is injustice’’.244 

اً فَ لَيْسَ مِنَ الْكَبَائرِِ الَّتِِ لَا تُ غْفَرُ.كُلُّ شَيْ   وَ أرَْوِي أنََّهُ قاَلَ: ُ فِيهِ حَد  َُ اللََّّ  ءٍ وَضَ

And it is reported, he-asws said: ‘All thing Allah-azwj has Placed a legal penalty regarding it, it 
isn’t from the major sins which He-azwj does not Forgive’’.245 

َُُيرٌَّ إِنْ شَاءَ عَفَا وَ إِنْ شَاءَ  وَ قاَلَ ع مَامِ فَِِنَّهُ    عَاقَبَ لَا يُ عْفَى عَنِ الْحدُُودِ الَّتِِ للََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ دُونَ الِْْ

And he-asws said: ‘No one can pardon the legal penalties which are for Allah-azwj Mighty and 
Majestic, apart from the Imam-asws for he has a choice. If he-asws so desires he-asws pardons, and 
if he-asws so desires, he-asws punishes.  

مَامَ فأََمَّا من أمَا. كَانَ مِنْ حَقٍ  بَيَْْ النَّاسِ فَلَا بَِْسَ أنَْ  مَامِ قَ بْلَ أَنْ يَ بْلُغَ الِْْ  يُ عْفَى عَنْهُ دُونَ الِْْ

As for what are rights between the people, there is no problem if he is pardoned from it 
without the Imam-asws, before it (the case) reaches the Imam-asws. 

َُُيرٌَّ فِيهِ إِنْ شَاءَ عَفَا وَ مَا كَانَ مِنَ الْحدُُودِ للََِّّ  مَامُ    إِنْ شَاءَ عَاقَ بَهُ وَ  عَزَّ وَ جَلَّ دُونَ النَّاسِ مِثْلَ الز نَِا وَ اللِ وَاطِ وَ شُرْبِ الْخمَْرِ فَالِْْ

And whatever were from legal penalties of Allah-azwj Mighty and Majestic apart from the 
people, like the adultery, and homosexuality, and drinking the wine, the Imam-asws has choice 
in it, if he-asws so desires he-asws pardons, and if he-asws so desires, he-asws punishes.  

ُ عَنْهُ وَ مَا كَانَ بَيَْْ النَّاسِ فاَلْقِ  مَامُ فَ قَدْ عَفَا اللََّّ  صَاصُ أوَْلََ وَ مَا عَفَا الِْْ

And whatever the Imam-asws pardons, so Allah-azwj has Pardoned from it, and whatever were 
to be between the people, so the retaliation is foremost.  

هُُ وَ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع يُ وَليِ  الشُّهُودَ فِ إِقاَمَةِ الْحدُُودِ وَ إِذَا أقَ َ  َُ نْسَانُ بِالْجرُْمِ الَّذِي فِيهِ الرَّجْمُ كَانَ أوََّلُ مَنْ يَ رْ مَامَ ثَُّْ النَّاسَ وَ إِذَا قاَمَتِ الْبَيِ نَةُ كَانَ رَّ الِْْ  الِْْ
مَامَ ثَُّْ النَّاسَ  هُُ الْبَيِ نَةَ ثَُّْ الِْْ َُ  .أوََّلُ مَنْ يَ رْ
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And Amir Al-Momineen-asws would place the witnesses to be in charge in establishing the legal 
penalty; and when the person acknowledges with the crime regarding which is the stoning, 
the first one to stone him would be the Imam-asws, then the people; and when the proof is 
established, the first one to stone him would be (establisher of) the proof, then the Imam-asws, 
then the people’’.246 

َُ قَ وْمُهُ ليُِكَلِ مُوا فِيهِ وَ طلََبُوا إِلََ الحَْسَنِ ع أَنْ يَ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -8 بَهُمْ فَ قَالَ ائْ تُوهُ وَ هُوَ وَ أَخَذَ ع رَجُلًا مِنْ بَنِِ أَسَدٍ فِ حَدٍ  فاَجْتَمَ ََ صْ
 أعَْلَى بِكُمْ عَيْناً 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘And he (Ali-asws) seized a man from the clan of Asad regarding a legal penalty. His people 
gathered in order to speak regarding him and they sought to Al-Hassan-asws to accompany 
them. He-asws said: ‘Go to him-asws when he-asws knows of your situation’.  

 فَدَخَلُوا عَلَيْهِ وَ سَألَُوهُ فَ قَالَ لَا تَسْألَُونِ ِ شَيْئاً أمَْلِكُهُ إِلاَّ أعَْطيَْتُكُمْ 

They entered to see him-asws and asked him-asws. He-asws said: ‘You will not ask me-asws of 
anything I-asws control, except I-asws shall grant it to you’.  

َُوا فَسَأَلَْمُُ الحَْسَنُ ع فَ قَالُوا أتََ يْنَا خَيْرَ مَأْتٍِ  وَ حَكَوْا لَهُ ق َ  مُْ قَدْ أَنََْ  مْ فاَعِلِيَْ إِذَا جُلِدَ صَاحِبُكُمْ فأََصْغَوْهُ وْلَهُ فَ قَالَ مَا كُنْتُ فَخَرَجُوا يَ رَوْنَ أَنَِّ

They went out viewing that they had succeeded. Al-Hassan-asws asked them. They said, ‘We 
have come with best of the comings’, and they narrated his-asws words to him-asws. He-asws said: 
‘What will you be doing when your companion is whipped?’ They listened to him-asws.  

هُ ثَُّْ  دَّ ََ  .قاَلَ هَذَا وَ اللََِّّ لَسْتُ أمَْلِكُهُ  فأََخْرَجَهُ عَلِي  ع فَ

Ali-asws brought him out and applied the legal penalty on him, then said: ‘By Allah-azwj! This, 
I-asws am not in control of!’’247 

ا شَهِدَ أبَوُ زَيْ نَبَ الْأَسَدِيُّ وَ أبَوُ مُزَرِ   بٍََ قب، المناقب لابن شهرآشوب مَطَرٌ الْوَرَّاقُ وَ ابْنُ شِهَابٍ الزُّهْريُِّ فِ خَ  -9 ٍَ الْأَشْعَريُِّ وَ أنََّهُ لَمَّ عٍ وَ سَعِيدُ بْنُ مَالِ
 مَانُ بِِِقاَمَةِ الحَْدِ  عَلَيْهِ جَهْراً وَ نََِى سِر اً رَ عُثْ  الْخمَْرَ أمََ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ خُنَيْسٍ الْأَزْدِيُّ وَ عَلْقَمَةُ بْنُ زَيْدٍ الْبَكْريُِّ عَلَى الْوَليِدِ بْنِ عُقْبَةَ أنََّهُ شَرِبَ 

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Matarr Al Warraq and Ibn Shihab Al Zuhry in a report,  

‘When Abu Zaynab Al-Asady, and Abu Muzarrie, and Saeed Bin Malik Al-Ashari, and Abdullah 
Bin Khuneys Al-Azdy, and Alqamah Bin Zayd Al-Bukry testified upon Al-Waleed Bin Uqba that 
he had drunk the wine, Usman ordered with establishing the legal penalty upon him publicly, 
and forbade in secret.  

 عَنْهُ الْحدََّ قاَمَ وَ الحَْسَنُ مَعَهُ ليَِضْربِهَُ  فَ رأََى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع أنََّهُ يَدْرأَُ 
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Amir Al-Momineen-asws viewed that he (Usman) will stave off the legal penalty from him (due 
to him being his relative). He-asws stood up, and Al-Hassan-asws was with him-asws, in order to 
strike him.  

ََ اللَََّّ وَ الْقَراَبةََ   فَ قَالَ نَشَدْتُ

He said, ‘We adjure you-asws with Allah-azwj and the kinship!’ 

اَ هَلَكَتْ بَ نُو إِسْراَئيِلَ بتَِعْطِيلِهِمُ الْحدُُودَ فَضَرَبهَُ   قاَلَ اسْكُتْ أبََا وَهْبٍ فَِِنمَّ

He-asws said: ‘Be quiet, Abu Wahb, for rather the children of Israel were destroyed due to their 
suspending the legal penalties!’ He-asws struck him.  

دَهَا الرُّشَيْدُ الْوَطْوَاطُ   فَ قَالَ لتََدْعُونِ ِ قُ رَيْشٌ بَ عْدَ هَذَا جَلاَّ

He-asws said, ‘After this, let Qureysh call me-asws their executioner, the rational, the bat (and 
recited a poem) 

 لَكِنَّ وَاجِدَهُ الْأَكْفَى أبَوُ الحَْسَنِ   الْمُصْطَفَى قاَلَ فِ رَهْطٍ وَ فِ عَدَدٍ 
قَادُ للِْخَشِنِ   هَذَا هُوَ الْمَجْدُ مَنْ تَ ب ْغُونهَُ عِوَجاً   إِنَّ الْعَلِيَّ خَشِنٌ يَ ن ْ

Al-Mustafa-saww said among a group and among a number, ‘But I-saww find Abu Al-Hassan-asws 
as most sufficing. This, it is the glory of the one whom you (people) are seeking crookedness 
with. Ali-asws is harsh, leading to the harshness’’.248 

اَ الْْبَِةُ قَ بْلَ أنَْ مَنْ أَخَذَ سَارقِاً فَ عَفَا عَنْهُ فَِِ  بْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهُ قاَلَ:شي، تفسير العياشي عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَ  -10 مَامِ قَطَعَهُ وَ إِنمَّ َُ إِلََ الِْْ ذَا رفُِ
مَامِ  َُ إِلََ الِْْ ََ قَ وْلُ اللََِّّ  يُ رْفَ مَامِ فَ لَيْسَ لِأَحَدٍ أنَْ يَتَْكَُهُ. وَ الْحافِظُونَ لِحدُُودِ اللََِّّ  وَ كَذَلِ  فَِِذَا انْ تَهَى الحَْدُّ إِلََ الِْْ

Tafseer Al Ayyashi – from Yunus Bin Abdul Rahman,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who seizes a thief, so he pardons him, then it is 
raised to the Imam-asws, he-asws will cut him, and rather the gifting (forgiving) is before it is 
raised to the Imam-asws, and like that are Words of Allah-azwj: the preservers of the legal 
penalties of Allah; [9:112]. When the legal penalty ends to the Imam-asws, it isn’t for anyone 
to neglect it’’.249 

ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -11 يْنِ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر ابْنُ عَمَّ  يَُْلَدُ الزَّانِ أَشَدَّ الحَْدَّ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – Ibn Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The adulterer will be whipped severest of the legal 
penalties’.  
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 قُ لْتُ فَ وْقَ ثيَِابهِِ 

I said, ‘Above his clothes?’ 

ُُ ثيَِابهُُ   قاَلَ لَا وَ لَكِنْ يَُْلَ

He-asws said: ‘No, but his clothes (shirt) will be taken off’.  

 قُ لْتُ فاَلْمُفْتََِي

I said, ‘(What about) the fabricator?’ 

 .رِبَ بَيَْْ الضَّرْبَيِْْ فَ وْقَ الثِ يَابِ يُضْرَبُ جَسَدُهُ كُلُّهُ قاَلَ ضُ 

He-asws said: ‘He will be struck between the two striking’s, above his clothes. His whole body 
will be struck’’.250 

اً فَمَاتَ فِ الحَْدِ  فَِِنَّهُ لَا دِيةََ لهَُ  قَضَى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع أنََّ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر -12  .مَنْ جُلِدَ حَد 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ –  

‘Amir Al-Momineen-asws judged that the one who is whipped a legal penalty, so he dies during 
the legal punishment, there is no wergild for him’’.251 

دٍ قاَلَ: -13  سَألَْتُهُ عَنِ الرَّجُلِ يوُجَدُ وَ عَلَيْهِ الْحدُُودُ أَحَدُهَا الْقَتْلُ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ عَلَاءٍ عَنْ مَُُمَّ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from A’laa, from Muhammad who said,  

‘I asked him-asws about the man found (committing adultery), and upon him are the legal 
punishments, one of these is being killed’.  

 قاَلَ كَانَ عَلِي  ع يقُِيمُ عَلَيْهِ الْحدُُودَ قَ بْلَ الْقَتْلِ ثَُّْ يَ قْتُلُ وَ لَا تَُّاَلِفْ عَلِي اً.

He-asws said: ‘Ali-asws had established the legal penalties upon him before the killing, then he 
was killed, and do not oppose Ali-asws’’.252 

، بِِِسْنَادِهِ إِلََ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع -14 َُ امْرأَةٍَ أَ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ  َُ إِلََ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع فَ قَالَ هِيَ امْرأََتِ  صَابَِاَأنََّهُ وُجِدَ رَجُلٌ مَ فَ رفُِ
ُِ الْقَوْمِ أنَْ قُولي نَ عَمْ وَ أوَْمَأَ إلِيَْهَ  ُِ الْقَوْمِ أنَْ قُ تَ زَوَّجْتُهَا فَسُئِلَتِ الْمَرْأةَُ فَسَكَتَتْ فأََوْمَأَ إلِيَْهَا بَ عْ  ولي لَا فَ قَالَتْ نَ عَمْ ا بَ عْ

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain to,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws: ‘A man was found with a 
woman he had attained (from) her. It was raised to Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He said, ‘She is 
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my wife. I had married her!’ The woman was asked. She was silent. One of the people 
gestured towards her, ‘Say yes!’, and one of the people gestured towards her, ‘Say no!’ She 
said, ‘Yes’.  

اَ امْرأَتَهُُ فَدَرأََ عَلِي  ع الحَْدَّ عَنْهُمَا وَ عَزَلَ عَنْهُ الْمَرْأةََ حَتََّّ يََِي  ءَ بِالْبَيِ نَةِ أَنَِّ

Ali-asws staved the legal penalty from both of them and isolated the woman away from him 
until he comes with the proof that she is his wife’. 

بْهَةِ الخَْبَََ. وَ قاَلَ تَ زَوَّجَ رَجُلٌ امْرأَةًَ ثَُّْ طلََّقَهَا قَ بْلَ أَنْ يَدْخُلَ بِِاَ فَجَهِلَ فَ وَاقَ عَهَا وَ  َُ إِلََ عَلِيٍ  ع فَدَرأََ عَنْهُ الحَْدَّ بِالشُّ  ظَنَّ أنََّ عَلَيْهَا الرَّجْعَةَ فَ رفُِ

And he said: ‘A man married a woman, then divorced her before he had entered her. He 
ignored and had sex with her, and he thought that the (right of) return is to her. It was raised 
to Ali-asws. He-asws staved the legal penalty away from him due to the doubt’ – the Hadeeth’’.253 

 فِ الْمُكْرَهِ لَا حَدَّ عَلَيْهَا وَ عَلَيْهِ مَهْرُ مِثْلِهَا. ع وَ قاَلَ عَلِي  

And Ali-asws said regarding the forced one (raped): ‘There is no legal penalty upon her, and 
upon him is a dower similar to her’’.254 

َُ الحُْكْمُ وَ لَا الحَْدُّ وَ لَا الْجمُُعَةُ إِلاَّ بِِِمَامٍ  هِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ:وَ قاَلَ جَعْفَرٌ الصَّادِقُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ آبَائِ   .لَا يَصْلُ

And he said, ‘Ja’far Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from 
Ali-asws having: ‘Neither the ruling, nor the legal penalty, nor the Friday Salat is correct except 
with an Imam-asws’’.255 
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 التعزير و حده و التأديب و حده 82باب 

CHAPTER 82 – THE REPRIMAND AND ITS LIMIT, AND THE 
DISCIPLINE AND ITS LIMIT 

دِ بْنِ يََْيََ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ مَعْ  -1 قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  مَانَ قاَلَ:رُوفٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنْ مَُُمَّ
 التَّعْزيِرُ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from 
Muhammad Bin Yahya, from Hammad Bin Usman who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The reprimand?’ 

 فَ قَالَ دُونَ الحَْد ِ 

He-asws said: ‘Below the legal penalty’.  

 قاَلَ قُ لْتُ دُونَ ثََاَنِيَْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Below eighty (lashes)?’ 

اَ حَدُّ الْمَمْلُوكِ قَ   الَ فَ قَالَ لَا وَ لَكِنَّهُ دُونَ الْأَرْبعَِيَْ فَِِنَِّ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘No, but below forty, for it is a legal penalty of the slaves’.  

 قاَلَ قُ لْتُ وَ كَمْ ذَاكَ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And how much is that?’ 

 .قاَلَ عَلَى قَدْرِ مَا يَ راَهُ الْوَالي مِنْ ذَنْبِ الرَّجُلِ وَ قُ وَّةِ بَدَنهِِ 

He-asws said: ‘Based upon what the ones in charge views the sin of the man and strength of his 
body’’.256 

ابنَِا عَنْ عَلِيِ  بْ  -2 ََ ِِ أَصْ  .نََِى رَسُولُ اللََِّّ ص عَنِ الْأَدَبِ عِنْدَ الْغَضَبِ  نِ أَسْبَاطٍ رَفَ عَهُ قاَلَ:سن، المحاسن عَنْ بَ عْ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from one of our companions, from Ali Bin Asbat raising it, said,  

‘Rasool-Allah-saww prohibited from the disciplining during the anger’’.257 

اً فِ غَيْرِ حَدٍ  فَ هُوَ مِنَ الْمُعْتَدِينَ مَنْ بَ لَغَ حَ  ن، المحاسن عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صس -3  .د 
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(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One 
who reaches in penalising regarding no penalty, he is from the transgressors’’.258 

  عَشَرَةٍ.تِسْعَةٍ وَ ثَلَاثِيَْ وَ التَّأْدِيبُ مَا بَيَْْ ثَلَاثةٍَ إِلََ التَّعْزيِرُ مَا بَيَْْ بِضْعَةَ عَشَرَ سَوْطاً إِلََ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -4

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘The reprimand is what is 
between some ten lashes to thirty-nine lashes, and the disciplining is what is between three 
to ten’’.259 

ارٍ قاَلَ: -5 اقَ بْنِ عَمَّ ََ  سَألَْتُ أبََا إِبْ راَهِيمَ ع عَنِ التَّعْزيِرِ قُ لْتُ كَمْ هُوَ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ إِسْ

The book of Husayn Bin Saeed, ‘Al Nawadir’ – from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Ibrahim-asws (7th Imam-asws) about the reprimand. I said, ‘How much is it?’ 

 .قاَلَ مَا بَيَْْ الْعَشَرَةِ إِلََ الْعِشْريِنَ 

He-asws said: ‘What is between the ten to the twenty’’.260 

مِ وَ لحَْمِ الْخنِْزيِرِ يُ ؤَدَّبُ فَ  الِْْدَايةَُ، -6  .دَ قتُِلَ يُ ؤَدَّبُ وَ ليَْسَ عَلَيْهِ الْقَتْلُ وَ آكِلُ الر بَِا بَ عْدَ الْبَيِ نَةِ يُ ؤَدَّبُ فَِِنْ عَادَ أدُِ بَ فَِِنْ عَا ِِنْ عَادَ وَ آكِلُ الْمَيْتَةِ وَ الدَّ

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘And consumer of the dead, and the blood, and the pig meat will be disciplines. If he repeats, 
he will be disciplined, and the killing isn’t regarding it; and consumer of the interest after the 
proof will be disciplined. If he repeats, he will be disciplined. If he repeats, he will be killed’’.261 
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 القذف و البذاء و الفحش 83باب 

CHAPTER 83 – THE SLANDER, AND THE VULGARITY, AND THE 
IMMORALITY 

َِ عُصْبَةٌ مِنْكُمْ  الآيات النور فْ ََ مُبَََّؤُنَ َِِّا يَ قُولُونَ لَْمُْ مَغْفِرَةٌ وَ رزِْقٌ كَريمٌ  إلَ قوله تعالَ إِنَّ الَّذِينَ جاؤُ بِالِْْ  .أوُلئِ

The Verses of (Surah) Al Noor: Surely those who are coming with the falsehood are a group 
from you. [24:11] – up to Words of the Exalted: They are innocent from what they are saying. 
For them is Forgiveness and an honourable sustenance [24:26]. 

َِ  فس، تفسير القمي قَ وْلهُُ  فْ اَ نَ زلََتْ فِ عَائِشَةَ وَ مَا رُمِيَتْ بِهِ فِ غَزْوَةِ بَنِِ الْمُصْطَ  إِنَّ الَّذِينَ جاؤُ بِالِْْ مُْ إِنَّ الْعَامَّةَ رَوَتْ أَنَِّ لِقِ مِنْ خُزاَعَةَ وَ أمََّا الْخاَصَّةُ فَِِنَِّ
اَ نَ زلََتْ فِ مَاريِةََ الْقِبْطِيَّةِ وَ مَا رَمَتْهَا بِهِ عَائِشَةُ   رَوَوْا أَنَِّ

Note: Tafseer Al-Qummi – His-azwj Words: Surely those who are coming with the falsehood 
[24:11]. – ‘The general Muslims are reporting that it was Revealed regarding Ayesha and what 
she had been accused with during the military expedition of the clan of Al-Mustaliq, from 
Khuza’a; and as for the special ones (Shias), they are reporting that it was Revealed regarding 
Mariah Qibtiyya and what she had been accused with by Ayesha’. (please see Vol 20 for 
details) 

َِ شَ  ل، الخصال عَنْ أَبِ هُرَيْ رَةَ قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ ص -1 شَ فَِِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ لَا يَُِبُّ الْفَاحِشَ الْمُتَفَ َْ كُمْ وَ الْفُ  .إِياَّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Abu Hureyra who said,  

‘The Prophet-saww said: ‘Beware of the immorality, for Allah-azwj Mighty and Majestic does not 
Love the immoral, the deliberately obscene’’.262 

الْأَوَّلِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  أَبِ الحَْسَنِ  لْمَرْوَزيِِ  عَنْ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  قاَلَ رُوِيَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُثْمَانَ عَنْ مُوسَى ا -2
ٌُ يُ فْسِدْنَ الْقَلْبَ وَ يُ نْبِتَْْ النِ فَاقَ فِ الْقَلْبِ كَمَا يُ نْبِتُ الْمَاءُ الشَّجَرَ اسْتِمَاعُ اللَّهْوِ وَ  اللََِّّ ص  ذَاءُ وَ إِتْ يَانُ بَابِ السُّلْطاَنِ وَ طلََبُ الصَّيْدِ. الْبَ أرَْبَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary who said, ‘It is reported from 
Ibn Abu Usman, from Musa Al Marouzy,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 1st having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four (traits) corrupt the 
heart and grown the hypocrisy in the heart just as the water grows the tree – listening to the 
vanities, and the obscenity, and going to a door of the ruler, and seeking the prey 
(hunting)’’.263 

فَ. ل، الخصال عَنْ أَبِ هُرَيْ رَةَ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: -3 َِ ُِ الْفَاحِشَ الْبَذِيَّ السَّائِلَ الْمُلْ  إِنَّ اللَََّّ يُ بْغِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Abu Hureyra,  
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‘From the Prophet-saww having said: ‘Allah-azwj Hates the immoral, the obscene, the insistent 
beggar’’.264 

 فِيمَا أوَْصَى بِهِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع عِنْدَ وَفاَتهِِ كُنْ للََِّّ يَا بُنََِّ عَامِلًا وَ عَنِ الْخنََاءِ زَجُوراً. ما، الأمالي للشيخ الطوسي -4

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi –  

‘Amon what Amir Al-Momineen-asws had bequeathed with at his-asws expiry: ‘O my-asws son-asws! 
Be a worker for Allah-azwj, and rebuked from the obscenity’’.265 

ُِ إِنَّ اللَََّّ يَُِبُّ الْحيَِيَّ الْمُتَعَفِ فَ وَ يُ بْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنِ ابْنِ عُمَرَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -5 فَ  غِ َِ  .الْبَذِيَّ السَّائِلَ الْمُلْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Ibn Umar who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Loves the bashful, the chaste, and He-azwj Hates the obscene, 
the insistent beggar’’.266 

ٍَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صما، الأمالي للشي -6 شُ فِ شَيْ  خ الطوسي عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِ َْ  .ءٍ قَطُّ إِلاَّ زاَنهَُ  الْحيََاءُ فِ شَيْ ءٍ قَطُّ إِلاَّ شَانهَُ وَ لَا كَانَ مَا كَانَ الْفُ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Anas Bin Malik who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The immorality will not be in anything at all except it would disgrace 
it, nor will the bashfulness be in in anything at all except it would adorn it’’.267 

صَنَاتِ حَجْباً عَنِ اللَّعْنَةِ.فِ خُطْبَةِ فاَطِمَةَ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهَا فَ رَضَ  ع، علل الشرائُ -7 َْ ُ اجْتِنَابَ قَذْفِ الْمُ  اللََّّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ –  

‘In a sermon by Fatima-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon her-asws: ‘Allah-azwj has 
Obligated shunning slandering the married women as a veil from the Curse’’.268 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الر ضَِا عع -8 صَنَاتِ  ، علل الشرائُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام فِ عِلَلِ مَُُمَّ َْ ُ قَذْفَ الْمُ لِمَا فِيهِ مِنْ إِفْسَادِ الْأنَْسَابِ وَ  حَرَّمَ اللََّّ
 .الْخلَْقِ  بيَِةِ وَ ذَهَابِ الْمَعَارِفِ وَ مَا فِيهِ مِنَ الْمَسَاوِي وَ الْعِلَلِ الَّتِِ تُ ؤَدِ ي إِلََ فَسَادِ نَ فْيِ الْوَلَدِ وَ إِبْطاَلِ الْمَوَاريِثِ وَ تَ رْكِ التََّْ 

(The books) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, in ‘Ilal’ of 
Muhammad Bin Sinan,  

‘From Al-Reza-asws: ‘Allah-azwj has Prohibited slandering the married women due to what is in 
it from the corruption of the lineages, and negation of the child, and invalidation of the 
inheritances, and neglecting the upbringing, and elimination of acquaintances, and what is in 
if from the evil deeds, and the cause which leads to corruption of the people’’.269 
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دٍ الْحلََبِِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع -9 ُ إلِيَْهِمْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ لَا ي ُ  شي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ يُّوثُ مِنَ الر جَِالِ ثَلَاثةٌَ لَا يَ نْظُرُ اللََّّ يهِمْ وَ لَْمُْ عَذَابٌ ألَيِمٌ الدَّ زكَِ 
شُ وَ الَّذِ   َِ  .ي يَسْأَلُ النَّاسَ وَ فِ يَدِهِ ظَهْرُ غِنًى وَ الْفَاحِشُ الْمُتَفَ

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Al Halby who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three, neither will Allah-azwj Look at them on the Day of Qiyamah nor 
will He-azwj Purify them, and for them is painful Punishment – the cuckold from the men, and 
the immoral deliberately being obscene, and the one who begs the people in his hand is 
apparent riches’’.270 

رَّمَ الْجنََّةَ عَلَى كُلِ  فاَحِشٍ بَذِيٍ  قلَِيلِ الْحيََاءِ إِنَّ اللَََّّ حَ  اللََِّّ ص شي، تفسير العياشي عَنْ سُلَيْمِ بْنِ قَ يْسٍ الِْْلَاليِ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  -10
ََ إِنْ فَ تَّشْتَهُ لََْ تََِدْهُ إِلاَّ لغَِيَّةٍ أوَْ شِرْكِ شَيْطاَنٍ   لَا يُ بَالي مَا قاَلَ وَ لَا مَا قِيلَ لَهُ فَِِنَّ

Tafseer Al Ayyashi – from Suleym Bin Qays Al Hilali –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj has Prohibited the 
Paradise unto every immoral, obscene, of little shame, not caring what he says and what is 
said regarding him. If you were to investigate him, you will not find him except as a bastard, 
or an associate of Satan-la’.  

 قِيلَ يَا رَسُولَ اللََِّّ ص وَ فِ النَّاسِ شِرْكُ شَيْطاَنٍ 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww, and among the people there is an associate of Satan-la?’ 

 .وَ شاركِْهُمْ فِ الْأَمْوالِ وَ الْأَوْلادِ  قاَلَ أَ وَ مَا تَ قْرأَُ قَ وْلَ اللََِّّ تَ عَالََ 

He-saww said: ‘Or have you not read Words of Allah-azwj the Exalted: and participate in their 
wealth and their children [17:64]’’.271 

هِ قِيلَ أَ يَكُونُ مَنْ لَا يُ بَالي مَا قاَلَ وَ رِ مِثْلَهُ وَ زاَدَ فِ آخِ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ عُمَرَ بْنِ أذَُيْ نَةَ عَنِ سُلَيْمٍ  -11
 مَا قِيلَ لهَُ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Usman Bin Isa, from Umar Bin Uzina, from Suleym,  

‘Similar to it, and there is an increase in its end, ‘It was said, ‘Can there be one who does not 
care what he says and what is said regarding him?’  

ََ الَّذِي لَا يُ بَ  مُْ لَا يَتَْكُُونهَُ فَذَلِ  .يلَ لَهُ الي مَا قاَلَ وَ مَا قِ فَ قَالَ نَ عَمْ مَنْ تَ عَرَّضَ للِنَّاسِ فَ قَالَ فِيهِمْ وَ هُوَ يَ عْلَمُ أَنَِّ

He-saww said: ‘He-saww said: ‘Yes! One who exposes to the people, so he says regarding them 
while he knows they are not committing it, so that is the one who does not care what he says 
and what is said regarding him’’.272 
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اءِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ ابْ  -12 يماَنُ فِ الْجنََّةِ وَ الحَْ  نِ رئََِبٍ عَنِ الحَْذَّ يماَنِ وَ الِْْ يَاءُ مِنَ الِْْ
 الْبَذَاءُ مِنَ الْجفََا وَ الْجفََا فِ النَّارِ.

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ibn Mahboub, from Ibn Ri’ab, from Al Haza’a,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The bashfulness is from the Eman, and the Eman is in 
the Paradise, and the obscenity is from the rudeness, and the rudeness is in the Fire’’.273 

إِنَّ اللَََّّ يَُِبُّ الْحيَِيَّ  نُّعْمَانِ عَنِ ابْنِ شِْْرٍ عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ عَلِيِ  بْنِ ال -13
فَ. الْحلَِيمَ الْغَنَِِّ الْمُتَعَفِ فَ  َِ ُِ الْفَاحِشَ الْبَذِيَّ السَّائِلَ الْمُلْ  أَلَا وَ إِنَّ اللَََّّ يُ بْغِ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ali Bin Al Numan, from Ibn Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Loves the bashful, the 
lenient, the virtuous. Indeed, and Allah-azwj Hates the immoral, the obscene, the insistent 
beggar’’.274 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنِ الصَّيْقَلِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع -14 إِنَّ الْحيََاءَ وَ الْعَفَافَ وَ الْعِيَّ عِيُّ  الَ:قَ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ مَُُمَّ
شَ وَ الْبَذَاءَ  َْ يماَنِ وَ الْفُ  .وَ السَّلَاطَةَ مِنَ النِ فَاقِ  اللِ سَانِ لَا عِيُّ الْقَلْبِ مِنَ الِْْ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskan, from Al Sayqal,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The bashfulness, and the chastity, and the hesitancy, 
hesitancy of the tongue and not hesitancy of the heart, is from the Eman, while the 
immorality, and the obscenity, and the insolence is from the hypocrisy’’.275 

َُ الْمُوبقَِاتِ الشِ رْكَ بِاللََِّّ إِلََ أنَْ قاَلَ وَ  الِْْدَايةَُ، قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -15 بْ صَنَاتِ الْغَافِ  اجْتَنَبُوا السَّ َْ  .لَاتِ الْمُؤْمِناَتِ قَذْفَ الْمُ

(The book) ‘Al Hidaya’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Shun seven destructive sins – the association (Shirk) with Allah-azwj’ – 
up to he-saww said: ‘And slandering the married women, married women, the unaware 
Mominaat, [24:23]’’.276 
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 الدياثة و القيادة 84باب 

CHAPTER 84 – THE CUCKOLD AND THE PIMP 

نْدِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْ  -1 دِ بْنِ السِ  عَنْ شُرَيْسٍ الْوَابِشِيِ  عَنْ جَابرٍِ  دِ بْنِ فُضَيْلٍ كَمِ عَنْ مَُُمَّ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مَُُمَّ
دُهَا عَاق  وَ لَا دَيُّوثٌ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص  إِنَّ الْجنََّةَ ليَُوجَدُ ريَُِهَا مِنْ مَسِيرةَِ خََْسِمِائةَِ عَامٍ وَ لَا يََِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashari, from Muhammad Bin Al Sindy, 
from Ali Bin Al Hakam, from Muhammad Bin Fuzeyl, from Shureys Al Wabishy, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Paradise, its aroma will be felt 
from a travel distance of five hundred years, and it will neither be felt by one disobedient (to 
the parents) nor a cuckold’.  

يُّوثُ   قِيلَ يَا رَسُولَ اللََِّّ وَ مَا الدَّ

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! And what is the cuckold?’ 

 .قاَلَ الَّذِي تَ زْنِ امْرأَتَهُُ وَ هُوَ يَ عْلَمُ 

He-saww said: ‘The one whose wife commits adultery while he knows (and lets it happen)’’.277 

يُّوثُ الخَْبَََ.وَ  فِ وَصِيَّتِهِ لعَِلِيٍ  ع يَا عَلِيُّ كَفَرَ بِاللََِّّ الْعَظِيمِ مِنْ هَذِهِ الْأمَُّةِ عَشَرَةٌ الْقَتَّاتُ وَ السَّاحِرُ  الخصال عَنِ النَّبِِ  صل،  -2   الدَّ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘From the Prophet-saww in a bequest to Ali-asws: ‘O Ali-asws! Ten from this community are 
committing Kufr with Allah-azwj the Magnificent – the gossiper, and the sorcerer, and the 
cuckold’ – the Hadeeth’’.278 

عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ  يمِ الحَْسَنِِِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الثَّانِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنِ الْوَرَّاقِ عَنِ الْأَسَدِيِ  عَنْ سَهْلٍ عَنْ عَبْدِ الْعَظِ  -3
اَ كَانَتْ قَ وَّ  ص ا أُسْريَِ بِ رأَيَْتُ امْرأَةًَ يَُْرَقُ وَجْهُهَا وَ يَدَاهَا وَ هِيَ تََْكُلُ أمَْعَاءَهَا وَ أَنَِّ  ادَةً الخَْبَََ.لَمَّ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Al Warraq, from Al Asady, from 
Sahl, from Abdul Azeem Al Hasany,  

‘From Abu Ja’far-asws the 2nd, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘When there was an ascension with me-saww, I-saww saw a woman her face and her hands 
burning, and she was eating her own intestines, and she used to be a female pimp – the 
Hadeeth’’.279 
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ابنَِا عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ  -4 ََ ةٍ مِنْ أَصْ حُر مَِتِ  نِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِيهِ مُوسَى ع قاَلَ:عَنْ عَلِيِ  بْ  ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عِدَّ
يُّوثِ وَ هُوَ الْفَاجِرُ. الْجنََّةُ عَلَى ثَلَاثةٍَ النَّمَّامِ وَ مُدْمِنِ الْخمَْرِ وَ   الدَّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from a number of our 
companions, from Ibn Asbat,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws having said: ‘The Paradise is 
forbidden unto three – the gossiper, and habitual of wine, and the cuckold, and he is the 
immoral’’.280 

دَ بْنَ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبِ هَاشِ  - قِيلَ لَهُ بَ لَغَنَا أنََّ  نْ سَعْدٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عيََةَ عَ مٍ عَنْ أَبِ خَدِ سن، المحاسن عَنْ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ وَ أظَُنُّ مَُُمَّ
 رَسُولَ اللََِّّ ص لَعَنَ الْوَاصِلَةَ وَ الْمَوْصُولةََ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ali Bin Abdullah, and I think Muhammad Bin Abdullah, from Abdulrahman Bin 
Abu Hashim, from Abu Khadeeja, from Sa’ad,  

‘From Abu Ja’far-asws, it was said to him-asws, ‘It was said to him-asws, ‘It has reached us that 
Rasool-Allah-saww cursed the ‘Waasila’ and the ‘Mowsola’. 

اَ لَعَنَ رَسُولُ اللََِّّ ص الْوَاصِلَةَ الَّتِِ تَ زْنِ فِ شَبَابِِاَ فَ لَ  5 ا أنَْ كَبََتْ كَانَتْ تَ قُودُ النِ سَاءَ إِلََ الر جَِالِ فتَِ قاَلَ إِنمَّ ََ الْوَاصِلَةُ وَ الْمَوْصُولَةُ.مَّ  لْ

He-asws said: ‘But rather, Rasool-Allah-saww cursed the ‘Waasila’, one who commits adultery 
during her youth. When she gets older, she leads the women to the men. So that is the 
‘Waasila’ and the Mowsola’’.281 

دِ بْنِ عَلِيٍ  وَ غَيْرهِِ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ يََْيََ عَنْ غِيَاثٍ عَنْ أَبِ عَ  -6  إِنَّ  هِ  عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِي  صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْ بْدِ اللََِّّ سن، المحاسن عَنْ مَُُمَّ
 .اللَََّّ يَ غَارُ للِْمُؤْمِنِ فَ لْيَغَرْ مَنْ لَا يَ غَارُ فَِِنَّهُ مَنْكُوسُ الْقَلْبِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Muhammad Bin Ali, and someone else from Ibn Fazzal, from Muhammad Bin 
Yahya, from Giyas,  

 

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws, may the Salawaat of 
Allah-azwj be upon him-asws: ‘Allah-azwj has Self-esteem for the Momin, so let him have self-
esteem. One having no self-esteem, he is of inverted heart’’.282 

يُونَ يَا أهَْلَ الْعِراَقِ نُ بِ ئْتُ أنََّ نِسَاءَ  نِ إِبْ رَاهِيمَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ عَلِي  عسن، المحاسن فِ رِوَايةَِ غِيَاثِ بْ  -7 َْ كُمْ يُ وَافِيَْ الر جَِالَ فِ الطَّريِقِ أَ مَا تَسْتَ
ُ مَنْ لَا يَ غَارُ.  وَ قاَلَ لَعَنَ اللََّّ

(The book) ‘Al Mahasin’ – In a report by Giyas Bin Ibrahim,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘O people of Al Iraq! I-asws have been 
informed that your women are meeting the men in the road! Are you not ashamed, and 
Allah-saww has Cursed one having not self-esteem?’’283 

دٍ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ  سن، -8 ُ أنَْفَ مَنْ لَا  كَانَ   ص المحاسن عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ إِبْ راَهِيمُ ع غَيُوراً وَ جَدعََ اللََّّ
 يَ غَارُ.

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Ibrahim-as was a man of self-
esteem, and Allah-azwj Stumps the nose of the one having not self-esteem’’.284 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:سن، المحاسن عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عُرْوَةَ عَنْ عَبْدِ ا -9 يُّوثُ الَّذِي يُ فْجَرُ ثَلَاثةٌَ لَا يَ قْ  لْحمَِيدِ عَنْ مَُُمَّ ُ لَْمُْ صَلَاةً مِنْهُمُ الدَّ بَلُ اللََّّ
 .بِامْرأَتَهِِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al Qasim Bin Urwah, from Abdul Hameed, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Three, Allah-azwj will not Accept any Salat from them – the 
cuckold who is being immoral with his wife (with others)’’.285 

عْتُهُ  -10 دِ بْنِ قَ يْسٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ سَِْ سَدَهُ عَلَى حُسْنِ صَلَاتهِِ فَ قَالَ عَرَضَ إِبلِْيسُ لنُِوحٍ ع وَ هُوَ قاَئمٌِ يُ  يَ قُولُ  سن، المحاسن فِ روَِايةَِ مَُُمَّ ََ  صَلِ ي فَ
َُ عَلَيْهَ يَا نوُحُ إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ جَنَّةَ عَدْنٍ وَ غَرَسَ أَشْجَارَهَا وَ اتَََّّذَ قُصُورَهَا وَ شَقَّ أَنِْاَرَ  ََ الْمُؤْمِنُونَ  فَ قَالَ  اهَا ثَُّْ اطَّلَ أَلَا وَ عِزَّتِ لَا يَسْكُنُهَا  قَدْ أفَْ لَ

 .دَيُّوثٌ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – in a report by Muhammad Bin Qays,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Iblees-la presented to 
Noah-as while he-as was standing praying Salat. He-la envied him-as upon the excellence of his-as 
Salat. He-la said, ‘O Noah-as! Allah-azwj Mighty and Majestic Created the Garden of Eden and 
Planted its trees, and Took its castles, and Furrowed its rivers! Then He-azwj Notified upon it. 
He-azwj Said: “The Mominoun have succeeded [23:1]. Indeed! By My-azwj Might! A cuckold will 
not dwell in it!”’286 

يُّوثَ. ضا، فقه الرضا عليه السلام -11 يُّوثُ وَ قاَلَ ص اقْ تلُُوا الدَّ  لَعَنَ النَّبُِّ ص الْمُتَغَافِلَ عَنْ زَوْجَتِهِ وَ هُوَ الدَّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘The Prophet-saww cursed 
the one pretending to be unaware of his wife, and he is the cuckold, and he-saww said: ‘Kill the 
cuckold!’’287 

 إِنْ قَامَتِ الْبَيِ نَةُ عَلَى قَ وَّادٍ جُلِدَ خََْسَةً وَ سَبْعِيَْ وَ نفُِيَ عَنِ الْمِصْرِ الَّذِي هُوَ فِيهِ. ضا، فقه الرضا عليه السلام -12

                                                      
283 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 84 H 7 
284 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 84 H 8 
285 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 84 H 9 
286 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 84 H 10 
287 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 84 H 11 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 135 of 355 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘If the proof is established 
upon a pimp, he would be whipped seventy-five (lashes), and he will be exiled from the city 
which he is currently in’’.288 

 .النَّفْيُ هُوَ الْحبَْسُ سَنَةً أوَْ يَ تُوبَ  وَ رُوِيَ 

And it is reported: ‘The exiling, it is the imprisonment for a year of the repents’’.289 

دٍ الْحلََبِِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع -13 يهِمْ وَ لَْمُْ عَذاإلِيَْهِمْ يَ وْمَ الْقِيامَ  اللََُّّ  لا يَ نْظرُُ  ثَلَاثةٌَ  شي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ يُّوثُ مِنَ  بٌ ألَيِمٌ ةِ وَ لا يُ زكَِ  الدَّ
شُ وَ الَّذِي يَسْأَلُ النَّاسَ وَ فِ يَدِهِ ظَهْرُ غِنًى   َِ  .الر جَِالِ وَ الْفَاحِشُ الْمُتَفَ

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Al Halby who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three neither will Allah be Speaking to them, nor will He Look at 
them on the Day of Qiyamah, nor will He Purify them, and for them would be a painful 
Punishment [3:77] – the cuckold from the men, and the immoral deliberately being obscene, 
and the one who begs the people while in his hand are apparent riches’’.290 

، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -14 ُ عَزَّ وَ جَلَّ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ  ا خَلَقَ اللََّّ  جَنَّةَ عَدْنٍ خَلَقَ لبَِنَهَا مِنْ ذَهَبٍ يَ تَأََْلَأُ لَمَّ
ٍَ مَدُوفٍ ثَُّْ أمََرَهَا فاَهْتَزَّتْ  رَ لَهُ دُخُولي وَ مِسْ ُ لَا إلَِهَ إِلاَّ أنَْتَ الحَْيُّ الْقَيُّومُ فَطُوبََ لِمَنْ قُدِ   وَ نَطَقَتْ فَ قَالَتْ أنَْتَ اللََّّ

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain,  

‘From Musa Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘When Allah-azwj Created the Garden of Eden, He-azwj Created its brick from shiny gold, and 
cardamom musk, then He-azwj Commanded it, so it shuddered and spoke. It said: ‘You-azwj are 
Allah-azwj! There is no god except You-azwj, the Living, the Eternal, so beatitude is for the one 
You-azwj has Determined for him to enter me!’  

َِ مُدْمِنُ خََْرٍ وَ لَا مُصِر  عَلَى رباً  امُ وَ لَا دَيُّوثٌ وَ هُوَ الَّذِي لَا يَ غَارُ وَ  وَ لَا قَ تَّاتٌ وَ هُوَ قاَلَ اللََُّّ تَ عَالََ وَ عِزَّتِ وَ جَلَالي وَ ارْتفَِاعِ مَكَانِ لَا يدَْخُلُ  النَّمَّ
ُُ فِ بَ يْتِهِ عَلَى الْفُجُورِ الحَْ   .دِيثَ يَُْتَمَ

Allah-azwj the Exalted Said: ‘By My-azwj Might and My-azwj Majesty, and Loftiness of My-azwj 
Position! Neither will one habitual of wine enter you, nor one persisting upon interest (usury), 
nor a ‘Qattat’, (and he is a gossiper), nor a cuckold, (and he is the one having no self-esteem 
for him and he gathers in his house upon the immoralities)!” – the Hadeeth’’.291 
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 حد القذف و التأديب فِ الشتم و أحكامهما 85باب 

CHAPTER 85 – LEGAL PENALTY OF THE SLANDER, AND THE 
DISCIPLINING REGARDING THE INSULT AND ITS RULINGS 

صَناتِ ثَُّْ لََْ يََتُْوا بِِرَْبَ عَةِ شُهَداءَ  الآيات النور َْ  .هُمُ الْكاذِبوُنَ  إلَ قوله تعالَ وَ الَّذِينَ يَ رْمُونَ الْمُ

The Verses – (Surah) Al Noor: And those who slander the chaste women then do not come 
with four witnesses, [24:4] – up to Words of the Exalted: they are the liars [24:13].  

أوَْ  لُ لَْمُْ شَهَادَةٌ أبَدَاً إِلاَّ بَ عْدَ التَّوْبةَِ الْقَاذِفُ يَُْلَدُ ثََاَنِيَْ جَلْدَةً وَ لَا تُ قْبَ  فس، تفسير القمي عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَمَّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -1
بَ نَ فْسَهُ وَ إِنْ شَهِدَ ثَلَاثةٌَ وَ أَبََ وَاحِدٌ يَُْلَدُ الثَّلَاثةَُ وَ لَا يُ قْبَلُ شَهَادَتُمُْ حَتََّّ يَ قُو  لَةِ وَ مَنْ شَهِدَ عَلَى نَ فْسِهِ أنََّهُ زَنَى لَ أرَْبَ عَةٌ رأَيَ ْ يُكَذِ  َُ نَا مِثْلَ الْمِيلِ فِ الْمُكْ

َُ مَرَّاتٍ لََْ تُ قْبَلْ شَهَادَتُ   .هُ حَتََّّ يعُِيدَهَا أرَْبَ

Tafseer Al Qummi – from his father, from Hammad, from Hareez,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The slanderer will be whipped eighty lashes and no 
testimony will accepted for them, ever, except after the repentance, or he belies himself; and 
if three were to testify and one refuses, the three will be whipped and their testimonies will 
not be accepted until the four say, ‘We saw like the needle into the kohl container’; and one 
who testified upon himself that he has committed adultery, his testimony is not accepted 
until he repeats it four times’’.292 

َُ عَلَى جَاريِةَِ امْرأََ  ب، قرب الْسناد عَنِ الْبَزَّازِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع -2 مَلَتْ فَ قَالَ الرَّجُلُ وَهَبَتْهَا لي أنََّ عَلِي اً ع أُتَِ بِرَجُلٍ وَقَ ََ تهِِ فَ
 فأَنَْكَرَتِ الْمَرْأةَُ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Bazzaz, from Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws was brought a man who had fallen (had sex) 
with a slave girl of his wife. She became pregnant. The man said, ‘She had gifted her to me’. 
The wife denied. 

ََ بِالحِْجَارةَِ  فَ قَالَ  نََّ َُ  ع لتََأْتيَِنِِ  بِالشُّهُودِ أوَْ لَأَرْ

He-asws said: ‘Either you come to me with the witnesses of I-asws shall have you pelted with the 
stones!’ 

ََ اعْتََفََتْ فَجَلَدَهَا عَلِي  الحَْدَّ. ا رأََتِ الْمَرْأةَُ ذَلِ  فَ لَمَّ

When the wife saw that, she acknowledged, so Ali-asws whipped her the legal penalty’’.293 
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سْنَادِ قاَلَ: -3 ِِ حَتََّّ يََْتَِ بِالْفِرْيةَِ الْمُصَرَّحَةِ يَا زان أزاَنِ   ب، قرب الْسناد بِِذََا الِْْ ََ . أوَْ يَا ابْنَ كَانَ عَلِي  لََْ يَكُنْ يََُدُّ بِالتَّعْريِ  .الزَّانيَِةِ أوَْ لَسْتَ لِأبَيِ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – by this chain, said,  

‘Ali-asws did not happen to apply the legal penalty for the insinuation until he-asws was brought 
the explicit libel, ‘O adulterer’, or ‘O son of the adulteress’ or ‘You aren’t for your father’’.294 

حَدُّ الزَّانِ أَشَدُّ مِنْ حَدِ  الْقَاذِفِ وَ حَدُّ الشَّارِبِ أَشَدُّ مِنْ حَدِ   قاَلَ: ب، قرب الْسناد عَنِ الْبَزَّازِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع -4
 .الْقَاذِفِ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Bazzaz, from Abu Al Bakhtary,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘Legal penalty of the 
adulterer is severer than legal penalty of the slanderer, and legal penalty of the drinking (of 
wine) is severer than legal penalty of the slanderer’’.295 

سْنَادِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ: -5  .ليَْسَ فِ كَلَامٍ قِصَاصٌ  ب، قرب الْسناد بِِذََا الِْْ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – by this chain,  

‘From Ali-asws having said: ‘There is no retaliation regarding speech’’.296 

 .يَُْلَدُ الزَّانِ أَشَدَّ الْجلَْدِ وَ جَلْدُ الْمُفْتََِي بَيَْْ الْجلَْدَيْنِ  الَ:ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قَ  -6

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws) having said: ‘The adulterer will be whipped the 
severest whipping, and the fabricator will be whipped between the two whippings’’.297 

َِ فَ قَالَتْ فُلَانٌ إِذَا سُئِ  :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأَسَانيِدِ الثَّلَاثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ  -7 لَتِ الْمَرْأةَُ مَنْ فَجَرَ بِ
يْنِ  اً لِمَا أقََ رَّتْ عَلَى نَ فْسِهَا.ضُربَِتْ حَدَّ اً لفِِرْيتَِهَا عَلَى الرَّجُلِ وَ حَد   حَد 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having 
said: ‘When the woman is asked, ‘Who had been immoral with you?’ She said, ‘So and so’. 
She would be struck two legal penalties – a legal penalty of her libel upon the man, and a legal 
penalty for what she had acknowledged of upon herself’’.298 

فِ رَجُلٍ قاَلَ لِامْرأَتَهِِ مَا أتََ يْتِنِِ وَ  فَرٍ ع جَعْ ل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ ع، عل -8
اَعٍ ءٌ قَدْ تَذْهَبُ الْعُذْ أنَْتِ عَذْراَءُ قاَلَ ليَْسَ عَلَيْهِ شَيْ  َِ  .رَةُ مِنْ غَيْرِ 
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(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Al Himeyri, from Ibn Hashim, from Safwan, from Musa Bin 
Bakr, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding a man who said to his wife, ‘You did not come to me while you 
were a virgin’. He-asws said: ‘There isn’t anything upon him, for the virginity can be gone from 
without having sex’’.299 

ابِهِ رَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَ  -9 ََ ِِ أَصْ َُ عَلَى جَاريِةٍَ  ع بْدِ اللََِّّ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ بَ عْ أنََّهُ سُئِلَ عَنْ رَجُلٍ وَقَ
اَ مُسْتَكْرَهَةٌ. هِ فأََوْلَدَهَا فَ قَذَفَ رَجُلٌ ابْ نَهَا فَ قَالَ يُضْرَبُ الْقَاذِفُ الحَْدَّ لِأَنَِّ  لِأمُِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from one of his 
companions raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws, he-asws was asked about a man who had fallen upon (had sex with) a slave 
girl of his mother. She gave birth, so the man slandered his son. He-asws said: ‘The slanderer 
will be struck the legal penalty because she had been forced (raped)’’.300 

اَ يَُْلَدُ بَِِقِ هَا. ع، علل الشرائُ رُوِيَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -10  فِ قَذْفِ مُُْصَنَةٍ حُرَّةٍ قاَلَ يَُْلَدُ ثََاَنِيَْ لِأنََّهُ إِنمَّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ –  

‘It is reported from Abu Ja’far-asws regarding slandering a free married woman. He-asws said: 
‘He will be whipped eighty (lashes) because he is rather being flogged for her rights’’.301 

اءِ  -11  أبََا الحَْسَنِ  ع فَسَألََنِِ رَجُلٌ فَ قَالَ ياَ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ   قاَلَ: ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الحَْذَّ
ََ قُ لْتُ ذَاكَ ابْنُ الْفَاعِلَةِ   مَا فَ عَلَ غَريُِم

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Al-Hassan 
Al Haza’a who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws. A man asked me, ‘O Abu Al-Hassan! What did your 
creditor do?’ I said, ‘That son of the immoral woman!’  

َُ أمَُّهُ وَ   أُخْتَهُ  فَ نَظَرَ إِلَيَّ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع نَظَراً شَدِيداً فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّهُ مَُُوسِي  يَ نْكِ

Abu Abdullah-asws looked at me with a severe look. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! He 
is a Magian. He marries his mother and his sister!’ 

ََ فِ دِينِهِمْ نِكَاحاً.  قاَلَ أَ وَ ليَْسَ ذَلِ

He-asws said: ‘And isn’t that (classified as) marriage in their religion?’’302 
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نِ النَّضْرِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ عَ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ  -12
 سَألَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع عَنِ الْغُلَامِ لََْ يََْتَلِمْ يَ قْذِفُ الرَّجُلَ هَلْ يَُْلَدُ  :مَرْيَمَ الْأنَْصَاريِِ  قاَلَ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from 
Al-Hassan Bin Saeed, from Al Nazr, from Al Qasim Bin Suleyman, from Abu Maryam Al Ansari who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the boy who had yet to attain puberty, slandering the man, ‘Will 
he be whipped?’ 

ََ لَوْ أنََّ رَجُلًا قَذَفَ الْغُلَامَ لََْ يَُْلَدْ.  قاَلَ لَا وَ ذَلِ

He said, ‘No, and that, even if a man were to slander the boy, he would not be whipped’’.303 

سْنَادِ عَنِ النَّضْرِ عَنِ ابْنِ حُميَْدٍ عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ: -13 لَ لَا يَُْلَدُ قْذِفُ الْجاَريِةََ الصَّغِيرةََ فَ قَاسَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ الرَّجُلِ ي َ  ع، علل الشرائُ بِِذََا الِْْ
 .إِلاَّ أنَْ تَكُونَ قَدْ أدَْركََتْ أوَْ قاَرَبَتْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by this chain, from Al Nazr, from Ibn Humeyd, from Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the man slandering the young girl. He-asws said: ‘He will not 
be whipped except if she happens to have attained puberty, or near to’’.304 

 نْزيِرِ فِ رَجُلٍ قاَلَ لِرَجُلٍ يَا شَارِبَ الْخمَْرِ يَا آكِلَ الخِْ  ب، قرب الْسناد عَنِ الْبَزَّازِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع -14

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Bazzaz, from Abu Al Bakhtary,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws regarding a man who said to a man, ‘O drinker of 
wine, O eater of pig!’  

 قاَلَ لَا حَدَّ عَلَيْهِ وَ لَكِنْ يُضْرَبُ أَسْوَاطاً.

He-asws said: ‘There is no legal penalty upon him, but he will be struck the whip’’.305 

ارٍ عَنْ أَبِ بَصِيرٍ عَنْ صَ  ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ مَهْزيَِارَ عَنْ أَخِيهِ عَلِيٍ  عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ  -15 اقَ بْنِ عَمَّ ََ  فْوَانَ عَنْ إِسْ
عْتُهُ يَ قُولُ  سْلَامِ  قاَلَ سَِْ لُْوكٍ عُز رَِ لِحرُْمَةِ الِْْ  .مَنِ افْتََىَ عَلَى َِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ibrahim Bin Mahziyar, from his father Ali, from Al 
Husayn Bin Saeed, from Safwan, from Is’haq Bin Ammar, from Abu Baseer who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘One who fabricates upon a slave will be excused for the sanctity of 
Al Islam’’.306 

                                                      
303 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 85 H 12 
304 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 85 H 13 
305 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 85 H 14 
306 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 85 H 15 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 140 of 355 

سْنَادِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَْاَعَةَ قَ  -16 إِنَّ رَجُلًا لَقِيَ رَجُلًا عَلَى عَهْدِ أمَِيِر  الَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ عع، علل الشرائُ بِِذََا الِْْ
 ََ  الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ لَهُ إِنِ ِ احْتَلَمْتُ بِِمُِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by this chain, from Ali Bin Mahziyar, from Usman Bin Isa, from Sama’at who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘A man met a man in the era of Amir Al-Momineen. He said to him, ‘I 
have bed-wet with (dreaming about) your mother’.  

ََ قاَلَ زَعَ  َُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ إِنَّ هَذَا افْتََىَ عَلَيَّ فَ قَالَ وَ مَا قاَلَ لَ  مَ أنََّهُ احْتَلَمَ بِِمُِ يفَ رَفَ

It was raised to Amir Al-Momineen-asws. He said, ‘This is a fabrication upon me’. He-asws said: 
‘And what did he say to you?’ He said, ‘He claimed that he had bed-wet (dreaming about) my 
mother’.  

ََ فِ الشَّمْسِ وَ جَلَدْتَ ظِلَّهُ فَِِنَّ الْحلُُمَ مِثْلُ الظِ لِ  وَ لَكِنَّا فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ  سَنَضْربِهُُ إِذْ ذَاكَ حَتََّّ لَا يَ عُودَ يُ ؤْذِي  ع فِ الْعَدْلِ إِنْ شِئْتَ أقََمْتُهُ لَ
 .الْمُسْلِمِيَْ 

Amir Al-Momineen-asws said in the justice: ‘If you like I-asws can make him stand for you in the 
sun and whip his shadow, for the dream is like the shadow, but we-asws shall be whipping him 
what that (has happened) until he does not repeat hurting the Muslims’’.307 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ مَُُمَّ  -17 ألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع أوَْ أَبَا الحَْسَنِ ع عَنِ امْرأَةٍَ سَ  دِ بْنِ أَسْلَمَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ الْْاَشِِْيِ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:سن، المحاسن عَنْ مَُُمَّ
اَ زاَنيَِةٌ وَ أنََّ وَ  ََ الْوَلَدَ نَشَأَ حَتََّّ صَ زَنَتْ فأَتََتْ بِوَلَدٍ وَ أقََ رَّتْ عِنْدَ إِمَامِ الْمُسْلِمِيَْ بَِِنَِّ ََ مِنَ الز نَِا وَ أنََّ ذَلِ ارَ رَجُلًا فاَفْتََىَ عَلَيْهِ رَجُلٌ فَكَمْ يَُْلَدُ مَنِ لَدَهَا ذَلِ

 افْتََىَ عَلَيْهِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Aslam, from Al Fazl Bin Ismail Al 
Hashimy, from his father who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, or Abu Al-Hassan-asws about a woman who had committed adultery. 
She came with a child, and she had acknowledged in the presence of an imam of the Muslims 
that she had committed adultery, and that child of hers was from the adultery, and that the 
child had grown until he had become a man. A man fabricated upon him. How many will he 
whipped, the one who had fabricated upon him?’ 

 قاَلَ يَُْلَدُ وَ لَا يَُْلَدُ 

He-asws said: ‘He will be whipped and not be whipped’.  

 قُ لْتُ كَيْفَ يَُْلَدُ وَ لَا يَُْلَدُ 

I said, ‘How can he be whipped and not be whipped?’ 

اَ يُ عَزَّرُ وَ هُ   وَ دُونَ الحَْدِ  وَ مَنْ قاَلَ يَا ابْنَ الزَّانيَِةِ جُلِدَ الحَْدَّ تَام اً قاَلَ مَنْ قاَلَ لَهُ يَا وَلَدَ الز نَِا لَا يَُْلَدُ إِنمَّ
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He-asws said: ‘One who says to him, ‘O son of adultery (bastard) will not be whipped, but rather 
he would be excused, and it would be below the legal penalty, and one who says, ‘O son of 
the adulteress’ will be whipped the complete legal penalty’.  

 قُ لْتُ وَ كَيْفَ صَارَ هَكَذَا

I said, ‘And did it come to be like this?’ 

مَامِ عَلَيْهَا الْحدََّ.دَ الحَْدَّ تَام اً لفِِرْيتَِهِ عَلَيْهَا بَ عْدَ إِظْ قاَلَ لِأنََّهُ إِذَا قاَلَ يَا وَلَدَ الز نَِا فَ قَدْ صَدَقَ فِيهِ وَ إِذَا قاَلَ يَا ابْنَ الزَّانيَِةِ جُلِ   هَارِ التَّوْبةَِ وَ إِقاَمَةِ الِْْ

He-asws said: ‘Because when he said, ‘O son of the adultery’, so there is truthfulness in it, and 
when he says, ‘O son of the adulteress’, he will be whipped the complete legal penalty due to 
his libel upon her after manifestation of the repentant, and the Imam-asws will establish the 
legal penalty upon her’’.308 

ُ إِذَا قَذَفَ مُسْلِمٌ مُ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -18 ََ اللََّّ اً للِْقَذْفِ سْلِماً فَ عَلَى الْقَاذِفِ ثََاَنوُنَ جَلْدَةً فَِِذَا قَذَفَ ذِمِ ي  مُسْ اعْلَمْ يَ رْحَمُ يْنِ حَد  لِماً جُلِدَ حَدَّ
يعاً. ََِ مِ يُّ بِسُْلِمَةٍ قتُِلَا  سْلَامِ وَ إِذَا زَنَى الذِ   وَ الحَْدُّ الْآخَرُ بُِِرْمَةِ الِْْ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Know, may Allah-azwj have 
Mercy on you, when a Muslim slanders a Muslim, upon the slanderer would be eighty lashes. 
When a Zimmy slanders a Muslim, he will be whipped two legal penalties, a penalty for the 
slander and another penalty for (violating) sanctity of Al Islam; and when the Zimmy commits 
adultery with a Muslim woman, they will both be killed’’.309 

دٍ إِلاَّ مَنْ عَرَفْتَ إِيماَنهَُ وَ إِذَا قَذَفَ رَجُلًا ءَ عَلَيْهِ لِأنََّهُ لَا يََِلُّ أنَْ يَُْسِنَ الظَّنَّ فِيهَا بَِِحَ إِذَا قَذَفَ رَجُلٌ رَجُلًا فِ دَارِ الْكُفْرِ وَ هُوَ لَا يَ عْرفِهُُ فَلَا شَيْ  وَ رُوِيَ 
يماَنِ وَ هُوَ لَا   يَ عْرفِهُُ فَ عَلَيْهِ الحَْدُّ لِأنََّهُ لَا يَ نْبَغِي أنَْ يَظُنَّ بَِِحَدٍ فِيهَا إِلاَّ خَيْراً.فِ دَارِ الِْْ

And it is reported, ‘When a man slanders a man in the house (country) of Kufr and he does 
not know him, there is nothing upon him because it is not Permissible for having good 
thoughts with anyone in it, except the one you know his Eman; and when a man slanders in 
the house (country) of Eman, and he does not know him, upon him is the legal penalty 
because it is not befitting to think with anyone in it except good’’.310 

  فِيهِمْ صَلَوَاتُ اللََِّّ عَلَيْهِمْ وَجَبَ عَلَيْهِ الْقَتْلُ بِِِمْ وَ الطَّعْنِ أَنَّ مَنْ ذكََرَ السَّيِ دَ مَُُمَّداً ص أوَْ وَاحِداً مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ الطَّاهِريِنَ ع بِالسُّوءِ وَ بِاَ لَا يلَِيقُ  وَ رُوِيَ 

And it is reported that the one who mentions with evil, the Seyyid Muhammad-saww, or one 
from People-asws of his-saww Household, the Purified ones, and with what is not linked with 
them, and the taunting regarding them-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, 
the killing is obligated upon him. 

                                                      
308 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 85 H 17 
309 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 85 H 18 a 
310 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 85 H 18 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 142 of 355 

فَِِذَا قَذَفَ الْعَبْدُ الْحرَُّ جُلِدَ ثََاَنِيَْ  ءَ عَلَيْهِ يْ إِنْ لََْ تُطاَلِبْ فَلَا شَ  فَِِذَا قَذَفَ حُر  عَبْداً وَ كَانَتْ أمُُّهُ مُسْلِمَةً فأَتََتْ إِلََ دَارِ الِْْجْرَةِ وَ طاَلبََتْ بَِِقِ هَا جُلِدَ وَ 
 جَلْدَةً 

When a free one slanders a slave, and his mother were a Muslim, so she comes to the house 
of emigration and seeks her right, he would be whipped, and if she does not seek, there is 
nothing upon him. When the slave slanders the free one, he would be whipped eighty lashes. 

مِ يَّ تَ قَاذَفَ رَجُلَانِ لََْ يَُْلَدْ أَحَدٌ مِنْهُمَا لِأَنَّ لِكُلِ  وَاحِدٍ مِنْهُمَا مِثْلَ مَا عَلَيْهِ وَ إِذَا قَذَفَ الرَّ وَ إِذَا  َرْأةَُ الرَّجُلَ جُلِدَتْ جُلُ الْمُسْلِمُ الذِ 
 لََْ يَُْلَدْ وَ إِذَا قَذَفَتِ الم

 ثََاَنِيَْ جَلْدَةً.

And when two men slander each other, no one from them would be penalised, because for 
each one of them would be what is against him; and when the Muslim man slanders the 
Zimmy, he will not be whipped; and when the woman slanders the man, she would be 
whipped eighty lashes’’.311 

  يَُْلَدَانْ أُتَِ إِلََ عُمَرَ بِرَجُلٍ وَ امْرأَةٍَ فَ قَالَ الرَّجُلُ لَْاَ يَا زاَنيَِةُ فَ قَالَتْ أنَْتَ أزَْنَى مِنِِ  فأََمَرَ بَِِ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -19

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘They came to Umar with a man and a woman. The man said to her, ‘O adulteress!’ She said, 
‘You are more of an adulterer than me!’ He ordered both to be whipped.  

انِ وَ ليَْسَ عَلَى الرَّجُلِ شَيْ  قْ رَ فَ قَالَ عَلِي  ع لَا تَ عْجَلُوا عَلَى الْمَرْأةَِ حَدَّ اَ تُضْرَبُ وَ لَا تُضْرَبُ ارهَِا عَلَ ءٌ مِنْهَا حَد  لفِِرْيتَِهَا وَ حَد  لِِْ اَ قَذَفَ تْهُ إِلاَّ أَنَِّ ى نَ فْسِهَا لِأَنَِّ
 بِِاَ الْغَايةََ.

Ali-asws said: ‘Do not be hasty! There are two legal penalties upon the woman, and there isn’t 
anything from it upon the man – a legal penalty for her fabrication and a legal penalty for her 
acknowledgment upon herself, because she slandered him, except she will be whipped and 
will not be whipped to the peak’’.312 

فَ قَالَ إِنَّ امْرأََتِ قَذَفَتْ  رَجُلًا مِنَ الْأنَْصَارِ أتََى رَسُولَ اللََِّّ ص إِنَّ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنِ ابْنِ يَسَارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -20
 جَاريَِتِِ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’, from Ibn Yasaar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A man from the Helpers came to Rasool-Allah-saww. He 
said, ‘My wife has slandered my slave girl!’ 

 فَ قَالَ مُرْهَا تُصَبَِ ُ نَ فْسَهَا لَْاَ وَ إِلاَّ اقْ تَدَتْ مِنْهَا

He-saww said: ‘Instruct her to be patient her self to her or else liberate from her’.  
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دَّثَ الرَّجُلُ امْرأَتََهُ بِقَوْلِ رَسُولِ ا ََ هَُ للََِّّ فأََعْطَتْ خَادِمَهَا السَّوْطَ وَ جَلَسَتْ لَْاَ فَ عَفَتْ عَنْهَا الْوَليِدَةُ فأََعْتَقَهَا وَ أتََى القاَلَ فَ  رَّجُلُ رَسُولَ اللََِّّ فَخَبََّ

He-asws said: ‘The man narrated to his wife words of Rasool-Allah-saww. She gave her servant 
the whip and sat to her. The young girl excused from it, so she liberated her; and the man 
came to Rasool-Allah-saww and informed him-saww.  

 فَ قَالَ لَعَلَّهُ يُكَفِ رُ عَنْهَا وَ مَنْ قَذَفَ جَاريِةًَ صَغِيرةًَ لََْ يَُْلَدْ.

He-saww said: ‘Perhaps it has been atoned from her, and the one who slanders a young slave 
girl will not be whipped’’.313 

. ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -21  إِذَا قَذَفَ الْعَبْدُ الْحرَُّ جُلِدَ ثََاَنِيَْ أَحَدَّ الحَْدِ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When the slave slanders the free, he will be whipped eighty 
lashes as one legal penalty’’.314 

ثٌ إِذَا رَمَى الرَّجُلَ بِالز نَِا وَ إِذَا مِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع أَنَّ الْفِرْيةََ ثَلَا قَضَى أَ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قَالَ: -22
هُ ثََاَنوُنَ.  قاَلَ إِنَّ أمَُّهُ زاَنيَِةٌ وَ إِذَا ادُّعِيَ لغَِيْرِ أبَيِهِ وَ حَدُّ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws judged that the libel are three 
(types) – when the man accuses with the adultery, and when he says that his mother is an 
adulteress, and when he claims for other than his father, and its legal penalty is eighty 
(lashes)’’.315 

اً وَاحِداً وَ ليَْسَ لِمَنْ عَفَا عَنِ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر قاَلَ أَبِ  -23  الْمُفْتََِي عَلَيْهِ رَجُلٌ قَذَفَ قَ وْماً وَ هُمْ جُلُوسٌ فِ مَُْلِسٍ وَاحِدٍ يَُْلَدُ حَد 
 الرُّجُوعُ فِ الحَْد ِ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ –  

‘My-asws father-asws said: ‘A man slandered a people while they were seated in one gathering. 
He will be whipped one legal penalty and it isn’t for the one who pardons the fabricator, upon 
him is the retraction regarding the legal penalty.  

اً وَاحِداً وَ إِنِ ادَّعَوْا عَلَيْهِ مُتَفَر قِِيَْ جَلَدَ كُلُّ وَ الْمُفْتََِي عَ  اً  مُدَّ لَى الْجمََاعَةِ إِنْ أتََ وْا بِهِ مُُْتَمِعِيَْ جُلِدَ حَد   عٍ حَد 

And the fabricator upon the congregation if they all come with him, he would be whipped one 
legal penalty (not one for each person), and if they were to claim separately upon him, he 
would be whipped a legal penalty for every claimant.  
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دُّ الْقَاذِفُ لِأَنَّ صْراَنيَِّةُ مَتََّ كَانَتْ تَُْتَ الْمُسْلِمِ فَ قُذِفَ ابْ نُهَا يََُ الحَْدُّ وَ الْيَهُودِيَّةُ وَ النَّ  وَ الْيَهُودِيُّ وَ النَّصْراَنُِّ وَ الْمَجُوسِيُّ مَتََّ قَذَفُوا الْمُسْلِمَ كَانَ عَلَيْهِمُ 
 الْمُسْلِمَ قَدْ حَصَّنَهَا وَ مَنْ قَذَفَ امْرأَةًَ قَ بْلَ أنَْ يَدْخُلَ بِِاَ ضُرِبَ الحَْدَّ وَ هِيَ امْرأَتَهُُ.

And the Jew, and the Christian, and the Magian, when they slander the Muslim, upon them 
would be the legal penalty; and the Jewess and the Christian woman, when they were to be 
under the Muslim, so he slanders her daughter, the slanderer will be penalised because the 
Muslim is married to her; and the one who slanders a woman before he has entered her, he 
will be struck the legal penalty and she will (still) be his wife’’.316 

 رَجُلٌ عَرَّضَ بِالْقَذْفِ وَ لََْ يُصَر حِْ بِهِ عُز رَِ وَ الْمَمْلُوكُ إِذَا قَذَفَ الْحرَُّ حُدَّ ثََاَنِيَْ. قاَلَ أَبِ 

My-asws father-asws said: ‘A man presented with the slander and did not utter with it, will be 
excused, and when the slave slanders the free, he will be penalised eighty (lashes)’’.317 

 أَيُّ رَجُلَيِْْ افْتََىَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَلَى الْآخَرِ فَ قَدْ سَقَطَ عَنْهُمَا الحَْدُّ وَ يُ عَزَّراَنِ. وَ قاَلَ:

And he-asws said: ‘Whichever two men fabricate, each one of them upon the other, so the legal 
penalty will be dropped from them, and they will both be excused’’.318 

 يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ حَلِ فْهُ  لَ ادَّعَى رَجُلٌ عَلَى رَجُلٍ بَِِضْرَةِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع أنََّهُ افْتََىَ عَلَيْهِ وَ لََْ يَكُنْ لَهُ بَ يِ نَةٌ فَ قَا أَبِ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:

My father said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘A man claimed upon a man in the presence of Amir 
Al-Momineen-asws that he had fabricated upon him, and there did not happen to be any proof 
for him. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Make him swear an oath’. 

 فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع لَا يمَِيَْ فِ حَدٍ  وَ لَا فِ قِصَاصٍ فِ عَظْمٍ.

Amir Al-Momineen-asws said: ‘There is no oath for anyone regarding a legal penalty nor in a 
retaliation regarding respect’’.319 

 فِ الرَّجُلِ يَ قُولُ لِامْرأَتَهِِ لََْ أَجِدْكِ عَذْراَءَ  حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ين، كتاب -24

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the man saying to his wife, ‘I did not find you being a virgin’.  

 قاَلَ يُضْرَبُ 

He-asws said: ‘He will be struck’.  

 قُ لْتُ فَِِنَّهُ عَادَ 
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I said, ‘Supposing he repeats?’ 

 قاَلَ يُضْرَبُ 

He-asws said: ‘He will be struck’.  

 قُ لْتُ فَِِنَّهُ عَادَ 

I said, ‘Supposing he repeats’.  

ََ أنَْ يَ نْتَهِيَ وَ مَنْ قَذَفَ امْرأَتََهُ مِنْ غَيْرِ لعَِانٍ فَ لَيْسَ عَلَيْهِ رَجْمٌ.  قاَلَ يُضْرَبُ فَِِنَّهُ أوَْشَ

He-asws said: ‘He will be struck, for he will almost desist; and the one who slanders his wife 
from without ‘Li’an’ (mutual cursing), there isn’t stoning upon him’’.320 

دٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَ -25 سْلَامِ نََِ  لَ:ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ ى أنَْ يُ قْذَفَ مَنْ ليَْسَ عَلَى الِْْ
ََ مِنْ  َُ عَلَى ذَلِ  هُمْ وَ قاَلَ أيَْسَرُ مَا فِيهِ أنَْ يَكُونَ كَاذِباً.إِلاَّ أنَْ يطَُّلَ

(The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It is prohibited for him to slander one who isn’t upon Al-
Islam except if he is notified upon that from them’. And he-asws said: ‘The least of what is in it 
is he would be a liar’’.321 

اً رَّجُلُ أامْرَأتَهَُ ال رَجُلٌ قَذَفَ عَبْدَهُ أَوْ أمََتَهُ قِيدَ مِنْهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ إِذَا قَذَفَ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر قاَلَ أَبِ  -26 . فأََكْذَبَ نَ فْسَهُ جُلِدَ حَد 
 وَ كَانَتِ الْمَرْأةَُ امْرأَتََهُ فَِِنْ لََْ يُكْذِبْ نَ فْسَهُ تُلَاعِنُهُ وَ فُ ر قَِ بَ يْنَهُمَا.

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ –  

‘My-asws father-asws said: ‘A man who slanders his slave or slave girl will be shackled from it (sin 
of slander) on the Day of Qiyamah; and when the man slanders his wife, so he belies himself, 
he will be whipped the legal penalty, and the woman will (still) be his wife. If he does not belie 
himself, she will curse him and there will be separation between them’’.322 
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 حرمة شرب الخمر و علتها و النهي عن التداوي بِا و الجلوس على مائدة يشرب عليها و أحكامها 86باب 

CHAPTER 86 – FORBIDDANCE OF DRINKING THE WINE AND 
ITS REASON, AND THE PROHIBITION FROM MEDICATING 
WITH IT, AND THE SITTING UPON A TABLE IT IS DRUNK UPON, 
AND ITS RULINGS 

 الآيات

The Verses –  

ُُ للِنَّاسِ وَ إِثَْهُُما أَكْبََُ مِنْ نَ فْ  البقرة ََ عَنِ الْخمَْرِ وَ الْمَيْسِرِ قُلْ فِيهِما إِثٌْْ كَبِيٌر وَ مَنافِ   عِهِمايَسْئَلُونَ

(Surah) Al Baqarah: They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of 
these is a grave sin and benefit for the people, and their sin is greater than their profit’. 
[2:219] 

اَ الْخمَْرُ وَ الْمَيْسِرُ وَ الْأنَْصابُ  المائدة   مُنْتَهُونَ  إلَ قوله تعالَ إِنمَّ

(Surah) Al Maidah: O you who believe! But rather, the wine, and the gambling, and the 
monuments (for idols), [5:90] – up to Words of the Exalted: abstaining? [5:91] 

 .وَ مِنْ ثََرَاتِ النَّخِيلِ وَ الْأَعْنابِ تَ تَّخِذُونَ مِنْهُ سَكَراً وَ رزِْقاً حَسَناً  النَل

(Surah) Al Nahl: And from fruits of the palms and the grapes, you are taking intoxicants from 
it and a goodly sustenance. [16:67]. 

دِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الزُّبَيْرِ بْنِ بَكَّارٍ  -1 اكِ عَنْ نَ وْفَلِ بْنِ عُ  عَنْ مَُُمَّدِ  لي، الأمالي للصدوق عَنِ الْمُكَتِ بِ عَنْ مَُُمَّ ََّ  مَارَةَ قاَلَ:بْنِ الضَّ
تِ الْأبَْدَا ََ اَ إِنْ أَصْلَ كُمْ وَ شُرْبَ الْخمَْرِ فَِِنَِّ  .انُ نُ أفَْسَدَتِ الْأَذْهَ أوَْصَى قُصَيُّ بْنُ كِلَابٍ بنَِيهِ فَ قَالَ يَا بَنَِِّ إِياَّ

(The) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Al Mukatib, from Muhammad Bin Al Qasim, from Ahmad Bin Saeed, from Al Zubeyr Bin 
Bakkar, from Muhammad Bin Al Zahhak, from Nowfal Bin Umarah who said,  

‘Qusay Bin Kilab advised his son. He said, ‘Beware of drinking the wine, for even if it were to 
correct the bodies, it will spoil the minds’’.323 (Not a Hadeeth) 

هِ عَنِ السَّكُونِِ  عَنِ الصَّادِقِ ع عَنْ آبَائهِِ ع قاَ -2 هِ عَنْ جَدِ  ٌُ لَا تَدْخُلُ بَ يْتاً وَاحِدَةٌ  ولُ اللََِّّ صلَ قاَلَ رَسُ لي، الأمالي للصدوق عَنِ ابْنِ الْمُغِيرةَِ عَنْ جَدِ  أرَْبَ
 انةَُ وَ السَّرقَِةُ وَ شُرْبُ الْخمَْرِ وَ الز نَِا.مِنْهُنَّ إِلاَّ خَرِبَ وَ لََْ يُ عْمَرْ بِالْبََكََةِ الْخيَِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ibn Al Mugheira, from his grandfather, from  his grandfather, from Al 
Sakuni,  
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four, not 
one of these will enter a house except it would be ruined and will not be built with the 
Blessings – The betrayal, and the theft, and drinking the wine and the adultery’’.324 

أرَْبَ عَةٌ لَا  بْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:يدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ وَهْبٍ عَنْ أَبِ سَعِيدٍ هَاشِمٍ عَنْ أَبِ عَ ل، الخصال عَنِ ابْنِ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ يزَِ  -3
 .يَدْخُلُونَ الْجنََّةَ الْكَاهِنُ وَ الْمُنَافِقُ وَ مُدْمِنُ الْخمَْرِ وَ الْقَتَّاتُ وَ هُوَ النَّمَّامُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Idrees, from his father, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya 
Bin Wahb, from Abu Saeed Hashim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Four will not enter the Paradise – the soothsayer, and 
the hypocrite, and habitual of wine, and ‘Al-Qattat’, and he is the gossiper’’.325 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ: لي، الأمالي للصدوق عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ النَّهْدِيِ  عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ أَبِ أيَُّوبَ عَنْ  -4 قَالَ سُئِلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ الْخمَْرِ ف َ  مَُُمَّ
  عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ عِبَادَةِ الْأَوْثَانِ وَ شُرْبِ الْخمَْرِ وَ مُلَاحَاةِ الر جَِالِ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص إِنَّ أوََّلَ مَا نَِاَنِ عَنْهُ رَبِ  

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from his father, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Ibn Mahboub, from Abu 
Ayoub, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about the wine. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The first of 
what my-saww Lord-azwj Mighty and Majestic Prohibited me-saww from is worship of the idols, 
and drinking the wine, and disputing the men’. 

 وَ أَحْلَافَ هَا ارَحْمَةً للِْعَالَمِيَْ وَ لِأَمَُْقَ الْمَعَازِفَ وَ الْمَزاَمِيَر وَ أمُُورَ الْجاَهِلِيَّةِ وَ أوَْثَانَِاَ وَ أزَْلَامَهَ  إِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ بَ عَثَنِِ 

Allah-azwj the Exalted Sent me as a Mercy for the worlds and for me-saww to obliterate the 
musical (sting) instruments and the flutes, and matters of the pre-Islamic period, and its idols, 
and its divining arrows, and its innovations.  

نْ يَا إِلاَّ سَقَيْتُهُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  باً بَ عْدُ أوَْ مَغْفُوراً لهَُ مَا شَرِبَ مِنْ مِثْلَ أقَْسَمَ رَبِ  جَلَّ جَلَالهُُ فَ قَالَ لَا يَشْرَبُ عَبْدٌ لي خََْراً فِ الدُّ  هَا مِنَ الْحمَِيمِ مُعَذَّ

My-saww Lord-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Swore. He-azwj Said: “No servant of mine will drink 
wine in the world except I-azwj will Quench him on the Day of Qiyamah from the boiling water 
similar to what he had drunk from it, as a Punishment after or (his sin) will be Forgiven for 
him!”’ 

ي تُ  وَ إِنْ مَاتَ فَلَا وَ قاَلَ ع لَا تََُالِسُوا شَارِبَ الْخمَْرِ وَ لَا تُ زَوِ جُوهُ وَ لَا تَ تَزَوَّجُوا إلِيَْهِ وَ إِنْ مَرِضَ فَلَا تَ عُودُوهُ  ءُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ شَيِ عُوا جَنَازَتَهُ إِنَّ شَارِبَ الْخمَْرِ يََِ
 .مُسْوَد اً وَجْهُهُ مُزْرَقَّةً عَيْنَاهُ مَائِلًا شِدْقهُُ سَائِلًا لعَُابهُُ دَالعِاً لِسَانهُُ مِنْ قَ فَاهُ 

And he-asws said: ‘Neither sit with a drinker of wine, nor marry him nor marry to him, and if he 
falls sick do not console him, and if he dies do not escort his funeral. The drinker of wine will 
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come on the Day of Qiyamah darkened of his face, blue-eyed, and slanted cheeks, his saliva 
will be flowing, his tongue rolling out from his back’’.326 

ُِ الْخمَْرِ وَ أَنْ تُشْتََىَ الْخمَْرُ وَ أَنْ تُسْقَى الْخمَْرُ. لي، الأمالي للصدوق فِ مَنَاهِي النَّبِِ  ص -5  أنََّهُ نََِى عَنْ بَ يْ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among prohibitions of the Prophet-saww, he-saww prohibited from selling the wine, and from 
busying the wine, and from quenching the wine’’.327 

ُ الْخمَْرَ وَ عَاصِرَهَا وَ غَارسَِهَا وَ شَاربَِِاَ وَ سَاقِيَهَا وَ بَائعَِهَا وَ مُشْتََيَِ هَا وَ آكِلَ ثَََ  وَ قاَلَ ص مُولةََ إلِيَْهِ.نِهَا وَ حَامِ لَعَنَ اللََّّ َْ  لَهَا وَ الْمَ

And he-asws said: ‘Allah-azwj Cursed the wine, and its squeezing, and its planting, and its 
drinking, and its quencher, and its selling, and its buying, and eating its price, and carrying it, 
and it being carried to him’’.328 

ََ كَانَ حَق اً عَلَى اللََِّّ أنَْ يَ لَهُ صَلَاةٌ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً وَ إِنْ مَاتَ وَ فِ بَطْنِهِ شَيْ  مَنْ شَربَِِاَ لََْ تُ قْبَلْ  وَ قاَلَ ص سْقِيَهُ مِنْ طِينَةِ خَبَالٍ وَ هُوَ صَدِيدُ أهَْلِ ءٌ مِنْ ذَلِ
ََ فِ قُدُورِ جَهَ  ُُ ذَلِ  .طُونِِِمْ وَ الْجلُُودُ يُصْهَرُ بِهِ ما فِ بُ  نَّمَ فَ يَشْرَبُِاَ أهَْلُ النَّارِ فَ النَّارِ وَ مَا يََْرجُُ مِنْ فُ رُوجِ الزُّنَاةِ فَ يَجْتَمِ

And he-saww said: ‘One who drinks it, Salat will not be Accepted for him for forty days, and if 
he dies and there is something from that in his belly, there would be a right upon Allah-azwj to 
Quench him from clay of ‘Khabal’, and it is pus of people of the Fire and what emerges from 
private parts of the adulteress. That will be collected in pots of Hell, so people of the Fire will 
drink it, Due to it would melt whatever is in their bellies and the skins [22:20]’’.329 

مَ قاَلُوا كَانوُا يََْكُلُونَ لحَْمَ الْخنِْزيِرِ وَ  كانوُا لا يَ تَناهَوْنَ عَنْ مُنكَرٍ فَ عَلُوهُ لبَِئْسَ ما كانوُا يَ فْعَلُونَ   فس، تفسير القمي -6  يَشْرَبوُنَ الْخمُُورَ وَ يََتُْونَ النِ سَاءَ أياَّ
 .حَيْضِهِنَ 

Tafseer Al-Qummi - They were not forbidding from evil they were doing. Evil was what they 
were doing [5:79] – They were eating pig meat, and drinking the wines, and going to the 
women in the days of their menstruations’’.330 (opinion) 

قُوهُ إِذَا حَدَّثَ وَ لَا  أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صفس، تفسير القمي عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ  -7 شَارِبَ الْخمَْرِ لَا تُصَدِ 
 تُ زَوِ جُوهُ إِذَا خَطَبَ وَ لَا تَ عُودُوهُ إِذَا مَرِضَ وَ لَا تَُْضُرُوهُ إِذَا مَاتَ وَ لَا تََْتَُنُِوهُ عَلَى أمََانةٍَ 

Tafseer Al Qummi – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Drinker of the wine, neither ratify 
him when he narrates, nor marry to him when he proposes, nor console him when he is sick, 
nor attend him when he dies, nor entrust him upon an entrustment.  
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وَ أَيُّ سَفِيهٍ أَسْفَهُ مِنْ  وَ لا تُ ؤْتُوا السُّفَهاءَ أمَْوالَكُمُ   يَ قُولُ عَلَيْهَا لِأَنَّ اللَََّّ  فَمَنِ ائْ تَمَنَهُ عَلَى أمََانةٍَ فاَسْتَهْلَكَهَا فَ لَيْسَ لَهُ عَلَى اللََِّّ أنَْ يَُْلِفَ عَلَيْهِ وَ لَا أنَْ يََْجُرَهُ 
 شَارِبِ الْخمَْر.

The one who entrusts him upon an entrustment, so he destroys it, there wouldn’t be for him 
upon Allah-azwj to Replace upon it, nor to Recompense upon it, because Allah-azwj Says: And do 
not give your wealth to the foolish [4:5] – and which foolish one is more foolish than a drinker 
of wine?’’331 

 عَالِ للِْخَيْرِ إِذَا عَمِلَهُ.لَا يَدْخُلُ الْجنََّةَ الْعَاقُّ لِوَالِدَيْهِ وَ الْمُدْمِنُ الْخمَْرِ وَ الْمَنَّانُ بِالْفِ  ب، قرب الْسناد عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ زيَِادٍ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ: -8

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘He will not enter the Paradise, the disobedient to his parent, 
and the habitual of the wine, and the reproacher with the good deed when he does it’’.332 

 نْ شَارِبِ الْخمَْرِ مَا حَالهُُ إِذَا سَكِرَ مِنْهُ سَألَْتُهُ عَ  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -9

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), he said, ‘I asked him-asws about the drinker of 
wine, ‘What is his state when he is intoxicated from it?’ 

 .رَ مِنَ الْخمَْرِ ثَُّْ مَاتَ بَ عْدَهُ بِِرَْبعَِيَْ يَ وْماً لقَِيَ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ كَعَابِدِ وَثنٍَ قاَلَ مَنْ سَكِ 

He-asws said: ‘One who is intoxicated from the wine, then dies forty days after it, will meet 
Allah-azwj Mighty and Majestic like an idol worshipper’’.333 

عْتُ أبََا الحَْسَنِ ع يَ قُولُ لِأبَيِهِ يَا أبَهَْ إِنَّ فُلَانًا يرُيِدُ الْيَمَنَ أَ فَلَا أزَُوِ دُهُ  ب، قرب الْسناد عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ زيَِادٍ قاَلَ: -10 ببِِضَاعَةٍ ليَِشْتََِيَ لي بِِاَ  سَِْ
 عَصْبَ الْيَمَنِ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Haroun, from Ibn Ziyad who said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying to his-asws father-asws: ‘O father-asws! So and so intends (to go 
to) Al-Yemen. Shall I-asws provide him with merchandise for him to buy for me with it goods of 
Al-Yemen?’ 

 لَهُ يَا بُنََِّ لَا تَ فْعَلْ فَ قَالَ 

He-asws said: ‘O my-asws son-asws, do not do so!’ 

 قاَلَ فلَِمَ 
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He-asws said: ‘Why not?’ 

َ تَ عَالََ يَ قُولُ  ََ لِأَنَّ اللََّّ اَ إِنْ ذَهَبَتْ لََْ تُ ؤْجَرْ عَلَيْهَا وَ لََْ تَُّْلَفْ عَلَيْ ُ لَكُمْ قِياماً اءَ أمَْو وَ لا تُ ؤْتُوا السُّفَه قاَلَ لِأَنَِّ اءِ فأََيُّ سَفِيهٍ أَسْفَهُ بَ عْدَ النِ سَ  الَكُمُ الَّتِِ جَعَلَ اللََّّ
 مِنْ شَارِبِ الْخمَْرِ 

He-asws said: ‘Because if it is gone (to waste) you-asws will not be Recompensed upon it, and it 
will not be replaced upon you, because Allah-azwj the Exalted Saying: And do not give your 
wealth to the foolish which Allah has made a (means of) support for you, [4:5]. So, which 
foolish one, after the women, is more foolish than the drinker of wine? 

ثَنِِ عَنْ آ  .أنَْ يََْتَُنَِهُ  بَائهِِ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ مَنِ ائْ تَمَنَ غَيْرَ أمَِيٍْ فَ لَيْسَ لَهُ عَلَى اللََِّّ ضَمَانٌ لِأنََّهُ قَدْ نَِاَهُ يَا بُنََِّ إِنَّ أَبِ حَدَّ

O my-asws son-asws! My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws forefathers-asws that 
Rasool-Allah-saww said: ‘One who entrusts an untrustworthy one, there isn’t any guarantee for 
him upon Allah-azwj because He-azwj has Prohibited him from entrusting him’’.334 

  يُ ؤْخَذُ.تُشْرَبُ عَلَيْهَا الْخمَْرُ فَِِنَّ الْعَبْدَ لَا يَدْريِ مَتََّ لَا تَشْرَبوُا عَلَى مَائِدَةٍ  ل، الخصال الْأَرْبَ عُمِائَةِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -11

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘(The Hadeeth) ‘Al-Arbamiya’ – Amir Al-Momineen-asws said: ‘Do not drink upon a table the 
wine is being drunk upon, for the servant does not know when he will be seized (by death)’’.335 

ُ مِنْ طِينَةِ خَبَالٍ وَ إِنْ كَانَ مَغْفُوراً لهَُ  وَ قاَلَ ع اَ حَراَمٌ سَقَاهُ اللََّّ  .مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ وَ هُوَ يَ عْلَمُ أَنَِّ

And he-asws said: ‘One who drinks the wine while he knows it is Prohibited, Allah-azwj will 
Quench him from clay of ‘Khabal’ (it is pus of people of the Fire and what emerges from 
private parts of the adulteress), and even if it were to be Forgiven for him’’.336 

 دِ وَثنٍَ مُدْمِنُ الْخمَْرِ يَ لْقَى اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ حِيَْ يَ لْقَاهُ كَعَابِ  وَ قاَلَ ع

And he-asws said: ‘The one habitual of wine will meet Allah-azwj Mighty and Majestic when he 
does meet Him-azwj, like an idol worshipper’.  

 فَ قَالَ حُجْرُ بْنُ عَدِيٍ  يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ مَا الْمُدْمِنُ 

‘Hujr Bin Aday said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! What is the ‘habitual’?’ 

 قاَلَ الَّذِي إِذَا وَجَدَهَا شَربَِِاَ.

He-asws said: ‘The one who, whenever he finds it, drinks it’’.337 
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 مَنْ شَرِبَ الْمُسْكِرَ لََْ تُ قْبَلْ صَلَوَاتهُُ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً وَ ليَْلَةً. وَ قاَلَ ع

And he-asws said: ‘One who drinks the intoxicant, his Salats will not be Accepted for forty days 
and nights’’.338 

ُ تَ عَالََ فِ طِينَةِ الْخبََالِ حَتََّّ يََْتَِ َِِّا صَ  وَ قاَلَ ع  .َُ بِخَْرجٍَ نَ مَنْ سَقَى صَبِي اً مُسْكِراً وَ هُوَ لَا يَ عْقِلُ حَبَسَهُ اللََّّ

And he-asws said: ‘One who quenches an intoxicant to a young boy and he does not understand, 
Allah-azwj the Exalted will Withhold him in clay of Al-Khabal (it is pus of people of the Fire and 
what emerges from private parts of the adulteress) until he comes with a way out from what 
he had done’’.339 

. وَ قاَلَ ع َِ ُُ سُكْراَتٍ سُكْرُ الشَّراَبِ وَ سُكْرُ الْمَالِ وَ سُكْرُ النَّوْمِ وَ سُكْرُ الْمُلْ  السُّكْرُ أرَْبَ

And he-asws said: ‘The intoxications are four – intoxication of the drink, and intoxication of the 
wealth, and intoxication of the sleep, and intoxication of the kingdom (governance)’’.340 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ أَ  -12 لِ عَنِ السَّعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ  عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ قاَلَ أمَِيُر بِ الْجاَرُودِ ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ 
ي الْمُؤْمِنِيَْ ع رْهَمِ وَ هُوَ سَهْمُ الشَّيْطاَنِ فَمَنْ أَحَبَّ نَ الْفِتَُْ ثَلَاثٌ حُبُّ النِ سَاءِ وَ هُوَ سَيْفُ الشَّيْطاَنِ وَ شُرْبُ الْخمَْرِ وَ هُوَ فَخُّ الشَّيْطاَنِ وَ حُبُّ الدِ  ارِ وَ الدِ 

ُْ بعَِيْشِهِ وَ مَنْ أَحَ  رْهَمَ النِ سَاءَ لََْ يَ نْتَفِ ينَارَ وَ الدِ  نْ يَا. بَّ الْأَشْربِةََ حَرُمَتْ عَلَيْهِ الْجنََّةُ وَ مَنْ أَحَبَّ الدِ   فَ هُوَ عَبْدُ الدُّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Abu Al Jaroud, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The Fitna (temptations) are three – love of the women, and it 
is a sword of Satan-la, and drinking the wine, and it is a trap of Satan-la, and love of the Dinar 
and the Dirham, and it is an arrow of Satan-la. The one who loves the women will not benefit 
with his life, and one who loves the drinks (wine) the Paradise will be Prohibited unto him, 
and one who loves the Dinar and the Dirham he is a worshipper of the world’’.341 

ِِ رجَِالهِِ عَنْ أَبِ  -13 دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ بَ عْ ثَلَاثةٌَ لَا يدَْخُلُونَ الْجنََّةَ السَّفَّاكُ  للََِّّ ع قاَلَ: عَبْدِ ال، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ
مِ وَ شَارِبُ الْخمَْرِ وَ مَشَّاءٌ بنَِمِيمَةِ.  للِدَّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Sinan, 
from one of his men,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Three will not enter the Paradise – the spiller of blood, 
and the drinker of wine, and one walking with (spreader of) the gossip’’.342 
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14-  ٍُ دِ بْنِ عَمْروٍ عَنْ يزَيِدَ بْنِ زُرَيْ دِ بْنِ نوُحٍ عَنْ مَُُمَّ بْنِ نُميَْرٍ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنْ أَبِ  عَنْ بِشْرِ  ل، الخصال عَنِ ابْنِ بُ نْدَارَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ
بٌ بِالْقَدَرِ وَ مُدْمِنُ خََْرٍ.أرَْبَ عَةٌ  أمَُامَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص ُ إلِيَْهِمْ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ عَاق  وَ مَنَّانٌ وَ مُكَذِ   لَا يَ نْظرُُ اللََّّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Bundar, from Ja’far Bin Muhammad Bin Nuh, from Muhammad Bin Amro, from 
Yazeed Bin Zurie, from Bishr Bin Numeyr, from Al Qasim Bin Abdul Rahman, from Abu Umama who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four, Allah-azwj will not Look at them on the Day of Qiyamah – a 
disobedient (to his parents), and a reproacher of favour, and a belier of pre-determination, 
and a habitual of wine’’.343 

يلٍ عَنِ مُ -15 ََِ دِ بْنِ صَاعِدٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ  تَمِرِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ فُضَيْلِ بْنِ مَيْسَرَةَ عَنْ الْمُعْ ، معانِ الأخبار ل، الخصال عَنِ الطَّالَقَانِِ  عَنْ يََْيََ بْنِ مَُُمَّ
ُُ رَحِمٍ ثَلَاثةٌَ لَا يَدْخُلُونَ الْجنََّةَ مُدْمِنُ الْخمَْرِ وَ مُدْ  ريِِ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صأَبِ جَريِرٍ عَنْ أَبِ بُ رْدَةَ عَنْ أَبِ مُوسَى الْأَشْعَ  رٍ وَ قاَطِ َْ  مِنُ سِ

(The books) ‘Ma’any Al Akhbaar’, (and) ‘Al Khisaal’ – from Al Talaqany, from Yahya Bin Muhammad Bin Sa’id, 
from Ibrahim Bin Jameel, from Al Mu’tamar Bin Suleyman, from Fuzeyl Bin Maysara, from Abu Jareer, from Abu 
Burdah, from Abu Musa Al Ashari who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Three will not enter the Paradise – the habitual of wine, and habitual 
of sorcery, and cutter of kinship.  

ُ عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ نَِرَِ الْغُوطَةِ   وَ مَنْ مَاتَ مُدْمِنَ خََْرٍ سَقَاهُ اللََّّ

And one who dies being habitual of wine, Allah-azwj Mighty and Majestic will Quench him from 
the river Al-Ghoutah’.  

 قِيلَ وَ مَا نَِرَُ الْغُوطَةِ 

It was said, ‘And what is river Al-Ghoutah?’ 

 .قاَلَ نَِرٌَ يََْريِ مِنْ فُ رُوجِ الْمُومِسَاتِ يُ ؤْذِي أهَْلَ النَّارِ ريَُِهُنَ 

He-saww said: ‘A river flowing from private parts of the prostitutes. Their stench will hurt people 
of the Fire’’.344 

دِ بْنِ مُعَاذٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ خَشْرَمٍ عَنْ عِيسَى بْنِ يوُنُسَ عَنْ أَبِ مَعْمَرٍ عَنْ سَعِيدٍ الْغَنَوِيِ  عَنْ ل، الخصال عَنِ الْخلَِيلِ عَنْ  -16 بِ هُرَيْ رَةَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ أَ  مَُُمَّ
امَ إِلاَّ بِئِْزَرٍ وَ يُشْرَبُ عَلَيْهَا الْخمَْرُ وَ مَنْ كَانَ يُ ؤْمِنُ بِاللََِّّ وَ الْيَ  مَنْ كَانَ يُ ؤْمِنُ بِاللََِّّ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ فَلَا يََْلِسْ عَلَى مَائِدَةٍ  اللََِّّ ص مَنْ   وْمِ الْآخِرِ فَلَا يَدْخُلِ الْحمََّ

امِ   .كَانَ يُ ؤْمِنُ بِاللََِّّ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ فَلَا يَدعَْ حَلِيلَتَهُ تََّْرجُُ إِلََ الْحمََّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Khaleel, from Muhammad Bin Muaz, from Ali Bin Khashram, from Isa Bin Yunus, 
from Abu Ma’mar, from Saeed Al Ghanawy, from Abu Hureyra who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who were a believer in Allah-azwj and the Last Day, he should not 
sit at a table the wine is being drunk upon; and the one who were a believer in Allah-azwj and 
the Last Day, he should not enter the bathhouse except with a towel (wrapping); and one who 

                                                      
343 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 14 
344 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 15 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 153 of 355 

were a believer in Allah-azwj and the Last Day, he should not let his wife to go out to the 
bathhouse’’.345 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ الْمُغِيرةَِ عَنِ السَّكُ  -17 سِتَّةٌ لَا يُسَلَّمُ  لصَّادِقِ ع عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ:ونِِ  عَنِ ال، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ بُ نَانِ بْنِ مَُُمَّ
هِيَْ بِسَبِ   ذِيودِيُّ وَ الْمَجُوسِيُّ وَ النَّصْراَنُِّ وَ الرَّجُلُ عَلَى غَائِطِهِ وَ عَلَى مَوَائِدِ الْخمَْرِ وَ عَلَى الشَّاعِرِ الَّ عَلَيْهِمْ الْيَهُ  صَنَاتِ وَ عَلَى الْمُتَفَكِ  َْ يَ قْذِفُ الْمُ
 .الْأمَُّهَاتِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Bunan Bin Muhammad, from his father, from 
Ibn Al Mugheira, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Six, do not greet unto them – the 
Jew, and the Magian, and the Christian, and the man upon his toilet, and at the wine tables, 
and to the poet who slanders the married women, and to the ones joking with the 
mothers’’.346 

دٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ   زَيْدٍ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْفَارِسِ عَنِ الْجعَْفَريِِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الحُْسَيِْْ بْنِ  -18 عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ
قُوتَ وَ سَقْفَهَا الزَّبَ رْجَدَ وَ حَصَاهَا ا خَلَقَ الْجنََّةَ خَلَقَهَا مِنْ لبَِنَتَيِْْ لبَِنَةٍ مِنْ ذَهَبٍ وَ لبَِنَةٍ مِنْ فِضَّةٍ وَ جَعَلَ حِيطاَنَِاَ الْيَاإِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّ  رَسُولُ اللََِّّ ص

ََ الْأَذْفَ رَ   اللُّؤْلُؤَ وَ تُ راَبَِاَ الزَّعْفَراَنَ وَ الْمِسْ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Ali, from his father, from Al Faris, from Al Ja’fari, from Abdullah 
Bin Al Husayn Zayd, from his father,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww: ‘When Allah-azwj Mighty and Majestic Created the Paradise, He-azwj Created it from 
two bricks – a brick of gold and a brick of silver, and Made its walls of rubies, and its ceilings 
with the emeralds, and its pebbles of pearls, and its soil of saffron and the yellow musk.  

ُ أنَْتَ الحَْيُّ الْقَيُّومُ قَدْ سَعِدَ مَنْ يدَْخُلُنِِ   فَ قَالَ لَْاَ تَكَلَّمِي فَ قَالَتْ لَا إلَِهَ إِلاَّ اللََّّ

He-azwj Said to it (Paradise): “Speak!” It said, ‘There is no god except Allah-azwj! You-azwj are the 
Living, the Eternal. He is fortunate, one who enters me!’ 

يٌر وَ  عٌ لَا قَ تَّاتٌ وَ هُوَ النَّ فَ قَالَ عَزَّ وَ جَلَّ بِعِزَّتِ وَ عَظَمَتِِ وَ جَلَالي وَ ارْتفَِاعِي لَا يَدْخُلُهَا مُدْمِنُ خََْرٍ وَ لَا سِكِ  امُ وَ لَا دَيُّوثٌ وَ هُوَ الْقَلْطبََانُ وَ لَا قَلاَّ مَّ
ُُ رَحِمٍ وَ لَا قَدَريٌِ وَ هُوَ الشُّرْطِيُّ   .وَ لَا زَنُّوقٌ وَ هُوَ الْخنُْثَى وَ لَا جَيَّافٌ وَ هُوَ النَّبَّاشُ وَ لَا عَشَّارٌ وَ لَا قاَطِ

The Mighty and Majestic Said: ‘By My-azwj Might, and My-azwj Magnificence, and My-azwj 
Majestic, and My-azwj Loftiness! He will not enter it, a habitual of wine, nor an intoxicated, nor 
a ‘Qattat’, and he is the gossiper, nor a cuckold, and he is ‘Al-Qaltaban’, nor a ‘Fala’a’, and he 
is the policeman, nor a ‘Zanouq’, and he is the eunuch, nor a ‘Jayyaf’, and he is the grave 
robber, nor a tax collector, nor a cutter of kindship, nor a fatalist’’.347 

                                                      
345 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 16 
346 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 17 
347 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 18 
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لَعَنَ رَسُولُ اللََِّّ  جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:  شِْْرٍ عَنْ ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ النَّضْرِ عَنْ عَمْروِ بْنِ  -19
مُولةََ إلِيَْهِ وَ بَائعَِهَا وَ مُشْتََيَِ هَا وَ آكِلَ ثَََ ص فِ الْخمَْرِ عَشَرَةً غَارسَِهَا وَ حَارسَِهَا وَ عَا َْ  نِهَا.صِرَهَا وَ شَاربَِِاَ وَ سَاقِيَهَا وَ حَامِلَهَا وَ الْمَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father, from Ahmad Bin Al 
Nazr, from Amro Bin Shimr, from Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww cursed ten (people) regarding the wine – 
its planter, and its harvester, and its squeezer, and its drinker, and its quencher, and its carrier, 
and being carried to him, and its seller, and its buyer, and consumer of its price’’.348 

اَ الْخمَْرُ وَ الْمَيْسِرُ وَ الْأنَْصابُ وَ الْأَ  فس، تفسير القمي فِ روَِايةَِ أَبِ الْجاَرُودِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -20 أمََّا الْخمَْرُ فَكُلُّ مُسْكِرٍ مِنَ  زْلامُ يا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِنمَّ
 كَرَ كَثِيرهُُ فَ قَلِيلُهُ حَراَمٌ الشَّراَبِ إِذَا خَُِ رَ فَ هُوَ خََْرٌ وَ مَا أَسْ 

Tafseer Al Qummi – in a report by Abu Al Jaroud,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘O you who believe! But rather, the wine, and the gambling, 
and the monuments (for idols), and the arrows (for dividing) [5:90]: ‘As for the wine, every 
intoxicant from the drinks when it is fermented, it is wine, and whatever a lot of it intoxicates, 
it’s little is Prohibited.  

عْرَ وَ يَ بْكِ  ََ أَنَّ أبََا بَكْرٍ شَرِبَ قَ بْلَ أَنْ يََُرَّمَ الْخمَْرُ فَسَكِرَ فَجَعَلَ يَ قُولُ الشِ  َْ ي عَلَى قَ تْلَى الْمُشْركِِيَْ مِنْ وَ ذَلِ َُ النَّبُِّ ص فَ قَالَ اللَّهُمَّ أمَْسِ  أهَْلِ بَدْرٍ فَسَمِ
ُ تَُْريمهََا  ََ عَلَى لِسَانهِِ فَ لَمْ يَ تَكَلَّمْ حَتََّّ ذَهَبَ عَنْهُ السُّكْرُ فأَنَْ زَلَ اللََّّ ََ عَلَى لِسَانهِِ فأََمْسَ  بَ عْدَ ذَلِ

And that was because Abu Bakr drank, before the Prohibition of wine, and he go intoxicated, 
and he cried upon the slain Polytheists from people of (battle) of Badr. The Prophet-saww 
heard. He-saww said: ‘O Allah-azwj! Withhold upon his tongue’. So, He-azwj Withheld upon his 
tongue, so he did not talk until the intoxication had gone from him. So, Allah-azwj Revealed its 
Prohibition after that.  

ا نَ زَلَ تَُْريمهَُا خَرَ  اَ كَانَتِ الْخمَْرُ يَ وْمَ حُر مَِتْ بِالْمَدِينَةِ فَضِيخَ الْبُسْرِ وَ التَّمْرِ فَ لَمَّ قَعَدَ فِ الْمَسْجِدِ ثَُّْ دَعَا بِِنيَِتِهِمُ الَّتِِ كَانوُا يَ نْبِذُونَ جَ رَسُولُ اللََِّّ ص ف َ وَ إِنمَّ
 قاَلَ هَذِهِ كُلُّهَا خََْرٌ وَ قَدْ حَرَّمَهَا اللََُّّ  فِيهَا فَكَفَّأَهَا كُلَّهَا وَ 

And rather, the Prohibition of wine happened on a day in Al-Medina, it was ‘Fazeej’ 
(intoxicating drink made with) the un-ripened dates and the ripe dates. When its Prohibition 
was Revealed, Rasool-Allah-saww went out and sat in the Masjid, then he-saww called for their 
utensils which they were making Nabeez (intoxicating drink) in these. He punctured all of 
them, and said: ‘All of it is wine, and Allah-azwj has Prohibited’. 

ََ يَ وْمَئِذٍ مِنَ الْأَشْربِةَِ الْفَضِيخَ وَ لَا أعَْلَمُ أكُْفِئَ يَ وْمَئِذٍ مِنْ خََْرِ الْعِنَبِ شَيْ ءٍ فَكَانَ أَكْثَرُ شَيْ  يعاً أكُْفِئَ فِ ذَلِ ََِ  ءٌ إِلاَّ إِنَاءً وَاحِداً كَانَ فِيهِ زَبيِبٌ وَ تَُرٌْ 

It was so that the most thing from the drinks stopped with during that day was ‘Al-Fazek’, and 
I-asws don’t know of anything stopped on that day, from the grape wine except one utensil 
wherein were raisings and dates together. 

                                                      
348 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 19 
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  الِانتِْفَاعَ بِِاَ الْخمَْرَ قلَِيلَهَا وَ كَثِيرهََا وَ بَ يْعَهَا وَ شِراَءَهَا وَ ءٌ حَرَّمَ اللََُّّ فأََمَّا عَصِيُر الْعِنَبِ فَ لَمْ يَكُنْ يَ وْمَئِذٍ بِالْمَدِينَةِ مِنْهُ شَيْ 

As for squeezing the grapes, there did not happen to be anything from it at Al-Medina on that 
day. Allah-azwj Prohibited the wine, it’s little and it’s more, and selling it and buying it, and the 
benefitting with it.  

 تلُُوهُ  فِ الرَّابِعَةِ فاَق ْ وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ فَاجْلِدُوهُ فَِِنْ عَادَ فاَجْلِدُوهُ فَِِنْ عَادَ فاَجْلِدُوهُ فَِِنْ عَادَ 

And Rasool-Allah-saww said: ‘One who drinks the wine, whip him. If he repeats, whip him. If he 
repeats, whip him. If he repeats during the fourth (time), kill him!’ 

ٌَ وَ دَمٌ غَلِيٌ  رجُُ مِ الزَّوَانِ يََْ وَ قاَلَ حَق  عَلَى اللََِّّ أنَْ يَسْقِيَ مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ َِِّا يََْرجُُ مِنْ فُ رُوجِ الْمُومِسَاتِ وَ الْمُومِسَاتُ  نْ فُ رُوجِهِنَّ صَدِيدٌ وَ الصَّدِيدُ قَ يْ
 ُُْتَلِطٌ يُ ؤْذِي أهَْلَ النَّارِ حَرُّهُ وَ نَ تْنُهُ 

And he-saww said: ‘There is a right upon Allah-azwj that He-azwj should Quench the one who drinks 
the wine, from what emerges from private parts of the prostitutes, and the prostitutes are 
the adulteresses. Pus will emerge from their private parts, and the pus is a mixture of vomit 
and thick blood. It’s heat and its stench will hurt people of the Fire’.  

ََ الْأَرْبعَِيَْ مِنْ غَيْرِ تَ وْبةٍَ سَقَاهُ فَ شَرِبَ الْخمَْرَ لََْ يُ قْبَلْ مِنْهُ صَلَاةٌ أرَْبعَِيَْ ليَْلَةً فَِِنْ عَادَ فأََرْبعَِيَْ ليَْلَةً مِنْ يَ وْمَ شَربَِِاَ  وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص مَنْ  ِِنْ مَاتَ فِ تلِْ
 يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مِنْ طِينَةِ خَبَالٍ  اللََُّّ 

And Rasool-Allah-saww said: ‘One who drinks the wine, Salat will not Accepted from him for 
forty nights. If he repeats, then forty nights from the day he drinks it. If he were to die during 
those forty (days) from without having repented, Allah-azwj will Quench him on the Day of 
Qiyamah from clay of ‘Khabal’ (pus of people of the Fire and what emerges from private parts 
of the adulteress)’. 

 ءٍ أكُْفِئَ مِنَ الْأَشْربِةَِ الْفَضِيخَ كْثَرُ شَيْ ئِذٍ لِأنََّهُ كَانَ أَ وَ سُِْ يَ الْمَسْجِدُ الَّذِي قَ عَدَ فِيهِ رَسُولُ اللََِّّ ص يَ وْمَ أكُْفِئَتِ الْأَشْربِةَُ مَسْجِدَ الْفَضِيخِ مِنْ يَ وْمِ 

And the Masjid which Rasool-Allah-saww was seated in on the day the drinks were stopped, 
was named as ‘Masjid Al-Fazeej’, from that day onwards, because the most thing stopped 
from the drinks was ‘Al-Fazeej’.  

طْرَنُْ  وَ كُلُّ قِمَارٍ مَيْسِرٌ   فأََمَّا الْمَيْسِرُ فاَلنَّرْدُ وَ الشِ 

As for the gambling, it is the dice (games) and the chess, and every game of chance is 
gambling.  

 وَ أمََّا الْأنَْصَابُ فاَلْأَوْثَانُ الَّتِِ كَانَ يَ عْبُدُهَا الْمُشْركُِونَ 

As for the monuments, it is the idols which the Polytheists were worshipping.  

 الْقِدَاحُ الَّتِِ كَانَتْ تَسْتَقْسِمُ بِِاَ مُشْركُِو الْعَرَبِ فِ الْجاَهِلِيَّةِ وَ أمََّا الْأَزْلَامُ فَ 
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And as for the (dividing) arrows, it is the tumblers by which the Polytheist Arabs used to 
apportion with during the pre-Islamic period.  

َُ الْأَوْثَانِ: وَ قَ رَنَ  رجِْسٌ مِنْ عَمَلِ الشَّيْطانِ  ءٍ مِنْ هَذَا حَراَمٌ مِنَ اللََِّّ مَُُرَّمٌ وَ هُوَ هُ وَ الِانتِْفَاعُ بِشَيْ كُلُّ هَذَا بَ يْعُهُ وَ شِراَؤُ  ُ الْخمَْرَ وَ الْمَيْسِرَ مَ  اللََّّ

All this, selling it, and buying it, and the benefit with anything from this is Prohibited from 
Allah-azwj, Forbidden, and it is filth from the deeds of the Satan, [5:90], and Allah-azwj Paired 
the wine and the gambling with the idols.  

ا عَلى يَ قُولُ عَصَيْتُمْ  ِِنْ تَ وَلَّيْتُمْ فَ  لَا تَ ركَْبُوا الشَّهَوَاتِ مِنَ الْخمَْرِ وَ الْمَيْسِرِ  يَ قُولُ لَا تَ عْصُوا وَ  وَ أطَِيعُوا اللَََّّ وَ أطَِيعُوا الرَّسُولَ وَ احْذَرُوا وَ أمََّا قَ وْلهُُ   فاَعْلَمُوا أنمَّ
َ فاَنْ تَهُوا رَسُولنَِا الْبَلاغُ الْمُبِيُْ   إِذْ قَدْ بَ لَّغَ وَ بَيَّْ

And as for His-azwj Words: And obey Allah and obey the Rasool and be cautioned; [5:92], 
He-azwj is Saying, neither disobey nor indulge is lustful desires from the wine and the gambling 
- but if you turn back, - He-azwj is Saying, if you disobey - then know that rather (what is 
incumbent) upon Our Rasool is the clear delivery (of the Message) [5:92] – when he-saww has 
delivered and explain, then desist. 

ََ إِذْ وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص إِنَّهُ سَيَكُونُ قَ وْمٌ يبَِيتُونَ وَ هُمْ عَلَى اللَّهْوِ وَ شُرْبِ الْخمَْرِ وَ الْغِنَاءِ فَ بَ  َُوا قِرَدَةً وَ خَنَازيِرَ  يْنَا هُمْ كَذَلِ  مُسِخُوا مِنْ ليَْلَتِهِمْ وَ أَصْبَ

And Rasool-Allah-saww said: ‘There shall come into being a people spending nights while they 
are upon the amusements, and drinking the wine, and the singing. While they are like that 
when they will be morphed from their night, and in the morning they will be monkeys and 
pigs.  

ابُ يَ وْمِ السَّبْتِ فَ قَدْ كَانَ أمَْلَى لَْمُْ حَتََّّ آثَ رُوا وَ قاَلُوا إِنَّ السَّ  احْذَرُوا وَ  وَ هُوَ قَ وْلهُُ  ََ اَ كَانَ حُر مَِ عَلَى أَيْ لَا تَ عْتَدُوا كَمَا اعْتَدَى أَصْ بْتَ لنََا حَلَالٌ وَ إِنمَّ
لَالِِْمُ السَّبْتَ  َْ  أوُلَانَا وَ كَانوُا يُ عَاقَ بُونَ عَلَى اسْتِ

And it is His-azwj Words: and be cautioned; [5:92], i.e., do not transgress like what the 
companions of the day of Sabbath had transgressed. There had been a Respite for them until 
they preferred and said, ‘The Sabbath is Permissible for us, and rather it was Prohibited unto 
our former ones’, and they were Punished upon their legalising the Sabbath.  

لَلْنَاهُ وَ قَدْ كَثرَُتْ أمَْوَالنَُا وَ صَ  َْ تْ أَجْسَامُنَافأََمَّا نََْنُ فَ لَيْسَ عَلَيْنَا حَراَمٌ وَ مَا زلِْنَا بَِِيْرٍ مُنْذُ اسْتَ ََّ 

As for us (Muslims), it isn’t Prohibited upon us, and we have not ceased to be with good since 
we have legalised it, and our wealth has increase and (so has) health of our bodies.  

ُ ليَْلًا وَ هُمْ غَافِلُونَ فَ هُوَ قَ وْلُهُ   أنَْ يََُلَّ بِكُمْ مِثْلُ مَا حَلَّ بِنَْ تَ عَدَّى وَ عَصَى وَ احْذَرُوا ثَُّْ أَخَذَهُمُ اللََّّ

Then Allah-azwj Seized them at night while they were unaware. It is His-azwj Word: and be 
cautioned; [5:92], from there being Released with you all similar to what had been Released 
with the one who had transgressed and disobeyed.  
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ا نَ زلََتْ تَُْريُِم الْخمَْرِ وَ الْمَيْسِرِ وَ التَّشْدِي اب ُ فَ لَمَّ ََ نَا وَ هُمْ يَشْرَبوُنَ الْخمَْرَ وَ قَدْ سََّْاهُ دُ فِ أمَْرهَِِاَ قاَلَ النَّاسُ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ يَا رَسُولَ اللََِّّ قتُِلَ أَصْ
ابَ نَا  ََ ََ رجِْساً وَ جَعَلَهَا مِنْ عَمَلِ الشَّيْطاَنِ وَ قَدْ قُ لْتَ مَا قُ لْتَ أَ فَ يَضُرُّ أَصْ  شَيْئاً بَ عْدَ مَا مَاتُوا ذَلِ

When the Prohibition of the wine and the gambling was Revealed, and the emphasis 
regarding their matter, the people from the Emigrants and the Helpers said, ‘O Rasool-
Allah-saww! Our companions have been killed and they drank the wine, and it has been Named 
as filth and Made to be from the deeds of Satan-la, and you-saww have said what you-saww said. 
Will that harm our companions of anything after their having died?’ 

ثُْْ عَلَى مَنْ شَربَِِاَ الْآيةََ فَ هَذَا لِمَنْ مَاتَ أوَْ قتُِلَ قَ بْلَ تَُْرِيِم ا مِلُوا الصَّالِحاتِ جُناحٌ فِيما طَعِمُواليَْسَ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَ  فأَنَْ زَلَ اللََُّّ  لْخمَْرِ وَ الْجنَُاحُ هُوَ الِْْ
ريمِ  َْ  .بَ عْدَ التَّ

So, Allah-azwj Revealed: There isn’t a blame upon those who are believing and are doing 
righteous deeds regarding what they are consuming, [5:93] – the Verse. So, this is for the 
one who had died or had been killed before the Prohibition of wine; and the ‘blame’, it is the 
sin upon the one who drank it after the Prohibition’’.349 

هِ عَنِ الْكُوفِِ  عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ سَالٍَِ عَنِ الْمُفَضَّلِ قاَلَ  -21 ُ الْخمَْرَ قُ لْتُ لِأَ  :ع، علل الشرائُ عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ   بِ عَبْدِ اللََِّّ ع لََ حَرَّمَ اللََّّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Abdul Rahman Bin Salim, from 
Al Mufazzal who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Why did Allah-azwj Prohibit the wine?’ 

ارمِِ وَ هَبُ بنُِورهِِ وَ تَْدِمُ مُرُوَّتَهُ وَ تَُْ قاَلَ حَرَّمَ اللََُّّ الْخمَْرَ لفِِعْلِهَا وَ فَسَادِهَا لِأَنَّ مُدْمِنَ الْخمَْرِ تُورثِهُُ الِارْتعَِاشَ وَ تَذْ  ََ مِلُهُ عَلَى أَنْ يََْتََِئَ عَلَى ارْتِكَابِ الْمَ
ََ وَ  مَاءِ وَ ركُُوبِ الز نَِا وَ لَا يُ ؤْمَنُ إِذَا سَكِرَ أَنْ يثَِبَ عَلَى حَرَمِهِ وَ هُوَ لَا يَ عْقِلُ ذَلِ َِ الدِ  .إِ  لَا يزَيِدُ شَاربَِِاَسَفْ  لاَّ كُلَّ شَرٍ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Prohibited the wine due to its deeds and its corruption, because a 
habitual of wine inherits the trembling, and his radiance will be gone, and his personality 
demolished, and it will carry him upon be audacious upon indulging in the Prohibitions, and 
shedding the blood, and indulging in the adultery; and when he is intoxicated, there is no 
safety that he mighty leap upon his sanctimonious one while he has not understanding of 
that; and drinking it will not increase him except in every evil’’.350 

الْغِنَاءُ عُشُّ النِ فَاقِ  ضْرَمِيِ  عَنْ أَحَدِهَِاَ ع قاَلَ:رٍ الحَْ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَبِ يوُسُفَ عَنْ أَبِ بَكْ  -22
بٌ بِكِتَابِ اللََِّّ لَوْ صَدَّقَ كِتَابَ اللََِّّ لَحرََّمَ حَراَمَ اللََِّّ وَ الشُّرْبُ مِفْتَاحُ كُلِ  شَرٍ  وَ مُدْمِنُ الْخمَْرِ كَ   .عَابِدِ وَثَنٍ مُكَذِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibrahim, from Abu Yusuf, 
from Abu Bakr Al Hazramy,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘The singing is a nest of hypocrisy, and 
the drinking (wine) is a key of all evil, and a habitual of wine is like an idol worshipper, a belier 
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of the Book of Allah-azwj. Had he ratified the Book of Allah-azwj, he would have prohibited 
(himself from) Prohibitions of Allah-azwj’’.351 

للََِّّ ع عَنْ شُرْبُ الْخمَْرِ أَشَرُّ أمَْ تَ رْكُ سَأَلَ رَجُلٌ أَبَا عَبْدِ ا ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ بَشَّارٍ قاَلَ: -23
 الصَّلَاةِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Ibn Hashim, from Ibn Abu Umeyr, from Ismail Bin Bashaar who 
said,  

‘A man asked Abu Abdullah-asws about drinking the wine, ‘Is it eviler or neglecting the Salat?’ 

 ََ  فَ قَالَ شُرْبُ الْخمَْرِ أَشَرُّ مِنْ تَ رْكِ الصَّلَاةِ وَ تَدْريِ لََ ذَلِ

He-asws said: ‘Drinking the wine is eviler than neglecting the Salat, and do you know why that 
is so?’ 

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 .قاَلَ يَصِيُر فِ حَالٍ لَا يَ عْرِفُ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَا يَ عْرِفُ مَنْ خَالقُِهُ 

He-asws said: ‘He comes to be in a state he does not recognise Allah-azwj Mighty and Majestic 
and does not recognise who Created him?’’352 

يْلِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الْفُضَ  نْ أبََانِ ثو، ثواب الأعمال ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ حُكَيْمٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَ  -24
مِ ضُوعِفَ عَلَ  ع قاَلَ:  عَذَابُ لِتََْكِ الصَّلَاةِ.يْهِ الْ مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ لََْ تُ قْبَلْ صَلَاتهُُ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً فَِِنْ تَ رَكَ الصَّلَاةَ فِ هَذِهِ الْأَياَّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’, (and) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Muawiya Bin Hukeym, 
from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman, from Al Fuzeyl,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who drinks the wine, his Salat is not Accepted for forty 
days. If he neglects the Salat during these days, the Punishment will be doubled upon him for 
having neglected the Salat’’.353 

 .أنََّ شَارِبَ الْخمَْرِ تُوقَفُ صَلَاتهُُ بَيَْْ السَّمَاءِ وَ الْأَرْضِ فَِِذَا تَابَ رُدَّتْ عَلَيْهِ  ل، الخصال وَ فِ خَبٍََ آخَرَ  -25

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘And in another Hadeeth: ‘The drinker of wine, his Salat gets paused between the sky and the 
earth. When he repents, it is returned to him’’.354 
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نِ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: -26 ريِِم الْخمَْرِ وَ أَنْ يقُِرَّ لَهُ مَا بَ عَثَ اللََُّّ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنِ الْْمَْدَانِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الرَّياَّ َْ   نبَِي اً إِلاَّ بتَِ
 بِِنََّ اللَََّّ يَ فْعَلُ مَا يَشَاءُ وَ أنَْ يَكُونَ فِ تُ رَاثهِِ الْكُنْدُرُ.

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Al Hamdany, from Ali Bin 
Ibrahim, from Al Rayyan,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Allah-azwj has not Sent any Prophet-saww except with Prohibition 
of the wine, and that he-as acknowledge to Him-azwj that Allah-azwj Does whatever He-azwj so 
Desires, and that he-as should have frankincense in his-as legacy’’.355  

يلِهِ وَ كَثِيرهِِ وَ مَا أَسْكَرَ  لِ فِيمَا كَتَبَ الر ضَِا ع للِْمَأْمُونِ وَ تَُْريُِم الْخمَْرِ قلَِيلِهَا وَ كَثِيرهَِا وَ تَُْرِيُم كُلِ  شَراَبٍ مُسْكِرٍ قَ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -27
اَ تَ قْتلُُهُ   .كَثِيرهُُ فَ قَلِيلُهُ حَراَمٌ وَ الْمُضْطَرُّ لَا يَشْرَبُ الْخمَْرَ لِأَنَِّ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Among what Al-
Reza-asws wrote for Al-Mamoun: ‘And the Prohibition of wine, it’s little and it’s more, and 
Prohibition of every intoxicating drink, it’s little and it’s more; and whatever it’s more 
intoxicates, it’s little is Prohibited; and the desperate one should not drink the wine because 
it will kill him’’.356 

عْتُ الرِ ضَا ع يَ قُولُ  -28 نِ قاَلَ سَِْ ريِِم الْخمَْرِ وَ أنَْ يقُِرَّ لَهُ بِالْبَدَاءِ. مَا بَ عَثَ اللََُّّ  يد، التوحيد عَنْ حَمْزَةَ الْعَلَوِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الرَّياَّ َْ  نبَِي اً إِلاَّ بتَِ

(The book) ‘Al Tawheed’ – from Hamza Al Alawy, from Ali Bin Ibrahim, from al Rayyan who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Allah-azwj has not Sent any Prophet-as except with the Prohibition 
of wine, and that he-as should acknowledge to Him-azwj with the Change of Decision’’.357 

سْكَافِ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع مَّ خبار عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مِهْراَنَ بْنِ مَُُ مُ، معانِ الأ -29 دٍ عَنْ سَعْدٍ الِْْ
ُ مِنْ طِينَةِ خَبَالٍ  مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ أوَْ مُسْكِراً لََْ تُ قْبَلْ صَلَاتهُُ أرَْبعَِيَْ  قاَلَ:  صَبَاحاً فَِِنْ عَادَ سَقَاهُ اللََّّ

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from his father, from Ibn 
Abu Umeyr, from Mihran Bin Muhammad, from Sa’ad Al Iskaf,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who drinks the wine, or an intoxicant, his Salat will not 
be Accepted for forty days. If he repeats, Allah-azwj will Quench him from clay of Khabal’.  

 قُ لْتُ وَ مَا طِينَةُ خَبَالٍ 

I say, ‘And what is clay of ‘Khabal?’ 

 مِنْ فُ رُوجِ الزُّنَاةِ.قاَلَ صَدِيدٌ يََْرجُُ 
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He-saww said: ‘Pus emerging from private parts of the adulteresses’’.358 

شَرِبَ الْخمَْرَ لََْ تُُْسَبْ  أنََّ مَنْ  قُ لْتُ للِر ضَِا ع إِناَّ رُوِينَا عَنِ النَّبِِ  ص ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ خَالِدٍ قاَلَ: -30
 صَلَاتهُُ أرَْبعَِيَْ صَبَاحاً 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Idrees, from his father, from Ibn Isa, from Ibn Khalid who said,  

‘I said to Al-Reza-asws: ‘We are reporting from the Prophet-saww: ‘One who drinks the wine, his 
Salat will not be counted (accepted) for forty mornings’’.  

 فَ قَالَ صَدَقُوا

He-asws said: ‘They speak the truth’.  

ََ وَ لَا أَكْثَرَ   فَ قُلْتُ فَكَيْفَ لَا تُُْسَبُ صَلَاتهُُ أرَْبعَِيَْ صَبَاحاً لَا أقََلَّ مِنْ ذَلِ

I said, ‘How come his Salat will not be counted (accepted) for forty morning, neither less than 
that nor more?’ 

نْسَانِ فَصَيرََّ النُّطْفَةَ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً ثَُّْ نَ قَلَ  رَ خَلْقَ الِْْ هََا عَلَقَ قاَلَ لِأَنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قَدَّ هََا مُضْغَةً أرَْبعَِيَْ يَ وْماً وَ هَذَا إِذَا ةً أرَْبعَِيَْ يَ وْماً ثَُّْ هَا فَصَيرَّ  نَ قَلَهَا فَصَيرَّ
ُُ غِذَائهِِ وَ أَكْلِهِ وَ شُرْبِهِ  ي ََِ  ََ  اشِهِ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً.تَ بْقَى فِ مُشَ شَرِبَ الْخمَْرَ بقَِيَتْ فِ مُشَاشِهِ عَلَى قَدْرِ مَا خُلِقَ مِنْهُ وَ كَذَلِ

He-asws said: ‘Because Allah-azwj Blessed and Exalted Determined creation of the human being. 
So he became a seed for forty days, then transformed it so it became a lump for forty days, 
then transformed it, so it became a lump for forty days, and this one when he drinks the wine, 
it remains in his interior upon what measurement of what he has been created from, and like 
that are entirety of his body parts, and his eating and his drinking remains in his interior for 
forty days’’.359 

 مِثْلَهُ. سن، المحاسن عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ خَالِدٍ  31

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al Bazanty, from Al Husayn Bin Khalid – similar to it’’.360 

 نْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:نِ أَبِ نََْراَنَ مَعاً عَنْ حَمَّادٍ عَنْ حَريِزٍ عَ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَدِيدٍ وَ ابْ  -32
ََ فَِِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ عِنْدَ مَوْتهِِ ليَْسَ  لَا يرَدُِ عَلَيَّ الْحوَْضَ لَا وَ اللََِّّ ليَْسَ مِنِِ   خَفَّ بِصَلَاتهِِ  مِنِِ  مَنِ اسْتَ لَا تَُُقِ رَنَّ بِالْبَوْلِ وَ لَا تَ تَهَاوَنْ بِهِ وَ لَا بِصَلَاتِ

 .مَنْ شَرِبَ مُسْكِراً لَا يرَدُِ عَلَيَّ الْحوَْضَ لَا وَ اللََِّّ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Hadeed and Ibn Abu Majran, 
both together from Hammad, from Hareez, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Neither belittle the urine nor deem it insignificant, nor with 
your Salat, for Rasool-Allah-saww said at his-saww passing away: ‘He isn’t from me-saww, one who 
takes lightly with his Salat, and he will not return to me-saww at the Fountain. No, by Allah-azwj! 
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He isn’t from me-saww, one who drinks intoxicant, he will not return to me-asws at the Fountain. 
No, by Allah-azwj!’’361 

ٍُ عَنِ ع -33 ِِ رجَِالهِِ عَنْ ابْ ، علل الشرائُ لي، الأمالي للصدوق عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ أَبِ الخَْطَّابِ عَنِ ابْنِ بزَيِ نِ عُذَافِرٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَ عْ
 سَادِهَاإِنَّ اللَََّّ حَرَّمَ الْخمَْرَ لفِِعْلِهَا وَ فَ  أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:

(The books) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Abu Al 
Khattab, from Ibn Bazie, from Ibn Uzafir, from his father, from one of his men,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj has Prohibited the wine due to its works and its 
corruption’.  

مَاءِ وَ ركُُوبِ الى التَّجَسُّرِ عَلَى الْمَ ثَُّْ قاَلَ ع إِنَّ مُدْمِنَ الْخمَْرِ كَعَابِدِ وَثَنٍ وَ تُورثِهُُ الِارْتعَِاشَ وَ تَْدِمُ مُرُوَّتَهُ وَ تَُْمِلُهُ عَلَ  َِ الدِ  ارمِِ مِنْ سَفْ ز نَِا حَتََّّ لَا يُ ؤْمَنَ ََ
. ََ وَ الْخمَْرَةُ لَا تَزيِدُ شَاربَِِاَ إِلاَّ كُلَّ شَرٍ   إِذَا سَكِرَ أَنْ يثَِبَ عَلَى حَرَمِهِ وَ هُوَ لَا يَ عْقِلُ ذَلِ

Then he-asws said: ‘The one habitual of wine is like an idol worshipper, and it will inherit him 
the trembling, and demolish his personality, and carry him upon the audacity upon the 
Prohibitions of shedding the blood and indulging in the adultery, to the extent that when he 
is intoxicated, there is no safety from him leaping upon his sanctimonious one and he does 
not understand that, and the wine does not increase its drinker except in every evil’’.362 

دِ بْنِ زيَِادٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْفَضْلِ  -34 دِ بْنِ عُمَرَ عَنْ مَُُمَّ نِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ عَنْ يوُنُسَ عَ ع، علل الشرائُ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَاتٍِِ عَنْ مَُُمَّ
 ا لَا تَزيِدُهُ إِلاَّ شَر اً وَ لِأنََّهُ إِنْ شَربَِِاَ قَ تَلَتْهُ فَلَا يَشْرَبْ مِنْهَا قَطْرَةً.الْمُضْطَرُّ لَا يَشْرَبُ الْخمَْرَ لِأَنََِّ  اللََِّّ ع قاَلَ:

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ali Bin Hatim, from Muhammad Bin Umar, from Muhammad Bin Aiyad, from 
Ahmad Bin Al Fazl, from Yunus, from Al Batainy, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The desperate one should not drink the wine because it 
will not increase him except in evil, and because if he drinks it, it will kill him, so he should not 
drink a drop from it’’.363 

 زيِدُهُ إِلاَّ عَطَشاً.لَا تَ  وَ رُوِيَ 

And it is reported: ‘It will not increase him except in thirst’’.364 

َُ أنَْ يُ عْجَنَ بِالنَّبِيذِ  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ قاَلَ: -35 لِ يَصْلُ َْ  سَألَْتُهُ عَنِ الْكُ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), said, ‘I asked him-asws about the Kohl (eye liner), 
‘Is it correct if it is kneaded with Al-Nabeez (intoxicating drink)?’ 

                                                      
361 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 32 
362 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 33 
363 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 34 a 
364 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 34 b 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 162 of 355 

 قاَلَ لَا.

He-asws said: ‘No!’’365 

دِ بْنِ جَعْ  -36 لِ عَنْ مَُُمَّ مُدْمِنُ الْخمَْرِ   الَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ عفَرٍ عَنِ النَّخَعِيِ  عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر قَ ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ 
 كَعَابِدِ الْوَثَنِ وَ النَّاصِبُ لِآلِ مَُُمَّدٍ شَر  مِنْهُ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Mutawakkil, from Muhammad Bin Ja’far, from Al Nakhaie, from Al 
Nowfaly, from Al Batainy, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The one habitual of wine is like the idol worshipper, and the one 
hostile to Progeny-asws of Muhammad-saww is eviler than him’. 

 قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ وَ مَنْ شَر  مِنْ عَابِدِ الْوَثَنِ 

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! And who can be eviler than the idol worshipper?’ 

َُ فِي  هِ أهَْلُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ لََْ يُشَفَّعُوا.فَ قَالَ إِنَّ شَارِبَ الْخمَْرِ تُدْركُِهُ الشَّفَاعَةُ يَ وْماً مَا وَ إِنَّ النَّاصِبَ لَوْ شَفَ

He-asws said: ‘The one habitual of wine may come across the intercession one day, and the 
Nasibis (hostile ones), even if people of the skies and the earth were to intercede regarding 
him, they will not be interceded for’’.366 

هِ عَنِ الْكُوفِِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ  -37  يَدْخُلُ الْجنََّةَ لَا  عَنْ عَلِيِ  بْنِ غَالِبٍ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: ثو، ثواب الأعمال عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
مِ وَ لَا مُدْمِنُ ا  .لْخمَْرِ وَ لَا مَشَّاءٌ بنَِمِيمٍ سَفَّاكُ الدَّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Usman Bin Affan, from Ali 
Bin Ghalib, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘He will not enter the Paradise – the spiller of blood, nor 
the one habitual of wine, nor a walker with gossip’’.367 

مُؤْمِنِيَْ يْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ آبَائهِِ عَنْ أمَِيِر الْ لِدٍ عَنْ زَ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ عَمْروِ بْنِ خَا -38
 تَُْرُمُ الْجنََّةُ عَلَى ثَلَاثةٍَ الْمَنَّانِ وَ الْقَتَّاتِ وَ مُدْمِنِ الْخمَْرِ. ع قاَلَ:

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Barqy, from Usman Bin Isa, from 
Amro Bin Khalid,  

‘From Zayd son of Ali (Bin Al Husayn-asws), from his forefathers-asws, from Amir Al-
Momineen-asws having said: ‘The Paradise is Prohibited unto three – the reproacher upon the 
favour, and the gossiper, and the habitual of wine’’.368 
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ابنَِا عَنِ ابْنِ أَسْبَاطٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ ع عَنْ أَخِ ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَ  -39 ََ ةٍ مِنْ أَصْ  يهِ مُوسَى ع قاَلَ:نِ الصَّفَّارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ عِدَّ
يُّوثِ وَ هُوَ الْفَاجِرُ.  حُر مَِتِ الْجنََّةُ عَلَى ثَلَاثةٍَ النَّمَّامِ وَ مُدْمِنِ الْخمَْرِ وَ الدَّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from a number of our 
companions, from Ibn Asbat,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws having said: ‘The Paradise is 
Prohibited unto three – the gossiper, and the one habitual of wine, and the cuckold, and he 
is the immoral’’.369 

مُدْمِنُ   بْنِ خَالِدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:سُلَيْمَانَ  ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ  -40
ُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ صَلَاةً أرَْبعَِيَْ يَ وْماً. الْخمَْرِ يَ لْقَى اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ كَعَابِدِ وَثَنٍ وَ   مَنْ شَرِبَ مِنْهُ شَرْبةًَ لََْ يَ قْبَلِ اللََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Al Himeyri, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from 
Hisham Bin Salim, from Suleyman Bin Khalid,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The one habitual of wine will meet Allah-azwj Mighty and 
Majestic like an idol worshipper, and the one who drinks a drink from it, Allah-azwj Mighty and 
Majestic will not Accept any Salat for him for forty days’’.370 

سَألََهُ رَجُلٌ فَ قَالَ   أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:الٍَِ عَنْ ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ الْأَهْوَازيِِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ سَ  ثو، -41
ُ شُرْبُ الْخمَْرِ شَر  أمَْ تَ رْكُ الصَّلَاةِ  ََ اللََّّ ََ  أَصْلَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Al Ahwazy, from Ibn Abu Umeyr, from 
Ismail Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘A man asked him-asws, ‘May Allah-azwj Keep 
you-asws well! Is drinking the wine eviler or neglecting the Salat?’ 

 فَ قَالَ شُرْبُ الْخمَْرِ 

He-asws said: ‘He said, ‘Drinking the wine’.  

 ثَُّْ قاَلَ وَ تَدْريِ لََ ذَاكَ 

Then he-asws said: ‘And do you know why that is so?’ 

 قاَلَ لَا 

He said, ‘No’.  

 .قاَلَ لِأنََّهُ يَصِيُر فِ حَالٍ لَا يَ عْرِفُ رَبَّهُ 
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He-asws said: ‘Because he comes to be in a state, he does not recognise his Lord-azwj’’.371 

دِ بْنِ أَبِ الْقَاسِمِ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ بْنِ زيَِادٍ عَ  -42  بَِّ ص قاَلَ:دِ اللََِّّ ع عَنْ آبَائهِِ ع أَنَّ النَّ نْ أَبِ عَبْ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ
ي تُهُ إِلََ إِبِْاَمِ قَدَمَيْهِ خَارجَِةً يَدُهُ مِنْ صُلْبِهِ فَ يَفْزعَُ مِنْهُ يَسِيلُ لعَُابهُُ مَشْدُودَةً نَاصِيَ  ءُ مُدْمِنُ الْخمَْرِ الْمُسْكِرِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مُزْرَقَّةً عَيْنَاهُ مُسْوَد اً وَجْهُهُ مَائِلًا شَفَتهُُ يََِ

ُِ إِذَا رأَوَْهُ مُقْبِلًا إِلََ الحِْسَابِ   .أهَْلُ الْجمَْ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Muhammad Bin Abu Al Qasim, from Haroun Bin Muslim, 
from Mas’ada Bin Ziyad,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘The Prophet-saww said: ‘The one habitual 
of wine will come on the Day of Qiyamah, his eyes will be blue, his face dark, his lips inclined, 
his saliva will be flowing, his forelocks tied to big toes of his feet, his hand will emerge from 
his loins. The people of the gathering will be alarmed when they see him coming forward to 
the Reckoning’’.372 

دِ بْنِ يََْيََ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ مَرْوَكٍ عَنْ رَجُلٍ عَ  -43 لَ بِيِلٍ مِنْ  بْدِ اللََِّّ ع أنََّهُ قاَلَ:نْ أَبِ عَ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ ََ مَنِ اكْتَ
ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِيِلٍ مِنْ نَارٍ  لَهُ اللََّّ ََ  مُسْكِرٍ كَ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Muhammad Bin Yahya, from Al Ashary, from Ibn Yazeed, 
from Marwak, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who applies Kohl with a needle of an intoxicant, 
Allah-azwj Mighty and Majestic will Apply in his eyes with a needle of fire’.  

نْ يَا مِنَ الْمُسْكِرِ يَموُتُونَ عَطاَشَى وَ يَُْشَرُونَ عَطاَشَى وَ يَدْخُلُونَ النَّ   .ارَ عَطاَشَىوَ قاَلَ إِنَّ أهَْلَ الر يِِ  فِ الدُّ

And he-asws said: ‘People of the world saturated from the intoxication will be dying thirsty, and 
Resurrected thirsty, and will be entering the Fire thirsty’’.373 

اريِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: عَامِرٍ ثو، ثواب الأعمال عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْمُغِيرةَِ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ  -44 ََ   عَنْ أَبِ الصَّ
 ءٌ.نْ شَارِبِ الْخمَْرِ فَ قَالَ لََْ تُ قْبَلْ مِنْهُ صَلَاةٌ مَا دَامَ فِ عُرُوقِهِ مِنْهَا شَيْ سَألَْتُهُ عَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ja’far, from his father Al-Hassan Bin Ali Bin Abdullah Bin Al Mugheira, from 
Al Abbas Bin Aamir, from Abu Al Sahary,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said: ‘I asked him-asws about the drinker of wine. 
He-asws said: ‘His Salat is not Accepted from him for as long as there is something from it in his 
veins (forty days)’’.374 

سْنَادِ  -45 نْ رَوَاهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:ثو، ثواب الأعمال بِِذََا الِْْ نَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ إِ  عَنِ الحَْسَنِ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَمَّ
ََ الْأقَْ فَالِ الشَّراَبَ وَ أَشَرُّ مِنَ الشَّراَبِ الْكَذِ  ََ تلِْ  .بُ للِشَّرِ  أقَْ فَالًا وَ جَعَلَ مَفَاتيِ
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(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – by the chain from Al-Hassan, from Usman Bin Isa, from Ibn Muskan, from the 
one who reported it,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Made locks for the evil 
and Made keys for those locks the (intoxicating) drinks, and eviler than the drinks, is the 
lying’’.375 

لَ إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَ  دِهَِاَ ع قاَلَ:أَحَ  ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنِ النَّضْرِ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ  -46
 ةِ الْخمَْرُ.صِيَ بَ يْتاً ثَُّْ جَعَلَ للِْبَيْتِ بَاباً ثَُّْ جَعَلَ للِْبَابِ غَلَقاً ثَُّْ جَعَلَ للِْغَلَقِ مِفْتَاحاً وَ مِفْتَاحُ الْمَعْ  للِْمَعْصِيَةِ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Yaqteeny, from Al Nazr, from Yaqoub 
Bin Shueyb,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Made a 
house for the disobedience, then Made a door for the house, then Made a lock for the door, 
then Made a key for the lock – and a key for the disobedience is the wine’’.376 

دِ بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنِ ابْنِ عَمِيرةََ عَنْ مَنْصُورٍ عَنْ أَبِ  -47 مُدْمِنُ الز نَِا وَ   عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: بَصِيرٍ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مَُُمَّ
 .السَّرَقِ وَ الشُّرْبِ كَعَابِدِ وَثَنٍ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn 
Ameyra, from Mansour, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The one habitual of adultery, and the theft, and the 
(intoxicating) drink is like an idol worshipper’’.377 

دِ بْنِ جَعْفَرٍ الْقُمِ يِ  رَفَ عَهُ إِلََ  -48 الْغنَِاءُ عُشُّ النِ فَاقِ وَ شُرْبُ الْخمَْرِ  دِ اللََِّّ قاَلَ: أَبِ عَبْ ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مَُُمَّ
 كِتَابَ اللََِّّ حَرَّمَ حَراَمَهُ.  بِكِتَابِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَوْ صَدَّقَ  مِفْتَاحُ كُلِ  شَرٍ  وَ شَارِبُ الْخمَْرِ مُكَذِ بٌ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Idrees, from his father, from Al Ashary, from Muhammad Bin Ja’far Al 
Qummi, raising it to,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The singing is the nest of hypocrisy, and drinking the wine is a key to 
all evil, and the drinker of wine is a belier of the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic, and 
had he ratified the Book of Allah-azwj, he would have prohibited its Prohibitions’’.378 

قٍ عَنْ عَمَّ ثو، ثواب  -49 سُئِلَ عَنِ  ارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:الأعمال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الحَْسَنِ عَنْ عَمْرِو بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مُصَدِ 
 الرَّجُلِ إِذَا شَرِبَ الْمُسْكِرَ مَا حَالهُُ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ahmad Bin Al-Hassan, from Amro Bin 
Saeed, from Musaddiq, from Ammar,  
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‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws was asked about the man when he 
drinks the wine, ‘What is his state?’ 

ُ صَلَاتَهُ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً وَ ليَْسَ لَهُ تَ وْبةٌَ فِ الْأَرْبعَِيَْ وَ إِنْ مَاتَ فِيهَا دَخَلَ النَّارَ. قاَلَ لَا يَ قْبَلُ   اللََّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj will not Accept his Salat for forty days, and there isn’t any repentance 
for him during the forty (days), and if dies during it, he enters the Fire’’.379 

دُ بْنُ عَلِيٍ  ع فِ  بيِهِ قاَلَ:اتِبِ عَنْ أَ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنْ عَمْروِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِسْْاَعِيلَ الْكَ  -50 أقَْ بَلَ مَُُمَّ
 سَألَهَُ أهَْلِ الْعِراَقِ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ وَ لَوْ بَ عَثْتُمْ إلِيَْهِ بَ عْضَكُمْ فَ  امِ فَ نَظَرَ إلِيَْهِ قَ وْمٌ مِنْ قُ رَيْشٍ فَ قَالُوا هَذَا إلِهَُ الْمَسْجِدِ الْحرََ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Amro Bin Usman, from 
Ahmad Bin Ismail the scribe, from his father who said,  

‘Muhammad Bin Ali-asws came in the Sacred Masjid. A group of Quraysh looked at him-asws. 
They said, ‘This one is a god of people of Al-Iraq’. One of them said, ‘And if one of you could 
go to him-asws and ask him-asws’.  

 فأََتَاهُ شَاب  مِنْهُمْ فَ قَالَ لَهُ يَا عَمِ  مَا أَكْبََُ الْكَبَائرِِ 

A youth from them came to him-asws. He said to him-asws, ‘O uncle! What is the most major of 
the major sins?’ 

 فَ قَالَ شُرْبُ الْخمَْرِ 

He-asws said: ‘Drinking the wine’.  

He went to them and informed them. They said to him, ‘Return to him-asws’. They did not cease 
with him until he returned to him-asws and asked him-asws.  

ََ يَا ابْنَ فأََتَاهُمْ فأََخْبََهَُمْ فَ قَالُوا لَهُ عُدْ إلِيَْهِ فَ لَمْ يَ زاَلُوا بِهِ حَتََّّ عَادَ إلِيَْهِ فَسَألََهُ ف َ  وَ السَّرقَِةِ وَ قَ تْلِ   أَخِ شُرْبُ الْخمَْرِ يدُْخِلُ صَاحِبَهُ فِ الز ناَ قَالَ لَهُ أَ لََْ أقَُلْ لَ
ُ بِالحَْقِ  وَ فِ الشِ رْكِ بِاللََِّّ أفَاَعِيلُ الْخمَْرِ تَ عْلُو عَلَى كُلِ  ذَنْبٍ كَمَا  تُاَ عَلَى كُلِ  شَجَرَةٍ.جَرَ تَ عْلُو شَ  النَّفْسِ الَّتِِ حَرَّمَ اللََّّ

He-asws said to him: ‘Did I-asws not say to you, O son of a brother? Drinking the wine enters its 
owner into the adultery, and the theft, and killing the soul which Allah-azwj has Prohibited, by 
the right, and into associating (Shirk) with Allah-azwj. The doer (drinker) of wine is higher upon 
every sin just as its tree is higher upon every tree’’.380 

دِ بْنِ يََْيََ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ الْعَمْركَِيِ  قَالَ: 51 ََ قُ لْتَ لَهُ شَارِبُ الْخمَْرِ كَافِرٌ نَّ ابْنَ دَاوُ قُ لْتُ للِر ضَِا ع إِ  ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ  دَ يَذْكُرُ أنََّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Muhammad Bin Yahya, from Al Ashari, from Al Amraki who 
said,  
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‘I said to Al-Reza-asws, ‘Ibn Dawood mentioned that you-asws had said to him: ‘The drinker of 
wine is a Kafir’?’ 

 .قاَلَ صَدَقَ قَدْ قُ لْتُ لَهُ 

He-asws said: ‘He spoke the truth. I-asws had said it to him’’.381 

 رِ بُ مِنْ سَخَطِهِ وَ هُوَ مِنْ شَراَبِ إِبلِْيسَ.وَ يُ بَعِ دُ مِنَ اللََِّّ وَ يُ قَ  الْخمَْرُ تُورِثُ قَسَاوَةَ الْقَلْبِ وَ يُسَوِ دُ الْأَسْنَانَ وَ يُ بْخِرُ الْفَمَ  ضا، فقه الرضا عليه السلام 52

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘(Drinking) the wine inherits 
cruelty of the heart, and blackens the teeth, and odour of the mouth, and distances from 
Allah-azwj, and draws closer to His-azwj Wrath, and it is from the drinks of Iblees-la’’.382 

َُ فِرْعَوْنَ وَ هَامَانَ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص  .شَارِبُ الْخمَْرِ مَلْعُونٌ شَارِبُ الْخمَْرِ كَعَبَدَةِ الْأَوْثَانِ يَُْشَرُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مَ

And the Prophet-saww said: ‘The drinker of wine is accursed! The drinker of wine is like an idol 
worshipper. He will be Resurrected on the Day of Qiyamah with Pharaoh-la and Haman-la’’.383 

ِِ الصَّالِحِيَْ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صسن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنْ هَارُونَ بْنِ الْجهَْمِ عَنْ مَُُ  53 دِ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ بَ عْ مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ جَلَسَ طاَئعِاً عَلَى  مَّ
 مَائدَِةٍ يُشْرَبُ عَلَيْهَا الْخمَْرُ.

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Haroun Bin Al Jahm, from Muhammad Bin Suleyman, 

‘From one of the righteous ones-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Accursed! Accursed 
is the one willingly sitting at a table the wine is being drunk upon’’.384 

َُ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ   سن، المحاسن عَنْ هَارُونَ بْنِ الْجهَْمِ قاَلَ: 54 ُِ الْقُ كُنَّا مَ َُ طَعَاماً وَ دَعَا  ع بِالحِْيرةَِ حِيَْ قَدِمَ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ فَخَتََْ بَ عْ وَّادِ ابنْاً لَهُ وَ صَنَ
 النَّاسَ فَكَانَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع فِيمَنْ دُعِيَ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Haroun Bin Al Jaham who said,  

‘We were with Abu Abdullah-asws at Al Hira when he-asws arrived to Abu Ja’far (the caliph). One 
of the leaders had circumcised a boy of his and made food, and invited the people. Abu 
Abdullah-asws was among the ones invited.  

ا صَارَ الْقَ  فَ بَيْنَا ما هُوَ عَلَى الْمَائدَِةِ يََْكُلُ وَ  ةٌ عَلَى الْمَائِدَةِ فاَسْتَسْقَى رَجُلٌ مِنْهُمْ فَأُوتَِ بِقَدَحٍ لَهُ فِيهِ شَراَبٌ فَ لَمَّ دَحُ فِ يَدِ الرَّجُلِ قاَمَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ مَعَهُ عِدَّ
 ع عَنِ الْمَائِدَةِ فَخَرجََ 

While he-asws was eating at the table and with him-asws were a number (of people) at the table, 
a mong from them sought to be quenched. He was brought a mug from him wherein was a 
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drink (wine). When the mug came to be in the hand of the man, Abu Abdullah-asws stood up 
from the table, and went out.  

 جَلَسَ عَلَى مَائِدَةٍ يُشْرَبُ عَلَيْهَا الْخمَْرُ. نْ قِيَامِهِ فَ قَالَ ع قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص مَلْعُونٌ مَلْعُونٌ مَنْ فَسُئِلَ عَ 

He-asws was asked about his-asws standing. He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Accursed! 
Accursed is the one sitting at a table the wine is being drunk upon’’.385 

ََ اللََُّّ أَنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ حَرَّمَ الخَْمْرَ بِعَيْنِهِ وَ حَرَّمَ رَسُولُ اللََِّّ ص كُلَّ  ضا، فقه الرضا عليه السلام 55 شَرَابٍ مُسْكِرٍ وَ لَعَنَ رَسُولُ اللََِّّ ص  اعْلَمْ يَ رْحَمُ
مُولَةَ إلِيَْهِ وَ بَائعَِهَا وَ مُتَبَايعَِهَا وَ شَاربَِِاَ وَ آكِلَ ثََنَِهَاالْخمَْرَ وَ غَارِ  َْ وِ لَ فِيهَا فَهِيَ مَلْعُونةٌَ شَراَبٌ لَعِيٌْ وَ وَ سَاقِ  سَهَا وَ عَاصِرَهَا وَ حَامِلَهَا وَ الْمَ ََ يَهَا وَ الْمُتَ
 شَاربُِِاَ لعَِينَانِ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Know, may Allah-azwj have Mercy on you! Allah 
Blessed and Exalted had Prohibited the wine in particular, and Rasool-Allah-saww prohibited every intoxicating 
drink. 

And Rasool-Allah-azwj cursed the wine, and its planter, and its squeezer, and its carrier and the 
one being carried to, and its seller and the one it is being sold to, and its drinker, and consumer 
of its price, and its quencher, and the converter in it, so it is accursed. A drink with one curse, 
and its drinker is with two curses’’. 

َِ أمُِ هِ فِ حَرَمِ اللََِّّ وَ هُوَ يَُْشَرُ يَ وْمَ الْ  َُ الْيَهُودِ وَ النَّ وَ اعْلَمْ أنََّ شَارِبَ الْخمَْرِ كَعَبَدَةِ الْأَوْثَانِ وَ كَنَاكِ ََ حِزْبُ  صَارَى وَ الْمَجُوسِ وَ الَّذِينَ أَشْركَُواقِيَامَةِ مَ أوُلئِ
 انِ أَلا إِنَّ حِزْبَ الشَّيْطانِ هُمُ الْخاسِرُونَ الشَّيْط

And know that the drinker of wine is like an idol worshipper, and like having sex with his 
mother in the Sanctuary of Allah-azwj, and he will be Resurrected on the Day of Qiyamah with 
the Jews, and the Christians, and the Magians, and those associating (Shirk with Allah-azwj), 
They are the Satan’s party. Surely the party of Satan, they would be the losers [58:19].  

لَاتَهُ  ُ ص َ رِبَ مِنَ الْخمَْرِ قَدَحاً وَاحِداً لَا يَ قْبَلُ اللََّّ يماَنِ حَ وَ اعْلَمْ أنََّ مَنْ ش َ يبٌ لَا يَ قْبَلُ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً وَ مَنْ كَانَ مُؤْمِناً فَ لَيْسَ لَهُ فِ الِْْ لَامِ نَص ِ س ْ    وَ لَا فِ الِْْ
يماَنِ خُصَمَاءُ اللََِّّ وَ أعَْدَاؤُهُ فِ أرَْ  رْكِ مِنَ الِْْ  نَاةُ رَّابُ الْخمَْرِ وَ الزُّ ضِهِ شُ مِنْهُ الصَّرْفَ وَ لَا الْعَدْلَ وَ هُوَ أقَْ رَبُ إِلََ الشِ 

And know that the one who drinks from the wine, one cup, Allah-azwj will not Accept his Salat 
for forty days; and the one who were a Momin, there wouldn’t be a share for him in the Eman 
nor any part in Al-Islam. Neither will the exchange be Accepted from him nor the ransom, and 
he is closer to the Shirk than (to) the Eman. They are contenders of Allah-azwj and His-azwj 
enemies in His-azwj earth – the drinkers of wine and the adulteresses.  

يهِ وَ لَهُ عَذَابٌ ألَيِمٌ وَ لَا تُ قْبَلُ  فَِِنْ مَاتَ فِ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً  ُ إلِيَْهِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ لَا يُكَلِ مُهُ وَ لَا يُ زكَِ  ََّ فِيهِ  لَا يَ نْظرُُ اللََّّ  تَ وْبَ تُهُ فِ أرَْبعَِيَْ وَ هُوَ فِ النَّارِ لَا شَ

If he dies during the forty days, Allah-azwj will neither Look at him on the Day of Qiyamah, nor 
Speak to him, nor Purify him, and for him would be the painful Punishment, and his 

                                                      
385 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 54 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 169 of 355 

repentance will not be Accepted during the forty (days), and he would be in the Fire, there is 
no doubt in it. 

كَ أنَْ تُ زَو جَِ   ََ وَ لَا تَ قْبَلْ شَ وَ إِياَّ ثَ قْهُ إِذَا حَدَّ اَ قُدْتَ إِلََ الز نَِا وَ لَا تُصَدِ  ََ فَِِنِ ائْ تَمَنْتَهُ ادَتَهُ وَ لَا تََْمَنْهُ عَلَى شَيْ هَ شَارِبَ الْخمَْرِ فَِِنْ زَوَّجْتَهُ فَكَأَنمَّ ءٍ مِنْ مَالِ
مَانٌ وَ لَا تُ ؤَاكِلْهُ  ََ عَلَى اللََِّّ ض     َ هُ وَ لَا تُ عَانقِْهُ وَ إِنْ مَرِضَ فَلَا ت َ فَ لَيْسَ لَ َْ افِ َْ فِ وَجْهِهِ وَ لَا تُص     َ ََ احِبْهُ وَ لَا تَض     ْ ُْ وَ لَا تُص     َ يِ  عُدْهُ وَ إِنْ مَاتَ فَلَا تُش     َ

 جَنَازَتَهُ 

And beware of marrying (e.g., your daughter) to the drinker of wine. If you were to marry (her 
to) him, it is as if you are guiding to the adultery, and do not ratify him when he narrates to 
you, and do not accept his testimony, and do not entrust him upon anything from your wealth. 
If you entrust him, there wouldn’t be any guarantee for you upon Allah-azwj, and do not rely 
on him, nor accompany him, nor smile in his face, nor shake his hand, nor hug him; and if he 
falls sick do not console him, and if he dies do not escort his funeral.  

لِ مْ عَلَيْهِ  ارِبَ الْخمَْرِ وَ لَا تُس   َ رَبُ عَلَيْهَا بَ عْدَكَ خََْرٌ وَ لَا تََُالِسْ ش   َ اءِ وَ إِذَا مَرَرْتَ بِهِ فَِِ  وَ لَا تََْكُلْ فِ مَائِدَةٍ يُش   ْ لَامَ بِالْمَس   َ ََ فَلَا تَ رُدَّ عَلَيْهِ الس   َّ لَّمَ عَلَيْ نْ س   َ
ُْ مَعَهُ  الصَّبَاحِ وَ لَا   فِ مَُْلِسٍ فَِِنَّ اللَّعْنَةَ إِذَا نَ زلََتْ عَمَّتْ مَنْ فِ الْمَجْلِسِ تََْتَمِ

And do not eat in a table wine is drunk upon it after you, nor sit the drinker of wine, nor greet 
unto him when you pass by him. If he were to greet unto you, do not respond the greeting to 
him in the evening and the morning, and do not gather with him in a gathering, for when the 
curse descends, it will generalise the ones in the gathering. 

 طْلَانِ الْعُقُولِ فِ الْحقََائِقِ وَ ذَهَابِ الْحيََاءِ مِنَ الْوَجْهِ وَ إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ حَرَّمَ الْخمَْرَ لِمَا فِيهَا مِنَ الْفَسَادِ وَ بُ 

And Allah-azwj Blessed and Exalted Prohibited the wine due to what is in it from the corruption, 
and invalidation of the intellects regarding the realities, and elimination of the modesty from 
the face.  

ُ وَ يُ فْسِدُ أمَْ  هِ أوَْ قَ تَلَ النَّفْسَ الَّتِِ حَرَّمَ اللََّّ َُ عَلَى أمُِ  اَ وَقَ يوَ إِنَّ الرَّجُلَ إِذَا سَكِرَ فَ رُبَِّ َُ نِ وَ يُسِيوَالَهُ وَ يَذْهَبُ بِالدِ  ُُ الْعَرْبَدَةَ وَ هُوَ يوُرِثُ مَ ءُ الْمُعَاشَرَةَ وَ يوُقِ
 ََ ُ مِنْ طِينَةِ خَبَالٍ وَ هِيَ صَدِيدُ أهَْلِ  ذَلِ نْ يَا أَسْقَاهُ اللََّّ فِيَْ فَمَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ فِ دَارِ الدُّ اءَ الدَّ   النَّارِ.الدَّ

And when the man is intoxicated, he may fall upon his mother (for immorality), or kill the soul 
which Allah-azwj has Prohibited, and spoil his wealth, and elimination of the religion, and evil 
co-habitation, and fall into the orgies, and along with that he will inherit the hidden illness. 
The one who drinks the wine in house of the world, Allah-azwj will Quench him from clay of 
‘Khabal’, and it is pus of people of the Fire’’.386 

ُ مِنْ طِينَةِ خَبَالٍ حَتََّّ يََْتَِ بعُِذْرٍ َِِّا أتََى وَ  وَ رُوِيَ  ََ مَغْفُوراً لَهُ أوَْ مُعَذَّباً وَ عَلَى  إِنْ لَا يََْ أَنَّ مَنْ سَقَى صَبِي اً جُرْعَةً مِنْ مُسْكِرٍ سَقَاهُ اللََّّ تِ أبََداً يَ فْعَلُ بِهِ ذَلِ
.شَارِبِ كُلِ  مُسْكِرٍ مِثْلُ مَ   ا عَلَى شَارِبِ الْخمَْرِ مِنَ الحَْدِ 

And it is reported: ‘One who quenches a young boy a gup of intoxicant, Allah-azwj will Quench 
him from clay of ‘Khabal’ until he comes with an excuse from what he had committed, and if 
he does not come with it, ever, that will be done with him, whether he is Forgiven or Punished; 
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and the legal penalty upon a drinker of every intoxicant is similar to what is upon the drinker 
of wine’’.387  

تََِي الْأَرْدِ أوََّلُ مَا مَ  ي ، الخرائ  و الجرائَ رُوِيَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: 56 عَهُ فَ قَالَ أَبِ لَكْتُهُ لَدِينَاراَنِ عَلَى عَهْدِ أَبِ وَ كَانَ رَجُلٌ يَش    ْ يةََ فأََرَدْتُ أنَْ أبُْض    ِ
 لَا تُ بْضِعْهُ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – It is reported,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The first of what I-asws had owned in the era of my-asws 
father-asws were two Dinars, and there was a man who bought clothes (for sale), so I-asws 
wanted to trade through him. My-asws father-asws said: ‘Do not provide him (with the money to 
buy goods)’’. 

َُ إِلَيَّ شَيْئاً  قاَلَ فَدَفَ عْتُ إلِيَْهِ  َُ بَ عَثْتُ إلِيَْهِ رَسُولًا فَ قَالَ لَهُ مَا دَفَ ا رَجَ  سِر اً مِنْ أَبِ فَخَرجََ وَ لَمَّ

He-asws said: ‘I-asws handed it to him secretly from my-asws father-asws. He went out, and when 
he returned (from his business trip), I-asws sent a messenger to him. He said to him, ‘He-asws 
had not handed anything to me’’. 

ينَاراَنِ قاَلَ مَا دَ  ََ مِنْ أَبِ فَذَهَبْتُ إلِيَْهِ بنَِفْسِي وَ قُ لْتُ الدِ  اَ سَتَََ ذَلِ  اً فَ عْتَ إِلَيَّ شَيْئقاَلَ فَظنََنْتُ أنََّهُ إِنمَّ

He-asws said: ‘I-asws thought, he rather wanted to conceal that from my-asws father-asws. So I-asws 
went to him myself and said, ‘The two Dinars!’ He said, ‘You-asws had not handed anything to 
me’.  

ماً ياَ  َُ إِلَيَّ رأَْسَهُ ثَُّْ قاَلَ مُتَبَسِ  ا رَآنِ رَفَ ُْ إلِيَْهِ إِنَّهُ مَنِ ائْ تَمَنَ فأَتََ يْتُ أَبِ فَ لَمَّ ََ أنَْ لَا تَدْفَ  شَارِبَ الْخمَْرِ فَ لَيْسَ لَهُ عَلَى اللََِّّ ضَمَانٌ إِنَّ اللَََّّ يَ قُولُ   بُنََِّ أَ لََْ أقَُلْ لَ
ُ لَكُمْ   نْ شَارِبِ الْخمَْرِ فأََيُّ سَفِيهٍ أَسْفَهُ مِ  وَ لا تُ ؤْتُوا السُّفَهاءَ أمَْوالَكُمُ الَّتِِ جَعَلَ اللََّّ

I-asws went to my-asws father-asws. When he-asws saw me-asws, he-asws raised his-asws head to me-asws, 
then said smiling: ‘O my-asws son-asws! Did I-asws not tell you not to hand it to him? Surely the 
one who entrusts the drinker of wine, there isn’t any guarantee for him upon Allah-azwj. 
Allah-azwj Says: And do not give your wealth to the foolish which Allah has made a (means 
of) support for you, [4:5]. So, which foolish one more foolish than the drinker of wine? 

ُْ وَ إِنْ خَطَبَ لََْ يُ زَوَّجْ.فَ لَيْسَ إِنْ أشهدكم أ َُ لََْ يُشَفَّ  شَهِدَ. لََْ تُ قْبَلْ شَهَادَتهُُ وَ إِنْ شَفَ

If he were to testify to you all, his testimony is not accepted, and if he intercedes, he will not 
be interceded for, and if he proposes, he will not be married’’.388 (incomprehensive and 
derogatory) 
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 بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ يََْيََ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنِ الْحلََبِ ِ  57
سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ دَوَاءٍ يُ عْجَنُ  الَ: قَ طب، طب الأئمة عليهم السلام عَنْ عَبْدِ اللََِّّ

اَ هُوَ اضْطِراَرٌ فَ قَالَ لَا وَ اللََِّّ لَا يََِلُّ لِمُسْلِمٍ أَنْ يَ نْظرَُ إلِيَْهِ فَكَيْفَ  بِالْخمَْرِ لَا يََُوزُ أَنْ  ُُ فِ   يُ عْجَنَ بِغَيْرهِِ إِنمَّ مِ الْخنِْزيِرِ الَّذِي يَ قَ َْ اَ هُوَ بِنَْزلَِةِ شَ يَ تَدَاوَى بِهِ وَ إِنمَّ
مُ خِنْزيِرٍ. كَذَا وَ كَذَا لَا يَكْمُلُ إِلاَّ بِهِ فَلَا  َْ ُ أَحَداً شَفَاهُ خََْرٌ وَ شَ  شَفَى اللََّّ

(The book) ‘Tibb Al Aimma-asws’, may the greeting be upon them-asws – from Abdullah Bin Ja’far, from Safwan Bin 
Yahya, from Ibn Muskan, from Al Halby who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about medication kneaded with the wine, not allowed to be 
kneaded with anything else, but rather it is desperation. He-asws said: ‘No, by Allah-azwj! It is not 
Permissible for a Muslim to even look at it, so how can he medicate with it? And rather, it is 
at the status of the pig fat which occurs in such and such (edible items). It is not complete 
except by it. May Allah-azwj not Heal anyone who tries to be healed by wine and pig fat’’.389 

عْتُهُ يَ قُولُ  58 ابٌ لَهُ عَلَى شَراَبٍ لَْمُْ يُ قَالُ لَهُ بَ يْنَمَا حَمْزَةُ بْنُ عَبْدِ الْمُطَّلِ  شي، تفسير العياشي عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ سَِْ ََ بِ وَ أَصْ
 السُّكُركَْةُ 

Tafseer Al Ayyashi – from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Hamza Bin Abdul 
Muttalib-as and companions of his-as were upon a beverage of their called Al-Sukarka’.  

رَهَ . فَ قَالَ لَْمُْ حَمْزَةُ كَيْفَ لنََ أالسَّدِيفَ  قاَلَ فَ تَذَاكَرُوا السريف ََ ََ عَلِيٍ  فَخَرجََ إلِيَْهَا فَ نَ  ا ثَُّْ أَخَذَ كَبِدَهَا وَ سَنَامَهَا فأََدْخَلَ عَلَيْهِمْ ا بِهِ فَ قَالُوا هَذِهِ نَاقَةُ ابْنِ أَخِي

He-asws said: ‘They mentioned ‘Al-Sareef’. Hamza-as said to them, ‘How can it be for us with it?’ 
They said, ‘This here is a she-camel of your-as brother-asws Ali-asws’. He-as went to it and 
slaughtered it, then took its liver and its hump and went to them’.  

ََ حَمْزَةُ صَنَ  ََ فَ قَالُوا لَهُ عَمُّ  َُ هَذَاقاَلَ وَ أقَْ بَلَ عَلِي  ع فأَبَْصَرَ نَاقَ تَهُ فَدَخَلَهُ مِنْ ذَلِ

He-asws said: ‘And Ali-asws came and saw his-asws she-camel. (Thoughts) entered him-asws from 
that. They said to him-asws, ‘Your-asws uncle-as Hamza-as did this’’.  

ََ إلِيَْهِ   قاَلَ فَذَهَبَ ع إِلََ النَّبِِ  ص فَشَكَا ذَلِ

He-asws said: ‘He-asws went to the Prophet-saww and complained of that to him-saww’. 

 قاَلَ فأَقَْ بَلَ مَعَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص فَقِيلَ لِحمَْزَةَ هَذَا رَسُولُ اللََِّّ بِالْبَابِ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww came with him-asws. It was said to Hamza-as, ‘This is Rasool-
Allah-saww at the door!’’ 

 قاَلَ فَخَرجََ حَمْزَةُ وَ هُوَ مُغْضَبٌ فَ لَمَّا رأََى رَسُولُ اللََِّّ ص الْغَضَبَ فِ وَجْهِهِ انْصَرَفَ 
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He-asws said: ‘Hamza-as came out and he-as was angry. When Rasool-Allah-saww saw the anger in 
his-as face, he-saww left’.  

 ابْنُ أَبِ طاَلِبٍ أنَْ يَ قُودَكَ بِذِمَامٍ فَ عَلَ فَدَخَلَ حَمْزَةُ مَنْزلَِهُ وَ انْصَرَفَ النَّبُِّ ص فَ قَالَ لَهُ حَمْزَةُ لَوْ أرَاَدَ  قاَلَ 

He-asws said: ‘Hamza-as said to him-saww: ‘If the son-asws of Abu Talib-as were to lead you-saww to 
condemnation, would do so’. Hamza-as entered his-as house, and the Prophet-saww left’.  

ُ تَُْريَِم الْخمَْرِ فأََمَرَ رَسُولُ اللََِّّ ص بِِنيَِتِهِمْ فأَُكْفِئَتْ   .قاَلَ وَ كَانَ قَ بْلَ أُحُدٍ فأَنَْ زَلَ اللََّّ

He-asws said: ‘And it happened before (battle of) Ohad. Allah-azwj Revealed the Prohibition of 
wine, so Rasool-Allah-saww ordered with their utensils, and it was stopped’’.390 
(incomprehensive and derogatory) 

 اللََِّّ فَِِنَّ النَّاسَ يَ عْرفُِونَ النَّهْيَ وَ لَا رِ هَلْ هِيَ مَُُرَّمَةٌ فِ كِتَابِ سَأَلَ الْمَهْدِيُّ أبََا الحَْسَنِ ع عَنِ الْخمَْ  شي، تفسير العياشي عَنْ عَلِيِ  بْنِ يَ قْطِيٍْ قاَلَ: 59
ريمَ  َْ  يَ عْرفُِونَ التَّ

(The book) ‘Tafseer Al Ayyashi’ – from Ali Bin Yaqteen who said,  

‘Al-Mahdy (the caliph) asked Abu Al-Hassan-asws about the wine, ‘Is it Prohibited in the Book 
of Allah-azwj? The people are recognising the (advisory) Forbiddance and they are not 
recognising the (absolute) Prohibition’.  

 فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ بَلْ هِيَ مَُُرَّمَةٌ 

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘But it is Prohibited (absolutely)’.  

ٍُ هِيَ مَُُرَّمَةٌ فِ كِتَابِ اللََِّّ يَا أبََا الحَْسَنِ   قاَلَ فِ أَيِ  مَوْضِ

He said, ‘In which place is it Forbidden in the Book of Allah-azwj, O Abu Al-Hassan-asws?’ 

ا حَرَّمَ رَبِ َ الْفَواحِشَ ما قاَلَ قَ وْلُ اللََِّّ تَ عَالََ  ثَْْ وَ الْبَغْيَ بِغَيْرِ الحَْقِ  إِنمَّ   ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ وَ الِْْ

He-asws said: ‘Words of Allah-azwj the Exalted: ‘But rather, My Lord Prohibited the immoralities, 
whatever is apparent from these and whatever is hidden, and the sin, and the rebellion 
without the right, [7:33]. 

 فَ يَعْنِِ الز نَِا الْمُعْلَنَ وَ نَصْبَ الرَّايَاتِ الَّتِِ كَانَتْ تَ رْفَ عُهَا الْفَوَاجِرُ فِ الْجاَهِلِيَّةِ  ما ظَهَرَ مِنْها فأََمَّا قَ وْلهُُ 

As for His-azwj Words: whatever is apparent from these, it means the adultery committed 
openly, and setting up the flags which the immoral women used to raise during the pre-
Islamic period.  
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ََ مِنَ الْآبَاءِ فَِِنَّ النَّاسَ كَانوُا قَ بْلَ أنَْ يُ بْعَثَ النَّبُِّ ص إِذَا كَانَ للِ وَ ما بَطَنَ  وَ أمََّا قَ وْلهُُ  وْجَةٌ وَ مَاتَ عَنْهَا تَ زَوَّجَهَا ابْ نُهُ مِنْ بَ عْدِهِ إِذَا لََْ رَّجُلِ زَ يَ عْنِِ مَا نَكَ
 ََ رَّمَ ذَلِ ََ  تَكُنْ أمَُّهُ فَ

And as for His-azwj Words: and whatever is hidden, it means what the forefathers had married, 
for the people were such, before the Sending of the Prophet-saww, whenever there was a wife 
for the man and he died from her, his son would marry her from after him, when she did not 
happen to be his mother. So, He-azwj Forbade that. 

اَ الْخمَْرُ بِعَيْنِهَا وَ قَدْ قاَلَ اللََُّّ  ثُْْ فَِِنَِّ ٍُ آخَرَ وَ أمََّا الِْْ ََ عَنِ الْخمَْرِ وَ الْمَيْسِرِ قُلْ فِيهِما إِثٌْْ كَبِيرٌ   فِ مَوْضِ ُُ للِنَّاسِ وَ إِثَْهُُما أَكْبََُ يَسْئَلُونَ  إِلََ آخِرِ الْآيةَِ   وَ مَنافِ

And as for: and the sin, it is the wine in particular; and Allah-azwj has Said in another place: 
They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of these is a grave sin 
and benefit for the people, and their sin is greater [2:219] – up to end of the Verse.  

ثُْْ فِ كِتَابِ اللََِّّ فَهِيَ الْخمَْرُ وَ الْمَيْسِرُ فَهِيَ   النَّرْدُ وَ إِثَْهُُمَا كَبِيٌر كَمَا قاَلَ اللََُّّ  فأََمَّا الِْْ

As for the sin in the Book of Allah-azwj, it is the wine, and the gambling. It is the dice (games), 
and their sins are greater like what Allah-azwj Said. 

 ر اً وَ أمََّا قَ وْلهُُ الْبَغْيُ فَهِيَ الز نَِا سِ 

And as for His-azwj Words: and the rebellion – it is the adultery in secret’.  

 قاَلَ فَ قَالَ الْمَهْدِيُّ هَذِهِ وَ اللََِّّ فَ تْوَى هَاشِِْيَّةٌ.

He-asws said: ‘Al-Mahdy said, ‘By Allah-azwj! This is a Hashemite Fatwa (verdict)’’.391 

َ أمََرَ نوُحاً أنَْ يََْمِلَ فِ السَّفِينَةِ  ي عَنْ سَعِيدِ بْنِ يَسَارٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:شي، تفسير العياش 60 مَلَ النَّخْلَ وَ الْعَجْوَةَ  نْ كُلٍ  زَوْجَيِْْ اثْ نَيِْْ مِ  إِنَّ اللََّّ ََ فَ
 فَكَانَا زَوْجاً 

Tafseer Al Ayyashi – from Saeed Bin Yasaar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Commanded Noah-as to carry in the ship from 
every pair, two, [11:40]. He carried the date tree, and Al-Ajwa (dates), so these were a pair.  

ُ نوُحاً أنَْ يَ غْرِسَ ا ُ الْمَاءَ أمََرَ اللََّّ ا أنَْضَبَ اللََّّ  يَ غْرسَِهَا وَ أَبََ إِبلِْيسُ أنَْ يَدَعَهُ يَ غْرسُِهَا لْحبََلَةَ وَ هِيَ الْكَرْمُ فأََتَاهُ إِبلِْيسُ فَمَنَعَهُ مِنْ غَرْسِهَا وَ أَبََ نوُحٌ إِلاَّ أنَْ فَ لَمَّ

When Allah-azwj Drained the water, Allah-azwj Commanded Noah-as to plant ‘Al-Habla’ and it is 
the grape vine. Iblees-as came to him-as. He-as prevented him-la from its plant, and Noah-as 
refused except that he-as would plant it, and Iblees-la refused to leave him-as to plant it.  

 ََ اَ هِيَ لي وَ لِأَصْ ََ إِنمَّ ابِ ََ ََ وَ لَا لِأَصْ بْ فَ قَالَ ليَْسَتْ لَ ا عَلَى أنَْ جَعَلَ نوُحٌ لِِْ ََ مَُا اصْطلََ ُ ثَُّْ إِنَِّ لِيسَ ثُ لُثيَْهَا وَ لنَِوْحٍ ثُ لُثهُُ وَ قَدْ أنَْ زَلَ ابِ فَ تَنَازَعَا مَا شَاءَ اللََّّ
ُ لنَِبِيِ هِ فِ كِتَابِهِ مَا قَدْ قَ رأَْتُُوُهُ  ََ فَ  خِذُونَ مِنْهُ سَكَراً وَ رزِْقاً حَسَناً وَ مِنْ ثََرَاتِ النَّخِيلِ وَ الْأَعْنابِ تَ تَّ  اللََّّ  كَانَ الْمُسْلِمُونَ بِذَلِ
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He-as said: ‘It isn’t for you-la nor for your-la companions. But rather it is for me-as and for my-as 
companions’. They both contended for as long as Allah-azwj so Desired. Then they reconcile 
upon that Noah-la would make two-thirds of it for Iblees-la, and a third of it would be for 
Noah-as, and Allah-azwj has Revealed for His-azwj Prophet-saww in His-azwj Book, what you have 
read it: And from fruits of the palms and the grapes, you are taking intoxicants from it and 
a goodly sustenance. [16:67]. The Muslims were (drinking) that.   

ريِِم هَذِهِ الْآيةََ  َْ ُ آيةََ التَّ اَ الْخمَْرُ وَ الْمَيْسِرُ وَ الْأنَْصابُ  ثَُّْ أنَْ زَلَ اللََّّ  مُنْتَهُونَ  إِلََ  إِنمَّ

Then Allah-azwj Revealed the Verse of Prohibition, this Verse: O you who believe! But rather, 
the wine, and the gambling, and the monuments (for idols), [5:90] – up to Words of the 
Exalted: abstaining? [5:91].  

ريُِم وَ هِيَ نَسَخَتِ الْآيةََ الْأُخْرَى َْ  .يَا سَعِيدُ فَ هَذِهِ التَّ

O Saeed! So, this is the Prohibition, and it Abrogated the other Verse’’.392 

ابنَِا عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: شي، تفسير العياشي عَنْ  61 ََ ٌُ وَ أنََا أَشْرَبُ لَهُ النَّبِيذَ كُنَّا عِنْدَهُ فَسَألََ   سَيْفِ بْنِ عَمِيرةََ عَنْ شَيْخٍ مِنْ أَصْ هُ شَيْخٌ فَ قَالَ بِ وَجَ
 وَ وَصَفَهُ لَهُ الشَّيْخُ 

Tafseer Al Ayyashi – from Sayf Bin Ameyra, from sheykh, from our companions,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (narrator) said: ‘We were in his-asws presence. An old man asked 
him-asws. He said, ‘There is pain with me and I drink Al-Nabeez (intoxicating drink) for it’ – and 
the old man described it to him-asws.  

ُ مِنْهُ كُلَّ شَيْ ف َ  ََ مِنَ الْمَاءِ الَّذِي جَعَلَ اللََّّ  ءٍ حَيٍ  قَالَ لَهُ مَا يَمنَْعُ

He-asws said to him: ‘What prevents you from the water from which Allah-azwj has Made every 
living thing?’ 

 قاَلَ لَا يُ وَافِقُنِِ 

He said, ‘It is not compatible with me’.  

ََ مِنَ الْعَسَلِ قاَلَ اللََُّّ   فِيهِ شِفاءٌ للِنَّاسِ  قاَلَ فَمَا يَمنَْعُ

He-asws said: ‘What prevents you from the honey? Allah-azwj Said: wherein is healing for the 
people. [16:69]?’ 

 قاَلَ لَا أَجِدُ 

He said, ‘I cannot find (honey)’. 
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ََ قاَلَ فَمَ  ََ وَ اشْتَدَّ عَظْمُ ََ مِنَ اللَّبَِْ الَّذِي نَ بَتَ مِنْهُ لحَْمُ  ا يَمنَْعُ

He-asws said: ‘What prevents you from the milk which your flesh is growing from, and your 
bones are being strengthened?’ 

 قاَلَ لَا يُ وَافِقُنِِ 

He said, ‘It is not compatible with me’.  

 .فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع ترُيِدُ أنَْ آمُرَكَ بِشُرْبِ الْخمَْرِ لَا وَ اللََِّّ لَا آمُرُكَ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘You want me-asws to instruct you with drinking the wine? No, 
by Allah-azwj, I-asws will not instruct you!’’393 

عْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ  62 دٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ سَِْ الْحدَُّ فِ الْخمَْرِ إِنْ شُرِبَ مِنْهُ قلَِيلًا  قُولُ  ع ي َ ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
 أوَْ كَثِيراً 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ahmad Bin Muhammad, from Abdullah Bin Sinan who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The legal penalty is regarding the wine, whether little is 
drunk from it or more’.  

انِيَْ فَ قَالَ قُدَامَةُ ليَْسَ عَلَيَّ جَلْدٌ أنََا مِنْ رِبَ الْخمَْرَ وَ قاَمَتْ عَلَيْهِ الْبَيِ نَةُ فَسَأَلَ عَلِي اً أنَْ يََْلِدَهُ بِِمَْرهِِ ثَََ قاَلَ وَ أُتَِ عُمَرُ بْنُ الخَْطَّابِ بِقُدَامَةَ بْنِ مَظْعُونٍ قَدْ شَ 
ُ فِ كِتَابِهِ   جُناحٌ فِيما طَعِمُوا وا الصَّالِحاتِ ليَْسَ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُ  أهَْلِ هَذِهِ الْآيةَِ الَّتِِ ذكََرَ اللََّّ

And they came to Umar Bin Al-Khattab with Qudamah Bin Mazoun who had drunk the wine, 
and the proof was established upon him. He asked Ali-asws to whip him eighty for his matter. 
Qudamah said, ‘The whipping isn’t upon me. I am from the people of this Verse which 
Allah-azwj has Mentioned in His-azwj Book: There isn’t a blame upon those who are believing 
and are doing righteous deeds regarding what they are consuming, [5:93]’. 

 .هْلِهَا مَا طَعِمَ أهَْلُهَا فَ هُوَ لَْمُْ حَلَالٌ وَ ليَْسُوا يََْكُلُونَ وَ لَا يَشْرَبوُنَ إِلاَّ مَا أَحَلَّ اللََُّّ فَ قَالَ لَهُ عَلِي  كَذَبْتَ لَسْتَ مِنْ أَ 

Ali-asws said to him: ‘You are lying! You aren’t from its people. What its people had consumed 
was Permissible for them, and they were neither eating nor drinking except what Allah-azwj 
had Permitted’’.394 

ُ عَلَيْهِ وَ ةً فَِِنْ تَابَ تاَ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالحَْقِ  مَنْ شَرِبَ شَرْبةًَ مِنْ مُسْكِرٍ لََْ تُ قْبَلْ صَلَاتهُُ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً وَ ليَْلَ  ، جامُ الأخبار قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صجُ 63 بَ اللََّّ
اللََُّّ صَلَاتَهُ مِائةًَ وَ عِشْريِنَ يَ وْماً وَ ليَْلَةً وَ كَانَ حَق اً عَلَى  تٍ لََْ يَ قْبَلِ مَنْ شَرِبَ شَرْبَ تَيِْْ لََْ يَ قْبَلِ اللََُّّ صَلَاتَهُ ثََاَنِيَْ يَ وْماً وَ ليَْلَةً وَ مَنْ شَرِبَ مِنْهَا ثَلَاثَ شَرَباَ 

 نْ يَسْقِيَهُ مِنْ رَدْغَةِ الْخبََالِ اللََِّّ أَ 
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(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth! One who drinks a 
drink from an intoxicant, his Salat will not be Accepted for forty days and nights. If he repents, 
Allah-azwj will Turn to him (with Forgiveness); and the one who drinks two drinks, Allah-azwj will 
not Accept his Salat for eighty days and nights; and one who drinks three drinks from it, 
Allah-azwj will not Accept his Salat for one hundred and twenty days and nights, and there 
would be a right upon Allah-azwj to Quench him from the ooze of Khabal’.  

 قِيلَ وَ مَا هِيَ يَا رَسُولَ اللََِّّ 

It was said, ‘And what is it, O Rasool-Allah-saww?’ 

هُمْ  َُ  قاَلَ صَدِيدُ أهَْلِ النَّارِ وَ قَ يْ

He-saww said: ‘Pus of people of the Fire and their vomit’.  

يوَ قاَلَ ص وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالحَْقِ  إِنَّ شَارِبَ الخَْ   عَابهُُ عَلَى قَدَمَيْهِ يَ قْذَرُ مَنْ رَآهُ ءُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ مُسْوَد اً وَجْهُهُ أزَْرَقَ عَيْنَاهُ قاَلِصاً شَفَتَاهُ يَسِيلُ لُ مْرِ يََِ

And he-saww said: ‘By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth! The drinker of wine will 
come on the Day of Qiyamah, his face would be darkened, his eyes blue, his lips would be 
inclined, his saliva drooling upon his feet. One who sees him would see him as filthy’.   

 عَطْشَانُ وَ يُ نَادِي وَا عَطَشَاهْ ألَْفَ سَنَةٍ فِ الْقَبَِْ عَطْشَانُ وَ يُ بْعَثُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ هُوَ وَ قاَلَ ص وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالحَْقِ  إِنَّ شَارِبَ الْخمَْرِ يَموُتُ عَطْشَانَ وَ هُوَ 
ََ الِْْ  بِاءٍ كَالْمُهْلِ يَشْوِي الْوُجُوهَ بئِْسَ الشَّرابُ  فَ يُؤْتَى  ءِ فَ لَيْسَ لَهُ بدُ  مِنْ أنَْ يَشْرَبَ فَ يُصْهَرُ مَا فِ بَطْنِهِ ناَ فَ يُنْضَُ  وَجْهُهُ وَ يَ تَنَاثَ رُ أَسْنَانهُُ وَ عَيْنَاهُ فِ ذَلِ

And he-saww said: ‘By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth! The drinker of wine will be 
dying thirsty, and he will be thirsty in his grave, and he will be Resurrect on the Day of Qiyamah 
and he will be thirsty, and he will be calling out, ‘Oh the thirst!’, for a thousand years, they 
would be relieved by water like molten copper grilling their faces. Evil is the drink [18:29]. 
His face will redden, and his teeth and his eyes will shatter in that utensil, but there wouldn’t 
be any escape for him from drinking, and it would melt what is in his belly’. 

 تِ كُلُّ حَرْفٍ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ فَ يُخَاصِمُهُ بَيَْْ يَدَيِ اللََِّّ  عَلَيْهِ الْخمَْرَ يََْ وَ قاَلَ ع لِأَهْلِ الشَّامِ وَ اللََِّّ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالحَْقِ  مَنْ كَانَ فِ قَ لْبِهِ آيةٌَ مِنَ الْقُرْآنِ ثَُّْ صَبَّ 
 الْقُرْآنُ خَصْماً كَانَ هُوَ فِ النَّارِ. عَزَّ وَ جَلَّ وَ مَنْ كَانَ لَهُ 

And he-saww said to the people of Syria: ‘By Allah-azwj Who Sent me-saww with the truth! One 
who were to have in his heart a Verse from the Quran, then he pours the wine upon it, on the 
Day of Qiyamah each letter would come and dispute with him in front of Allah-azwj Mighty and 
Majestic; and the one who were to have the Quran as a contender to him, he would be in the 
Fire’’.395 
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ٍَ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صعَنْ عَلِيِ  بْنِ عَنْدَليِبِ بْنِ مُوسَى عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ سَلْمَانَ عَنْ أنََسِ  هَنَّمَ لَوَادِياً يَسْتَغِيثُ مِنْهُ أهَْلُ النَّارِ كُلَّ يَ وْمٍ إِنَّ فِ جَ  بْنِ مَالِ
ََ الجُْبِ  تاَ  ََ الْبَيْتِ جُب  مِنْ نَارٍ فِ ذَلِ ََ الْوَادِي بَ يْتٌ مِنْ نَارٍ فِ ذَلِ ََ التَّابوُتِ حَيَّةٌ لَْاَ ألَْفُ رأَْسٍ فِ كُلِ  رأَْسٍ نْ نَارٍ بوُتٌ مِ سَبْعِيَْ ألَْفَ مَرَّةٍ فِ ذَلِ  فِ ذَلِ

 ألَْفُ فَمٍ فِ كُلِ  فَمٍ عَشَرَةُ آلَافِ نَابٍ وَ كُلُّ نَابٍ ألَْفُ ذِراَعٍ 

From Ali Bin Andaleyb Bin Musa, from Ismail Bin Salman, from Anas Bin Malik (well known fabricator) who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘In Hell there is a valley the people of the Fire will be crying for help 
from it, seventy thousand times every day. In that valley there is a house of fire. In that house 
there is a pit of fire. In that pit there is a coffin of fire. In that coffin there is a snake for it 
having a thousand heads. In each head there are a thousand mouth. In every mouth there are 
twenty thousand fangs, and each fang is of a thousand cubits’.  

 قاَلَ أنََسٌ قُ لْتُ يَا رَسُولَ اللََِّّ ص لِمَنْ يَكُونُ هَذَا الْعَذَابُ 

Anas said, ‘I said, ‘O Rasool-Allah-saww! For whom would be this Punishment?’ 

 قاَلَ ص لِشَرَبةَِ الْخمَْرِ مِنْ حَملََةِ الْقُرْآنِ.

He-saww said: ‘For the drinker of wine from the bearers (memorisers) of the Quran’’.396 

 شَارِبُ الْخمَْرِ كَعَابِدِ الْوَثَنِ. وَ قاَلَ ص

And he-saww said: ‘The drinker of wine is like an idol worshipper’’.397  

 مَنْ بَاتَ سَكْرَانَ بَاتَ عَرُوساً للِشَّيْطاَنِ. وَ قاَلَ ص

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And he-saww said: ‘One who spends a night 
intoxicated, spends the night as a bride for the Satan-la’’.398 

 .آنُ مَنْ كَانَ فِ قَ لْبِهِ آيةٌَ مِنَ الْقُرْآنِ أوَْ حَرْفٌ فَصَبَّ عَلَيْهَا الْخمَْرَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ يَُاَصِمُهُ الْقُرْ  وَ قاَلَ ص

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And he-saww said: ‘One in whose heart were to 
be a Verse from the Quran, or a letter, so he pours the wine upon it, the Quran will contend 
him on the Day of Qiyamah’’.399 

 .الْخمَْرُ أمُُّ الْخبََائِثِ  وَ قاَلَ ص

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And he-saww said: ‘The wine is mother of the 
wickedness(es)’’.400 
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َُ الشَّرُّ كُلُّهُ فِ بَ يْتٍ وَ جُعِلَ مِفْتَاحُهُ شُرْبَ الْخمَْرِ. وَ قاَلَ ص َُِ 

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And he-saww said: ‘The evil, all of it is collected 
in a house and drinking the wine is made to be its key’’.401 

ََ الْمَوْتِ سَكْراَنَ وَ دَخَلَ الْقَبََْ سَكْراَنَ وَ يوُقَفُ بَيَْْ يَدَيِ اللََِّّ سَكْرَ  وَ قاَلَ ص ََ قُولُ اللََُّّ انَ فَ يَ مَنْ بَاتَ سَكْرَانَ عَايَنَ مَلَ   لَهُ مَا لَ

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And he-saww said: ‘One who spends a night 
intoxicate will witness the Angel of death while being intoxicated, and will enter the grave 
intoxicated, and will stand in front of Allah-azwj intoxicate. Allah-azwj will Say to him: “What is 
the matter with you?” 

 فَ يَقُولُ أنََا سَكْراَنُ 

He will say, ‘I am intoxicated’.  

ََ اذْهَبُوا بِهِ إِلََ سَكْراَنَ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ بِِذََا أمََرْتُ  فَ يَقُولُ اللََّّ

Allah-azwj Mighty and Majestic will Say: “With this I-azwj Command you! Go with him to the 
intoxicated ones!” 

ةً وَ دَماً لَا يَكُونُ طَعَامُهُ وَ شَراَبهُُ إِلاَّ    مِنْهُ.فَ يُذْهَبُ إِلََ جَبَلٍ فِ وَسَطِ جَهَنَّمَ فِيهِ عَيٌْْ تَُْريِ مِدَّ

He will be taken to a mountain in the midst of Hell wherein would be a sprink of flowing vomit 
and blood. His food and his drink will not be except from it’’.402 

ََُافَتِِ إِلاَّ وراً كَانَ أَ مَغْفُ حَلَفَ رَبِ  بِعِزَّتهِِ لَا يَشْرَبُ عَبْدٌ مِنْ عِبَادِي جُرْعَةً مِنْ خََْرٍ إِلاَّ سَقَيْتُهُ مِثْلَهَا مِنَ الصَّدِيدِ  وَ قاَلَ ع وْ مُعَذَّباً وَ لَا يَتَْكُُهَا عَبْدٌ مِنْ 
 سَقَيْتُهُ مِثْلَهَا مِنْ حِيَاضِ الْقُدْسِ.

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And he-saww said: ‘My-saww Lord Swore an oath 
by His-azwj Might: “No servant from My-azwj servants will drink a gulp of wine except I-azwj shall 
Quench him similar to it from the pus, whether it is Forgiven for him or Punished; and no 
servant will neglect it from fearing Me-azwj except I-saww shall Quench him similar to it from the 
Holy fountains!”’403 

َُ شَارِبِ الْخمَْرِ وَ لَا تَ عُودُوا مَرْضَاهُمْ وَ لَا تُشَيِ عُوا الَ عوَ قَ  مُْ كِلَابُ أهَْلِ النَّارِ كَمَا قاَلَ اللََُّّ  لَا تََُالِسُوا مَ اخْسَؤُا فِيها  جَنَائزَِهُمْ وَ لَا تُصَلُّوا عَلَى أمَْوَاتِِمْ فَِِنَِّ
 .وَ لا تُكَلِ مُونِ 

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And he-saww said: ‘Do not sit with the drinker of wine, 
nor console their sick ones, nor escort their funerals, nor pray Salat upon their dead, for they 
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are dogs of the people of Fire like what Allah-azwj Said: ‘ “Go away into it and do not speak to 
Me!” [23:108]’’.404 

تٍ وَ عَقَارِبَ طُولُ أَسْنَانِِاَ مِائَةٌ وَ عَشْرُ ذِراَعٍ وَ بَْهِِ حَيَّاأَلَا مَنْ أطَْعَمَ شَارِبَ الْخمَْرِ بلُِقْمَةٍ مِنَ الطَّعَامِ أوَْ شَرْبةٍَ مِنَ الْمَاءِ لَسَلَّطَ اللََُّّ تَ عَالََ فِ قَ  وَ عَنْهُ ع
ُ تَ عَالََ مِنْ صَدِيدِ   جَهَنَّمَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ  أطَْعَمَهُ اللََّّ

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And from him-saww: ‘Indeed! One who feeds the 
drinker of wine with a morsel of food, or a drink of water, Allah-azwj the Exalted will Cause him 
to be prevailed upon in his grave by snakes and scorpions, the length of their teeth are of one 
hundred and ten cubits, and Allah-azwj the Exalted will Feed him from pus of Hell on the Day 
of Qiyamah.  

اَ قَ تَلَ ألَْفَ مُؤْمِنٍ أوَْ هَدَمَ الْكَعْبَةَ ألَْفَ  ٍَ لَعَنَ اللََُّّ شَارِبَ الْخمَْرِ وَ مَرَّةٍ وَ مَنْ سَلَّمَ عَلَيْهِ فَ عَلَيْهِ لَعْنَةُ سبعون أسَبْعِيَْ  وَ مَنْ قَضَى حَاجَتَهُ فَكَأَنمَّ . ألَْفَ مَلَ
مُولَ إلِيَْهِ  َْ  .عَاصِرَهَا وَ سَاقِيَهَا وَ حَامِلَهَا وَ الْمَ

And one who fulfils his need, it is as if he has killed a thousand Momin, or demolished the 
Kaaba a thousand times; and one who greets unto him, upon him is curses of seventy 
thousand Angels. Allah-azwj has Cursed the drinker of wine, and its squeezer, and its quencher, 
and its carrier, and the one it is being carried to’’.405 

ُُ لالْعَبْدُ إِذَا شَرِبَ شَرْبةًَ مِنَ الْخمَْرِ ابْ تَلَاهُ اللََُّّ بَِِمْسَةِ أَشْيَاءَ فِ الْأَوَّلِ قَسَا قَ لْبُهُ وَ فِ ا وَ عَنْهُ ع أنََّهُ قاَلَ: ي ََِ ثَّانِ تَبَََّأَ مِنْهُ جَبَْئَيِلُ وَ مِيكَائيِلُ وَ إِسْراَفِيلُ وَ 
ةِ وَ فِ الرَّابِعَةِ تَبَََّأَ مِنْهُ الْجبََّارُ جَلَّ جَلَا الْمَلَائِكَةِ وَ فِ ال ُُ الْأنَبِْياَءِ وَ الْأئَمَِّ ي ََِ  لهُُ ثَّالثَِةِ تَبَََّأَ مِنْهُ 

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And from him-saww having said: ‘When the 
servant drinks a drink of wine, Allah-azwj will Afflict him with five things – in the first is cruelty 
of his heart, and in the second Jibraeel-as, and Mikaeel-as, and Israfeel-as and entirety of the 
Angels disavow from him, and in the third entirety of the Prophets-as and the Imams-asws 
disavow from him, and in the fourth the Subduer, Majestic is His-azwj Majestic Disavows from 
him. 

بوُنَ و وَ أمََّا الَّذِينَ فَسَقُوا فَمَأْواهُمُ النَّارُ كُلَّما أرَادُوا أَنْ يََْرُجُوا مِنْها أعُِيدُوا فِيها وَ قِيلَ لَْمُْ ذُ  وَ الْخاَمِسُ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ   .قُوا عَذابَ النَّارِ الَّذِي كُنْتُمْ بهِِ تُكَذِ 

And the fifth are Words of the Mighty and Majestic: And as for those who transgress, their 
abode is the Fire. Every time they intend to exit from it, there would be returned into it, and 
it would be said to them: ‘Taste Punishment of the Fire which you were belying with!’ 
[32:20]’’.406 

 الثَّرَى وَ فَمُهُ مِنَ الْمَشْرقِِ إِلََ الْمَغْرِبِ فَ قَالَ أيَْنَ إِلََ تَُْتِ  إِذَا كَانَ يَ وْمُ الْقِيَامَةِ يََْرجُُ مِنْ جَهَنَّمَ جِنْسٌ مِنْ عَقْرَبٍ رأَْسُهُ فِ السَّمَاءِ السَّابعَِةِ وَ ذَنَ بُهُ  نْهُ عوَ عَ 
 مَنْ حَارَبَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ 

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And from him-saww: ‘When it will be the Day of 
Qiyamah, there shall emerge from Hell a species of scorpion. Its head would be in the seventh 
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sky and its tail to beneath the soil, and its mouth from the east to the west. It will said, ‘Where 
is the one who fled Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww?’ 

 ثَُّْ هَبَطَ جَبَْئَيِلُ ع فَ قَالَ يَا عَقْرَبُ مَنْ ترُيِدُ 

Then Jibraeel-as will come down. He-as will say: ‘O scorpion! Whom do you intend?’ 

َُ الزَّكَاةِ وَ آكِلَ الر بَِا وَ شَارِبَ الْخمَْرِ وَ  ثوُنَ فِ الْمَسْجِدِ حَدِيثَ ال قاَلَ أرُيِدُ خََْسَةَ نَ فَرٍ تَاركَِ الصَّلَاةِ وَ مَانِ نْ يَا.قَ وْماً يََُدِ   دُّ

It will said: ‘I intend five persons – the neglecter of Salat, the preventer of Zakat, and consumer 
of the interest, and the drinker of wine, and a group who were discussing in the Masjid 
discussions of the world’’.407 

. وَ عَنْهُ ص ثِْْ وَ أمُُّ الْخبََائِثِ وَ مِفْتَاحُ الشَّرِ  اَعُ الِْْ َِ  الْخمَْرُ 

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And from him-saww: ‘The wine is a collection of 
sins, and the mother of wickedness(es), and the key of evil’’.408 

ُ مِنَ الرَّحِيقِ الْمَخْتُومِ فَ قَالَ عَلِي  ع لغَِيْرِ اللََِّّ  وَ عَنْهُ ع . قَ يَا عَلِيُّ مَنْ تَ رَكَ الْخمَْرَ لغَِيْرِ اللََِّّ سَقَاهُ اللََّّ ََ ُ عَلَى ذَلِ  الَ نَ عَمْ وَ اللََِّّ صِيَانةًَ لنَِفْسِهِ يَشْكُرهُُ اللََّّ

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And from him-saww: ‘O Ali-asws! One who neglects 
the wine for other than Allah-azwj, Allah-azwj will Quench him from the Sealed Nectar’. Ali-asws 
said: ‘For other than Allah-azwj?’ He-saww said: ‘Yes, by Allah-azwj! A favour to himself, Allah-azwj 
Thanking him upon that’’.409 

ُ عَزَّ وَ جَلَّ صَلَاتَهُ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً وَ إِنْ مَاتَ فِ الْأَرْبعَِ  وَ قاَلَ ص  افِراً.يَْ مَاتَ كَ يَا عَلِيُّ شَارِبُ الْخمَْرِ لَا يَ قْبَلُ اللََّّ

From Anas Bin Malik (well known fabricator): ‘And he-saww said: ‘O Ali-asws! The drinker of wine, 
Allah-azwj Mighty and Majestic will not Accept his Salat for forty days, and if he were to die 
during the forty (days), dies a Kafir’’.410 

 .يَا عَلِيُّ يََْتِ عَلَى شَارِبِ الْخمَْرِ سَاعَةٌ لَا يَ عْرِفُ فِيهَا رَبَّهُ عَزَّ وَ جَلَ  وَ قاَلَ ع

From Anas Bin Malik (well known fabricator): And he-saww said: ‘O Ali-asws! There shall come a 
time upon the drinker of wine, he will not recognise his Lord-azwj Mighty and Majestic during 
it’’.411 

ليَْكُمْ فَلَا تُ زَوِ جُوهُ فَِِنَّهُ مَنْ لَا تَ عُودُوهُ وَ إِذَا مَاتَ فَلَا تَشْهَدُوهُ وَ إِذَا شَهِدَ فَلَا تُ زكَُّوهُ وَ إِذَا خَطَبَ إِ شَارِبُ الخَْمْرِ إِذَا مَرِضَ فَ  رُوِيَ عَنِ الصَّادِقِ ع أنََّهُ قاَلَ:
اَ قاَدَهَا إِلََ الز نَِا.  زَوَّجَ ابْ نَتَهُ شَارِبَ الْخمَْرِ فَكَأَنمَّ
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It is reported from Al Sadiq-asws having said: ‘The drinker of wine, when he falls sick do not 
console him, when he dies do not attend him (funeral), and when he testifies do not purify 
him (accept it), and when he proposes to you do not marry to him, for the one who marries 
his daughter to the drinker of wine, he has rather led her to the adultery’’.412 

ُ مِنْ سَمِ  الْأَسَاوِدِ وَ مِنْ سَمِ  الْعَقَارِبِ شَرْبةًَ يَ تَسَاقَطُ  وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص نْ يَا سَقَاهُ اللََّّ نَاءِ قَ بْلَ أَنْ يَشْرَبَِاَ فَِِذَا مِ مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ فِ الدُّ نْهَا لحَْمُ وَجْهِهِ فِ الِْْ
ُِ وَ يُ ؤْمَرُ بِهِ إِلََ النَّارِ شَربَِِاَ تَ فَسَّخَ لحَْمُهُ وَ   جِلْدُهُ كَالْجيِفَةِ يَ تَأذََّى بِهِ أهَْلُ الْجمَْ

And Rasool-Allah-saww said: ‘One who drinks a drink of wine in the world, Allah-azwj will Quench 
him from such venom of black snakes, and from venom of scorpions, the flesh of his fall will 
fall off in the container before he even drinks it. When he does drink it, his flesh and his skin 
will disintegrate like (that of the) corpse. The people of the gathering will be hurt by it, and 
he will be Commanded with to the Fire.  

مُولَةُ إلِيَْهِ وَ آكِ  َْ ُ تَ عَالََ لَْمُْ صَلَاةً وَ لَا صَوْماً لُ ثََنَِهَا سَوَاءٌ فِ إِثَِْ أَلَا وَ شَاربُِِاَ وَ عَاصِرُهَا وَ مُعْصِرُهَا وَ بَائعُِهَا وَ مُبْتَاعُهَا وَ حَامِلُهَا وَ الْمَ هَا وَ لَا يَ قْبَلُ اللََّّ
اً وَ لَا عُمْرَةً حَ  نْ يَا شَرْ وَ لَا حَج   بةًَ مِنْ صَدِيدِ جَهَنَّمَ تََّّ يَ تُوبَ وَ لَوْ مَاتَ قَ بْلَ أَنْ يَ تُوبَ كَانَ حَق اً عَلَى اللََِّّ أَنْ يَسْقِيَهُ بِكُلِ  جُرْعَةٍ فِ الدُّ

Indeed, and its drinker, and its squeezer, and its juicer, and its seller and one it is sold to, and 
its carrier and one it is carried to, and consumer of its price are (all) same in its sin, and 
Allah-azwj the Exalted will neither Accept for them any Salat, nor fast, nor Hajj, nor Umrah until 
they repent; and if he were to die before he repents, there would be a right upon Allah-azwj to 
Quench him, for every gulp in the world, a drink from pus of Hell’. 

 حَراَمٌ  راَبٍ أَلَا وَ إِنَّ كُلَّ مُسْكِرٍ ثَُّْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص أَلَا وَ إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ حَرَّمَ الْخمَْرَ بِعَيْنِهَا وَ الْمُسْكِرَ مِنْ كُلِ  شَ 

Then Rasool-Allah-saww said: ‘Indeed, and even though Allah-azwj Mighty and Majestic had 
Prohibited the wine in particular, the intoxication for every drink is prohibited’.  

ُ الْكِبَِْ  َُ وَ يتُ وَ إِنَّ شَارِبَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص مَثَلُ شَارِبِ الْخمَْرِ كَمَثَلِ الْكِبَْيِتِ فاَحْذَرُوهُ لَا يُ نَتِ نُكُمْ كَمَا يُ نَتِْ  يُمْسِي فِ سَخَطِ اللََِّّ وَ مَا مِنْ   الْخمَْرِ يُصْبِ
ََ وَجَبَ عَلَيْهِ أَنْ يَ غْتَسِلَ  لَا  وَ  كَمَا يَ غْتَسِلُ مِنَ الْجنََابةَِ فَِِنْ لََْ يَ غْتَسِلْ لََْ يُ قْبَلْ مِنْهُ صَرْفٌ  أَحَدٍ يبَِيتُ سَكْراَنَ إِلاَّ كَانَ للِشَّيْطاَنِ عَرُوساً إِلََ الصَّبَاحِ فَِِذَا أَصْبَ

ُِ إِلََ اللََِّّ مِنْ شَارِبِ الْخمَْرِ.  عَدْلٌ وَ لَا يَمْشِي عَلَى ظَهْرِ الْأَرْضِ أبَْ غَ

Rasool-Allah-saww said: ‘An example of the drinker of wine is like an example of the matchstick. 
Be cautious it does not ignite you just as the matchstick ignites; and the drinker of wine, in 
the morning and evening is in the Annoyance of Allah-azwj; and there is no one spending a night 
intoxicated except he would be a bride for the Satan-la up to the morning. When it is morning, 
it will be obligatory upon him to wash just as one washes from the sexual impurity. If he does 
not wash, neither exchange nor ransom will be Accepted from him; and there is no one 
walking upon the earth who is more Hateful to Allah-azwj than the drinker of wine is’’.413 

ََ مُشْركِاً وَ مَنْ شَرِبَ صَبَاحاً أمَْسَى مُشْركِاً وَ مَا أَسْكَرَ الْكَثِيُر مِنْهُ  رَوَى سَلْمَانُ عَنِ النَّبِِ  ص أنََّهُ قاَلَ:  قَلِيلُهُ حَراَمٌ.ف َ مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ مَسَاءً أَصْبَ
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It is reported by Salman-ra, from the Prophet-saww having said: ‘One who drinks the wine in the 
evening, will be a polytheist in the morning, and one who drinks in the morning will be a 
Polytheist in the evening; and whatever the more from it intoxicates, the little of it is 
Prohibited’’.414 

ُ عَلَيْهِ عَمَلَ أرَْبعَِيَْ سَنَةً.مَنْ سَلَّمَ عَ  وَ قاَلَ ص هُ أَحْبَطَ اللََّّ ََ  لَى شَارِبِ الْخمَْرِ أَوْ عَانَ قَهُ أوَْ صَافَ

And he-saww said: ‘One who greets unto the drinker of wine, or hugs him, or shakes his hand, 
Allah-azwj will Nullify his deeds of forty years’’.415 

سْلَامِ وَ  مَنْ أطَْعَمَ شَارِبَ الْخمَْرِ لقُْمَةً سَلَّطَ اللََُّّ عَلَى جَسَدِهِ حَيَّةً وَ عَقْرَباً وَ مَنْ قَضَى حَاجَتَهُ فَ قَدْ  عَائِشَةَ عَنِ النَّبِِ  ص أنََّهُ قاَلَ: عَنْ  أعََانَ عَلَى هَدْمِ الِْْ
 مَنْ أقَْ رَضَهُ فَ قَدْ أعََانَ عَلَى قَ تْلِ مُؤْمِنٍ 

From Ayesha, 

‘From the Prophet-saww having said: ‘One who feeds a morsel to the drinker of wine, Allah-azwj 
will Cause his body to be prevailed by snakes and scorpions; and the one who fulfills his heed, 
so he has assisted upon demolishing Al Islam; and one who lends to him as assisted upon 
killing a Momin. 

ةَ لَهُ وَ مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ فَلَا تُ زَوِ جُوهُ وَ إِ  ُ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ أعَْمَى لَا حُجَّ  نْ مَرِضَ فَلَا تَ عُودُوهُ مَنْ جَالَسَهُ حَشَرَهُ اللََّّ

One who sits to him, Allah-azwj will Resurrect him on the Day of Qiyamah as blind having not 
need for him; and one who drinks the wine do not marry to him, and if he is sick do not console 
him.  

يلِ وَ الْفُرْقاَنِ.فَ وَ الَّذِي بَ عَثَنِِ بِالحَْقِ  نبَِي اً إِنَّهُ مَا شَرِبَ الْخمَْرَ إِلاَّ مَلْعُونٌ فِ التَّوْراَةِ وَ  نَِْ  الِْْ

By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth as a Prophet-saww! Surely no one will drink the 
wine except one Accursed in the Torah, and the Evangel, and the Furqan’’.416 

لُّونَ الْخمَْرَ وَ يُسَمُّونهَُ النَّبِيذَ يَا ابْنَ مَسْعُودٍ وَ الَّذِي ب َ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص َِ ََْعِيَْ عَ  عَثَنِِ بِالحَْقِ  ليََأْتِ عَلَى النَّاسِ زَمَانٌ يَسْتَ  لَيْهِمْ لعَْنَةُ اللََِّّ وَ الْمَلائِكَةِ وَ النَّاسِ أَ
 ءٌ وَ هُمْ مِنِِ  بِراَءٌ أنََا مِنْهُمْ برَيِ

And the Prophet-saww said: ‘O Ibn Masoud! By the One-azwj Who Sent me-saww with the truth! A 
time shall come unto the people they will be legalising the wine and will be naming it as 
‘Nabeez’, upon them is Curse of Allah-azwj, and of the Angels and of the people in their entirety! 
I-saww am disavowed from them and they are disavowed from me-saww!  

هِ أهَْوَنُ عِنْدَ اللََِّّ مِنْ أنَْ يَدْخُلَ فِ الر بَِا مِثْقَالَ حَبَّةٍ مِنْ خَرْدَ  لًا أوَْ كَثِيراً هُوَ أَشَدُّ عِنْدَ اللََِّّ مِنْ أَكْلِ الر بَِا لِأنََّهُ لٍ وَ شُرْبُ الْمُسْكِرِ قلَِييَا ابْنَ مَسْعُودٍ الزَّانِ بِِمُِ 
 مِفْتَاحُ كُلِ  شَر ٍ 

                                                      
414 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 63 / 20 
415 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 63 / 21 
416 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 86 H 63 / 22 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 183 of 355 

O Ibn Masoud! The one committing adultery with his own mother is less significant in the 
Presence of Allah-azwj than if he were to enter into the usury (interest) a weight of a mustard 
seed; and drinking the intoxicant, little or more, it is severer in the Presence of Allah-azwj than 
consuming the interest because it is a key of all evil.  

ََ يَظْلِمُونَ الْأبَْ راَرَ وَ يُصَادِقُونَ الْفُجَّارَ وَ الْفَسَقَةَ الحَْقُّ عِنْدَهُمْ بَاطِلٌ وَ الْبَاطِلُ عِنْدَ  مُْ عَلَى غَيْرِ الحَْقِ  وَ لَكِنْ هُمْ حَق  هَذَا كُلُّهُ لِ أوُلئَِ نْ يَا وَ هُمْ يَ عْلَمُونَ أَنَِّ  لدُّ
بِيلِ فَ هُمْ لا يَ هْتَدُونَ زَيَّنَ لَْمُُ الشَّيْطانُ أعَْ  هُمْ عَنِ السَّ نيْا وَ اطْمَأنَُّوا بِِا وَ  مالَْمُْ فَصَدَّ ََ مَأْواهُمُ النَّارُ بِا كانوُا  ... رَضُوا بِالْحيَاةِ الدُّ هُمْ عَنْ آياتنِا غافِلُونَ أوُلئِ

 .يَكْسِبُونَ 

They are oppressing the righteous and ratifying the immoral and the mischief makers. The 
truth in their presence is false, and the falsehood in their presence is truth. This, all of it is for 
the world, and they are knowing that they are upon other than the truth, but, the Satan has 
adorned their deeds for them. Thus, he blocked them from the Way, so they are not going 
aright [27:24] and are pleased with the life of the world and are content with it, and those 
who are heedless of Our Signs [10:7] They, their abode is the Fire due to what they had been 
earning [10:8]’’.417 

 .وَ إِنْ سَلَّمَ عَلَيْكُمْ فَلَا تَ رُدُّوا جَوَابهَُ  سَلِ مُوا عَلَى الْيَهُودِ وَ النَّصَارَى وَ لَا تُسَلِ مُوا عَلَى شَارِبِ الْخمَْرِ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص

And the Prophet-saww said: ‘Greet unto the Jews and the Christian and do not be greeting unto 
the drinker of wine, and if he were to agree unto you, do not respond in answering him!’’418 

 امَةٌ.مُصَادَقَ تَهُ نَدَ مَُُاوَرَةُ الْيَهُودِ وَ النَّصَارَى خَيْرٌ مِنْ مَُُاوَرَةِ شَارِبِ الْخمَْرِ وَ لَا تُصَادِقُوا شَارِبَ الْخمَْرِ فَِِنَّ  وَ قاَلَ ع

And he-asws said: ‘Neighbourhood of the Jews and the Christians is better than neighbourhood 
of the drinker of wine, and do not befriend the drinker of wine, for befriending him is 
regrettable’’.419 

ُُ الْخمَْرُ  وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص يماَنُ فِ جَوْفِ أوَْ قَ لْبِ رَجُلٍ أبََداً.لَا تَُْمَ  وَ الِْْ

And Rasool-Allah-saww said: ‘The wine and the Eman will not gather in the interior of the heart 
of a man, ever!’’ 

بٌ لِكِتَابِ اللََِّّ إِذْ لَوْ صَدَّ  وَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص  قَ كِتَابَ اللََِّّ لَحرََّمَ حَراَمَهُ.شَارِبُ الْخمَْرِ مُكَذِ 

And Rasool-Allah-saww said: ‘The drinker of wine is a belier of the Book of Allah-azwj, since had 
he ratified the Book of Allah-azwj, he would have prohibited its Prohibitions’’.420 

ُ بِسِتِ يَْ وَ ثَلَاثِ مِائةَِ نَ وعٍْ مِنَ الْعَذَابِ شَارِبُ الْخمَْ  وَ أيَْضاً قاَلَ ع بهُُ اللََّّ  .رِ يُ عَذِ 
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And also he-saww said: ‘The drinker of wine, Allah-azwj will Punish him with three hundred and 
sixty types of Punishments’’.421 

سْنَادِ الْمُتَ  64 مِ فِ كِتَابِ الْقُرْآنِ تَ فْسِيُر النُّعْمَانِِ ، بِالِْْ وَ مِنْ ثََرَاتِ النَّخِيلِ وَ الْأَعْنابِ تَ تَّخِذُونَ مِنْهُ سَكَراً  نَسَخَ قَ وْلَهُ تَ عَالََ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ: قَدِ 
ريِِم وَ هُوَ قَ وْلهُُ جَلَّ ثَ نَاؤُهُ  وَ رزِْقاً حَسَناً  َْ ا حَرَّ  آيةَُ التَّ ثَْْ وَ الْبَغْيَ قُلْ إِنمَّ ثُْْ هَاهُنَا هُوَ الْخمَْرُ. بِغَيْرِ الْحقَِ  مَ رَبِ َ الْفَواحِشَ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطَنَ وَ الِْْ  وَ الِْْ

Tafseer Al Numani – by the previous chain in the ‘Book of Quran’ –  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘The Words of the Exalted: And from fruits of the 
palms and the grapes, you are taking intoxicants from it and a goodly sustenance. [16:67] 
are Abrogated by the Verse of the Prohibition, and it is His-azwj Word, Majestic is His-azwj Praise: 
Say: ‘But rather, My Lord Prohibited the immoralities, whatever is apparent from these and 
whatever is hidden, and the sin, and the rebellion without the right, [7:33], and the ‘sin’ over 
here, it is the wine’’.422 

تَُْرُمُ الْجنََّةُ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص لِيٍ  عين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ عَمْروِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ زَيْدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَ  65
 نِ الْخمَْرِ.عَلَى ثَلَاثةٍَ عَلَى الْمَنَّانِ وَ عَلَى الْمُغْتَابِ وَ عَلَى مُدْمِ 

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ulwan, from Amro Bin Khalid,  

‘From Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn-asws), from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
Paradise is Prohibited unto three – unto the reproacher of the favour, and upon the backbiter, 
and upon the habitual of wine’’.423 

 يعَتِهِ سُوءَنَّهُ فِ شِ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ رَجُلٌ مِنْ هَؤُلَاءِ الْمَلَاعِيِْ فَ قَالَ وَ اللََِّّ لَأَ   مُص، التمَيص عَنْ فُ راَتِ بْنِ أَحْنَفَ قاَلَ: 66

(The book) ‘Al Tamhees’ – from Furat Bin Al Akhnaf who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws when a man from these accursed ones entered to 
see him-asws. He said, ‘By Allah-azwj! I will make him-asws out to be worse among his-asws Shias!’ 

 نَا ذَا مُقْبِلٌ فَ قُلْ وَ لَنْ تَ قُولَ خَيْراً لثَّالثَِةَ فَ قَالَ هَا أَ فَ قَالَ يَا أبََا عَبْدِ اللََِّّ أقَْبِلْ إِلَيَّ فَ لَمْ يُ قْبِلْ إلِيَْهِ فأََعَادَ فَ لَمْ يُ قْبِلْ إلِيَْهِ ثَُّْ أعََادَ ا

He said, ‘O Abu Abdullah-asws! Turn towards me!’ He-asws did not turn towards him. He 
repeated, but he-asws did not turn towards him. Then he repeated for the third time. He-asws 
said: ‘Here I-asws am, turning towards you, so speak, and you will never speak good!’ 

ََ يَشْرَبوُنَ النَّبِي  ذَ فَ قَالَ إِنَّ شِيعَتَ

He said, ‘Your-asws Shias are drinking Al-Nabeez!’ 

ابَ رَسُولِ اللََِّّ ص كَانُ  ََ  بِيذَ وا يَشْرَبوُنَ النَّ فَ قَالَ وَ مَا بَِْسٌ بِالنَّبِيذِ أَخْبََنِ أَبِ عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ أنََّ أَصْ
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He-asws said: ‘And what is the problem with Al-Nabeez? My-asws father-asws informed me-asws 
from Jabir Bin Abdullah-asws that companions of Rasool-Allah-saww were drinking Al-Nabeez’.  

ََ الْمُسْكِرَ  ََ النَّبِيذَ أعَْنِي  فَ قَالَ ليَْسَ أعَْنِي

He said, ‘I didn’t mean Al-Nabeez to you-asws, I mean to you-asws the intoxicant!’ 

ََ الْمَخْذُولُ مِنْهُمْ فَ يَجِدُ رَبا ً  فَ قَالَ شِيعَتنَُا أزَكَْى وَ أَطْهَرُ مِنْ أَنْ يََْريَِ للِشَّيْطاَنِ فِ أمَْعَائهِِمْ رَسِيسٌ   رَءُوفاً وَ نبَِي اً بِالاسْتِغْفَارِ لَهُ عَطُوفاً وَ وَليِ اً وَ إِنْ فَ عَلَ ذَلِ
ََ بِبََهَُوتَ مَلْهُوفاً عِنْدَ الْحوَْ  ابَ ََ  ضِ وَلُوفاً وَ رَءُوفاً وَ تَكُونُ وَ أَصْ

He-asws said: ‘Our-asws Shias are purer and cleaner than for the Satan-la to be flowing filth in 
their intestines, and if he (Shia), the abandoned from them, were to do that, he will find a 
Lord-azwj as Kind, and a Prophet-saww compassionate to him with seeking the Forgiveness for 
him, and an affectionate and kind Guardian-asws at the Fountain, while you and your 
companions will be gathered in Barhout (a valley of Hell in purgatory)’. 

ََ الْخمَْرَ  اَ أعَْنِي ََ الْمُسْكِرَ إِنمَّ مَ الرَّجُلُ وَ سَكَتَ ثَُّْ قاَلَ ليَْسَ أعَْنِي َِ  قاَلَ فأَفُْ

He (the narrator) said, ‘The man was ashamed and silenced. Then he said, ‘I didn’t mean the 
intoxicant, but rather I meant the wine’.  

ََ تُ ؤْذِينَا فِ شِيعَتِنَا مُنْذُ الْيَوْمِ أَخْبََنِ أَبِ عَنْ عَلِي ِ فَ قَالَ أبَوُ  ََ مَا لَ ََ اللََُّّ لِسَانَ  ع سَلَبَ
بْنِ الحُْسَيِْْ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عَنْ رَسُولِ  عَبْدِ اللََِّّ

 لَّ قاَلَ عَنْ جَبَْئَيِلَ ع عَنِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَ  اللََِّّ ص

Abu Abdullah-asws said: ‘May Allah-azwj Strip your tongue! What is the matter with you hurting 
our-asws Shias since today? My-asws father-asws informed me-asws, from Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, 
from his-asws father-asws, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws, from Rasool-Allah-saww, from 
Jibraeel-asws, from Allah-azwj Mighty and Majestic having Said:  

ُِ النَّبِيِ يَْ حَتََّّ تَدْخُلَهَا أنَْتَ وَ عَلِي  وَ شِيعَتُكُمَ  ي ََِ دُ إِنَّنِِ حَظَرْتُ الْفِرْدَوْسَ عَلَى  هُمْ كَبِيرةًَ فَِِنِ ِ أبَْ لُوهُ فِ مَالهِِ أوَْ بَِِوْفٍ مِنْ سُلْطاَنهِِ فَ مِنْ ا إِلاَّ مَنِ اقْتَََ يَا مَُُمَّ
 حَتََّّ تَ لْقَاهُ الْمَلَائِكَةُ بِالرَّوْحِ وَ الرَّيََْانِ وَ أنََا عَلَيْهِ غَيْرُ غَضْبَانَ 

“O Muhammad-saww! I-azwj have Forbidden Al-Firdows unto entirety of the Prophets-as until 
you-saww enter it, and Ali-asws, and your-asws Shias, except the one from them who commits 
major sins. I-azwj shall Try him regarding his wealth, or with fear from his ruler until the Angels 
receive him with the breeze and the aroma, and I-asws will not be Angry upon him!” 

ََ هَؤُلَاءِ شَيْ  ابِ ََ ََ حَلاا لِمَا كَانَ مِنْهُ فَ هَلْ عِنْدَ أَصْ  .ءٌ مِنْ هَذَا فَ لُمْ أوَْ دعَْ فَ يَكُونُ ذَلِ

So that would be a solution for what had happened from him. Is there anything from this with 
these companions of yours? So do not (blame), or leave!’’424 
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دِ بْنِ أَحمَْ  67 دِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ مَُُمَّ  عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ عُقْبَةَ عَنْ زُرَيْقٍ عَنْ أَبِ دَ بْنِ زكََرياَّ مََُالِسُ الشَّيْخِ، عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ إِبْ راَهِيمَ الْقَزْوِينِِِ  عَنْ مَُُمَّ
ُ الْجنََّةَ. :عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ   مَنْ تَ رَكَ الْخمَْرَ للِنَّاسِ لَا للََِّّ صِيَانةًَ لنَِفْسِهِ أدَْخَلَهُ اللََّّ

(The book) Majaalis’ of the sheykh – from Al-Husayn Bin Ibrahim Al Qazwiny, from Muhammad Bin Wahban, 
from Muhammad Bin Ahmad Bin Zakariya, from Ibn Fazal, from Ali Bin Uqba, from Zureyq,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who neglect the wine for the people, nor for 
Allah-azwj, as a favour for himself, Allah-azwj will (still) enter him into the Paradise’’.425 
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 حد شرب الخمر 87باب 

CHAPTER 87 – LEGAL PENALTY OF DRINKING THE WINE 

 .إِنْ شَرِبَ الْخمَْرَ فاَجْلِدُوهُ فَِِنْ عَادَ فاَجْلِدُوهُ فَِِنْ عَادَ فَشَربَِِاَ الثَّالثِةََ فاَقْ تلُُوهُ  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -1

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws) having said: ‘If someone drinks the wine, whip 
him. If he repeats, whip him. If he repeats drinking it for the third time, kill him’’.426 

َِ عَنْ يوُسُفَ بْنِ مُوسَى عَنْ يََْيََ  -2 ُِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ الْمَلِ يِ  عَنْ  بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ ل، الخصال عَنْ راَفِ َِ  لَْيِعَةَ عَنْ خَالِدِ بْنِ يزَيِدَ الْجمَُ
دِ بْنِ الْحنََفِيَّةِ عَنْ أبَيِهِ عَلِيٍ  ع  .رِ ثََاَنِيَْ رَبَ فِ الْخمَْ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص ضَ  سَعِيدِ بْنِ أَبِ هِلَالٍ عَنْ مُنَبِ هِ بْنِ أَبِ وَهْبٍ عَنْ مَُُمَّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Rafie Bin Abdullah Bin Abdul Malik, from Yusuf Bin Musa, from Yahya Bin Usman, 
from his father, from Abu Lahiya, from Khalid Bin Yazeed Al Jumahy, from Saeed Bin Abu Hilal, from Munabbih 
Bin Abu Wahab, from Muhammad Bin Al Hanafiya,  

‘From his father Ali-asws: ‘Rasool-Allah-saww beat eighty (lashes) regarding the wine’’.427 

دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ  -3 دِ بْنِ نُصَيْرٍ عَنْ مَُُمَّ َُْلَدٍ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ  سَهْلِ بْنِ زَنََْلَةَ عَنِ الصَّبَّاحِ بْنِ مَُُارِبٍ عَنْ زيَِادٍ عَنْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنِ ابْنِ 
 .إِذَا شَرِبَ الْخمَْرَ فاَجْلِدُوهُ وَ إِنْ عَادَ فاَقْ تلُُوهُ  دَاوُدَ الْأَوْدِيِ  عَنْ سِْاَكٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ جَريِرٍ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Ibn Makhlad, from Ja’far Bin Muhammad Bin Nuseyr, from 
Muhammad Bin Ibrahim Bin Ziyad, from Sahl Bin Zanjalah, from Al Sabbah Bin Muharib, from Dawood Al Awdy, 
from Simak, from Khalid Bin Jazeer who said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘When he drinks the wine, whip him, and if he repeats, kill him!’’428 

دِ بْنِ  -4 دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:يََْيََ عَنْ حَمَّ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنْ مَُُمَّ  ادِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ مَُُمَّ
اَ رَجُلٍ كَانَتْ  لُ . وَ أمََّا الَّذِي يدُْمِنُ فَِِنِ ِ كُنْتُ مُنْهِكَهُ عُقُ مِنْهُ زلََّةٌ فَِِنِ ِ معذره أمُعَز رِهُُ  سَألَْتُهُ عَنِ الشَّارِبِ فَ قَالَ أيمُّ َِ . الْحرُُمَاتِ كُلَّهَا وبةًَ لِأنََّهُ يستَيل أيَسْتَ

ََ لَفَسَدُوا.  وَ لَوْ ترُكَِ النَّاسُ فِ ذَلِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from 
Muhammad Bin Yahya, from Hammad Bin Usman, from Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked him-asws about the drinker (of wine). He-asws said: ‘Whichever man a slip were to occur 
from him, I-asws excuse him, and as for the one who is habitual, I-asws would be extensive in 
punishment because he is legalising the Prohibitions, all of them, and if the people were to 
be left in that, they would be corrupt’’.429 
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ارٍ قاَلَ: -5 اقَ بْنِ عَمَّ ََ  .وَ كَثِيرهَُا حَراَمٌ  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ رَجُلٍ شَرِبَ حُسْوَةَ خََْرٍ قاَلَ يَُْلَدُ ثََاَنِيَْ جَلْدَةً قلَِيلُهَا ع، علل الشرائُ عَنْ إِسْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who drank a sip of wine. He-asws said: ‘He will be 
whipped eight lashes. It’s little and it’s more is Prohibited’’.430 

هِ الْبَيِ نَةُ فَسَأَلَ عَلِي اً ع فأََمَرَهُ أنَْ يََْلِدَهُ ظْعُونٍ قَدْ شَرِبَ الْخمَْرَ فَ قَامَتْ عَلَيْ أُتَِ عُمَرُ بْنُ الخَْطَّابِ بِقُدَامَةَ بْنِ مَ  ع، علل الشرائُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -6
 ثََاَنِيَْ جَلْدَةً 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ –  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘They came to Umar Bin Al Khattab with Qudama Bin 
Mazoun who had drunk the wine. The Proof was established upon him. He asked Ali-asws. He-

asws instructed him to whip him eighty lashes.  

 فَ قَرَأَ الْآيةََ حَتََّّ أتَََُّهَا جُناحٌ فِيما طَعِمُوا نُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ ليَْسَ عَلَى الَّذِينَ آمَ  فَ قَالَ قُدَامَةُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ليَْسَ عَلَيَّ جَلْدٌ أنََا مِنْ أهَْلِ هَذِهِ الْآيةَِ 

Qudama said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! The whipping isn’t upon me. I am from the people 
of this Verse: There isn’t a blame upon those who are believing and are doing righteous 
deeds regarding what they are consuming, [5:93]’. He recited the Verse until he had 
completed it.  

 فَ قَالَ لَهُ عَلِي  ع فأَنَْتَ لَسْتَ مِنْ أهَْلِهَا فِيمَا طَعِمَ أهَْلُهَا وَ هُوَ لَْمُْ حَلَالٌ 

Ali-asws said to him: ‘You are from its people regarding what its people had consumed, and it 
(what they had consumed) was Permissible for them’.  

ُُ فاَجْلِدُوهُ ثََاَنِيَْ جَلْ   دَةً.قاَلَ وَ قاَلَ عَلِي  إِنَّ الشَّارِبَ إِذَا شَرِبَ لََْ يَدْرِ مَا يََْكُلُ وَ لَا مَا يَصْنَ

He-asws said: ‘And Ali-asws said: ‘The drinker (of wine) when he drinks, he does not know what 
he is eating, nor what he is doing, therefore whip him eighty lashes’’.431 

عْتُهُمْ يَ قُولُونَ إِنَّ عَلِي اً ع قاَ -7 عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع وَ سَِْ سَكِرَ هَذَى فَِِذَا هَذَى افْتََىَ فَِِذَا إِذَا شَرِبَ الرَّجُلُ الْخمَْرَ فَ  لَ:ع، علل الشرائُ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ سَِْ
ََ فاَجْلِدُوهُ حَدَّ الْمُفْتََِي ثََاَنِيَْ.  فَ عَلَ ذَلِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Zurara who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws, and they heard him-asws saying: ‘Ali-asws said: ‘When the man drinks the 
wine, so he gets intoxicated, he rambles. When he rambles, he fabricates. When he does that, 
whip him eighty (lashes), legal penalty of the fabricator’’.432 
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 .كِرَ مِنَ النَّبِيذِ الْمُسْكِرِ وَ الْخمَْرِ جُلِدَ ثََاَنِيَْ إِذَا سَ  قاَلَ أبَوُ جَعْفَرٍ عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَ السَّلَامُ 

Abu Ja’far-asws, may the Salawaat and the greeting be upon him-asws, said: ‘When he is 
intoxicated from the intoxicating Al-Nabeez and the wine, he will be whipped eighty 
(lashes)’’.433 

هَا علل الشرائُ عَنْ عَنْبَسَةَ بْنِ مُصْعَبٍ قاَلَ: ع، -8  قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع كَانَتْ لي جَاريِةٌَ فَشَربَِتْ فَ رأَيَْتَ أَحُدُّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Anbasa Bin Mus’ab who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There was a slave girl for me. She drank (wine), and I saw. Can I 
apply the legal punishment on her?’ 

 .قاَلَ ع نَ عَمْ وَ لَكِنْ فِ سَتٍَْ لِحاَلِ السُّلْطاَنِ 

He-asws said: ‘Yes, but in secret, due to the situation of the ruler’’.434 

  وَ النَّصْراَنَِّ كَانَ عَلِي  ع يَضْرِبُ فِ الْخمَْرِ وَ النَّبِيذِ ثََاَنِيَْ جَلْدَةً الْحرَُّ وَ الْعَبْدَ وَ الْيَهُودِيَّ   ا ع قاَلَ:ع، علل الشرائُ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَحَدِهََِ  -9

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Zurara,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘Ali-asws had beaten regarding the wine 
and Al-Nabeez, eight lashes to the free, and the slave, and the Jew, and the Christian’.  

 قُ لْتُ مَا شَأْنُ الْيَهُودِيِ  وَ النَّصْراَنِ ِ 

I said, ‘What is the matter of the Jew and the Christian?’ 

ََ فِ بُ يُوتِِمْ  فَ قَالَ ليَْسَ لَْمُْ أنَْ   يظُْهِرُوا شُرْبهَُ يَكُونُ ذَلِ

He-asws said: ‘It isn’t for them that they should be manifesting its drinking. That should happen 
in their houses’.  

عْتُهُ يَ قُولُ مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ فاَجْلِدُوهُ فَِِنْ عَادَ فاَجْلِدُوهُ   فَِِنْ عَادَ فاَقْ تُلُوهُ فِ الثَّالثَِةِ.قاَلَ سَِْ

He said, ‘I heard him-asws saying: ‘One who drinks the wine, whip him. If he repeats, whip him. 
If he repeats, kill him during the third time’’.435 

يلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ  -10 ََِ  قاَلَ فِ شَارِبِ الْخمَْرِ إِذَا شَربَِِاَ ضُرِبَ فَِِنْ عَادَ أنََّهُ  ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ 
 ضُرِبَ فَِِنْ عَادَ قتُِلَ فِ الثَّالثِةَِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said regarding the drinker of wine: ‘When he drinks it, he 
would be struck. When he repeats, he would be struck. If he repeats, he would be killed during 
the third’. 

يلُ بْنُ دَرَّ  ََِ ابنَِا أنََّهُ يُ قْتَلُ فِ الرَّابِعَةِ قاَلَ  ََ ُِ أَصْ  اجٍ وَ قَدْ رَوَى بَ عْ

Jameel Bin Darraj said, ‘And one of our companions reported that he would be killed during 
the fourth’.  

اَ يُ ؤْتَى بِهِ فِ الرَّابعَِةِ يُ قْتَلُ فِ الرَّابعَِةِ. قاَلَ ابْنُ أَبِ عُمَيْرٍ كَأَنَّ الْمَعْنَى أنَْ يُ قْتَلَ فِ الثَّالثِةَِ وَ   مَنْ كَانَ إِنمَّ

Ibn Abu Umeyr said, ‘It is as if the meaning is he will be killed during the third, and the one 
rather who were to commit it during the fourth, will be killed during the fourth’’.436 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ زيَِادٍ الْقَنْدِيِ  عَنْ مَُُ  -11 دِ بْنِ عُمَارَةَ عَنْ فُضَيْلِ بْنِ مَّ ختص، الْختصاص ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنِ ابْنِ يزَيِدَ وَ مَُُمَّ
ُُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع بِشَارِبِ  يَسَارٍ قاَلَ:  الْخمَْرِ سَألَْتُهُ كَيْفَ كَانَ يَصْنَ

(The books) ‘Al Ikhtisaas’, (and) the book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ibn Yazeed, and 
Muhammad Bin Isa, from Ziyad Al Qandy, from Muhammad Bin Umara, from Fuzeyl Bin Yasaar who said,  

‘I asked him-asws, ‘How had Amir Al-Momineen-asws dealt with the drinker of wine?’ 

هُ   قاَلَ كَانَ يََُدُّ

He-asws said: ‘He-asws would whip him’.  

 قُ لْتُ فَِِنْ عَادَ 

I said, ‘Supposing he repeated?’ 

هُ   قاَلَ كَانَ يََُدُّ

He-asws said: ‘He-asws would whip him’. 

 قُ لْتُ فَِِنْ عَادَ 

I said, ‘Supposing he repeated?’ 

هُ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ فَِِنْ عَادَ كَانَ يَ قْتلُُهُ   قاَلَ كَانَ يََُدُّ

He-asws said: ‘He-asws would apply the legal penalty on him three times. If he repeated, he-asws 
would kill him’.  
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ُُ بِشَارِبِ الْمُسْكِرِ   قُ لْتُ كَيْفَ كَانَ يَصْنَ

I said, ‘How had he-asws dealt with the drinker of intoxicant?’ 

 ََ  قاَلَ مِثْلَ ذَلِ

He-asws said: ‘Similar to that’.  

 قُ لْتُ فَمَنْ شَرِبَ شَرْبةََ مُسْكِرٍ كَمَنْ شَرِبَ شَرْبةََ خََْرٍ 

I said, ‘So the one who drinks an intoxicant is like the one who drink a drink of wine?’ 

 قاَلَ سَوَاءٌ 

He-asws said: ‘Same’.  

اَ بَ عَثَ مَُُمَّداً ص رَحْمَةً  ََ فَِِنَّ اللَََّّ إِنمَّ ََ فَ قَالَ لي يَا فُضَيْلُ لَا تَسْتَعْظِمْ ذَلِ ا ائْ تَ  للِْعَالَمِيَْ وَ  فاَسْتَعْظَمْتُ ذَلِ ُ أدََّبَ نبَِيَّهُ فأََحْسَنَ تََْدِيبَهُ فَ لَمَّ  إلِيَْهِ  دَبَ فَ وَّضَ اللََّّ

I was amazed at that. He-asws said to me: ‘O Fuzeyl! Do not be amazed at that, for Allah-azwj 
rather had Sent Muhammad-saww as a Mercy for the world, and Allah-azwj Educated His-azwj 
Prophet-saww, and excellent was his-saww education. When he-saww had been educated, He-azwj 
Delegated (matters to him-saww.  

ُ مَكَّ  ََ لَهُ وَ حَرَّمَ اللََّّ ُ ذَلِ ُ الْخمَْرَ وَ حَرَّمَ رَسُولُ اللََِّّ ص كُلَّ مُسْكِرٍ فأََجَازَ اللََّّ رَّمَ اللََّّ ََ َِ الْمَدِينَةَ فأََجَازَ  ةَ وَ حَرَّمَ رَسُولُ اللََِّّ صفَ ُ الْفَراَئِ ُ كُلَّهُ لَهُ وَ فَ رَضَ اللََّّ اللََّّ
ََ كُلَّهُ لَهُ  ُ ذَلِ  مِنَ الصُّلْبِ فأََطْعَمَ رَسُولُ اللََِّّ ص الجَْدَّ فأََجَازَ اللََّّ

Allah-azwj Prohibited the wine, and Rasool-Allah-azwj prohibited every intoxicant. Allah-azwj 
Allowed that for him-saww. And Allah-azwj Sanctified Makkah, and Rasool-Allah-saww sanctified Al 
Medina. Allah-azwj Allowed all of it for him. Al Allah-azwj Obligated the obligations from the 
lineages (regarding inheritances), so Rasool-Allah-saww fed (gave a share) to the grandfather. 
Allah-azwj Allowed that, all of it for him-saww’.  

ُِ الرَّسُولَ فَ قَدْ أطَاعَ اللَََّّ  ثَُّْ قاَلَ لَهُ يَا فُضَيْلُ حُرِ فَ وَ مَا حُرِ فَ   مَنْ يطُِ

Then he-asws said to him: ‘O Fuzeyl! They altered (the Quran) and did not alter, one who obeys 
the Rasool, so he has obeyed Allah, [4:80]’. 

هُ أقَُولُ فِ الِْْ   هُ قُ لْتُ فَِِنْ عَادَ قاَلَ كَانَ يََُدُّ ُُ بِشَارِبِ الْخمَْرِ قاَلَ كَانَ يََُدُّ  .لْتُ فَِِنْ عَادَ قَالَ كَانَ يَ قْتلُُهُ ق ُ  خْتِصَاصِ هَكَذَا كَيْفَ كَانَ يَصْنَ

I (Majlisi) am saying, ‘In (the book) ‘Al Ikhtisaas’ it is like this: ‘How had he-asws dealt with the 
drinker of wine?’ He-asws he-asws would whip him’. I said, ‘Supposing he repeated?’ He-asws said: 
‘He-asws would apply the legal punishment on him’. I said, ‘Supposing he repeated?’ He-asws 
said: ‘He-asws would kill him’’.437 
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ابُ الْكَبَائرِِ كُلِ هَا إِذَا أقُِيمَ  ضا عليه السلامضا، فقه الر  -12 ََ عَلَيْهِمُ الحَْدُّ مَرَّتَيِْْ قتُِلُوا  عَلَى شَارِبِ كُلِ  مُسْكِرٍ مِثْلُ مَا عَلَى شَارِبِ الْخمَْرِ مِنَ الحَْدِ  وَ أَصْ
 . شَهْرِ رَمَضَانَ مْرَ فِ شَهْرِ رَمَضَانَ جُلِدَ مِائَةً ثََاَنوُنَ لِحَدِ  الْخمَْرِ وَ عِشْرُونَ لِحرُْمَةِ فِ الثَّالثِةَِ وَ شَارِبُ الْخمَْرِ فِ الرَّابِعَةِ وَ إِنْ شَرِبَ الخَْ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Upon drinker of evry 
intoxicant is similar legal penalty what is upon the drinker of wine; and the perpetrators of 
the major sins, all of them when the legal penalty is established upon the twice, they would 
be killed during the third, and the drinker of wine during the fourth’; and if the wine is drunk 
during a month of Ramazan, he would be whipped one hundred and eighty (lashes) – legal 
penalty of the wine, and twenty for (violating) sanctity of a month of Ramazan’’.438 

َُ إِلََ أَبِ بَكْرٍ وَ قَدْ شَرِبَ الْخمَْرَ فأََراَدَ أنَْ يقُِيمَ عَلَيْهِ الحَْدَّ فَ قَالَ إِنِ ِ شَرِ  شا، الْرشاد رَوَتِ الْعَامَّةُ وَ الْخاَصَّةُ  -13 ريمهَِا ب ْ أنََّ رَجُلًا رفُِ َْ تُهَا وَ لَا عِلْمَ لي بتَِ
لُّ  َِ ريمهَِا حَتََّّ الْآنَ لِأَنِ ِ نَشَأْتُ بَيَْْ قَ وْمٍ يَسْتَ َْ  ونَِاَ وَ لََْ أعَْلَمْ بتَِ

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘It is reported by the general Muslims and the special (Shias): ‘A man was raised to Abu Bakr 
and he had drunk the wine. He intended to establish the legal penalty upon him. He said, ‘I 
had drunk it and there was not knowledge for me with its Prohibition, because I grew up 
between a people who are legalising it, and I did not know of its Prohibition until now’.  

ُِ مَنْ حَضَرَ أنَْ يَسْتَخْبََ أمَِيَر الْمُؤْ وَ لََْ يَ عْلَمْ وَ  فأَرُْتَِ  عَلَى أَبِ بَكْرٍ الحُْكْمُ عَلَيْهِ  ََ جْهَ الْقَضَاءِ فِيهِ فأََشَارَ عَلَيْهِ بَ عْ  مِنِيَْ ع عَنِ الحُْكْمِ فِ ذَلِ

The judgment was confusing upon Abu Bakr and he did not know the aspect of the ruling 
regarding him. Someone present indicated to him to seek information from Amir Al-
Momineen-asws about the ruling regarding that.  

الْأنَْصَارِ وَ يُ نَاشِدَانِِِمْ هَلْ فِيهِمْ أَحَدٌ   الْمُهَاجِريِنَ وَ انِ بِهِ عَلَى مََُالِسِ فأََرْسَلَ إلِيَْهِ مَنْ سَألََهُ عَنْهُ فَ قَالَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع مُرْ ثقَِتَيِْْ مِنْ رجَِالِ الْمُسْلِمِيَْ يطَوُفَ 
ََ رَجُلَانِ مِنْهُمْ فَ  ََ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص فَِِنْ شَهِدَ بِذَلِ ريِِم أوَْ أَخْبََهَُ بِذَلِ َْ ََ فاَسْتَتِبْهُ أقَِمِ الحَْدَّ عَلَيْ تَلَا عَلَيْهِ آيةََ التَّ  وَ خَلِ  سَبِيلَهُ  هِ وَ إِنْ لََْ يَشْهَدْ أَحَدٌ بِذَلِ

He sent someone to him-asws to ask him-asws about it. Amir Al-Momineen-asws said: ‘Order two 
trusted men from the Muslims to circle with him in the gatherings of the Emigrants and the 
Helpers and adjure them, is there anyone among them who had recited the Verse of the 
Prohibition to him, or had informed him with that being from Rasool-Allah-saww? If two men 
from then were to testify with that, then establish the legal penalty upon him, and if no one 
testifies with that, then tell him to seek repentance and free his way’.  

 َْ ََ أبَوُ بَكْرٍ فَ لَمْ يَشْهَدْ أَحَدٌ مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَ الْأنَْصَارِ أنََّهُ تَلَا عَلَيْهِ آيةََ التَّ ََ فاَسْتَتَابهَُ أبَوُ بَكْرٍ وَ خَلَّى ريِِم وَ لَا أَخْبََهَُ عَ فَ فَعَلَ ذَلِ نْ رَسُولِ اللََِّّ ص بِذَلِ
 .قَضَاءِ بهِِ سَبِيلَهُ وَ سَلَّمَ لعَِلِيٍ  فِ الْ 

Abu Bakr did that. No one from the Emigrants and the Helpers testified that he had recited 
the Verse of the Prohibition to him, nor had inform him with that being from Rasool-Allah-saww. 
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So, Abu Bakr told him to repent and freed his way, and submitted to Ali-azwj regarding the 
judgment regarding him’’.439 

بُ عَ  شا، الْرشاد جَاءَ مِنْ طَريِقِ الْعَامَّةِ وَ الْخاَصَّةِ  -14 هُ فَ قَالَ لَهُ قُدَامَةُ لَا يََِ َ تَ عَالََ  لَيَّ الحَْدُّ أنََّ قُدَامَةَ بْنَ مَظْعُونٍ شَرِبَ الخَْمْرَ فأََراَدَ عُمَرُ أَنْ يََُدَّ لِأَنَّ اللََّّ
 الِحاتِ ليَْسَ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ جُناحٌ فِيما طَعِمُوا إِذا مَا ات َّقَوْا وَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّ  يَ قُولُ 

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘It has come from ways of the general Muslims and the special (Shias): ‘Qudama Bin Mazoun 
drank the wine, so Umar intended to apply the legal punishment on him. Qudama said to him, 
‘The legal penalty is not obligated upon me because Allah-azwj the Exalted Says: There isn’t a 
blame upon those who are believing and are doing righteous deeds regarding what they 
are consuming, when they are fearing and are believing and are doing righteous deeds. 
[5:93]. 

ََ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَمَشَى إِلََ عُمَرَ فَ قَالَ لَهُ لََ تَ ركَْتَ إِقَ   امَةَ فِ شُرْبِ الْخمَْرِ امَةَ الحَْدِ  عَلَى قُدَ فَدَرأََ عُمَرُ عَنْهُ الحَْدَّ فَ بَلَغَ ذَلِ

Umar staved off the legal penalty away from him. That reached Amir Al-Momineen-asws. He-asws 
walked to Umar. He-asws said to him: ‘Why did you neglect establishing the legal penalty upon 
Qudama regarding drinking the wine?’ 

 فَ قَالَ إِنَّهُ تَلَا عَلَيَّ الْآيةََ وَ تَلَاهَا عُمَرُ 

He said, ‘He recited this Verse upon me’, and Umar recited it.  

ََ سَبِيلَهُ فِ ارْتِكَابِ  لُّونَ   مَافَ قَالَ لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع ليَْسَ قُدَامَةُ مِنْ أهَْلِ هَذِهِ الْآيةَِ وَ لَا مَنْ سَلَ َِ حَرَّمَ اللََُّّ إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاَتِ لَا يَسْتَ
 ةِ وَ اسْتَتِبْهُ َِِّا قاَلَ فَِِنْ تَابَ فأَقَِمْ عَلَيْهِ الحَْدَّ وَ إِنْ لََْ يَ تُبْ فاَقْ تلُْهُ فَ قَدْ خَرجََ عَنِ الْمِلَّ  حَراَماً فاَرْدُدْ قُدَامَةَ 

Amir Al-Momineen-asws said to him: ‘Qudama isn’t from the people of this Verse, nor is the 
one who walks his way in committing what Allah-azwj has Prohibited! Those who are believing 
and doing righteous deed are not legalising Prohibitions. So, return Qudama and tell him to 
repent from what he has said. If he repents, establish the legal penalty upon him, and if he 
does not repent, kill him, for he has exited from the religion’.   

قْلَاعَ فأََدْرأََ عُمَرُ عَنْهُ  ََ وَ عَرَّفَ قُدَامَةَ الخَْبَََ فأََظْهَرَ التَّوْبةََ وَ الِْْ هِ الْقَتْلَ وَ لََْ يَدْرِ كَيْ فاَسْتَيْقََ  عُمَرُ لِذَلِ هُ فَ قَالَ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع أَشِرْ عَلَيَّ فِ حَدِ   فَ يََُدُّ

Umar alerted at that and let Qudama know the news. He manifested the repentance and the 
quitting, so Umar staved off the killing from him and he did not know how to apply the legal 
punishment on him. He said to Amir Al-Momineen-asws, ‘Indicate to me regarding his legal 
punishment’.  

هُ ثََاَنوُنَ إِنَّ شَارِبَ الْخمَْرِ إِذَا شَربَِِاَ سَكِرَ وَ إِذَا سَكِرَ هَذَى وَ إِذَا هَذَى افْتََىَ  فَ قَالَ حَدُّ
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He-asws said: ‘His legal punishment is eighty (lashes). If the drinker of wine when he drinks it, 
gets intoxicated, and when he is intoxicated, he rambles, and when he rambles he fabricates’.  

 ََ  .فَجَلَدَهُ عُمَرُ ثََاَنِيَْ وَ صَارَ إِلََ قَ وْلهِِ ع فِ ذَلِ

So, Umar whipped him eighty (lashes) and came to his-asws word regarding that’’.440 

 سَألَْتُهُ عَنِ النَّبِيذِ وَ الْخمَْرِ بِنَْزلَِةٍ وَاحِدَةٍ هَُاَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ الصَّبَّاحِ عَنْ  -15

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Al Sabbah,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Al-Nabeez and the wine, 
‘Are they both of the one status?’ 

مَ وَ لحَْمَ الْخنِْزيِرِ وَ حَرَّمَ النَّبُِّ مِنَ الْأَ  قاَلَ لَا إِنَّ النَّبِيذَ ليَْسَ بِنَْزلَِةِ الْخمَْرِ إِنَّ اللَََّّ حَرَّمَ  مَ شْربِةَِ الْمُسْكِرَ وَ مَا حَرَّ الْخمَْرَ قلَِيلَهَا وَ كَثِيرهََا كَمَا حَرَّمَ الْمَيْتَةَ وَ الدَّ
 رَسُولُ اللََِّّ ص فَ قَدْ حَرَّمَهُ اللََُّّ 

He-asws said: ‘No! Al-Nabeez isn’t at the status of the wine. Allah-azwj Prohibited the wine, its 
little and its more, just as He-azwj Prohibited the dead, and the blood, and the pig meat, while 
the Prophet-saww prohibited from the intoxicating drinks, and whatever Rasool-Allah-saww has 
prohibited, so Allah-azwj has Prohibited’.  

 قُ لْتُ أَ رأَيَْتَ رَسُولَ اللََِّّ ص كَيْفَ كَانَ يَضْرِبُ فِ الْخمَْرِ 

I said, ‘What is your-asws view of Rasool-Allah-azwj, how was he-saww beating regarding the wine?’ 

ََ عَلِي  ع عَلَى عُمَرَ.فَ عَلَى ثََاَنِيَْ فَ قَالَ كَانَ يَضْرِبُ بِالنِ عَالِ وَ يزَيِدُ كُلَّمَا أُتَِ بِالشَّارِبِ ثَُّْ لََْ يَ زَلِ النَّاسُ يزَيِدُونَ حَتََّّ وَقَ    أَشَارَ بِذَلِ

He-asws said: ‘He-saww would beat with the slippers, and increased every time he-saww was 
brought a drinker. Then the people did not cease to be increasing until it stopped at eighty. 
Ali-asws had indicated with that to Umar’’.441 

نٍ قَدْ شَرِبَ الْخمَْرَ وَ قاَمَتْ عَلَيْهِ الْبَيِ نَةُ أُتَِ عُمَرُ بْنُ الخَْطَّابِ بِقُدَامَةَ بْنِ مَظْعُو  نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:شي، تفسير العياشي عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَ  -16
 فَسَأَلَ عَلِي اً ع فأََمَرَهُ أنَْ يََْلِدَهُ ثََاَنِيَْ 

Tafseer Al Ayyashi – from Abdullah Bin Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Umar Bin Al Khattab was brought Qudama Bin Mazoun 
who had drunk the wine and the proof was established upon him. He asked Ali-asws. He-asws 
instructed to whip him eighty (lashes).  

 فَ قَرَأَ الْآيةََ حَتََّّ اسْتَتَمَّهَا يما طَعِمُواليَْسَ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ جُناحٌ فِ   ليَْسَ عَلَيَّ جَلْدٌ أنََا مِنْ أهَْلِ هَذِهِ الْآيةَِ فَ قَالَ قُدَامَةُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ 
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Qudama said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! The legal penalty isn’t upon me. I am from the 
people of this Verse: There isn’t a blame upon those who are believing and are doing 
righteous deeds regarding what they are consuming, [5:93]’ – he recited the Verse until he 
completed it.  

 .مْ لْآيةَِ مَا طَعِمَ أهَْلُهَا فَ هُوَ لَْمُْ حَلَالٌ وَ ليَْسَ يََْكُلُونَ وَ لَا يَشْرَبوُنَ إِلاَّ مَا يََِلُّ لَُْ فَ قَالَ لَهُ عَلِي  ع كَذَبْتَ لَسْتَ مِنْ أهَْلِ هَذِهِ ا

Ali-asws said to him: ‘You have lied! You aren’t from the people of this Verse. Whatever its 
people had consumed, it was Permissible for them, and they were neither eating nor drinking 
except what Allah-azwj had Permitted for them’’.442 

مْ ثَُّْ قاَلَ إِنَّ الشَّارِبَ إِذَا شَرِبَ مِثْلَهُ وَ زاَدَ فِيهِ وَ ليَْسَ يََْكُلُونَ وَ لَا يَشْرَبوُنَ إِلاَّ مَا أُحِلَّ لَُْ  شي، تفسير العياشي عَنِ ابْنِ سِناَنٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع -17
 لََْ يَدْرِ مَا يََْكُلُ وَ لَا مَا يَشْرَبُ فاَجْلِدُوهُ ثََاَنِيَْ جَلْدَةً.

Tafseer Al Ayyashi – from Ibn Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it, and there is an increase in it: ‘And they were neither 
eating nor drinking except what had been Permissible for them’. Then he-asws said: ‘The 
drinker, when he drinks, does not know what he eats nor what he drinks, therefore whip him 
eighty lashes’’.443 

ُِ عَنْ أَبِ عَ  -18 مْرِ إِنَّ اللَََّّ حَرَّمَ الْخمَْرَ بِعَيْنِهَا فَ قَلِيلُهَا وَ  فِ الْخمَْرِ وَ النَّبِيذِ قاَلَ إِنَّ النَّبِيذَ ليَْسَتْ بِنَْزلَِةِ الخَْ  بْدِ اللََِّّ عشي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ الرَّبيِ
مَ وَ لحَْمَ الْخنِْزيِرِ وَ حَرَّمَ رَسُولُ    ص فَ قَدْ حَرَّمَهُ اللََُّّ اللََِّّ ص الشَّراَبَ مِنْ كُلِ  مُسْكِرٍ فَمَا حَرَّمَهُ رَسُولُ اللََِّّ  كَثِيرهَُا حَراَمٌ كَمَا حَرَّمَ الْمَيْتَةَ وَ الدَّ

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Al Rabie,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding the wine and Al-Nabeez, said: ‘Al-Nabeez isn’t at the status 
of the wine. Allah-azwj Prohibited the wine in particular, so its little and its more is Prohibited, 
just as He-azwj Prohibited the dead, and the blood, and the pig meat, while Rasool-Allah-saww 
prohibited the drinking from every intoxicant. Whatever Rasool-Allah-saww has prohibited, so 
Allah-azwj has Prohibited it’.  

 قُ لْتُ فَكَيْفَ كَانَ يَضْرِبُ رَسُولُ اللََِّّ ص فِ الْخمَْرِ 

I said, ‘How did Rasool-Allah-saww beat regarding the wine?’ 

 عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع فِ شَارِبِ الْخمَْرِ ََ يزَيِدُونَ وَ يَ نْقُصُونَ ليَْسَ بَِِدٍ  مَُْدُودٍ حَتََّّ وَقَفَ فَ قَالَ كَانَ يَضْرِبُ بِالنَّعْلِ وَ يزَيِدُ وَ يَ نْقُصُ وَ كَانَ النَّاسُ بَ عْدَ ذَلِ 
 عَلَى ثََاَنِيَْ جَلْدَةً حَيْثُ ضَرَبَ قُدَامَةَ بْنَ مَظْعُونٍ 

He-asws said: ‘He-saww would beat with the slipper, and increased, and reduced, and after that 
the people were increasing and reducing. It wasn’t with a limited limitation until Ali Bin Abu 
Talib-asws paused upon eighty lashes regarding the drinker of wine when he-asws had beaten 
Qudama Bin Mazoun’.  
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 قَوْا وَ آمَنُواليَْسَ عَلَى الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ جُناحٌ فِيما طَعِمُوا إِذا مَا ات َّ  يْسَ عَلَيَّ جَلْدٌ أنََا مِنْ أَهْلِ هَذِهِ الْآيةَِ قاَلَ فَ قَالَ قُدَامَةُ لَ 

He-asws said: ‘So Qudama said, ‘Whipping isn’t upon me. I am from the people of this Verse: 
There isn’t a blame upon those who are believing and are doing righteous deeds regarding 
what they are consuming, when they are fearing and are believing [5:93]. 

ََ كَانوُا لَا يَشْرَبوُنَ حَراَماً   فَ قَالَ ع لَهُ كَذَبْتَ مَا أنَْتَ مِنْهُمْ إِنَّ أوُلئَِ

He-asws said to him: ‘You have lied! You aren’t from them. They were not eating Prohibited 
(substances)!’ 

ُُ وَ كَانَ رَسُولُ اللََِّّ  لْخمَْرِ ضَرَبهَُ فَِِذَا أُتَِ بِهِ ثَانيَِةً ضَربَهَُ فَِِذَا أُتَِ ص إِذَا أُتَِ بِشَارِبِ ا ثَُّْ قاَلَ عَلِي  ع إِنَّ الشَّارِبَ إِذَا شَرِبَ فَسَكِرَ لََْ يَدْرِ مَا يَ قُولُ وَ مَا يَصْنَ
 بِهِ ثَالثَِةً ضَرَبَ عُنُقَهُ 

Then Ali-asws said: ‘The drinker when he drinks, gets intoxicated. He does not know what he is 
saying and what he is doing; and it was so that whenever they came to Rasool-Allah-azwj with 
the drinker of wine, he-saww would beat him. When they came with him for a second time, 
he-saww would beat him. When they came with him for a third time, he-saww struck his neck off’. 

 مُسْكِرٍ قَدِ انْ تَشَى مِنْهُ قُ لْتُ فَِِنْ أُخِذَ شَارِبُ نبَِيذٍ 

I said, ‘Supposing a drinker of Nabeez is seized intoxicated, being drunk from it?’ 

 قاَلَ يُضْرَبُ ثََاَنِيَْ جَلْدَةً فَِِنْ أُخِذَ ثَالثَِةً قتُِلَ كَمَا يُ قْتَلُ شَارِبُ الْخمَْرِ 

He-asws said: ‘He will be whipped eighty lashes. If he is seized thrice, he will be killed just as the 
drinker of wine is killed’.  

 قُ لْتُ إِنْ أُخِذَ شَارِبُ الْخمَْرِ نبَِيذٍ مُسْكِرٍ سَكِرَ مِنْهُ أَ يَُْلَدُ ثََاَنِيَْ 

I said, ‘If the drinker of wine is seized intoxicated by intoxicating Nabeez, will he be whipped 
eighty (lashes)?’ 

ََ كُلُّ مَا أَسْكَرَ كَثِيرهُُ فَ قَلِيلُهُ حَراَمٌ   .قاَلَ لَا دُونَ ذَلِ

He-asws said: ‘No, below that. All what a lot of it intoxicates, little of it is Prohibited’’.444 

عْتُ  -19 ِِ بَ يْنِِ وَ بَيَْْ  إِنَّ الْوَليِدَ بْنَ عُقْبَةَ  أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ يب، تذيب الأحكام زُراَرَةُ قاَلَ سَِْ  حِيَْ شُهِدَ عَلَيْهِ بِشُرْبِ الْخمَْرِ قاَلَ عُثْمَانُ لعَِلِيٍ  ع اقْ
 هَؤُلَاءِ الَّذِينَ يَ زْعُمُونَ أنََّهُ شَرِبَ الْخمَْرَ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – Zurarah said,  
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‘I hear Abu Ja’far-asws saying: ‘Al-Waleed Bin Uqba, when he was testified upon with having 
drunk the wine, Usman said to Ali-asws: ‘Judge between me and these ones, those who are 
claiming that he has drunk the wine!’ 

 لَهُ شُعْبَتَانِ أرَْبعَِيَْ جَلْدَةً. فأََمَرَ عَلِي  أَنْ يُضْرَبَ بِسَوْطٍ 

Ali-asws instructed that he be beaten with a whip of his-asws having two branches, forty 
lashes’’.445 

عْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  -20 مْ إلِيَْهِ أَحَدٌ شَرِبَ الْخمَْرَ فأََمَرَ بِ  أقُِيمَ عُبَيْدُ اللََِّّ بْنُ عُمَرَ وَ قَدْ  يب، تذيب الأحكام زُراَرَةُ قاَلَ سَِْ هِ عُمَرُ أَنْ يُضْرَبَ فَ لَمْ يَ تَقَدَّ
 .يَضْربِهُُ حَتََّّ قاَمَ عَلِي  ع بنِِسْعَةٍ مَثْنِيَّةٍ فَضَرَبَ بِِاَ أرَْبعَِيَْ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkam’ – Zurara said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Ubeydullah Bin Umar was made to stand, and he had drunk 
the wine. Umar ordered with him that he be beaten, but no one came forward to him to beat 
him until Ali-asws stood with a doubled stick and beat him forty (times) with it’’.446 

 شَربِْ تُهَا وَ لَا عِلْمَ لي أنََّ أبََا بَكْرٍ أرَاَدَ أَنْ يقُِيمَ الحَْدَّ عَلَى رَجُلٍ شَرِبَ الْخمَْرَ فَ قَالَ الرَّجُلُ إِنِ ِ  شوب رَوَتِ الْخاَصَّةُ وَ الْعَامَّةُ ، المناقب لابن شهرآقب -21
ريمهَِا َْ  بتَِ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘It is reported by the special and the general Muslims: ‘When Abu Bakr wanted to establish 
the legal penalty upon a man who had drunk the wine, the man said, ‘I had drunk it and there 
was no knowledge for me of its Prohibition’.  

ََ فَ قَالَ مُرْ نقَِيبَيِْْ مِنْ رجَِالِ الْمُسْلِمِيَْ يَطُوفاَنِ بِهِ عَلَى مََُالِسِ الْمُهَاجِرِ فأَرُْتَِ  عَلَيْهِ فأََرْسَلَ إِلََ عَلِيٍ  ع يَ  ينَ وَ الْأنَْصَارِ وَ يَ نْشُدَانِِِمْ هَلْ فِيهِمْ سْألَهُُ عَنْ ذَلِ
ريِِم أوَْ أَخْبََهَُ عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص فَِِنْ  َْ ََ رَجُلَانِ مِنْهُمْ فأَقَِمِ الحَْدَّ عَلَيْهِ وَ إِنْ لََْ يَ  أَحَدٌ تَلَا عَلَيْهِ آيةََ التَّ ََ فاَسْتَتِبْهُ وَ خَلِ  سَبِيلَهُ شَهِدَ بِذَلِ  شْهَدْ بِذَلِ

It was confusing upon him, so he sent a messenger to Ali-asws asking him-asws about that. He-asws 
said: ‘Order two captains from the Muslim men to go around with him to gatherings of the 
Emigrants and the Helpers and adjure them, is there among them anyone who had recited 
the Verse of the Prohibition to him, or informed him from Rasool-Allah-saww? If two men from 
them were to testify, establish the legal penalty upon him, and if that is not testified with, tell 
him to seek repentance and free his way’.  

 .فَكَانَ الرَّجُلُ صَادِقاً فِ مَقَالهِِ فَخَلَّى سَبِيلَهُ 

The man was truthful in his words, so he freed his way’’.447 

 .ثَةَ فاَقْ تلُُوهُ مَنْ شَرِبَ الْخمَْرَ فاَجْلِدُوهُ فَِِنْ عَادَ فاَجْلِدُوهُ فَِِنْ عَادَ الثَّالِ  الرضا عليه السلام عَنْ أبَيِهِ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص ضا، فقه -22
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(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, from his-asws father-asws 
having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who drinks the wine, whip him. If he repeats, whip 
him. If he repeats for the third time, kill him’’.448 

دٍ وَ رَبيِعَةُ الرَّأْيِ فَ قَ جِئْتُ إِلََ حَلْقَةٍ بِالْمَدِينَةِ فِيهَا عَبْدُ اللََِّّ بْ  كش، رجال الكشي رُوِيَ عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ:  -23 ءٍ الَ عَبْدُ اللََِّّ يَا زُراَرَةُ سَلْ رَبيِعَةَ عَنْ شَيْ نُ مَُُمَّ
 َِِّا اخْتَلَفْتُمْ فِيهِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – It is reported from Zurara who said,  

‘I came to a circle at Al Medina wearing was Abdullah Bin Muhammad and Rabie Al-Raie. 
Abdullah said, ‘O Zurara! Ask Rabie about something from what you (Shias) are differing in’.  

 فَ قُلْتُ إِنَّ الْكَلَامَ يوُرِثُ الضَّغَائنَِ 

I said, ‘The talk will inherit the grudges’.  

  زُراَرَةُ فَ قَالَ لي رَبيِعَةُ الرَّأْيِ سَلْ ياَ 

Rabie Al-Raie said to me, ‘Ask, O Zurara!’’ 

 قاَلَ قُ لْتُ بِاَ كَانَ رَسُولُ اللََِّّ ص يَضْرِبُ فِ الْخمَْرِ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘With what had Rasool-Allah-saww beaten regarding the wine?’ 

 قاَلَ بِالْجرَيِدِ تَُْتَ النَّعْلِ 

He said, ‘With the branches beneath the slipper’.  

مَ إِلََ الْحاَكِمِ مَا كَانَ عَلَيْهِ   فَ قُلْتُ لَوْ أَنَّ رَجُلًا أُخِذَ الْيَوْمَ شَارِبَ خََْرٍ وَ قُدِ 

I said, ‘If a man were to be seized today being a drinker of wine, and he is forwarded to the 
ruler, what would be upon him?’ 

 قاَلَ يَضْربِهُُ بِالسَّوْطِ لِأَنَّ عُمَرَ ضَرَبَ بِالسَّوْطِ 

He said: ‘He will be beaten with the whip, because Umar had beaten with the ship’.  

انَ اللََِّّ يَضْرِبُ رَسُولُ ا ََ دٍ يَا سُبْ  عَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص وَ يُ ؤْخَذُ مَا فَ عَلَ عُمَرُ.للََِّّ ص بِالْجرَيِدِ وَ يَضْرِبُ عُمَرُ بِالسَّوْطِ فَ يُتَْكَُ مَا ف َ قاَلَ فَ قَالَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَُُمَّ

He (the narrator) said, ‘Abdullah Bin Muhammad said, ‘O Glory be to Allah-azwj! Rasool-
Allah-saww had beaten with the branch and Umar had beaten with the whip, so he neglected 
what Rasool-Allah-saww had done and has taken what Umar had done!’’449 
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سْنَادِ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ ع -24 ، بِالِْْ راً فِ شَهْرِ رَمَضَانَ فَضَرَبهَُ الحَْدَّ فَضَرَبهَُ تِسْعَةً وَ أنََّهُ أُتَِ بِرَجُلٍ شَرِبَ خََْ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ 
 .ءِ شَهْرِ رَمَضَانَ ثَلَاثِيَْ سَوْطاً لِمَجِي

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by the chain,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws Bin Abu Talib-asws, he-asws had been 
brought a man who had drunk wine during a month of Ramazan, so he-asws beat him the legal 
penalty. He-asws struck him the legal penalty (then) thirty-nine lashes due to the coming of a 
month of Ramazan’’.450 
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 الأنبذة و المسكرات 88باب 

CHAPTER 88 – (TYPES) OF Al-Nabeez AND THE INTOXICANTS 

 الَّذِينَ رَفَضُوا بِشَهَادَاتِِمْ شَهَوَاتِِمْ أوَْلََ أنَْ ةُ سُئِلَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيِْْ ع عَنِ النَّبِيذِ فَ قَالَ قَدْ شَربِهَُ قَ وْمٌ وَ حَرَّمَهُ قَ وْمٌ صَالِحوُنَ فَكَانَ شَهَادَ  ج، الْحتجاج -1
 .قْبَلَ مِنَ الَّذِينَ جَرُّوا بِشَهَادَاتِِمْ لِشَهَوَاتِِمْ ت ُ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was asked about Al-Nabeez. He-asws said: ‘A people have drunk it 
and a righteous people have forbidden it. The testimony of those who rejected their lusts with 
their testimonies are foremost to be accepted than those who were pulled to their lusts with 
their testimonies’’. 451 

اقَ بْنِ يَ عْقُوبَ ج -2 ََ دِ بْنِ عُثْمَانَ الْعَمْريِِ  النَّاحِيَةِ الْمُقَدَّسَ أنََّهُ خَرجََ إلِيَْهِ مِنَ  ، الْحتجاج غط، الغيبة للشيخ الطوسي الْكُلَيْنُِِّ عَنْ إِسْ ةِ عَلَى يدََيْ مَُُمَّ
 .وَ أمََّا الْفُقَّاعُ فَشُرْبهُُ حَراَمٌ وَ لَا بَِْسَ بِالشَّلْمَابِ 

(The book) ‘Ihtijaaj’, (and) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi –  

Al-Kulayni, from Is’haq Bin Yaqoub – ‘There emerged to him from the Holy Area upon the 
hand of Muhammad Bin Usman Al-Amiri (from 12th Imam-asws): ‘As for the (beverage) ‘Al-
Fuqqa’a’, drinking it is Prohibited, and there is no problem with the (beverage) ‘Al-
Shalmab’’.452 

ةِ يُ ؤْخَذُ الْجوَْزُ الرَّ كَتَبَ الحِْ   ج، الْحتجاج -3 ََ بَ َْ ُِ الْحلَْقِ وَ الْبَ طْبُ مِنْ قَ بْلِ أنَْ يَ نْعَقِدَ وَ يدَُقُّ دَق اً نَاعِماً مْيَرِيُّ إِلََ الْقَائمِِ ع يُ تَّخَذُ عِنْدَنَا رُبُّ الْجوَْزِ لِوَجَ
 كُ يَ وْماً وَ ليَْلَةً وَ يُ عْصَرُ مَاؤُهُ وَ يُصَفَّى وَ يطُْبَخُ عَلَى النِ صْفِ وَ يتََْ 

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

Al-Himeyri wrote to Al-Qaim-ajfj, ‘In our presence ‘Rubb Al-Jowz’ (cooked skinless fruit) for 
throat pain and the ‘lost’ voice. The wet walnuts are taken from before they ripen and it is 
pounded to fine powder, and its water is squeezed, and sieved, and cooked upon the half and 
left for a day and a night.  

قُ مِنَ ا ثَُّْ يُ نْصَبُ عَلَى النَّارِ وَ يُ لْقَى عَلَى كُلِ  سِتَّةِ أرَْطاَلٍ مِنْهُ رطِْلُ عَسَلٍ وَ يُ غْلَى وَ يُ نْزعَُ رَغْوَتهُُ  ََ كل أمِنْ كُلِ  وَاحِدَةٍ.   رِ وَ الشَّبِ  الْيَمَانِِ لنُّوشَادُ وَ يُسْ
َُوقٍ وَ يُ غْلَى وَ يُ ؤْخَذُ رَغْوَتُ  ََ الْمَاءِ وَ يُ لْقَى فِيهِ دِرْهَمُ زَعْفَراَنٍ مَسْ رَبُ دُ وَ يُشْ  يَصِيَر ثَخِيناً ثَُّْ يُ نْزَلُ عَنِ النَّارِ وَ يبَََُّ هُ وَ يطُْبَخُ حَتََّّ نِصْفُ مِثْقَالٍ وَ يدَُافُ بِذَلِ

 مِنْهُ فَ هَلْ يََُوزُ شُرْبهُُ أمَْ لَا 

Then it is set up upon the fire one ounce of honey is thrown upon every six ounces from it, 
and boiled, and its froth is removed; and the ammonia and the Yemeni Alum is pressed, half 
a Misqal (2 grams) from each one, and the water is warmed with that, and a Dirham of 
pounded saffron is thrown in it, and is boiled, and its bubble is taken and cooked until it 
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becomes thick. Then it is descended from the fire and cooled, and drunk from. Is it allowed 
to drink it, or not?’ 

 .لٌ الْعَسَلِ فَ هُوَ حَلَا فأََجَابَ ع إِذَا كَانَ كَثِيرهُُ يُسْكِرُ أوَْ يُ غَيرِ ُ فَ قَلِيلُهُ وَ كَثِيرهُُ حَراَمٌ وَ إِنْ كَانَ لَا يُسْكِرُ مِثْلَ 

He-ajfj answered: ‘When a lot of it intoxicates, or changes (your state), a little of it and more 
of it is Prohibited; but if it does not intoxicate, like the honey, it is Permissible’’.453 

 

َُ لَهُ شُرْبهُُ مِنْ بَ سَألَْتُهُ عَنِ الْمُسْلِمِ الْعَارِفِ يدَْخُلُ بَ يْتَ أَخِيهِ فَ يَسْقِيهِ النَّبِيذَ وَ الشَّراَ ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -4  لَا يَ عْرفُِهُ هَلْ يَصْلُ
 غَيْرِ أنَْ يَسْألََهُ عَنْهُ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), he said, ‘I asked him-asws about the Muslim, the 
acquaintance, entering a house of his brother, so he quenches him Al-Nabeez and the drink 
he does not know, ‘Is it correct for him to drink it from without asking him about it?’ 

 .قاَلَ إِذَا كَانَ مُسْلِماً عَارفِاً فاَشْرَبْ مَا أتََاكَ بِهِ إِلاَّ أنَْ تُ نْكِرَهُ 

He-asws said: ‘When he was a Muslim, an acquaintance, drink whatever he comes to you with, 
except if you dislike it’’.454 

لِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ جَريِرٍ عَنْ  -5 ُِ الشَّامِيِ  عَنْ أَبِ أَبِ الرَّ  ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ  سُئِلَ  عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:بيِ
طْرَنِْ  وَ النَّرْدِ قاَلَ لَا تَ قْرَبِْمَُا  عَنِ الشِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Mutawakkil, from Al Himery, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Khalid 
Bin Jareer, from Abu Al Rabie Al Shamy,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws was asked about the chess and the 
dice. He-asws said: ‘Do not go near them both!’ 

 قُ لْتُ فاَلْغِنَاءُ 

I said, ‘The singing?’  

 قاَلَ لَا خَيْرَ فِيهِ لَا تَ فْعَلُوا

He-asws said: ‘There is no good in it. Do not do it!’ 

 قُ لْتُ فاَلنَّبِيذُ 
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I said, ‘Al-Nabeez?’ 

 قاَلَ نََِى رَسُولُ اللََِّّ ص عَنْ كُلِ  مُسْكِرٍ وَ كُلُّ مُسْكِرٍ حَراَمٌ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww forbade from every intoxicant, and every intoxicant is 
Prohibited’.  

 ُُ  فِيهَا قُ لْتُ فاَلظُّرُوفُ الَّتِِ تُصْنَ

I said, ‘The circumstance in which it is made?’ 

زَفَّتِ وَ الْحنَْتَمِ وَ النَّقِيرِ 
ُ
ءِ وَ الم  قاَلَ نََِى رَسُولُ اللََِّّ ص عَنِ الدُّباَّ

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww forbade from ‘Al-Daba’a’, and ‘Al-Mazzafat’, and ‘Al-Hantam’, 
and ‘Al-Naqeer’’.  

 قُ لْتُ وَ مَا ذَاكَ 

I said, ‘And what is that?’ 

نَانُ الْحنَْتَمُ جِراَرُ الْأرُْدُنِ  وَ النَّقِيُر خَشَبَةٌ كَانَ أهَْلُ الجَْ  ُزَفَّتُ الدِ 
ءُ الْقَرعُْ وَ الم ا وَ قِيلَ إِنَّ الْحنَْتَمَ الْجرِاَرُ  يَصِيَر لَْاَ أَجْوَافٌ يَ نْبِذُونَ فِيهَ اهِلِيَّةِ يَ نْقُرُونَِاَ حَتََّّ قاَلَ الدُّباَّ

 الخُْضْرُ.

He-asws said: ‘Al-Duba’a’ is the pumpkin (used to make Nabeez in it)’, and ‘Al-Mazzafat’ is ‘Al-
Dinan’, ‘Al-Hantam’ is Jordanian jar, and ‘Al-Naqeer’ is wood. The people of the pre-Islamic 
period were puncturing holes in it until there would be the interior in it to make Nabeez in it. 
And it is said, ‘Al-Jirar’ is the green (clay jar to make Nabeez)’’.455 

 وَ كَثِيرهُُ حَراَمٌ. الشَّراَبُ كُلُّ مَا أَسْكَرَ كَثِيرهُُ فَ قَلِيلُهُ  ل، الخصال فِ خَبََِ الْأَعْمَشِ عَنِ الصَّادِقِ ع -6

(The book) ‘Al Khisaal’ – In a report of Al-Amsh,  

From Al-Sadiq-asws: ‘All drinks what its more (intake) intoxicates, it’s little and it’s more is 
Prohibited’’.456 

لِ عَنِ السَّعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّدِ بْنِ سِ ، علل الشرائُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنِ ابْنِ الْمُتَ ع -7 نَانٍ قاَلَ سَِْعْتُ الر ضَِا ع وكَِ 
هُمْ عَلَى يَ قُولُ   عَزَّ وَ جَلَّ وَ الْفِرْيةَِ عَلَيْهِ وَ عَلَى رُسُلِهِ وَ سَائرِِ مَا كَارِ اللََِّّ إِنْ  حَرَّمَ اللََُّّ الْخمَْرَ لِمَا فِيهَا مِنَ الْفَسَادِ وَ مِنْ تَ غْيِيرهَِا عُقُولَ شَاربِيِهَا وَ حَمْلِهَا إِياَّ

 ءٍ مِنَ الْحرَاَمِ يَكُونُ مِنْهُمْ مِنَ الْفَسَادِ وَ الْقَتْلِ وَ الْقَذْفِ وَ الز نَِا وَ قِلَّةِ الِاحْتِجَازِ مِنْ شَيْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws, may the greeting be upon him-asws – from Ibn Al 
Mutawakkil, from Al Sa’adabady, from Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Sinan who said,  
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‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Allah-azwj has Prohibited the wine due to what is in it from the 
corruption, and from it changing intellects of its drinker, and it carried them upon the denial 
of Allah-azwj Mighty and Majestic, and the libel upon Him-azwj and upon His-azwj Rasools-as, and 
rest of what mischief happens from them, and the killing, and the slander, and the adultery, 
and lack of abstention from something from the Prohibitions.  

ََ قَضَيْنَا عَلَى كُلِ  مُسْكِرٍ مِنَ الْأَشْربِةَِ أنََّهُ حَراَمٌ مَُُرَّمٌ لِأنََّهُ يََْتِ مِنْ عَاقِبَتِهَا مَ  نَا وَ  مْرِ ا يََْتِ مِنْ عَاقِبَةِ الخَْ فبَِذَلِ فَ لْيَجْتَنِبْ مَنْ يُ ؤْمِنُ بِاللََِّّ وَ الْيَوْمِ الْآخِرِ وَ يَ تَوَلاَّ
لُ مَوَدَّتَ نَا كُلَّ شَراَبٍ مُسْكِرٍ فَِِنَّهُ لَا عِصْمَةَ بَ يْنَنَا وَ بَيَْْ شَاربِيِهَا. َِ  يَ نْتَ

For that (reason) we (Imams-asws) have judged upon every intoxicant from the drinks that it is 
Prohibited, forbidden, because there will come from its consequences what will come from 
consequences of the wine. So the one who believes in Allah-azwj and the Last Day, and he 
befriends us-asws, and arrogates our-asws affection, let him stay away from every intoxicating 
drink, for there is no bond between us-asws and its drinkers’’.457 

 تَُْرِيُم كُلِ  شَراَبٍ مُسْكِرٍ قلَِيلِهِ وَ  فِيمَا كَتَبَ الر ضَِا ع للِْمَأْمُونِ مِنْ دِينِ أهَْلِ الْبَيْتِ ع تَُْريُِم الْخمَْرِ قلَِيلِهَا وَ كَثِيرهَِا ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -8
اَ تَ قْتلُُهُ   .وَ كَثِيرهِِ وَ مَا أَسْكَرَ كَثِيرهُُ فَ قَلِيلُهُ حَراَمٌ وَ الْمُضْطَرُّ لَا يَشْرَبُ الْخمَْرَ لِأَنَِّ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘Among what Al-
Reza-asws wrote for Al-Mamoun from religion of People-asws of the Household: ‘Prohibition of 
the wine, its little and its more, and Prohibition of every intoxicating drink, its little and its 
more, and whatever its more intoxicates, its little is Prohibited, and the desperate one should 
not drink the wine because it will kill him’’.458 

اقَ بْنِ  -9 ََ رْوَةَ وَ أَبِ ريِِ  عَنْ عُ إِبْ راَهِيمَ عَنْ عَبْدِ الرَّزَّاقِ عَنْ مَعْمَرٍ عَنِ الزُّهْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنِ الْحفََّارِ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ عَلِيٍ  الْخزُاَعِيِ  عَنْ إِسْ
 مَا أَسْكَرَ كَثِيرهُُ فاَلْجرُْعَةُ مِنْهُ خََْر. سَلَمَةَ مَعاً عَنْ عَائِشَةَ قاَلَتْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheyk Al Tusi – from Al Haffar, from Ismail Bin Ali Al Khuzaie, from Is’haq Bin Ibrahim, 
from Abdul Razzaq, from Ma’mar, from Al Zuhry, from Urwah and Abu Salama, both together from Ayesha who 
said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Whatever it’s more intoxicates, the gulp from it is (classified as) 
wine’’.459 

دِ الْقَاضِي عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِب ْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنِ ا -10 دٍ الْقَطَّانِ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ مَُُمَّ امِيِ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ راَهِيمَ عَنِ السَّريِِ  بْنِ عَامِرٍ بْنِ الْحمََّ
راً وَ إِنَّ مِنَ الشَّعِيِر خََْراً أَلَا أيَ ُّهَا النَّاسُ عِنَبِ خََْراً وَ إِنَّ مِنَ الزَّبيِبِ خََْراً وَ إِنَّ مِنَ التَّمْرِ خََْ يَا أيَ ُّهَا النَّاسُ إِنَّ مِنَ الْ  عَنِ النُّعْمَانِ بْنِ بَشِيٍر عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ:

 أَنِْاَكُمْ عَنْ كُلِ  مُسْكِرٍ.

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Ibn Al Hammamy, from Ahmad Bin Muhammad Al Qattan, 
from Ismail Bin Muhammad Al Qazi, from Ali Bin Ibrahim, from Al Sary Bin Aamir, from Al Numan Bin Baseer,  
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‘From the Prophet-saww having said: ‘O you people! From the grapes is wine, and from the 
raising is wine, and from the dates is wine, and from the barley is wine. Indeed, O you people! 
I-saww am forbidding you from every intoxicant!’’460 

َُ أنَْ يُ عْجَنَ بِالنَّبِيذِ قاَلَ لَا. ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -11 لِ يَصْلُ َْ  سَألَْتُهُ عَنِ الْكُ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), he said, ‘I asked from the Kohl (eye liner), ‘Is it 
correct to knead it with Al-Nabeez?’ He-asws said: ‘No!’’461 

دْخَلَ عِرْقاً مِنْ عُرُوقِهِ شَيْئاً َِِّا يُسْكِرُ  مَنْ أَ  نِ الصَّادِقِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ زيَِادٍ عَ  -12
ََ الْعِرْقَ بِسِتِ يَْ وَ ثَلَاثِ مِائةَِ نَ وعٍْ مِنَ الْعَذَابِ  ُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِ  .كَثِيرهُُ عَذَّبَ اللََّّ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Al Himeyri, from Haroun, from Ibn Ziyad,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One enters into a vein from his veins, 
something from what its lot intoxicates, Allah-azwj Mighty and Majestic will Punish that veil 
with three hundred and sixty types of Punishments’’.462 

دٍ الْأنَْصَاريِِ  عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ  -13 سَألَْتُهُ عَنِ الخبثي فَ قَالَ الخبثي   ع قاَلَ: عَبْدِ اللََِّّ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ أَبِ مَُُمَّ
 اربِهُُ كَشَارِبِ الْخمَْرِ.حَراَمٌ وَ شَ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Abu Muhammad Al Ansary, 
from Ibn Sinan,  

‘Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about (the beverage) ‘Al-Khabshi’. 
He-asws said: ‘Al-Khabshi is Prohibited, and it’s drinker is like the drinker of wine’’.463 

اقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ أَبِ عَ  -14 ََ دِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الْمُؤْمِنِ عَنْ إِسْ نبَِيَّهُ حَتََّّ إِذَا أقَاَمَهُ  إِنَّ اللَََّّ أدََّبَ   ع قاَلَ:بْدِ اللََِّّ ير، بصائر الدرجات عَنْ مَُُمَّ
ُ فَ قَالَ  وَ أْمُرْ بِالْعُرْفِ وَ أَعْرِضْ عَنِ الْجاهِلِيَْ  عَلَى مَا أرَاَدَ قاَلَ لَهُ  اهُ اللََّّ ََ رَسُولُ اللََِّّ ص زكََّ ا فَ عَلَ ذَلِ ََ لَعَلى فَ لَمَّ  خُلُقٍ عَظِيمٍ  إِنَّ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ – from Muhammad Bin Isa, from Abu Abdullah Al Momin, from Is’haq Bin 
Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allahazwj Educated Hisazwj Prophetsaww until Hesaww has 
Established himsaww upon what Heazwj Wanted, Said to himsaww: Take to the Forgiveness and 
enjoin good and turn away from the ignorant ones [7:199]. When Rasool-Allahsaww had done 
that for Himazwj, Allahazwj Praised himsaww Saying: And you are upon magnificent morals [68:4]. 
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اهُ فَ وَّضَ إلِيَْهِ دِينَهُ فَ قَالَ  ُ الْخمَْرَ وَ حَرَّ  فَخُذُوهُ وَ ما نَِاكُمْ عَنْهُ فاَنْ تَهُوا ما آتاكُمُ الرَّسُولُ  فَ لَمَّا زكََّ رَّمَ اللََّّ ََ ََ كُلَّهُ وَ فَ ُ ذَلِ مَ رَسُولُ اللََِّّ ص كُلَّ مُسْكِرٍ فأََجَازَ اللََّّ
ُ ذَلِ   .ََ لَهُ إِنَّ اللَََّّ أنَْ زَلَ الصَّلَاةَ وَ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص وَقَّتَ أوَْقاَتَاَ فأََجَازَ اللََّّ

When Heazwj had Purified himsaww, Authorised Hisazwj Religion to himsaww: And whatever the 
Rasool gives you, so take it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7]. Allahazwj 
had Prohibited the wine, and Rasool-Allahsaww prohibited all intoxicants, and Allahazwj Allowed 
all of that for him, and Allahazwj Revealed the Salats, and Rasool-Allahsaww timed their timings, 
and Allahazwj Allowed that for himsaww’’.464 

ينِ فِ التَّقِيَّةِ وَ لَا ياَ  بِ عُمَرَ الْعَجَمِيِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ عسن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامٍ وَ عَنْ أَ  -15  أبََا عُمَرَ تِسْعَةُ أعَْشَارِ الدِ 
َِ عَلَى الْخفَُّيِْْ دِينَ لِمَنْ لَا تَقِيَّةَ لَهُ وَ التَّقِيَّةُ فِ كُلِ  شَيْ   .ءٍ إِلاَّ فِ شُرْبِ النَّبِيذِ وَ الْمَسْ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham, and from Abu Umar Al Ajamy who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Abu Umar! Nine-tenth’s of the religion is in the Taqiyyah 
(dissimulation), and there is no religion for the one having no Taqiyyah for him, and the 
Taqiyya is in all things except drinking Al-Nabeez, and the wiping upon the two socks (during 
Wud’u)’’.465 

ا لَا بَِْسَ بِهِ سِوَى الْفُقَّاعِ فَِِنَّهُ مَنْصُوصٌ شُرْبُ الْكَثِيِر مِنْهَ  اعْلَمْ أنََّ كُلَّ صِنْفٍ مِنْ صُنُوفِ الْأَشْربِةَِ الَّتِِ لَا تُ غَيرِ ُ الْعَقْلَ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -16
كُمْ مِنْهَا.عَلَيْهِ لغَِيْرِ هَذِهِ الْعِلَّةِ وَ كُلُّ شَراَبٍ يَ تَغَيرَُّ الْعَقْلُ مِنْهُ كَثِيرهُُ وَ قلَِيلُهُ حَراَمٌ أعََاذَنَا ا ُ وَ إِياَّ  للََّّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Know that every type from 
the types of drinks which does not change the intellect, drinking a lot from it, there is no 
problem with it apart from Al Fuqa’a, for it is stipulated upon for other than this reason, and 
every drink the intellect is changed from it, its lot and its little is Prohibited. May Allah-azwj 
Shelter us-asws and you all from it’’.466 

. يلُهُ حَراَمٌ وَ لَْاَ خََْسَةُ أسامي أأَسَامٍ ابٍ فَمَا أَسْكَرَ كَثِيرهُُ فَ قَلِ الْخمَْرُ حَراَمٌ بِعَيْنِهِ وَ الْمُسْكِرُ مِنْ كُلِ  شَرَ  ضا، فقه الرضا عليه السلام قاَلَ النَّبُِّ ص -17
ُُ مِنَ الْعَسَلِ وَ الْمِزْرُ مِنَ الشَّعِيِر وَ غَيْرهِِ  فاَلْعَصِيُر مِنَ الْكَرْمِ وَ هِيَ  ُُ مِنَ الزَّبيِبِ وَ الْبِتْ  بِيذُ مِنَ التَّمْرِ. النَّ وَ  الْخمَْرَةُ الْمَلْعُونةَُ وَ النَّقِي

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘The Prophet-saww said: ‘The 
wine is Prohibited in particular, and the intoxicants from every drink. Whatever more of it 
intoxicates, little of it is Prohibited, and there are five names for it. The juice is from the vine, 
and it is the accursed wine, and ‘A- Naqie’ is from the raisins, and ‘Al-Bit’a’ is from the honey, 
and ‘Al-Mizr’ is from the barley and other such, and ‘Al-Nabeez’ is from the dates’’.467 

دٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: شي، تفسير -18  السُّكْرُ مِنَ الْكَبَائرِِ. العياشي عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Sakuni,  
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‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws having said: ‘The intoxication 
(being intoxicated) is from the major sins’’.468 

دٍ الْمَ   -19 ثَنِِ جَعْفَرُ بْنُ مَُُمَّ دِ بْنِ نُ عَيْمٍ الشَّاذَانِِ  بَِِطِ هِ حَدَّ  عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَاسِمِ الْبَجَلِيِ  عَنْ حَنَانِ بْنِ دَائِنُِِّ كش، رجال الكشي وَجَدْتُ فِ كِتَابِ مَُُمَّ
 قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِنَّ لي قَ راَبةًَ يَُِبُّكُمْ إِلاَّ أنََّهُ يَشْرَبُ هَذَا النَّبِيذَ  نَ قاَلَ:سَدِيرٍ عَنْ أَبِ نََْراَ

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – ‘I found in the book of Muhammad Bin Nueym Al Shazani, in his handwriting, ‘It 
is narrated to my by Ja’far Bin Muhammad Al Madainy, from Musa Bin Al Qasim Al Bajali, from Hanan Bin Sadeyr, 
from Abu Najran who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There is a relative of mine who loves you (Imams-asws) except that 
he drinks this Al-Nabeez’.  

 و نََْراَنَ هُوَ الَّذِي كَانَ يَشْرَبُ النَّبِيذَ غَيْرَ أنََّهُ كَنىَّ عَنْ نَ فْسِهِ قاَلَ حَنَانٌ وَ أبَُ 

Hanan and Abu Najran said, ‘He is the one who was drinking Al-Nabeez, apart from that he 
would disguise himself’.   

 كِرُ قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ هَلْ كَانَ يُسْ 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘Would he get intoxicated?’ 

 فَ قَالَ قُ لْتُ إِي وَ اللََِّّ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّهُ ليَُسْكِرُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘Yes, by Allah-azwj! May I be sacrificed for you-asws, he would get 
intoxicated!’ 

 فَ قَالَ فَ يَتَْكُُ الصَّلَاةَ 

He-asws said: ‘Does he neglect the Salat?’ 

اَ قاَلَتْ نَ عَمْ قَدْ صَلَّيْتَ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ وَ رُبََِّ  اَ قاَلَ للِْجَاريِةَِ صَلَّيْتُ الْبَارحَِةَ فَ رُبَِّ تَمَةَ فَ تَقُولُ لَا وَ اللََِّّ مَا صَلَّيْتَ وَ لَقَدْ لَّيْتُ الْبَارحَِةَ الْعَ ا قاَلَ للِْجَاريِةَِ صَ قاَلَ رُبَِّ
 ََ  أيَْ قَظْنَاكَ وَ جَهَدْنَا بِ

He said, ‘Sometimes he would say to the slave girl, ‘Did I pray Salat yesterday?’ Sometimes 
she would say, ‘Yes, you had prayed Salat three times’. And sometimes he would say to the 
slave girl, ‘Did I pray salat yesterday evening?’ She would say, ‘No, by Allah-azwj! You did not 
pray, and we had awakened you and we had struggled with you’.  

ََ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع يدََهُ عَلَى جَبْهَتِهِ طَوِيلًا ثَُّْ نَََّى   .هُ قَدَماً ثَابتِاً بِوََدَّتنَِا أهَْلَ الْبَيْتِ يَدَهُ ثَُّْ قاَلَ قُلْ لَهُ يَتَْكُْهُ فَِِنْ زلََّتْ بِهِ قَدَمٌ فَِِنَّ لَ فأََمْسَ
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Abu Abdullah-asws withheld his-asws hand upon his-asws forehead for a long time, then he-asws 
moved his-asws hand away, then said: ‘Tell him to leave it, for if a foot were to slip with him, a 
foot will affirm for him, due to our-asws affection, People-asws of the Household’’.469 

اقَ بْنِ   -20 ََ ، عَنِ الْقَاضِي أَبِ الْفَرجَِ الْمُعَافََ عَنْ إِسْ لَائِلِ للِطَّبََِيِ  دِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الحَْ  كِتَابُ الدَّ سَنِ الْمُقْريِ عَنْ مَُُمَّ
يَا حَبِيبَةَ أبَيِهَا    فاَطِمَةَ ع قاَلَتْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صنْ آبَائهِِ عَنْ بْنِ مُوسَى عَنْ عَمَّيْ أبَيِهِ الحُْسَيِْْ وَ عَلِيٍ  ابْنَِْ مُوسَى عَنْ أبَيِهِمَا عَنْ أبَيِهِ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَ 

 كُلُّ مُسْكِرٍ حَراَمٌ وَ كُلُّ مُسْكِرٍ خََْرٌ.

(The book) ‘Al Dalail of Al Tabari – from the judge Abu Al Faraj Al Muafy, from Is’haq Bin Muhammad Bin Ali, 
from Ahmad Bin Al Hassan Al Muqry, from Muhammad Bin Ismail Bin Ibrahim Bin Musa, from an uncle of his 
father Al-Husayn and Ali,  

‘Two sons of Musa-asws, from their father-asws, from his-asws father Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws, from his-asws forefathers, from (Syeda) Fatima-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘O beloved of her-asws father-saww! Every intoxicant is Prohibited, and every 
intoxicant is (classified as) wine’’.470 
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 العصير من العنب و الزبيب 89باب 

CHAPTER 89 – THE JUICE FROM THE GRAPES AND THE 
RAISINS 

ََ الْمَ  سناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ:ب، قرب الْ -1 َُ أَنْ يطُْبَخَ حَتََّّ يََْرجَُ طَعْمُهُ ثَُّْ يُ ؤْخَذَ ذَلِ اءُ فَ يُطْبَخَ حَتََّّ يَذْهَبَ ثُ لُثاَهُ سَألَْتُهُ عَنِ الزَّبيِبِ هَلْ يَصْلُ
نَةَ  َُ فَ يُشْرَبَ مِنْهُ السَّ  وَ يَ بْقَى الثُّلُثُ ثَُّْ يُ رْفَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), he said, ‘I asked him-asws about the raisins, ‘It is 
suitable to cook until its taste comes out, then that water is taken and cooked until two-thirds 
of it is gone and the third remains, then it is raised and during from it for a year?’ 

 قاَلَ لَا بَِْسَ 

He-asws said: ‘There is no problem’.  

قُ إِلاَّ أَنْ يَكُونَ مُسْلِماً عَارفِاً. قَ لُّ شُرْبهُُ قاَلَ وَ سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ يُصَلِ ي للِْقِبْلَةِ لَا يوُثَقُ بِهِ أتََى بِشَراَبٍ فَ زَعَمَ أنََّهُ عَلَى الثُّلُثِ أَ يََِ   الَ لَا يُصَدَّ

He said, ‘And I asked him-asws about a man praying Salat to the Qiblah, not being trusted with 
it. He comes with a drink. He claims that it is upon the third. Is it Permissible to drink it? He-asws 
said: ‘He cannot be ratified except if he happens to be a known Muslim’’.471 

دٍ الْعَطَّارِ عَنْ سَهْلٍ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ جَريِرٍ عَنْ أَبِ  -2 ُِ اع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ ا  الَ لشَّامِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قَ الرَّبيِ إِنَّ آدَمَ لَمَّ
ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ عَلَيْهِ قَضِيبَيِْْ مِنْ عِنَبٍ فَ غَ   رَسَهُمَاهَبَطَ مِنَ الْجنََّةِ اشْتَهَى مِنْ ثَاَرهَِا فأَنَْ زَلَ اللََّّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Muhammad Al Attar, from Sahl, from Ibn Mahboub, from 
Khalid Bin Jareer, from Abu Al Rabie Al Shamy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When Adam-as came down from the Paradise, he-as 
yearned for its fruits. Allah-azwj Blessed and Exalted Sent down to him two branches of grapes. 
He-as planted them.  

ََ يَا مَلْعُ  ََاطَ عَلَيْهِمَا حَائِطاً فَ قَالَ لَهُ آدَمُ مَا لَ ا أوَْرَقاَ وَ أثََْرَاَ وَ بَ لَغَا جَاءَ إِبلِْيسُ فَ  ونُ فَ لَمَّ

When they sprouted leaves and bore fruit and matured, Iblees-la came and built a wall around 
them. Adam-as said to him-la: ‘What is the matter with you-la, O accursed?’ 

مَُا لي   فَ قَالَ لَهُ إِبلِْيسُ إِنَِّ

Iblees-la said to him-as, ‘These two are mine-la!’ 
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 فَ قَالَ كَذَبْتَ 

He-as said: ‘You-la are lying!’ 

ا انْ تَهَيَا إلِيَْهِ  ا فاَلْتَهَبَتْ فِ أغَْصَانِِِمَا حَتََّّ ظَنَّ آدَمُ أنََّهُ لََْ فَ قَصَّ آدَمُ قِصَّتَهُ فأََخَذَ رُوحُ الْقُدُسِ شَيْئاً مِنْ نَارٍ فَ رَمَى بِِاَ عَلَيْهِمَ فَ رَضِيَا بَ يْنَهُمَا بِرُوحِ الْقُدُسِ فَ لَمَّ
ََ يَ بْقَ مِنْهُمَا شَيْ   ءٌ إِلاَّ احْتََقََ وَ ظَنَّ إِبلِْيسُ مِثْلَ ذَلِ

They agreed with the Holy Spirit (as judge) between them. When they ended to him, Adam-as 
narrated to him. The Holy Spirit took something from fire and threw it upon both (the plants). 
It ignited in their branches until Adam-as thought nothing from them would remain except it 
would be burnt, and Iblees-la thought similar to that’. 

ََ  قاَلَ فَدَخَلَتِ النَّارُ حَيْثُ دَخَلَتْ وَ قَدْ ذَهَبَ مِنْهُمَا ثُ لُثاَهَُاَ وَ بقَِيَ الثُّلُثُ  ُ وَ مَا بقَِيَ فَ لَ ََ ُّ إِبلِْيسَ لعََنَهُ اللََّّ   آدَمُ.ياَ  فَ قَالَ الرُّوحُ أمََّا مَا ذَهَبَ مِنْهُمَا فَ

He-asws said: ‘The fire entered where it entered, and two-thirds of it was gone and the third 
remained. The Spirit said, ‘As for what has gone from them, it is share of Iblees-la, may Allah-

azwj Curse him-la, and what remains is for you-as, O Adam-as’’.472 

سْنَادِ إِلََ وَهْبٍ قاَلَ: -3 فِينَةِ غَرَسَ قُضْبَاناً كَانَتْ مَعَهُ فِ السَّفِينَةِ مِنَ النَّخِيلِ وَ ا ع، علل الشرائُ بِالِْْ ا خَرجََ نوُحٌ ع مِنَ السَّ لْأَعْنَابِ وَ سَائرِِ الثِ مَارِ لَمَّ
دْهَا نوُحٌ وَ كَانَ إِبلِْيسُ بَلَةُ الْعِنَبِ وَ كَانَتْ آخِرَ شَيْ فأََطْعَمَتْ مِنْ سَاعَتِهَا وَ كَانَتْ مَعَهُ حَ    قَدْ أَخَذَهَا فَخَبَاهَاءٍ أُخْرجَِ حَبَلَةُ الْعِنَبِ فَ لَمْ يََِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by the chain to Wahab who said,  

‘When Noah-as emerged from the ship, he-as planted a stalk which was with him-as in the ship, 
of the palm tree and the grapes, and rest of the fruits. It fed from its time, and there was a 
bag of grapes which was with him-as, and it was last of the things he-as wanted to bring out, 
but he-as could not find it, and it was (because) Iblees-la had taken (stolen) it. He-la hid it.  

َُ الَّذِي مَعَهُ اجْلِسْ يَا نَبَِّ اللََِّّ سَ  َِ نوُحٌ ع ليَِدْخُلَ السَّفِينَةَ ليَِلْتَمِسَهَا فَ قَالَ لَهُ الْمَلَ َُ إِنَّ تُؤْتَى بِِاَ فَ فَ نَهَ ََ فِيهَا شَريِكاً فِ  جَلَسَ نوُحٌ ع فَ قَالَ لَهُ الْمَلَ لَ
 عَصِيرهَِا فأََحْسِنْ مُشَاركََتَهُ 

Noah-as got up to enter the ship to search for it. The Angel who was with him-as said to him-as, 
‘Be seated, O Prophet-as of Allah-azwj! It shall be come with to you-as’. Noah-as sat down. The 
Angel said to him-as, ‘There is a partner for you-as regarding it, in its juice, therefore be a good 
partner to him-la’.  

َُ أَحْسِنْ فأَنَْتَ مُُْسِنٌ  ُُ وَ لي سِتَّةُ أَسْبَاعٍ قاَلَ لهَُ الْمَلَ  قاَلَ نَ عَمْ لَهُ السُّبُ

He-as said: ‘Yes. For him would be the seventh and for me-as would be six-seventh’. The Angels 
said to him-as, ‘Improve, for you-as are a good doer’.  

َُ أَحْسِنْ فأَنَْتَ مُُْسِنٌ   قاَلَ نوُحٌ ع لَهُ السُّدُسُ وَ لي خََْسَةُ أَسْدَاسٍ قاَلَ لَهُ الْمَلَ
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Noah-as said: ‘For him is the sixth, and for me would be five-sixth’. The Angel said to him-as: 
‘Improve, for you-as are a good doer’.  

َُ أَحْسِنْ فأَنَْتَ مُُْسِنٌ   قاَلَ نوُحٌ ع لَهُ الْخمُُسُ وَ ليَ الْأَرْبَ عَةُ الْأَخَْاَسِ قاَلَ لَهُ الْمَلَ

Noah-as said: ‘For him is the fifth and for me-as the four-fifths’. The Angel said to him-as: 
‘Improve, for you-as are a good doer’.  

َُ أَحْسِنْ فأَنَْتَ مُُْسِنٌ  ُُ وَ لي ثَلَاثةَُ أرَْبَاعٍ قاَلَ لَهُ الْمَلَ  قاَلَ نوُحٌ ع لَهُ الرُّبُ

Noah-as said: ‘For him is the fourth and for me-as is the three-fourths’. The Angel said to him-

as: ‘Improve, for you-as are a good doer’.  

َُ أَحْسِنْ فأَنَْتَ مُُْسِنٌ   قاَلَ فَ لَهُ النِ صْفُ وَ ليَ النِ صْفُ قاَلَ لَهُ الْمَلَ

He-as said: ‘For him is the half and for me-as the half’. The Angel said to him-as: ‘Improve, for 
you-as are a good doer’.  

 قاَلَ ع ليَ الثُّلُثُ وَ لَهُ الثُّلُثاَنِ 

He-as said: ‘For me-as is the third and for him the two-thirds’.  

بلِْيسَ وَ هُوَ لِحَظِ هِ  ََ الحَْلَالُ الطَّيِ بُ ليُِشْرَبَ مِنْهُ ثِ فَمَا دُونهَُ فَ هُوَ لنُِوحٍ ع وَ هُ وَ مَا كَانَ مِنَ الثُّلُ  فَ رَضِيَ فَمَا كَانَ فَ وْقَ الثُّلُثِ مِنْ طبَْخِهَا فَلِْ  .وَ لِحَظِ هِ وَ ذَلِ

He agreed. So whatever was above the third from its cooking, it is for Iblees-la and it is his-la 
share, and whatever was from the third and whatever below it, it is for Noah-as, and it is his-as 
share, and that is the Permissible, the good to be drinking from it’’.473 

إِنَّ نوُحاً حِيَْ  دِ اللََِّّ ع قاَلَ كَانَ أَبِ يَ قُولُ عَبْ عَنْ أَبِ  ع، علل الشرائُ عَنِ الْْمَْدَانِِ  عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ مَرَّارٍ عَنْ يوُنُسَ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مَُُمَّدٍ  -4
ا أرَاَدَ أنَْ يَ غْرِسَ الْعِنَبَ قاَلَ هَذِهِ الشَّجَرَةُ لي   أمُِرَ بِالْغَرْسِ كَانَ إِبلِْيسُ إِلََ جَانبِِهِ فَ لَمَّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibn Marrar, from Yunus, from Al 
A’la, from Muhammad,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘My-asws father-as had said: ‘When Noah-as was 
Commanded with the planting, Iblees-la was by his-as side. When he-as wanted to plant the 
grapes, he-la said: ‘This three is mine-la!’  

ََ الثُّلُثاَنِ   فَ قَالَ لَهُ نوُحٌ ع كَذَبْتَ فَ قَالَ إِبلِْيسُ فَمَا لي مِنْهَا قاَلَ نوُحٌ لَ

Noah-as said: ‘You-la are lying!’ Iblees-la said, ‘So what is mine-la from it?’ Noah-as said: ‘For you-la 
is the two-thirds’. 
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 .نَاكَ طاَبَ الطِ لَاءُ عَلَى الثُّلُثِ فَمِنْ هُ 

From then on, ‘Al-Tila’a’ (what is cooked from the grape juice) is good upon the third’’.474 

هُوَ خََْرٌ وَ لَا يََِلُّ شُرْبهُُ إِلاَّ أنَْ يَذْهَبَ  أنَْ تُصِيبَهُ النَّارُ ف َ اعْلَمْ أنََّ أَصْلَ الْخمَْرِ مِنَ الْكَرْمِ إِذَا أَصَابَ تْهُ النَّارُ أوَْ غَلَى مِنْ غَيْرِ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -5
 ثُ لُثاَهُ عَلَى النَّارِ وَ بقَِيَ ثُ لُثهُُ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘Know that origin of the wine 
is from the vine. When the fire hits it, or is boiled from without fire hitting it, it is wine and it 
is not Permissible to drink it except if two-thirds of it goes (evaporates) upon the fire and a 
third of it remain.  

ََ وَ صَارَ خََْراً فَلَا بَِْسَ أنَْ تَطْرحََ فِيهِ مِلَْاً ءٌ فَِِنْ ت َ صِيَر خَلاا مِنْ ذَاتهِِ مِنْ غَيْرِ أنَْ يُ لْقَى فِيهِ شَيْ فَِِنْ نَشَّ مِنْ غَيْرِ أنَْ تُصِيبَهُ النَّارُ فَدَعْهُ حَتََّّ يَ  غَيرََّ بَ عْدَ ذَلِ
. وَّلَ خَلاا ََ  أوَْ غَيْرهَُ حَتََّّ يَ تَ

If it simmers from without the fire hitting it, leave it until it becomes vinegar by itself from 
without throwing anything into it. If it changes after that and becomes wine, there is no 
problem from dropping salt in it or something else until he transforms as vinegar’’.475 

دِ بْنِ زيَِادٍ وَ مُوسَى بْنُ سر، السرائر مِنْ كِتَابِ الْمَسَائِلِ مِ  -6 دُ بْنُ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ ثَ نَا مَُُمَّ دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ عِيسَى حَدَّ دِ بْنِ عَلِيٍ  قاَلَ:مَُُ  نْ مَسَائِلِ مَُُمَّ كَتَبْتُ   مَّ
اَ هُ إِلََ أَبِ الحَْسَنِ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ عِنْدَنَا طبَِيخٌ يَُْعَلُ فِيهِ الحِْصْرمُِ وَ رُ  اَ جُعِلَ فِيهِ الْعَصِيُر مِنَ الْعِنَبِ وَ إِنمَّ وَ لحَْمٌ يطُْبَخُ بِهِ وَ قَدْ رُوِيَ عَنْهُمْ فِ الْعَصِيِر أنََّهُ بَِّ

ََ الْمَنْزلَِةِ وَ قَدِ اجْتَنَبُوا أَكْلَهُ إِلََ أَنْ يَسْتَأْذِنَ مَوْلَانَا رِ مِنَ الْعَصِيرِ إِذَا جُعِلَ عَلَى النَّارِ لََْ يُشْرَبْ حَتََّّ يَذْهَبَ ثُ لُثاَهُ وَ يَ بْقَى ثُ لُثهُُ وَ أَنَّ الَّذِي يَُْعَلُ فِ الْقِدْ   بتِِلْ
 ََ  فِ ذَلِ

(The book) ‘Al Saraair’ – from ‘Kitab Al Masaail’ of Muhammad Bin Ali Bin Isa – It is narrated to us by Muhammad 
Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Ziyad, and Musa Bin Muhammad Bin Ali who said,  

‘I wrote to Abu Al Hassan-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! With us there is a cuisine the 
sour grapes are made to be in it, and sometimes the grape juice is made to be in it, and rather 
it is meat being cooked in it, and it has been reported from them regarding the juice that 
when it is made to be upon the fire, it cannot be drunk until two-thirds of it is gone and its 
third remains, and that which is made to be in the pot is from the juice is with that status, and 
they avoid eating it until permission is sought from our Master-asws regarding that’.  

 ََ  .فَكَتَبَ بَِِطِ هِ لَا بَِْسَ بِذَلِ

He-asws wrote with his-asws handwriting: ‘There is no problem with that’’.476 

ََ مِنَ الطِ لَاءِ   زاَحِمٍ قاَلَ:كِتَابُ صِفِ يَْ، لنَِصْرِ بْنِ مُ   -7  .مَا يَذْهَبُ ثُ لُثاَهُ وَ يَ بْقَى ثُ لُثهُُ  كَتَبَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع إِلََ الْأَسْوَدِ بْنِ قُطْنَةَ وَ اطْبُخْ للِْمُسْلِمِيَْ قِبَلَ

(The book) ‘Kitab Siffeen’ of Nasr Bin Muzahim who said,  
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‘Amir Al-Momineen-asws wrote to Al-Aswan Bin Qutnah: ‘And cook for the Muslims before you, 
from Al Tila’a (what is cooked from the grape juice) what it’s two-thirds is gone and its one-
third remains’’.477 

، قاَلَ:  -8 دُ تَُْتَهُ فَ قَالَ لَا تََْكُلْهُ حَتََّّ يَذْهَبَ الثُّلُثاَنِ الزَّبيِبِ يدَُقُّ وَ يُ لْقَى فِ الْقِدْرِ ثَُّْ يُصَبُّ عَلَيْهِ الْمَاءُ وَ يوُقَ سُئِلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ  كِتَابُ زَيْدٍ النَّرْسِيِ 
 وَ يَ بْقَى الثُّلُثُ فَِِنَّ النَّارَ قَدْ أَصَابَ تْهُ 

The book of Zayd Al Narsy who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about the raisins pounded and thrown into the pot, then the 
water is poured upon it, and (fire) is ignited under it. He-asws said: ‘Do not eat it until two-
thirds of it is gone and the third remains, for the fire has hit it’. 

 بُ كَمَا هُوَ يُ لْقَى فِ الْقِدْرِ وَ يُصَبُّ عَلَيْهِ ثَُّْ يطُْبَخُ وَ يُصَفَّى عَنْهُ الْمَاءُ قُ لْتُ فاَلزَّبيِ

I said, ‘The raisins, (if) they are thrown into the pot just as they are, and (water) is poured 
upon it, then cooked, and the water is drained from it?’ 

ََ هُوَ سَوَاءٌ إِذَا أدََّتِ الحَْلَاوَةُ إِلََ الْمَاءِ وَ صَارَ حُلْواً بِنَْزلَِةِ الْعَصِيِر ثَُّْ نَشَّ مِنْ فَ قَ  ََ إِذَا أَصَابهَُ النَّارُ فأََغْلَاهُ فَ قَدْ غَيْرِ أنَْ تُصِيبَهُ النَّ  الَ كَذَلِ ارُ فَ قَدْ حَرُمَ وَ كَذَلِ
 فَسَدَ.

He-asws said: ‘Like that, it is the same when the sweet is led to the water and becomes sweet, 
is at the status of the juice. Then it simmers from without the fire having hit it, so it is 
Prohibited; and like that when the fire does hit it, so it boils it, it is spoilt’’.478 
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 أحكام الخمر و انقلابِا 90ب با

CHAPTER 90 – RULINGS OF THE WINE AND ITS 
TRANSFORMING 

 سَ بِهِ. بَِْ سَألَْتُهُ عَنِ الْخمَْرِ يَكُونُ أوََّلهُُ خََْراً ثَُّْ يَصِيُر خَلاا يُ ؤكَْلُ قاَلَ إِذَا ذَهَبَ سُكْرُهُ فَلَا  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -1

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), he said, ‘I asked him-asws about the wine, it’s 
beginning being wine, then it becomes vinegar, ‘Can it be eaten?’ He-asws said: ‘When it’s 
intoxication is gone, there is no problem with it’’.479 

يدَانَ فِ الْبَطْنِ كُلُوا خَ   ع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأَسَانيِدِ الثَّلَاثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قَالَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ  -2  لَّ الْخمَْرِ فَِِنَّهُ يَ قْتُلُ الدِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greetings be upon him-asws – by the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws: 
‘Consume wine vinegar for it kills the insects in the belly’.  

 .فَسَدَ وَ لَا تََْكُلُوا مَا أفَْسَدْتُُوُهُ أنَْ تُمْ وَ قاَلَ كُلُوا خَلَّ الْخمَْرِ مَا ان ْ 

And he-asws said: ‘Consume the wine vinegar what has gone bad (by itself), and do not 
consume what you yourselves have spoilt it’’.480 

مٌ وَ تَصِيَر خَلاا ثَُّْ أكُِلَ بَ عْدَ ذَ إِنْ صُبَّ فِ الْخمَْرِ خَل  لََْ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -3 ََ يََِلَّ أَكْلُهُ حَتََّّ تَذْهَبَ عَلَيْهِ أياَّ  .لِ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘If vinegar is poured into the 
wine, it is not Permissible to consume it until days pass by upon it and (the whole of it) 
becomes vinegar, then consume after that’’.481 

ُِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع -4 َِ وَ غَيْرهِِ  سر، السرائر مِنْ جَامِ وَّلَ خَلاا فَ قَالَ أنََّهُ سُئِلَ عَنِ الْخمَْرِ يُ عَالََُ بِالْمِلْ ََ  لَا بَِْسَ بِعَُالَجتَِهَا  ليُِ

(The book) ‘Al Saraair’, from ‘Jamie’ of Al Bazanty – from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having been asked about the wine treated with the salt and other 
such in order to transform into vinegar. He-asws said: ‘There is no problem with treating it’.  

 راً أَ يََِلُّ لي إِمْسَاكُهَافَ وَجَدْتُاَ خََْ  قُ لْتُ فَِِنِ ِ عَالَجتُْهَا فَطيََّنْتُ رأَْسَهَا ثَُّْ كَشَفْتُ عَنْهَا فَ نَظَرْتُ إلِيَْهَا قَ بْلَ الْوَقْتِ أوَْ بَ عْدَهُ 

I said, ‘I treat it and cover its top with clay, then I remove from it. I look at it before the time 
or after it, so I find it was being wine. Is it Permissible for me to withhold it?’ 
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ََ الْفَسَادَ. وَّلَ الْخمَْرُ خَلاا فَ لَيْسَ إِراَدَتُ ََ ََ أَنْ يَ تَ اَ إِراَدَتُ ََ إِنمَّ  فَ قَالَ لَا بَِْسَ بِذَلِ

He-asws said: ‘There is no problem with that. But rather your intention is to transform the wine 
into vinegar, your intention is not the spoiling’’.482 
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 السرقة و الغلول و حدهَا 91باب 

CHAPTER 91 – THE THEFT AND THE FRAUD AND THEIR LEGAL 
PENALTIES 

  وَ هُمْ لا يظُْلَمُونَ تْ وَ ما كانَ لنَِبٍِ  أنَْ يَ غُلَّ وَ مَنْ يَ غْلُلْ يََْتِ بِا غَلَّ يَ وْمَ الْقِيامَةِ ثَُّْ تُ وَفََّ كُلُّ نَ فْسٍ ما كَسَبَ  نالآيات آل عمرا

The Verses – (Surah) Aal e Imran-as: And it was not for a Prophet that he should defraud; and 
the one who defrauds will bring what he had defrauded with him on the Day of Qiyamah; 
then shall every soul be Paid back fully what it has earned, and they shall not be dealt with 
unjustly [3:161] 

َ يَ تُوبُ عَلَ  اءً بِا كَسَبا نَكالًا مِنَ وَ السَّارقُِ وَ السَّارقَِةُ فاَقْطَعُوا أيَْدِيَ هُما جَز  المائدة ََ فَِِنَّ اللََّّ ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ فَمَنْ تابَ مِنْ بَ عْدِ ظلُْمِهِ وَ أَصْلَ يْهِ إِنَّ اللَََّّ اللََِّّ وَ اللََّّ
 . غَفُورٌ رَحِيمٌ 

(Surah) Al Maidah: And the male thief and the female thief, cut their hands as a recompense 
due to what they earned, being an exemplary Punishment from Allah; and Allah is Mighty, 
Wise [5:38]. 

نَنِ اسْتَعَارَ مِنْهُ رَسُولُ اللََِّّ  ل، الخصال قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع -1 يِ  ثَلَاثٌ مِنَ السُّ َِ  ص سَبْعِيَْ دِرْعاً حُطَمِيَّةً فَ قَالَ أَ غَصْباً يَا جَرَتْ فِ صَفْوَانَ بْنِ أمَُيَّةَ الْجمَُ
دُ قاَلَ بَلْ عَاريَِّةً مُؤَدَّاةً   مَُُمَّ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

Abu Abdullah-asws said: ‘Three from the Sunnahs flowed in Safwan Bin Umayya Al-Juhmy. 
Rasool-Allah-saww borrowed from him seventy broken shields. He said, ‘Is it by force, O 
Muhammad-saww?’ He-saww said: ‘But, borrowed on oath’.  

 َِ  فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللََِّّ أَ قَ بْلَ هِجْرَتِ فَ قَالَ النَّبُِّ ص لَا هِجْرَةَ بَ عْدَ الْفَتْ

He said, ‘Before my emigrating?’ The Prophet-saww said: ‘There is no emigration after the 
conquest (of Makkah)’. 

 يَدِ رَجُلٍ بِردَِائِي وَ خَرجََ فِ طلََبِهِ فَ وَجَدَهُ فِ  هُ فَ قَالَ مَنْ ذَهَبَ وَ كَانَ راَقِداً فِ مَسْجِدِ رَسُولِ اللََِّّ ص وَ تَُْتَ رأَْسِهِ ردَِاؤُهُ فَخَرجََ يَ بُولُ فَجَاءَ وَ قَدْ سُرقَِ ردَِاؤُ 
 فَ رَفَ عَهُ إِلََ النَّبِِ  ص

And he was sleeping in Masjid of Rasool-Allah-saww and his cloak was beneath his head. He 
went out to urinate. He came back and his cloak had been stolen. He said, ‘Who has gone 
with my cloak?’ And he went out in seeking it. He found it in the hand of a man. He raised it 
to the Prophet-saww. 

ُُ يَدَهُ مِنْ أَجْلِ ردَِائِي يَا رَسُولَ اللََِّّ فأََنَا أهََبُهُ لَهُ   فَ قَالَ اقْطَعُوا يَدَهُ فَ قَالَ أَ تَ قْطَ

He-saww said: ‘Cut his hand!’ He said, ‘Will you-saww cut his hand for the reason of my cloak, O 
Rasool-Allah-azwj? I hereby gift it to him’.     
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 .فَ قَالَ ص أَلاَّ كَانَ هَذَا قَ بْلَ أَنْ تََتْيَِنِِ بِهِ فَ قُطِعَتْ يَدُهُ 

He-saww said: ‘Could this not have happened before you came to me with him?’ He-saww cut his 
hand’’.483 

لَا يَ زاَلُ الْعَبْدُ يَسْرقُِ حَتََّّ إِذَا  ضَا ع قاَلَ:لََ الر ِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ الْيَقْطِينِِِ  رَفَ عَهُ إِ  -2
ُ عَلَيْهِ   .اسْتَوَى دِيةََ يَدِهِ أظَْهَرَهُ اللََّّ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Ahmad Bin Idrees, from Al 
Ashari, from Al Yaqteeni,  

‘Raising it to Al-Reza-asws having said: ‘The servant will not keep stealing until when the wergild 
of his hand is even (when his hand is cut), Allah-azwj will Manifest it (his sin) to him’’.484 

3-  ِِ ابِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ بَ عْ ََ ُُ الْأَجِيُر وَ الضَّيْفُ إِ  أَصْ مَُا ذَ لَا يُ قْطَ ا سَرَقَا لِأَنَِّ
 .مُؤْتَُنََانِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Ali, from his father, from IbnAbu Umeyr, from one of his 
companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The employee and the guest will not be cut when they 
steal because both of them are entrusted’’.485 

 لْأَجِيُر مَتَاعَهُ فَسَرَقَهُ فَ قَالَ هُوَ مُؤْتَُنٌَ سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ اسْتَأْجَرَ أَجِيراً فأََخَذَ ا ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ سَْاَعَةَ قاَلَ: -4

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Sama’at who said,  

‘I asked him-asws about a man who employs an employee. His employee takes his goods and 
steals it. He-asws said: ‘He is entrusted’.  

ُُ عَلَيْهِمَا حَدُّ السَّرقَِةِ. ثَُّْ قاَلَ الْأَجِيُر وَ   الضَّيْفُ أمَِينَانِ ليَْسَ يَ قَ

Then he-asws said: ‘The employee and the guest are both trustees. The legal penalty of the 
theft does not occur upon them both’’.486 

لِ عَنِ السَّعْدَ  -5 دِ بْنِ قَ يْسٍ عَنْ أَبِ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ  الضَّيْفُ إِذَا   جَعْفَرٍ ع قاَلَ:آبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنْ مَُُمَّ
َُ ضَيْفُ الضَّيْفِ  ُْ وَ إِنْ أَضَافَ الضَّيْفُ ضَيْفاً فَسَرَقَ قُطِ  .سَرَقَ لََْ يُ قْطَ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Mutawakkil, from Al Asadabady, from Al Barqy, from Ibn Mahboub, 
from Ibn Riab, from Muhammad Bin Qays,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The guest, when he steals will not be cut, and if the guest 
adds a guest so he steals, the guest of the guest will be cut’’.487 

دِ بْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ  -6 فِ  ادٍ عَنِ الْحلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: عَنْ حَمَّ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أَحْمَدَ وَ عَبْدِ اللََِّّ ابْنَِْ مَُُمَّ
 فأَقَْ عَدَهُ عَلَى مَتَاعِهِ فَسَرَقَهُ قاَلَ هُوَ مُؤْتَُنٌَ  رَجُلٍ اسْتَأْجَرَ أَجِيراً 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ahmad and Abdullah, two sons of Muhammad Bin 
Isa, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said regarding a man who employs an employee and sist him 
upon his merchandise, so he steals it. He-asws said: ‘He is entrusted’. 

ََ لِتَُْسِلَ إلِيَْهِ بِكَذَا وَ كَذَا فأََعْطاَهُ وَ صَ  قَهُ قاَلَ فَ لَقِيَ وَ قاَلَ فِ رَجُلٍ أتََى رَجُلًا فَ قَالَ أرَْسَلَنِِ فُلَانٌ إلِيَْ ََ أتََانِ فَ بَعَثْتُ مَعَهُ بِكَذَا دَّ  صَاحِبَهُ فَ قَالَ لَهُ إِنَّ رَسُولَ
ََ وَ مَا أتََانِ بِشَيْ   ءٍ وَ زَعَمَ الرَّسُولُ أنََّهُ قَدْ أرَْسَلَهُ وَ قَدْ دَفَ عَهُ إلِيَْهِ وَ كَذَا فَ قَالَ مَا أرَْسَلْتُهُ إلِيَْ

And he-asws said regarding a man who comes to a man and says, ‘So and so has sent me to you 
in order to send him such and such (item)’. He gives it to him and ratifies him. He meets his 
companion and says to him, ‘Your messenger came to me and I dispatched such and such with 
him. He says, ‘I did not send him to you, and he has not come to me with anything’. And the 
messenger claim that he had sent him, and he had handed it to him.  

 ََ دْ بَ يِ نَةً فَ يَمِينُهُ بِاللََِّّ مَا أرَْسَلْتُ وَ يَسْتَوْفِِ أَنْ يَكُونَ الرَّسُولُ قَدْ أقََ رَّ مَرَّةً أنََّهُ لََْ يُ رْسِلْهُ وَ  قاَلَ إِنْ وَجَدَ عَلَيْهِ بَ يِ نَةً أنََّهُ لََْ يُ رْسِلْهُ قُطِعَتْ يَدُهُ وَ مَعْنَى ذَلِ  إِنْ لََْ يََِ
 الْآخَرُ مِنَ الرَّسُولِ الْمَالَ 

He-asws said: ‘If proof is found upon him that he did not send him, his hand would be cut, and 
meaning of that is that the messenger happens to have acknowledged once that he did not 
send him; and if proof is not found, so oath him with Allah-azwj, ‘I had not sent’, and the other 
one will fulfill the wealth from the messenger’.  

He (the narrator) said, ‘What is your-asws view if he claims that rather the need had carried him 
upon (doing) that?’ 

ُُ لِأنََّهُ سَرَقَ مَالَ الرَّجُ  ََ الْحاَجَةُ قاَلَ يُ قْطَ اَ حَملََهُ عَلَى ذَلِ  .لِ قاَلَ أَ رأَيَْتَ إِنْ زَعَمَ أنََّهُ إِنمَّ

He-asws said: ‘He would be cut because he had stolen wealth of the man’’.488 

دِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ عَنِ النَّضْ  ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنِ ابْنِ مَهْزيَِارَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ سَعِيدٍ  -7  عُمَيْرٍ رِ وَ مَُُمَّ
يعاً عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ خَالِدٍ قاَلَ: بُ عَلَيْهِ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ رَجُلٍ سَرَقَ سَرقَِةً فَكَافَ رَ عَنْهَا فَضُرِبَ فَ  ََِ جَاءَ بِِاَ بِعَيْنِهَا هَلْ يََِ

ُُ قاَلَ نَ عَمْ وَ لَكِنْ لَوِ  ُْ يَدُهُ لِأنََّهُ اعْتَََفَ عَلَى الْعَذَابِ الْقَطْ ئْ بِالسَّرقَِةِ لََْ تُ قْطَ  .اعْتَََفَ وَ لََْ يََِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ibn Mahziyar, from Al 
Hassan Bin Saeed, from Al Nazr and Muhammad Bin Khalid, from Ibn Abu Umeyr, altogether from Hisham Bin 
Sali, from Suleyman Bin Khalid who said,  
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‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who steals an item, he denies it. He is beaten. He 
comes with it exactly. Is the cutting obligated upon him? He-asws said: ‘Yes, but had he 
acknowledged and did not come with the stolen item, his hand would not be cut, because he 
would have acknowledged upon the punishment’’.489 

ُُ فِيهِ ال ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -8  حَدِيدٍ بِدِرْهَََيِْْ أوَْ ثَلَاثةٍَ. سَّارقُِ قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع بَ يْضَةُ سَألَْتُهُ عَنْ حَدِ  مَا يُ قْطَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws) about legal penalty of what the thief would be 
cut regarding it. He-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘An iron egg, for two Dirhams or 
three’’.490 (something which can be valued) 

َُ فِ شَيْ  ب، قرب الْسناد عَنِ الْبَزَّازِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -9  .مِنْهُ  يْرِ مَفْرُوغٍ ءٍ مِنْ طَعَامٍ غَ لَا قَطْ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Bazzaz, from Abu Al Bakhtari,  

‘From Abu Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘There is no cutting regarding 
anything from food nor which goes off’’.491  

سَألَْتُ أبََا عَبْدِ  قاَلَ: دٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالَةَ عَنْ مُوسَى بْنِ بَكْرٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَعِيدٍ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْ  -10
ُُ الَّذِي ذَهَبَ  أوَْ ثَ وْبَيِْْ وَ تَ رَكَ الحِْمَارَ  اللََِّّ ع عَنْ رَجُلٍ اكْتََىَ حِماَراً ثَُّْ أقَْ بَلَ بِهِ إِلََ صَاحِبِ الثِ يَابِ فاَبْ تَاعَ مِنْهُمْ ثَ وْباً  قاَلَ يُ رَدُّ الحِْمَارُ إِلََ صَاحِبِهِ وَ يُ تْبَ

اَ هِيَ خِيَانةٌَ. ٌُ إِنمَّ  بِالثَّوْبَيِْْ وَ ليَْسَ عَلَيْهِ قَطْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Fazalah, 
from Musa Bin Bakr, from Ali Bin Saeed who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about a man who hired a donkey. Then he came with it to owner of 
the garments. He bought from them, a garment or two garments and left the donkey. He-asws 
said: ‘The donkey will be returned to its owner and the one who had gone with the two 
garments will be pursued, and cutting isn’t upon him. But rather, it is the betrayal (of 
trust)’’.492 

لِ عَنِ الحِْمْيَرِي ِ  -11 فِ رَجُلٍ أَشَلِ  الْيَدِ الْيُمْنَى أوَْ أَشَلِ   عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ 
ُُ يَدُهُ الْيُمْنَى عَلَى كُلِ  حَالٍ   .الشِ مَالِ سَرَقَ قاَلَ تُ قْطَ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn 
Sinan,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding a man crippled of the right hand, or the left hand. He-asws 
said: ‘The right hand would be cut upon every situation’’.493 
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دٍ وَ ابْنِ رئََِبٍ ع، علل الشرائُ بِِذََ  -12 سْنَادِ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ الْعَلَاءِ عَنْ مَُُمَّ يعاً عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع ا الِْْ ََِ رَقَ قاَلَ فِ رَجُلٍ أَشَلِ  الْيُمْنَى سَ  عَنْ زُراَرَةَ 
ةً فَِِنْ عَادَ فَسَرَقَ قُطِعَتْ  ََ ي َِ ءَ كَانَتْ أوَْ صَ ُُ يَميِنُهُ شَلاَّ جْنِ وَ أُجْريَِ عَلَيْ  تُ قْطَ هِ طَعَامُهُ مِنْ بَ يْتِ مَالِ الْمُسْلِمِيَْ يكَُفُّ رجِْلُهُ الْيُسْرَى فَِِنْ عَادَ خُلِ دَ فِ السِ 

 .عَنِ النَّاسِ شَرُّهُ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by this chain, from Ibn Mahboub, from Al A’ala, from Muhammad, and Ibn Riab, 
from Zurara, altogether,  

‘From Abu Ja’far-asws regarding a man of crippled right hand stealing. He-asws said: ‘His right 
hand would be cut, whether it was crippled or healthy. If he repeats, his left leg would be cut. 
If he repeats, he will be in the prison for life and his food will be flowed to him from the public 
treasury of the Muslims, sufficing the people from his evil’’.494 

قَضَى أمَِيُر  سٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:عَنِ ابْنِ قَ يْ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ النَّضْرِ عَنِ ابْنِ حُميَْدٍ  -13
مْنَى يَمْشِي عَلَيْهَا خْرَى سَجَنَهُ وَ ترُكَِتْ رجِْلُهُ الْيُ ثَُّْ إِذَا سَرَقَ مَرَّةً أُ الْمُؤْمِنِيَْ ع فِ السَّارقِِ إِذَا سَرَقَ قُطِعَتْ يَميِنُهُ وَ إِذَا سَرَقَ مَرَّةً أُخْرَى قُطِعَتْ رجِْلُهُ الْيُسْرَى 

 إِلََ الْغَائِطِ وَ يَدُهُ الْيُسْرَى يََْكُلُ بِِاَ وَ يَسْتَنْجِي بِِاَ.

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al Nazr, from Ibn Humeyd, 
from Ibn Qays,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws judged regarding the thief when he 
steals, his right hand would be cut, and when he steals once again his left leg would be cut. 
Then when he steals another time, he would be imprisoned, and his right leg would be left 
along to walk upon it to the toilet, and the left hand to eat with and clean from the toilet with 
it’’.495 

ُُ بِشَيْ  وَ قاَلَ: ي مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أنَْ أتَْ ركَُهُ لَا يَ نْتَفِ َِ جْنِ.إِنِ ِ أَسْتَ  ءٍ وَ لَكِنْ أَسْجُنُهُ حَتََّّ يَموُتَ فِ السِ 

And he-asws said: ‘I-asws am embarrassed from Allah-azwj Mighty and Majestic if I-asws were to 
leave him (thief) not benefitting with anything, but I-asws shall imprison him until he dies in the 
prison’’.496 

َُ مَُُمَّدٌ ص مِنْ سَارقٍِ بَ عْدَ يَدِهِ وَ رِ  وَ قاَلَ ع  .جْلِهِ مَا قَطَ

And he-asws said: ‘Muhammad-saww had not cut from a thief after his hand and his leg’’.497 

سْنَادِ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ فَضَالَةَ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ زُراَرَةَ عَ  -14 كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع لَا يزَيِدُ   عْفَرٍ ع قاَلَ:نْ أَبِ جَ ع، علل الشرائُ بِِذََا الِْْ
ي مِنْ رَبِ  أنَْ أدََعَهُ ليَْسَ لَهُ مَا يَسْتَنْجِي بِهِ أَ  َِ ُِ الْيَدِ وَ الر جِْلِ وَ يَ قُولُ إِنِ ِ لَأَسْتَ  .وْ يَ تَطَهَّرُ بِهِ عَلَى قَطْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by this chain, from Al-Husayn Bin Saeed, from Fazala, from Aban Bin Usman, from 
Zurara,  
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‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws had not exceeded upon cutting the 
hand and the leg, and he-asws said: ‘I-asws am embarrassed from my-asws Lord-azwj if I-asws were to 
leave him and there isn’t for him what he can clean himself from the toilet with, or to cleanse 
with’’.498 

جْنَ وَ أغُْنِِ عَنِ النَّاسِ شَرَّ  قاَلَ: ُِ الْيَدِ وَ الر جِْلِ قاَلَ أَسْتَوْدِعُهُ السِ   .هُ وَ سَألَْتُهُ إِنْ هُوَ سَرَقَ بَ عْدَ قَطْ

He said, ‘And I asked him-asws, ‘If he were to steal after cutting of the hand and the leg?’ He-asws 
said: ‘I-asws shall leave him in the prison and protect the people from his evil’’.499 

سْنَادِ عَنِ الحُْسَيِْْ عَنِ النَّضْرِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ  -15 ألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع هَلْ كَانَ عَلِي  يََْبِسُ سَ  سُلَيْمَانَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ زُراَرَةَ قاَلَ:ع، علل الشرائُ بِِذََا الِْْ
 أَحَداً مِنْ أهَْلِ الْحدُُودِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by this chain, from Al-Husayn, from Al Nazr, from Al Qasim Bin Suleyman, from 
Abdullah Bin Zurara who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws, ‘Did Ali-asws used to imprison anyone from the people of the legal 
penalties?’ 

 ُُ  .يَدَهُ وَ رجِْلَهُ  فَ قَالَ لَا إِلاَّ السَّارقَِ فَِِنَّهُ كَانَ يََْبِسُهُ فِ الثَّالثَِةِ بَ عْدَ مَا يَ قْطَ

He-asws said: ‘No, except the thief, for he-asws used to imprison him during the third (offence) 
after having cut his hand and his leg’’.500 

 نْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سَْاَعَةَ قاَلَ:يِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنِ الحُْسَ  -16
جْنِ وَ  ُُ رجِْلُهُ بَ عْدَ يَدِهِ فَِِنْ عَادَ حُبِسَ فِ السِ  َُ يَدُهُ فَ قَالَ تُ قْطَ  .هِ مِنْ بَ يْتِ مَالِ الْمُسْلِمِيَْ أنُْفِقَ عَلَيْ  سَألَْتُهُ عَنِ السَّارقِِ وَ قَدْ قُطِ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from 
Al-Husayn Bin Saeed, from Usman Bin Isa, from Sama’at who said,  

‘I asked him-asws about the thief, and his hand has already been cut. He-asws said: ‘His leg would 
be cut after his hand. If he were to repeat, he would be imprison in the prison and spent upon 
from the public treasure of the Muslims’’.501 

اقَ عَنْ أَبِ إِبْ راَهِ  -17 ََ سْنَادِ عَنِ الحُْسَيِْْ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ إِسْ ُُ يَدُ السَّارقِِ  يمَ ع قاَلَ:ع، علل الشرائُ بِِذََا الِْْ ُُ تُ قْطَ  وَ يتَُْكَُ إِبِْاَمُهُ وَ صَدْرُ راَحَتِهِ وَ تُ قْطَ
 رجِْلُهُ وَ يتَُْكَُ لَهُ عَقِبُهُ يَمْشِي عَلَيْهَا.

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – by this chain, from Al-Husayn, from Safwan, from Is’haq,  
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‘From Abu Ibrahim-asws having said: ‘A hand of the thief would be cut and his thumb and centre 
of his palm would be left, and his leg would be cut and his heel would be left for him to walk 
upon it’’.502 

نِ عِيسَى عَنْ سَْاَعَةَ قاَلَ قاَلَ رُوفٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَهْزيَِارَ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ عُثْمَانَ بْ ع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ مَعْ  -18
َُ أيَْدِيهِمْ فَ قَالَ إِنَّ الَّذِي بَانَ مِنْ أَ  أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع دْ يَصِلُ إِلََ النَّارِ فَِِنْ تَ تُوبوُا تََُرُّوهَا وَ إِلاَّ تَ تُوبوُا جْسَادكُِمْ قَ أُتَِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع بِرجَِالٍ قَدْ سَرَقُوا فَ قُطِ

 .تََُرَّكُمْ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from 
Al-Husayn Bin Saeed, from Usman Bin Isa, from Sama’at who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘They came to Amir Al-Momineen-asws with men who had stolen. He-

asws cut their hands. He-asws said: ‘That which has been separated from their bodies have 
arrived to the Fire. If you were to repent, you will be saved (from) it, and if you don’t, you will 
be burned’’.503 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ  -19 عَلِيٍ   نِ السَّكُونِِ  عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  الْمُغِيرةَِ عَ ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّدٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ أبََانِ بْنِ مَُُمَّ
ُُ مَنْ يََْخُذُ وَ يَُْفِي. ع قاَلَ: اَ دَغَارَةٌ مُعْلَنَةٌ وَ لَكِنْ يُ قْطَ ٌُ لِأَنَِّ  ليَْسَ عَلَى الطَّرَّارِ وَ الْمُخْتَلِسِ قَطْ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Aban Bin 
Muhammad, from his father, from Ibn Al Mugheira, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘There isn’t cutting upon 
the pickpocket and the pilferer, because it is an open embezzlement, but he would be cut, 
one who takes and hides’’.504 

هِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ الحَْجَّا  -20  فِ رَجُلٍ سَرَقَ  كَيْرِ بْنِ أعَْيََْ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ عجِ عَنْ بُ ع، علل الشرائُ عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ 
ُُ رجِْلُهُ بِالسَّرقَِةِ قَ مَرَّةً أُخْرَى فَجَاءَتِ الْبَيِ نَةُ فَشَهِدُوا عَلَيْهِ بِالسَّرقَِةِ الْأُولََ وَ السَّرقَِةِ الْأَخِيرةَِ قاَلَ تُ قْطَ فَ لَمْ يُ قْدَرْ عَلَيْهِ ثَُّْ سَرَ  ُُ يَدُهُ بِالسَّرقَِةِ الْأُولََ وَ لَا تُ قْطَ

 الْأَخِيرةَِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Barqy, from Ibn Mahboub, from Abdul 
Rahman Bin Al Hajjaj, from Bukeyr Bin Ayn,  

‘Abu Ja’far-asws said regarding a man who (tries to) steal but is no able upon it, then he steal 
for a second time. The proof comes and they testify upon him with the first theft and the next 
theft. He-asws said: ‘His hand would be cut for the first theft and his leg would not be cut for 
the second theft’. 

ُُ رجِْلُهُ بِالسَّرقَِ  ُُ يَدُهُ بِالسَّرقَِةِ الْأُولََ وَ لَا تُ قْطَ  ةِ الْأَخِيرةَِ فَقِيلَ لَهُ كَيْفَ تُ قْطَ

It was said to him-asws, ‘How his hand would be cut for the first theft and his leg would not be 
cut for the second theft?’ 
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يعاً فِ مَقَامٍ وَاحِدٍ وَ  ََِ َُ يَدُهُ ثَُّْ لَوْ أنََّ الشُّهُودَ شَهِدُوا عَلَيْهِ  فَ قَالَ لِأَنَّ الشُّهُودَ شَهِدُوا عَلَيْهِ بِالسَّرقَِةِ الْأُولََ وَ الْأَخِيرةَِ   بِالسَّرقَِةِ الْأُولََ ثَُّْ أمَْسَكُوا حَتََّّ تُ قْطَ
 .شَهِدُوا عَلَيْهِ بَ عْدُ بِالسَّرقَِةِ الْأَخِيرةَِ قُطِعَتْ رجِْلُهُ الْيُسْرَى

He-asws said: ‘Because the witnesses had testified upon him with the theft, the first and the 
second together in one place, and had the witnesses testified upon him with the first theft, 
then withheld until his hand was cut, then testified upon him afterwards with the second 
theft, his left leg would be cut’’.505 

ٌُ لَا تَدْخُلُ بَ يْتاً وَاحِدَةٌ  الَ رَسُولُ اللََِّّ صع قاَلَ قَ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ  -21 أرَْبَ
 يَانةَُ وَ السَّرقَِةُ وَ شُرْبُ الْخمَْرِ وَ الز نَِا.مِنْهُنَّ إِلاَّ خَرِبَ وَ لََْ يُ عْمَرْ بِالْبََكََةِ الخِْ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Ali, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four 
(traits), not one of these will enter a house except it would be ruined and will not be built with 
the Blessings – the betrayal, and the theft, and drinking the wine, and the adultery’’.506 

مُدْمِنُ الز نَِا وَ   اللََِّّ ع قاَلَ:بْنِ عَبْدِ الْجبََّارِ عَنِ ابْنِ عَمِيرةََ عَنِ ابْنِ حَازمٍِ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ مَُُمَّدِ  -22
 .السَّرَقِ وَ الشُّرْبِ كَعَابِدِ وَثَنٍ 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn 
Ameyra, from Ibn Hazim, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The habitual of adultery, and the theft, and the drinking 
(wine) is like an idol worshipper’’.507 

ُُ السَّارقُِ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -23 َِ  أَصَابِعِهِ عَلَى حَتََّّ يقُِرَّ مَرَّتَيِْْ إِذَا لََْ يَكُنْ شُهُودٌ وَ أُتَِ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع بِصَبٍِ  قَدْ سَ  لَا يُ قْطَ رَقَ فأََمَرَ بَِ
 الحَْجَرِ حَتََّّ خَرجََ الدَّمُ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘The thief would not be cut 
until he acknowledges twice when there do not happen to be any witnesses, and Amir Al-
Momineen-asws was brought a young boy who had stolen. He-asws order with scratching his 
fingers upon the rock until the blood emerged.  

َُ أنََامِلَهُ  ثَُّْ أُتَِ بِهِ   ثَانيَِةً وَ قَدْ سَرَقَ فأََمَرَ بَِِصَابِعِهِ فَشُرطَِتْ ثَُّْ أُتَِ بِهِ ثَالثَِةً وَ قَدْ سَرَقَ فَ قَطَ

Then they came with him a second time and he had stolen. He-asws ordered with his fingers, 
so these were gashed. Then they came with him the third time, and he had stolen, so his 
fingertips were cut.  
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دِ  وَ إِمَّا يَ غْرَمُ عَمَّا قاَمَ عَلَيْهِ الحَْدُّ فَِِ  ََ ُْ نْ أقََ رَّ الْعَبْدُ عَلَى نَ فْسِ فَِِذَا سَرَقَ الْعَبْدُ فَ عَلَى مَوْلَاهُ إِمَّا يُسَلِ مُهُ للِْ مَالِ  وَ لََْ يَ غْرَمْ مَوْلَاهُ لِأنََّهُ أقََ رَّ فِِ  هِ بِالسَّرَقِ لََْ يُ قْطَ
 .غَيْرهِِ 

When the slave steals, it is upon his master, either he yields him for the legal penalty or he 
pays the fined of what the legal penalty had stood upon. If the slave acknowledges upon 
himself with the theft, he will not be cut and his master will not be fined, because he has 
acknowledged regarding wealth of others’’.508 

رْنِ  أنََّ أَسْوَدَ أدُْخِلَ عَلَى عَلِيٍ  ع فَ قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ إِنِ ِ سَرَقْتُ  ي ، الخرائ  و الجرائَ رُوِيَ  -24  فَطَهِ 

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ –  

‘It is reported that Aswad entered to see Ali-asws. He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have 
stolen, so purify me!’  

ََ سَرَقْتَ مِنْ غَيْرِ حِرْزٍ وَ نَََّى رأَْسَهُ عَنْهُ   فَ قَالَ لَعَلَّ

He-asws said: ‘Perhaps you stole from un-protected place, and turned his-asws head away from  
him.  

 فَ قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ سَرَقْتُ مِنْ حِرْزٍ فَطَهِ رْنِ 

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have stolen from a protected place so purify me!’ 

ََ سَرَقْتَ غَيْرَ نِصَابٍ وَ نَََّى رأَْسَهُ عَنْهُ فَ قَالَ ع لَ   عَلَّ

He-asws said: ‘Perhaps you stole less than a full measure’, and he-asws turned his-asws face away 
from him.  

 فَ قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ سَرَقْتُ نِصَاباً 

He said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I have stolen a full measure’.  

ا أقََ رَّ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ قَطَعَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَذَهَبَ وَ جَعَلَ يَ قُولُ فِ الطَّريِقِ قَطَعَنِِ أمَِيرُ  ََجَّلِيَْ وَ يَ عْسُوبُ  الْمُؤْمِنِيَْ وَ إِ فَ لَمَّ مَامُ الْمُتَّقِيَْ وَ قاَئِدُ الْغُرِ  الْمُ
ينِ   وَ سَيِ دُ الْوَصِيِ يَْ وَ جَعَلَ يَمدَْحُهُ  الدِ 

When he had acknowledged three time, Ami Al-Momineen-asws cut him. He went away and 
kept saying in the road, ‘He-asws cut me, Emir of the Momineen, and Imam-asws of the pious, 
and guide of the resplendent, and the leader (Yasoub) of religion, and chief of the 
successors-asws’ – and he went on praising him-asws.  

ََ مِنْهُ الحَْسَنُ وَ الحُْسَيُْْ وَ قَدِ اسْتَقْبَلَاهُ فَدَخَلَا عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ وَ قاَلا رأَيَ ْ  َُ ذَلِ ََ فِ فَسَمِ   الطَّريِقِ نَا أَسْوَدَ يَمدَْحُ
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Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws heard that from him and they both received him and 
they-asws entered to see Amir Al-Momineen-asws and said: ‘We-asws saw Aswad praising you-asws 
in the road!’ 

ََ وَ أنَْتَ تَُدَْحُنِِ فَ بَعَثَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع مَنْ أعََادَهُ إِ   لََ عِنْدِهِ فَ قَالَ لَهُ قَطَعْتُ

Amir Al-Momineen-asws sent someone to return him in-asws presence. He-asws said to him: ‘I-asws 
cut you and you are praising me-asws!’ 

رْتَنِِ وَ  ََ طَهَّ ا ذَهَبَ حُ فَ قَالَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع إِنَّ ََ مِنْ قَ لْبِ قَدْ خَالَطَ لحَْمِي وَ عَظْمِي فَ لَوْ قَطَعْتَنِِ إِرْباً إِرْباً لَمَّ ََ مِنْ قَ لْبِ إِنَّ حُبَّ  بُّ

O Amir Al-Momineen-asws! You-azwj have purified me, and your-asws love from my heart has 
mingled with my flesh and my bones. Even if you were to cut me into pieces (and) pieces, 
your-asws love will not go from my heart!’ 

ََ كَمَا كَانَ  ََّ وَ صَلُ َُ الْمَقْطوُعَ إِلََ مَوْضِعِهِ فَصَ  .فَدَعَا لَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع وَ وَضَ

Amir Al-Momineen-asws supplicated for him and placed the cut (part of the hand) to its place, 
and it became healthy and correct like what it had been’’.509 

هِ دِ اللََِّّ بْنِ عَنْ عَبْ شا، الْرشاد رَوَى زَيْدُ بْنُ الحَْسَنِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ بَكْرِ بْنِ أَبِ أوَُيْسٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِْْعَانَ  -25 عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيِْْ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 
َُ رجِْلَهُ الْيُسْرَى فَ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع ُُ يَدَ السَّارقِِ الْيُمْنَى فِ أوََّلِ سَرقِتَِهِ فَِِنْ سَرَقَ ثَانيَِةً قَطَ  .ِِنْ سَرَقَ ثَالثَِةً خَلَّدَهُ فِ السِ جْنِ أنََّهُ كَانَ يَ قْطَ

(The book) ‘Al Irshad’ – It is reported by Zayd Bin Al Hassan Bin Isa, from Abu Bakr Bin Abu Oweys, from Abdullah 
Bin Sim’an, from Abdullah Bin Ali Bin Al-Husayn, from his father, from his grandfather,  

‘From Amir Al-Momineen-asws, he would cut the right hand of the thief during the first theft. 
If he were to steal a second time, he-asws would cut his left leg. If he stole a third time, would 
whip him in the prison’’.510 

مَامِ أنَْ يَ نْفِيَ إِذَا زَ  شي، تفسير العياشي فِ روَِايةَِ سَْاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -26 هُ مِنَ الْأَرْضِ الَّتِِ جُلِدَ بِِاَ إِلََ غَيْرهَِا سَنَةً نَى الرَّجُلُ يَُْلَدُ وَ يَ نْبَغِي لِلِْْ
ََ يَ نْبَغِي  .للِرَّجُلِ إِذَا سَرَقَ وَ قُطِعَتْ يَدُهُ  وَ كَذَلِ

Tafseer Al Ayyashi – In a report by Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the man commits adultery, he will be whipped, 
and it is befitting for the Imam-asws that he-asws exiles him from the land which he has been 
whipped in to somewhere else for a year, and like that it is befitting for the man when he 
steals and his hand is cut’’.511 

ابِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع -27 ََ ِِ أَصْ مِ ف َ  شي، تفسير العياشي عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ بَ عْ وَ السَّارقُِ وَ السَّارقَِةُ فاَقْطَعُوا  تَلَا هَذِهِ الْآيةََ أنََّهُ سُئِلَ عَنِ التَّيَمُّ
ُِ قاَلَ  غْسِلُوا وُجُوهَكُمْ وَ أيَْدِيَكُمْ إِلََ الْمَرافِقِ فاَ وَ قاَلَ  أيَْدِيَ هُما ُِ الْقَطْ ََ مِنْ حَيْثُ مَوْضِ َْ عَلَى كَفَّيْ ََ نَسِياا قاَلَ فاَمْسَ  .وَ ما كانَ رَبُّ
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Tafseer Al Ayyashi – from Hammad Bin Isa, from one of his companions,  

‘From Abu Abdullah-asws having been asked about the Tayammum, so he-asws recited this 
Verse: And the male thief and the female thief, cut their hands [5:38], and Said: so wash 
your faces and your hands to the elbows, [5:6]. He-asws said: ‘Wipe upon you pal from where 
is the place of the cut. He-azwj Said: and your Lord was not forgetful [19:64]’’.512 

دٍ يَذْكُرُ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ عَنْ عَ  ابِهِ يَ رْف َ قاَلَ وَ كَتَبَ إلِيَْنَا أبَوُ مَُُمَّ ََ َُ السَّارقَِ تَ رَكَ أنََّ  عُهُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ عامَّةِ أَصْ هُ كَانَ إِذَا قَطَ
بِْاَمَ وَ الرَّاحَةَ فَقِيلَ لَهُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع تَ ركَْتَ عَامَّةَ يَدِهِ   الِْْ

He said, ‘And Abu Muhammad wrote to us mentioning from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim Bin Abdul Hameed, 
from generality of his companions raising it to,  

‘Amir Al-Momineen-asws, whenever he-asws cut the thief, left the thumb and the palm. It was 
said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws have left most of his-asws hand!’ 

َ يَ قُولُ قاَلَ فَ قَالَ لَْمُْ فَِِنْ تَابَ فبَِأَيِ  شَيْ  فَمَنْ تابَ مِنْ بَ عْدِ ظلُْمِهِ  ... ا نَكالًا مِنَ اللََِّّ وَ السَّارقُِ وَ السَّارقَِةُ فاَقْطَعُوا أيَْدِيَ هُما جَزاءً بِا كَسَب ءٍ يَ تَوَضَّأُ لِأَنَّ اللََّّ
ََ فَِِنَّ اللَََّّ   .غَفُورٌ رَحِيمٌ  ... وَ أَصْلَ

He (the narrator) said, ‘He-asws said to them: ‘If he were to repent, with which thing will he 
perform Wud’u, because Allah-azwj Says: And the male thief and the female thief, cut their 
hands as a recompense due to what they earned, being an exemplary Punishment from 
Allah [5:38]. But the one who repents from after his injustice and amends, then Allah would 
Turn to him (Mercifully); surely Allah is Forgiving, Merciful [5:39]’’.513 

 جْلُهُ الْيُسْرَى ثَُّْ سَرَقَ الثَّالثِةََ  سَرَقَ فَ قُطِعَتْ رِ عَنْ رَجُلٍ سَرَقَ فَ قُطِعَتْ يَدُهُ الْيُمْنَى ثَُّْ  شي، تفسير العياشي عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع -28

Tafseer Al Ayyashi – from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws about a man who stole, so he-asws cut his right hand. Then he stole, so 
he-asws cut his left leg. Then he stole for the third time’.  

ي مِنْ رَبِ  أنَْ أَدَعَهُ بِلَا  َِ جْنِ وَ يَ قُولُ إِنِ ِ لَأَسْتَ  ا وَ لَا رجِْلٍ يَمْشِي بِِاَ إِلََ حَاجَتِهِ يَدٍ يَسْتَنْظِفُ بَِِ قاَلَ كَانَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع يَُلَِ دُهُ فِ السِ 

He-asws said: ‘Amir Al-Momineen-asws would whip him in the prison and say, ‘I-asws am 
embarrassed from my-asws Lord-azwj that I-asws leave him without a hand he can clean himself 
with, nor a leg he can walk with to his need’.  

َُ الر جِْلَ  َُ الْيَدَ قَطَعَهَا دُونَ الْمَفْصِلِ وَ إِذَا قَطَ  قَطَعَهَا دُونَ الْكَعْبَيِْْ  قاَلَ وَ كَانَ إِذَا قَطَ

He-asws said: ‘And when he-asws cut the hand, he would cut it below the joints, and when he-asws 
cut the leg, he-asws cut it below the heels’.  

                                                      
512 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 91 H 27 a 
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 ءٍ مِنَ الْحدُُودِ.عَنْ شَيْ )يغفل(قاَلَ وَ كَانَ لَا يُ رَى أَنْ يَ عْقِلَ 

He-asws said: ‘And he-asws was not seen to be heedless about anything from the legal 
penalties’’.514 

َُ مِنْ وَسَطِ الْكَفِ  فَِِنْ عَادَ قُطِعَتْ  شي، تفسير العياشي عَنْ سَْاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أنََّهُ قاَلَ: -29 مِنْ وَسَطِ الْقَدَمِ فَِِنْ   رجِْلُهُ إِذَا أُخِذَ السَّارقُِ قُطِ
جْنَ فَِِنْ سَرَقَ فِ السِ جْنِ قتُِلَ   .عَادَ اسْتُودعَِ السِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘When the thief is seized, he would be cut from middle 
of the palm. If he repeats, his leg would be cut in the middle of the foot. If he repeats, he will 
be thrown in the prison. If he steals in the prison, he would be killed’’.515 

َُ  أنََّهُ أُتَِ  شي، تفسير العياشي عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّدٍ ع عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع -30 َُ رجِْلَهُ الْيُسْرَى  بِسَارقٍِ فَ قَطَ يدََهُ ثَُّْ أوُتَِ بِهِ مَرَّةً أُخْرَى فَ قَطَ
 ثَُّْ أوُتَِ بِهِ ثَالثَِةً 

Tafseer Al Ayyashi – from Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having been brought 
a thief, so he-asws cut his hand. Then he-asws was brought another time, so he-asws cut his left 
leg. Then he was brought for a third time.  

ي مِنْ رَبِ  أنَْ لَا أدَعََ لَهُ يَداً يََْكُلُ بِِاَ وَ يَشْرَبُ بِِاَ وَ يَسْتَنْجِي بَِِ  َِ  اا وَ رجِْلًا يَمْشِي عَلَيْهَ فَ قَالَ إِنِ ِ لَأَسْتَ

He-asws said: ‘I-asws am embarrassed from my Lord-azwj not to leave for him a hand he can eat 
with ,and drink with, and cleanse himself from the toilet with, and a leg to walk upon’.  

جْنَ   .وَ أنَْ فَقَ عَلَيْهِ مِنْ بَ يْتِ الْمَالِ فَجَلَدَهُ وَ اسْتَوْدَعَهُ السِ 

He-asws whipped him, and threw him in the prison, and spent upon him from the public 
treasury’’.516 

ابنَِا عَنْ أَحَدِهَِاَ أنََّهُ ع قاَلَ: -31 ََ ِِ أَصْ يلٍ عَنْ بَ عْ ََِ ُُ السَّارِ  شي، تفسير العياشي عَنْ  َُ ضَمِنَ السَّرقَِةَ وَ لََْ قُ حَتََّّ يقُِرَّ بِاللَا يُ قْطَ سَّرقَِةِ مَرَّتَيِْْ فَِِنْ رَجَ
ُْ إِذَا لََْ يَكُنْ لَهُ شُهُودٌ.  يُ قْطَ

Tafseer Al Ayyashi – from Jameel, from one of our companions,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws)’ having said: ‘The thief will not be cut until he 
acknowledges with the theft twice. If he returns he will be responsible for the stolen item and 
will not be cut when there do not happen to be witnesses for him’’.517 

                                                      
514 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 91 H 28 
515 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 91 H 29 
516 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 91 H 30 
517 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 91 H 31 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 227 of 355 

ُُ إِلاَّ مَنْ نَ قَبَ بَ يْتاً أوَْ كَسَرَ قُ فْلًا. يهِ ع قاَلَ:شي، تفسير العياشي عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَِ  -32  لَا يُ قْطَ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Sakuni,  

‘He will not be cut except the one who breaks into a house or breaks a lock’’.518 

ةٍ قاَلَ: شي، تفسير العياشي عَنْ زُرْقاَنَ صَاحِبِ ابْنِ أَبِ دُوَادَ  -33 َُ ابْنُ أَبِ دُوَادَ ذَاتَ يَ وْمٍ مِنْ عِنْدِ الْمُعْتَصِمِ وَ هُوَ مُغْتَم  فَ قُلْتُ لَهُ  وَ صَدِيقِهِ بِشِدَّ  رَجَ
ََ فَ قَالَ وَدِدْتُ الْيَوْمَ أَنِ ِ قَدْ مِتُّ مُنْذُ عِشْريِنَ سَنَةً   فِ ذَلِ

Tafseer Al Ayyashi – from Ruzaq, companion of Ibn Abu Dawood and his friend with intensity, said,  

‘One day Ibn Abu Dawood returned from the presence of (the caliph) Al-Mu’tasim, and he 
was gloomy. I said to him regarding that. He said, ‘Today I would loved to have died twenty 
years ago!’ 

 لَهُ وَ لََ ذَاكَ  قاَلَ قُ لْتُ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And why is that so?’ 

دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ مُوسَى الْيَوْمَ بَيَْْ يَدَيْ أمَِيِر الْ   مُؤْمِنِيَْ قاَلَ لِمَا كَانَ مِنْ هَذَا الْأَسْوَدِ أَبِ جَعْفَرٍ مَُُمَّ

He said, ‘Due to what happened from this black man Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-asws 
Bin Musa-asws today in front of commander of the faithful!’ 

 ََ  قاَلَ قُ لْتُ لَهُ وَ كَيْفَ كَانَ ذَلِ

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘And how did that happen?’ 

ََ الْفُقَهَاءَ فِ مَُْلِسِهِ  قاَلَ إِنَّ سَارقِاً أقََ رَّ عَلَى نَ فْسِهِ  َُ لِذَلِ دَ بْنَ عَلِيٍ  فَسَألَْنَا عَنِ وَ بِالسَّرقَِةِ وَ سَأَلَ الْخلَِيفَةَ تَطْهِيرهَُ بِِِقاَمَةِ الحَْدِ  عَلَيْهِ فَجَمَ  قَدْ أَحْضَرَ مَُُمَّ
 َُ بُ أنَْ يُ قْطَ ٍُ يََِ ُِ فِ أَيِ  مَوْضِ  الْقَطْ

He said, ‘A thief had acknowledged with the theft and asked the caliph to purify him by 
establishing the legal penalty upon him. He gathered the jurists for that in his gathering, and 
he presented Muhammad-asws Bin Ali-asws. We asked about cutting the hand, ‘In which place 
does it obligate to be cut?’ 

ََ  قاَلَ فَ قُلْتُ مِنَ الْكُرْسُوعِ   قاَلَ وَ مَا الحُْجَّةُ فِ ذَلِ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘From the elbow!’ He said, ‘And what is the proof regarding 
that?’ 

ُُ وَ الْكَفُّ إِلََ  َُوا بِوُجُوهِكُمْ وَ أيَْدِيكُمْ   الْكُرْسُوعِ لقَِوْلِ اللََِّّ فِ التَّيَمُّمِ قاَلَ قُ لْتُ لِأَنَّ الْيَدَ هِيَ الْأَصَابِ ََ قَ وْمٌ  فاَمْسَ  وَ ات َّفَقَ مَعِي عَلَى ذَلِ
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘Because the hand, it is the fingers and the palm up to the wrist, 
due to Words of Allah-azwj regarding the ‘Tayammum’: and wipe your faces and your hands 
[5:6]’ – an a group concurred with me upon that. 

ا  ََ قاَلُوا لِأَنَّ اللَََّّ لَمَّ ليِلُ عَلَى ذَلِ ُُ مِنَ الْمِرْفَقِ قاَلَ وَ مَا الدَّ بُ الْقَطْ ََ عَلَى أَنَّ حَدَّ الْيَدِ  الْمَرافِقِ  مْ إِلََ وَ أيَْدِيَكُ  قاَلَ وَ قاَلَ آخَرُونَ بَلْ يََِ فِ الْغَسْلِ دَلَّ ذَلِ
 هُوَ الْمِرْفَقُ 

And others said, ‘But, the cutting is obligated from the elbow’. He said, ‘And what is the 
evidence upon that?’ They said, ‘Because Allah-azwj when He-azwj Said: ‘and your hands to the 
elbows [5:6] regarding the washing. That evidence’s upon that the limit of the hand, it is the 
elbow’.  

دِ بْنِ عَلِيٍ  فَ قَالَ مَا تَ قُولُ فِ هَذَا يَا أبََا جَعْفَرٍ   قاَلَ فاَلْتَفَتَ إِلََ مَُُمَّ

He (the narrator) said: ‘He turned to Muhammad-asws Bin Ali-asws. He said, ‘What are you-asws 
saying regarding this, O Abu Ja’far-asws?’ 

 فَ قَالَ قَدْ تَكَلَّمَ الْقَوْمُ فِيهِ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ 

He-asws said: ‘The people have spoken regarding it, O commander of the faithful!’ 

 ءٍ عِنْدَكَ دَعْنِِ َِِّا تَكَلَّمُوا بِهِ أَيُّ شَيْ  قاَلَ 

He said, ‘Leave me from what they have spoken with! Which this is there with you-asws?’ 

 قاَلَ أعَْفِنِِ عَنْ هَذَا يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ 

He-asws said: ‘Excuse me-asws from this, O commander of the faithful!’ 

ا أَخْبََْتَ بِاَ عِنْدَكَ فِيهِ  ََ بِاللََِّّ لَمَّ  قاَلَ أقَْسَمْتُ عَلَيْ

He said, ‘I swear to you-asws by Allah-azwj to inform with what is with you-asws regarding it!’ 

ُِ فَ يُتَْكَُ الْكَفُّ  مْ أَخْطئَُوافَ قَالَ ع أمََّا إِذْ أقَْسَمْتَ عَلَيَّ بِاللََِّّ إِنِ ِ أقَُولُ إِنَُِّ  بُ أنَْ يَكُونَ مِنْ مَفْصِلِ أُصُولِ الْأَصَابِ َُ يََِ  فِيهِ السُّنَّةَ فَِِنَّ الْقَطْ

He-asws said: ‘As for when you are swearing upon me-asws with Allah-azwj, I-asws am saying they 
have all missed the Sunnah regarding it, for the cutting obligates that it should be from the 
root of the joint of the fingers, so the palm would be left’.  

 ََ  قاَلَ وَ مَا الحُْجَّةُ فِ ذَلِ

He said, ‘And what is the proof regarding that?’ 

وِ الْمِرْفَقِ لََْ يَ بْقَ لَهُ يَدٌ يَسْجُدُ بْعَةِ أعَْضَاءٍ الْوَجْهِ وَ الْيَدَيْنِ وَ الرُّكْبَتَيِْْ وَ الر جِْلَيِْْ فَِِذَا قُطِعَتْ يَدُهُ مِنَ الْكُرْسُوعِ أَ قاَلَ قَ وْلُ رَسُولِ اللََِّّ ص السُّجُودُ عَلَى سَ 
 عَلَيْهَا
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He-asws said: ‘Words of Rasool-Allah-saww: ‘The Sajdah is performed upon seven body parts – 
the face, and the two hands, and the two knees, and the two legs’. When his hand is cut from 
the wrist, or the elbow, there will not remain one hand for him to be performing Sajdah upon.  

ُ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  َُ اللََِّّ أَحَداً فَلا تَدْ  يَ عْنِِ هَذِهِ الْأَعْضَاءَ السَّبْعَةَ الَّتِِ يَسْجُدُ عَلَيْهَا ساجِدَ للََِّّ وَ أَنَّ الْمَ  وَ قاَلَ اللََّّ ُْ  عُوا مَ  وَ مَا كَانَ للََِّّ لََْ يُ قْطَ

And Allah-azwj Blessed and Exalted Said: And surely, the places of Sajdah are for Allah, [72:18] 
– meaning these seven body parts one performs Sajdah upon, therefore do not call upon 
anyone (else) with Allah [72:18]. Thus, whatever was for Allah-azwj should not be cut’. 

ُِ يَدِ السَّارقِِ مِنْ مَفْصِلِ ا ََ وَ أمََرَ بِقَطْ ُِ دُونَ الْكَف ِ قاَلَ فأََعْجَبَ الْمُعْتَصِمُ ذَلِ  لْأَصَابِ

He (the narrator) said, ‘Al-Mu’tasim was astonished at that and ordered with cutting the hand 
of the third from roots of the fingers, below the palm’.  

 حَي اً.قاَلَ ابْنُ أَبِ دُوَادَ قاَمَتْ قِيَامَتِِ وَ تَُنََّيْتُ أَنِ ِ لََْ أَكُ 

Ibn Abu Dawood said, ‘My Qiyamah was established and I wished I had not been alive!’’519 

يعَةِ إِلََ أَبِ الحَْسَنِ مُوسَى ع مَا يَ قُولُ الْ   قب، المناقب لابن شهرآشوب أبَوُ عَلِيِ  بْنِ راَشِدٍ وَ غَيْرهُُ قاَلُوا -34 اَعَةُ الشِ  ََ رَجُلٍ نَ بَشَ قَبََْ مَيِ تٍ  عَالَُ فِ كَتَبَ 
َُ رأَْسَ الْمَيِ تِ وَ أَخَذَ الْكَفَنَ   وَ قَطَ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub – Abu Ali Bin Rashid and others said,  

‘A group of the Shias wrote to Abu Al-Hassan Musa-asws, ‘What does the Scholar-asws say 
regarding a man who exhumes a grave of a dead and cuts off head of the deceased, and takes 
the shroud?’ 

ُِ رأَْ  ُُ السَّارقُِ لِأَخْذِ الْكَفَنِ مِنْ وَراَءِ الْحرِْزِ وَ يُ لْزَمُ مِائَةَ دِينَارٍ لقَِطْ  .سِ الْمَيِ تِ الْجوََابُ بَِِطِ هِ يُ قْطَ

The answer in his-asws handwriting was: ‘The thief will be cut for having taken the shroud from 
behind the guard (safety), and he will be necessitated one hundred Dinars for cutting the head 
of the deceased’’.520 

ارٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّدٍ  -35 ُُ مِنَ السَّارقِِ أرَْبَ عَةُ  عَنِ الْمَسْعُودِيِ  عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ عَمَّ يُ قْطَ
ُُ الر جِْلُ مِنَ الْمَفْصِلِ وَ يتَُْكَُ الْعَقِبُ يَطأَُ عَلَيْهِ  بِْاَمُ وَ يُ قْطَ َُ وَ يتَُْكَُ الِْْ  .أَصَابِ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ahmad Bin Muhammad, from Al Masoudy, from Muawiya 
Bin Ammar who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘The cutting from the thief is four fingers, and the thumb will be left, 
and the leg will be cut from the joints and the heel will be left for him to tread upon’’.521 
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عْتُ أَباَ  -36 دٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ سَِْ ُُ السَّارقُِ فِ كُلِ  شَيْ  عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ  ين، كتاب حسيْ بن سعيد و النوادر عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ ءٍ يَ بْلُغُ يُ قْطَ
مَالِ مَتََّ سثََنَُهُ مَُِن اً وَ هُ  ََ وَ الْأَشَلُّ الْيَمِيِْ وَ الشِ  ُُ دِينَارٍ إِنْ كَانَ سَرَقَ مِنْ بَ يْتٍ أوَْ سُوقٍ أَوْ غَيْرِ ذَلِ  . قُطِعَتْ لَهُ الْيُمْنَى عَلَى كُلِ  الْأَحْوَالِ.قت أسَرَقَ ر وَ ربُُ

The book of Husayn Bin Saeed, and ‘Al Nawadir’ – from Ahmad Bin Muhammd, from Abdullah Bin Sinan who 
said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The thief will be cut regarding all things reaching price of a 
scarf, and it is a quarter of a Dinar; and if the theft was from a house, or a market or other 
than that, and the right hand and the left hands are crippled when he had stolen, the right 
hand of his would be cut upon all situations’’.522 

جْنِ  قاَلَ: َُ عَلَيْهِ وَ لَكِنَّهُ يَُلََّدُ فِ السِ  ُُ مِنَ السَّارقِِ الر جِْلُ بَ عْدَ الْيَدِ فَِِنْ عَادَ فَلَا قَطْ  .لَيْهِ مِنْ بَ يْتِ الْمَالِ يُ نْفَقُ عَ  وَ وَ يُ قْطَ

He-asws said: ‘And the leg would be cut from the thief after the hand. If he repeats, there will 
be no cutting upon him, but he will be in the prison for life, and the spending upon him would 
be from the public treasury’’.523 

. ضا، فقه الرضا عليه السلام قاَلَ أَبِ  -37 ََ َُ أَسْفَلُ مِنْ ذَلِ  وَ الصَّبُِّ مَتََّ سَرَقَ عُفِيَ عَنْهُ مَرَّةً أوَْ مَرَّتَيِْْ فَِِنْ عَادَ قُطِ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘My-asws father-asws said: 
‘And the young boy when he steals will be pardoned from it once or twice. If he repeats, he 
will be cut less than that’’.524 

صَنَ ثَُّْ صَلَّى عَلَيْ  نِ ، نِ  البلاغة فِ كَلَامٍ لَهُ ع -38 َْ  وَرَّثهَُ أهَْلَهُ وَ قَ تَلَ الْقَاتِلَ وَ وَرَّثَ مِيراَثهَُ أهَْلَهُ وَ هِ ثَُّْ وَ قَدْ عَلِمْتُمْ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص رَجَمَ الزَّانَِ الْمُ
صَنِ ثَُّْ قَسَمَ عَلَيْهِمَا مِنَ الْفَيْ  َْ َُ السَّارقَِ وَ جَلَدَ الزَّانَِ غَيْرَ الْمُ ا الْمُسْلِمَاتِ قَطَ ََ  ءِ وَ نَكَ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ –  

‘In a speech of his-asws: And you have known that Rasool-Allah-saww stoned the adulterer (the 
married), then prayed Salat upon him, and made his family to inherit; and he-saww killed that 
killer and let his family inherit his inheritance; and cut (a finger) of the thief, and whipped the 
adulterer (unmarried), then distributed from the war booty upon them, and they married the 
Muslims women. 

سْلَا   .اءَهُمْ مِنْ بَيِْْ أهَْلِهِ يَُْرجِْ أَسَْْ  مِ وَ لََْ فأََخَذَهُمْ رَسُولُ اللََِّّ ص بِذُنوُبِِِمْ وَ أقَاَمَ حَقَّ اللََِّّ فِيهِمْ وَ لََْ يَمنَْعْهُمْ سَهْمَهُمْ مِنَ الِْْ

Rasool-Allah-saww seized them for their sins and established the Right of Allah-azwj among them 
but did not prevent them their shares from Al-Islam and did not expel their names from 
between its rightful ones’’.525  

  

                                                      
522 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 91 H 36 a 
523 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 91 H 36 b 
524 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 91 H 37 
525 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 91 H 38 
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 حد المحارب و اللص و جواز دفعهما 92باب 

CHAPTER 92 – LEGAL PENALTY OF THE WARRING ONE, AND 
THE BURGLAR, AND PERMISSIBILITY OF REPELLING THEM 

 الآيات

The Verses 

 الآية أنََّهُ مَنْ قَ تَلَ نَ فْساً بغَِيْرِ نَ فْسٍ أوَْ فَسادٍ فِ الْأَرْضِ  المائدة

(Surah) Al Maidah: the one who kills a soul for other than a soul (in retaliation), or (for) 
mischief in the earth, [5:32] – the Verse. 

ا جَزاءُ الَّذِينَ يَُاربِوُنَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ يَسْعَوْنَ فِ الْأَرْضِ فَساداً أَنْ يُ قَتَّلُوا أَ  و قال تعالَ َُ أيَْدِيهِمْ وَ أرَْجُلُهُمْ مِنْ خِلافٍ أوَْ يُ نْفَوْا مِنَ وْ يُصَلَّبُوا أوَْ ت ُ إِنمَّ قَطَّ
نيْا وَ لَْمُْ فِ الْآخِرَةِ عَذابٌ عَظِيمٌ  ََ لَْمُْ خِزْيٌ فِ الدُّ  .الْأَرْضِ ذلِ

And the Exalted Said: But rather, the Recompense of those who warring against Allah and 
His Rasool and are striving in the earth for mischief is that they should either be killed, or 
be crucified, or their hands and their legs be cut off from opposite sides, or be banished from 
the land. That is for them a recompense in the world, and for them in the Hereafter would 
be a mighty Punishment [5:33].  

ا جَزاءُ الَّذِينَ يَُاربِوُنَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ يَسْعَوْنَ فِ الْأَرْضِ فَساداً  فس، تفسير القمي -1  .إِنمَّ

Tafseer Al-Qummi - But rather, the Recompense of those who warring against Allah and His 
Rasool and are striving in the earth for [5:33].  

ثَنِِ أَبِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَسَّانَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: قَتَلَ وَ لََْ ف َ  اللَََّّ وَ أَخَذَ الْمَالَ وَ قَ تَلَ كَانَ عَلَيْهِ أنَْ يُ قْتَلَ أوَْ يُصْلَبَ وَ مَنْ حَارَبَ  مَنْ حَارَبَ  فَِِنَّهُ حَدَّ
 يََْخُذِ الْمَالَ كَانَ عَلَيْهِ أنَْ يُ قْتَلَ وَ لَا يُصْلَبُ 

It is narrated to me by my father, from Ali Bin Hassan,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who wars against Allah-azwj and takes the wealth, and 
kill, upon him would be that he be killed, or crucified; and the one who wars, so he kills and 
does not take the wealth, upon him would be that he be killed and not crucified.  

َُ يَدُهُ وَ رجِْلُهُ مِنْ   قْتُلْ كَانَ عَلَيْهِ أنَْ يُ نْفَىخِلَافٍ وَ مَنْ حَارَبَ وَ لََْ يََْخُذِ الْمَالَ وَ لََْ ي َ  وَ مَنْ حَارَبَ فأََخَذَ الْمَالَ وَ لََْ يَ قْتُلْ كَانَ عَلَيْهِ أنَْ يُ قْطَ

And one who wars, so he takes the wealth and does not kill, upon him would be that his hand 
and his leg be cut, from opposite sides; and one who wars and does not take the wealth and 
does not kill, upon him would be that he is banished.  

مَامُ  إِلاَّ الَّذِينَ تابوُا مِنْ قَ بْلِ أنَْ تَ قْدِرُوا عَلَيْهِمْ  ثَُّْ اسْتَثْنَى عَزَّ وَ جَلَّ فَ قَالَ   .يَ عْنِِ يَ تُوبُ مِنْ قَ بْلِ أنَْ يََْخُذَهُ الِْْ
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Then the Mighty and Majestic Made an exclusion. He-azwj Said: ‘Except for those who are 
repenting from before you were powerful upon them; [5:34] – meaning he repents from 
before the Imam-asws seizes him’’.526 

ُُ فِ اللَّ  عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع ب، قرب الْسناد عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى -2  يْلِ ريِبَةٌ.التَّقَنُّ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Yaqteeny, from Hammad Bin Isa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘The disguising during the 
night is suspicion’’.527 

بْدُرْهُ بِالضَّرْبةَِ فَمَا تبَِعَهُ مِنْ إِثٍْْ فأََنَا مَنْ دَخَلَ عَلَيْهِ لِص  فَ لْيَ  ب، قرب الْسناد عَنِ ابْنِ ظَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع -3
 شَريِكُهُ فِيهِ.

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Ibn Zareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘One whom a burglar enters 
upon, so let him rush to him with the beating. Whatever blame follows him, I-asws am 
responsible for it’’.528 

ََ وَ مَا تَُْ  ب، قرب الْسناد عَنِ الْبَزَّازِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -4 ََ رَجُلٌ يرُيِدُ أهَْلَ َُ فاَبْدُرْهُ بِالضَّرْبةَِ إِنِ اسْتَطَعْتَ إِذَا دَخَلَ عَلَيْ لِ
ََ فِيهِ مِنْ شَيْ فَِِنَّ اللِ صَّ مَُُارِبٌ للََِّّ وَ لِرَسُ   .ءٍ فَ هُوَ عَلَيَ ولهِِ فاَقْ تلُْهُ فَمَا تبَِعَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Bazzaz, from Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘When a man enters intending to kill you and what 
you own, so rush to him with the beating if you are capable, for the burglar is at war with 
Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, so you kill him. Whatever thing follows you regarding it, it is 
upon me-asws’’.529 

يِْ فَ قَالَ إِنْ كَانَ يَ لْعَبُ فَ سَألَْتُهُ عَنْ  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -5 َِ وَ السِ كِ   .لَا بَِْسَ رَجُلٍ شَهَرَ إِلََ صَاحِبِهِ بِالرُّمْ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), he said, ‘I asked him-asws about a man who bares 
the spear and the knife to his companion. He-asws said: ‘If he was playing around, there is no 
problem’’.530 

 تَّقِيَّةِ إِلاَّ قاَتِلٍ  دَارِ المَنْ قتُِلَ دُونَ مَالهِِ فَ هُوَ شَهِيدٌ وَ لَا يََِلُّ قَ تْلُ أَحَدٍ مِنَ الْكُفَّارِ وَ النُّصَّابِ فِ  ل، الخصال فِ خَبََِ الْأَعْمَشِ عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ: -6
 ََ ابِ ََ ََ وَ لَا عَلَى أَصْ ََ إِذَا لََْ تَََّفْ عَلَى نَ فْسِ  .أوَْ سَاعٍ فِ فَسَادٍ وَ ذَلِ

                                                      
526 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 1 
527 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 2 
528 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 3 
529 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 4 
530 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 5 
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(The book) ‘Al Khisaal’ – in a report by Al Amsh,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘One who is killed for (defending) his wealth, he is a martyr; 
and it is not Permission to kill anyone from the Kafirs and the Nasibis in the house of Taqiyyah 
(dissimulation) except a killer, or one striving in corruption, and that is when you neither fear 
upon yourself nor upon your companions’’.531 

 الْمَقْتُولُ دُونَ مَالهِِ شَهِيدٌ. لخصال الْأَرْبَ عُمِائَةِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عل، ا -7

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘(The Hadeeth) ‘Al-Arbamiya’ – Amir Al-Momineen-asws said: ‘The one killed for (defending) his 
wealth is a martyr’’.532 

ُِ الرَّجُلَ الَّذِي يدُْخَلُ إِنَّ اللَََّّ عَ  لرضا عليه السلام بِالْأَسَانيِدِ الثَّلَاثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صن، عيون أخبار ا -8 زَّ وَ جَلَّ يُ بْغِ
 .عَلَيْهِ فِ بَ يْتِهِ فَلَا يُ قَاتلُِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by the three 
chains, from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Allah-azwj Mighty and Majestic Hates the man whom (an attacker) enters to him in his house 
and he does not fight back’’.533 

اربَِ  قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع  اللََِّّ عسن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ رَجُلٍ عَنِ الْحلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ  -9 ََ اللِ صَّ الْمُ
ََ فَدَمُهُ فِ عُنُقِي  .فاَقْ تلُْهُ فَمَا أَصَابَ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Aban Bin Usman, from a man, from Al 
Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The warring burglar, you 
kill him, so whatever hits you of his blood, it is in my-asws neck’’.534 

ََّى فَلَا شَيْ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -10 َُ فِ دَارِ قَ وْمٍ رُجِمَ فَِِنْ تَ نَ ءَ عَلَيْهِ فَِِنْ وَقَفَ فَ عَلَيْهِ أنَْ يُ رْجَمَ فَِِنْ مَنْ تَََّطَّى حَريَِم قَ وْمٍ حَلَّ قَ تْلُهُ وَ مَنِ اطَّلَ
هُ فَلَا دِيةََ   .لهَُ  أعَْمَاهُ أوَْ شَجَّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘Whoever violates sanctity 
of a people, it is Permissible to kill him; and one peeps into a house of a people will be stoned. 
If he moves away, there is nothing upon him. If he stands there, upon him is to be stoned. If 
he is blinded or crippled, there is no wergild for him’’.535 

                                                      
531 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 6 
532 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 7 
533 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 8 
534 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 9 
535 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 10 
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دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -11 ََ الْبَلْدَةِ   مِنْهُ مَنْ شَهَرَ السِ لَاحَ فِ مِصْرٍ مِنَ الْأَمْصَارِ فَ عَقَرَ اقْ تُصَّ  شي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ وَ نفُِيَ مِنْ تلِْ
ارِبِ وَ  وَ مَنْ شَهَرَ السِ لَاحَ فِ  ََ مَامِ إِنْ شَاءَ قَ تَلَهُ وَ صَلَبَهُ وَ أمَْ  غَيْرِ الْأَمْصَارِ فَضَرَبَ وَ عَقَرَ وَ أَخَذَ الْمَالَ وَ لََْ يَ قْتُلْ فَ هُوَ مَُُارِبٌ جَزاَؤُهُ جَزاَءُ الْمُ رهُُ إِلََ الِْْ

َُ يَدَهُ وَ رجِْلَهُ  إِنْ   شَاءَ قَطَ

Tafseer Al Ayyashi – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who raises the weapon in a city from the cities, so he 
slays, there will be retaliation from him and he will be banished from that city; and one who 
raises the weapon in other than the cities, so he strikes and slays, and takes the wealth and 
does not kill, he is a warrior. His recompense is recompense of the warrior and his matter will 
be up to the Imam-asws, if he-asws desires, he-asws kills him, and crucifies him, and if he-asws so 
desires, he-asws cuts his hand and his leg’. 

َُ يَدَهُ الْيَمِيَْ بِالسَّرقَِةِ ثَُّْ يَدْ  مَامِ أنَْ يَ قْطَ  فَ يَتْبَعُونهَُ بِالْمَالِ ثَُّْ يَ قْتلُُونهَُ  قْتُولِ فَ عَهُ إِلََ أوَْليَِاءِ الْمَ قاَلَ وَ إِنْ حَارَبَ وَ قَ تَلَ وَ أَخَذَ الْمَالَ فَ عَلَى الِْْ

He-asws said: ‘And if he battles and its killed, and seizes the wealth, it is upon the Imam-asws to 
cut his hand for the theft, then hand him over to guardians of the killed one. They can pursue 
him for the wealth, then kill him’.  

ُ أَ رأَيَْتَ إِنْ عَفَا عَنْهُ أوَْليَِاءُ الْمَقْتُولِ  ََ اللََّّ ََ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عُبَيْدَةَ أَصْلَ

Abu Ubeyda said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you well! What is your-asws view if guardians 
of the killed one were to pardon him?’ 

مَامِ أنَْ يَ قْتلَُهُ لِأنََّهُ قَدْ حَارَبَ وَ قَ تَلَ وَ سَرَقَ   فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ إِنْ عَفَوْا عَنْهُ فَ عَلَى الِْْ

Abu Ja’far-asws said: ‘If they were to pardon him from it, it is upon the Imam-asws to kill him, 
because he had battles and killed and stolen’.  

يةََ وَ يَدَعُونهَُ أَ لَُْ  ََ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عُبَيْدَةَ فَِِنْ أرَاَدَ أوَْليَِاءُ الْمَقْتُولِ أنَْ يََْخُذُوا مِنْهُ الدِ   مْ ذَلِ

Abu Ubeyda said, ‘Supposing guardians of the killed one intend take the wergild from him and 
leave him, is that for them (to do)?’ 

 .قاَلَ لَا عَلَيْهِ الْقَتْلُ 

He-asws said: ‘No! Upon him is being killed’’.536 

ٍَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -12 لَْمُْ رَسُولُ اللََِّّ ص أقَِيمُوا قَالَ قَدِمَ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ ص قَ وْمٌ مِنْ بَنِِ ضَبَّةَ مَرْضَى ف َ  شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ صَالِ
 عِنْدِي فَِِذَا بَ رأَْتُِْ بَ عَثْتُكُمْ فِ سَريَِّةٍ 

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Salih,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A group from the clan of Zabbah arrived to Rasool-
Allah-saww who were sick. Rasool-Allah-saww said to them: ‘Stay in my-saww presence. When you 
are cured, I-saww shall dispatch you in a battalion’.  

بِلِ وَ سَاقُوا مَّ مِنْ ألَْبَانِِاَ فَ لَ  فَ قَالُوا أَخْرجِْنَا مِنَ الْمَدِينَةِ فَ بَعَثَ بِِِمْ إِلََ إِبِلِ الصَّدَقَةِ يَشْرَبوُنَ مِنْ أبَْ وَالِْاَ وَ يََْكُلُونَ  ا بَ رَءُوا وَ اشْتَدُّوا قَ تَلُوا ثَلَاثةََ نَ فَرٍ كَانوُا فِ الِْْ
بِلَ   الِْْ

They said, ‘Expel us from the city!’ He-as dispatched with them to camels of charity. They were 
drinking from their urine and eating from their milk. When they recovered, they killed three 
persons who were (guards) regarding the camels, and they ushered the camels.  

وُا ليَْسَ يَ قْدِرُونَ أنَْ يََْرُجُ   أرَْضِ الْيَمَنِ فأََخَذَهُمْ فَجَاءَ بِِِمْ إِلََ رَسُولِ اللََِّّ ص  مِنْ وا عَنْهُ قَريِبٍ فَ بَلَغَ رَسُولَ اللََِّّ ص فَ بَعَثَ إلِيَْهِمْ عَلِي اً ع وَ هُمْ فِ وَادٍ قَدْ تََُيرَّ

It (news) reached Rasool-Allah-saww, so he-saww sent Ali-asws to them, and they were in a valley, 
confused, not able upon exiting from it, nearby from the land of Al-Yemen. He-asws seized them 
and came with them to Rasool-Allah-saww. 

ا جَزاءُ الَّذِينَ يَُاربِوُنَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ  وَ نَ زلََتْ عَلَيْهِ  َُ أيَْدِيهِمْ وَ أرَْجُلِهِمْ مِنْ خِلَافٍ  فَاخْتَارَ رَسُولُ اللََِّّ ص أَوْ يُ نْفَوْا مِنَ الْأَرْضِ  إِلََ قَ وْلهِِ  إِنمَّ  .قَطْ

And it was Revealed unto him-saww: But rather, the Recompense of those who warring against 
Allah and His Rasool - up to His-azwj Words: or be banished from the land. [5:33]. Rasool-
Allah-saww chose to cut their hands and their legs from opposite sides’’.537 

َُ الطَّريِقُ  شي، تفسير العياشي عَنْ أَحْمَدَ بْنِ الْفَضْلِ الْخاَقاَنِِ  مِنْ آلِ رَزيِنٍ قاَلَ: -13 لْقُطَّاعُ فَ بَلَغَ وَ غَيْرهِِمْ وَ أفَْ لَتَ ا بَِِلُولَاءَ عَلَى السَّابلَِةِ مِنَ الحُْجَّاجِ  قُطِ
ََ   الخَْبََُ الْمُعْتَصِمَ فَكَتَبَ إِلََ عَامِلٍ لَهُ  ُُ عَلَى طَرَفِ أذُُنِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ثَُّْ يَ نْفَ  كَانَ بِِاَ تََْمَنُ الطَّريِقَ كَذَلِ لِتُ الْقُطَّاعُ فَِِنْ أنَْتَ طلََبْتَ هَؤُلَاءِ وَ ظَفِرْتَ يُ قْطَ

 َُ  الطَّريِقُ بِِِمْ وَ إِلاَّ أمََرْتُ بِِنَْ تُضْرَبَ ألَْفَ سَوْطٍ ثَُّْ تُصْلَبَ بَِِيْثُ قُطِ

Tafseer Al Ayyashi – from Ahmad Bin Al Fazl Al Khaqany, from the family of Razeyn who said,  

‘The road was cut off (by bandits) at Jaloula (a town in Iraq near River Dajla) upon the 
pedestrians from the Pilgrims and others, and the bandits escaped. The news reach Al-
Mutasim (the Caliph), so he wrote to an office bearer of his who was at it, ‘You were ordered 
to keep the road secure from that. They cut-off upon a party of the commander of the faithful, 
then the bandits escaped? So, either you seek them and be victorious with them or else I 
would order with you being struck a thousand lashes, then you would be crucified whereby 
they cut the road’. 

ََ إِلََ  َُ الْفُقَهَاءَ قاَلَ وَ قَ قاَلَ فَطلََبَهُمُ الْعَامِلُ حَتََّّ ظَفِرَ بِِِمْ وَ اسْتَوْثَقَ مِنْهُمْ ثَُّْ كَتَبَ بِذَلِ الَ بِرأَْيِ ابْنِ أَبِ دُوَادَ ثَُّْ سَأَلَ الْآخَريِنَ عَنِ الحُْكْمِ الْمُعْتَصِمِ فَجَمَ
دُ بْنُ عَلِيٍ  الر ضَِا ع حَاضِرٌ   فِيهِمْ وَ أبَوُ جَعْفَرٍ مَُُمَّ

He (the narrator) said, ‘So the office bearer sought them until he was victorious with them, 
and was confident from them. Then he wrote about that to Al-Motasim. So, he gathered the 
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jurists and he asked the opinion of Ibn Abu Duwad (chief judge), then asked the others from 
the judges among them, and Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali Al-Reza-asws was present.  

ا جَزاءُ الَّذِينَ يَُاربِوُنَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ يَسْعَوْنَ فِ الْأَرْضِ فَساداً أنَْ يُ قَتَّلُ  فَ قَالُوا قَدْ سَبَقَ حُكْمُ اللََِّّ فِيهِمْ فِ قَ وْلهِِ  َُ أيَْدِيهِمْ وَ أَ إِنمَّ رْجُلُهُمْ وا أوَْ يُصَلَّبُوا أوَْ تُ قَطَّ
ََ شَاءَ فِيهِمْ  مِنْ خِلافٍ أوَْ يُ نْفَوْا مِنَ الْأَرْضِ   وَ لِأَمِيِر الْمُؤْمِنِيَْ أنَْ يََْكُمَ بَِِيِ  ذَلِ

They said, ‘There has preceded the Judgment of Allah-azwj regarding them in His-azwj Words: 
But rather, the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool and are 
striving in the earth for mischief is that they should either be killed, or be crucified, or their 
hands and their legs be cut off from opposite sides, or be banished from the land [5:33], and 
it is for the commander of the faithful that he judges by which of that he desires regarding 
them’. 

 قاَلَ فاَلْتَفَتَ إِلََ أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ قَالَ مَا تَ قُولُ فِيمَا أَجَابوُا فِيهِ 

He (the narrator) said, ‘He turned towards Abu Ja’far-asws. He said to, ‘What are you-asws saying 
regarding what they answered with regards to it?’  

َُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيْ  فَ قَالَ قَدْ تَكَلَّمَ هَؤُلَاءِ الْفُقَهَاءُ وَ الْقَاضِي بِاَ سَِْ

He-asws said: ‘These jurists and the judges have spoken with what the commander of the 
faithful heard’.  

 ََ قاَلَ أَخْبَْنِ بِاَ عِنْدَكَ 

He said, ‘Inform me with what is with you-asws’. 

ََ أَنْ يَ نْظُرَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ فِ هَ  بُ فِ ذَلِ مُْ قَدْ أَضَلُّوا فِيمَا أفَْ تَوْا بِهِ وَ الَّذِي يََِ نْ كَانوُا أَخَافُوا السَّبِيلَ فَ قَطْ وَ لََْ يَ قْتلُُوا ا الطَّريِقَ فَِِ ؤُلَاءِ الَّذِينَ قَطَعُو قاَلَ إِنَِّ
ََ مَعْنَى نَ فْيِهِمْ مِنَ الْأَرْضِ بِِِخَافتَِ   هِمُ السَّبِيلَ أَحَداً وَ لََْ يََْخُذُوا مَالًا أمََرَ بِِِيدَاعِهِمُ الْحبَْسَ فَِِنَّ ذَلِ

He-asws said: ‘They have erred in what they have issued Fatwas with, and that which is 
obligated regarding that is that the commander of the faithful should consider those who had 
cut off the road (the bandits). If they had scared (people) in the way only and did not kill 
anyone and did not seize wealth, order with sending them to the prison, for it that is the 
meaning of their banishment from the land, due to their spreading fear in the way.  

ُِ أيَْدِيهِمْ وَ أرَْجُلِهِمْ مِنْ خِلَافٍ وَ تَلُوا النَّفْسَ وَ أَخَذُوا الْمَ وَ إِنْ كَانوُا أَخَافُوا السَّبِيلَ وَ قَ تَلُوا النَّفْسَ أمََرَ بقَِتْلِهِمْ وَ إِنْ كَانوُا أَخَافُوا السَّبِيلَ وَ ق َ  الَ أمََرَ بِقَطْ
 ََ  صَلْبِهِمْ بَ عْدَ ذَلِ

And if they had spread fear in the way and killed the person, order with killing them. And if 
they had spread fear in the way, and killed the person, and seized the goods, order with 
cutting of their hands and their legs from opposite sides, and crucify them after that’.  

ََ بِِِمْ    .قاَلَ فَكَتَبَ إِلََ الْعَامِلِ بِِنَْ يُمثََّلَ ذَلِ
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He (the narrator) said, ‘He (the Caliph Motasim) wrote to the office bearer that he does similar 
to that regarding them’’.538 

 إِلََ قَ وْلهِِ  رَسُولهَُ ا جَزاءُ الَّذِينَ يَُاربِوُنَ اللَََّّ وَ إِنمَّ  سَأَلَ رَجُلٌ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ تَ عَالََ  شي، تفسير العياشي عَنِ ابْنِ مُعَاوِيةََ الْعِجْلِيِ  قاَلَ: -14
مَامِ يَ عْمَلُ فِيهِ بِاَ شَاءَ  فَساداً  ََ إِلََ الِْْ  قاَلَ ذَلِ

Tafseer Al Ayyashi – from Ibn Muawiya Al Ijaly who said,  

‘A man asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj the Exalted: But rather, the 
Recompense of those who warring against Allah and His Rasool and are striving in the earth 
for mischief [5:33]. He-asws said: ‘That is up to the Imam-asws to do regarding it whatever he-asws 
so desires’. 

مَامِ  ََ مُفَوَّضٌ إِلََ الِْْ  قُ لْتُ ذَلِ

I said, ‘That is delegated to the Imam-asws?’ 

 قاَلَ لَا بَِقِ  الْجنَِايةَِ.

He-asws: ‘No. By the right of the crime’’.539 

ا جَزاءُ الَّذِينَ يَُاربِوُنَ اللَََّّ وَ  فِ قَ وْلِ اللََِّّ  شي، تفسير العياشي عَنْ سَْاَعَةَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع -15 مَامُ فِ الحُْكْمِ فِيهِمْ بِالْخيَِارِ  قاَلَ   رَسُولهَُ إِنمَّ الِْْ
َُ وَ إِنْ شَاءَ نَ فَى مِنَ الْأَرْضِ   .إِنْ شَاءَ قَ تَلَ وَ إِنْ شَاءَ صَلَبَ وَ إِنْ شَاءَ قَطَ

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at Bin Mihran,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj: But rather, the Recompense of those 
who warring against Allah and His Rasool [5:33]. He-asws said: ‘The Imam-asws is with the 
choice regarding the ruling regarding them. If he-asws so desires, he-asws kills, and if he-asws so 
desires, he-asws crucifies, and if he-asws so desires, he-asws cuts, and if he-asws so desires, he-asws 
banishes from the land’’.540 

َ وَ رَسُولَهُ  فِ قَ وْلهِِ  شي، تفسير العياشي عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَحَدِهَِاَ ع -16 ا جَزاءُ الَّذِينَ يَُاربِوُنَ اللََّّ ُُ وَ لَا يُ ؤْتَى بِطَعَامٍ الْآ  أوَْ يُصَلَّبُوا إِلََ قَ وْلهِِ  إِنمَّ يةََ قَالَ لَا يُ بَايَ
قُ عَلَيْهِ   .وَ لَا يُ تَصَدَّ

Tafseer Al Ayyashi – from Zurara,  

‘From one of the two (5th or 6th Imam-asws regarding His-azwj Words: But rather, the 
Recompense of those who warring against Allah and His Rasool – up to His-azwj Words:  or 
be crucified, [5:33] – the Verse. He-asws said: ‘Neither (anything) be sold (to him), nor brought 
any food, nor given charity to him’’.541 
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يلِ بْنِ دَرَّاجٍ قاَلَ: -17 ََِ ا جَزاءُ الَّذِ  ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  سَألَْتُ أَبَا عَبْدِ اللََِّّ  شي، تفسير العياشي عَنْ  الْآيةََ إِلََ آخِرهَِا  ينَ يَُاربِوُنَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ إِنمَّ
 ءٍ عَلَيْهِمْ مِنْ هَذَا الحَْدِ  الَّذِي سََّْىأَيُّ شَيْ 

Tafseer Al Ayyashi – from Jameel Bin Darraj who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Words: But rather, 
the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool [5:33] – the Verse up to 
its end: ‘Which thing is upon them from these legal penalties which are Named?’ 

 ََ َُ وَ إِنْ شَاءَ صَلَبَ وَ إِنْ شَاءَ قَ تَلَ وَ إِنْ شَاءَ نَ فَى: قاَلَ ذَلِ مَامِ إِنْ شَاءَ قَطَ  إِلََ الِْْ

He-asws said: ‘That is up to the Imam-asws. If he-asws so desires he-asws cuts, and if he-asws so desires 
he-asws crucifies, and if he-asws so desires he-asws kills, and if he-asws so desires he-asws banishes’.  

 قُ لْتُ النَّفْيُ إِلََ أيَْنَ 

I said, ‘The banishment is to where?’ 

 قاَلَ مِنْ مِصْرٍ إِلََ مِصْرٍ آخَرَ 

He-asws said: ‘From a city to another city’.  

 نَ أالْكُوفَةِ. إِلََ الْبَصْرَةِ.وَ قاَلَ إِنَّ عَلِي اً ع قَدْ نَ فَى رَجُلَيِْْ مِ 

And he-asws said: ‘Ali-asws had banished two men from Al-Kufa to Al-Basra’’.542 

دُ الصَّلَاةَ ليَْلًا فَ يَسْتَقْبِلُهُ رَجُلٌ فَ يَضْربِهُُ يقُ لْتُ الرَّجُلُ يََْرجُُ مِنْ مَنْزلِهِِ إِلََ الْمَسْجِدِ يرُِ  شي، تفسير العياشي عَنْ سَوْرَةَ بْنِ كُلَيْبٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -18
 بِعَصًا وَ يََْخُذُ ثَ وْبهَُ 

Tafseer Al-Ayyashi – from Sawrah Bin Kuleyb,  

‘From Abu Ja’far-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘The man goes out at night from his house 
to the Masjid intending the Salat. A man faces him and beats him with a stick and takes his 
cloth’. 

 قاَلَ فَمَا يَ قُولُ فِيهِ مَنْ قِبَلَكُمْ 

He-asws said: ‘So what are they saying regarding him, from the ones around you?’ 

ارِبٍ وَ إِنمََّ  ََ اَ هِيَ دَغَارةٌَ قاَلَ يَ قُولُونَ إِنَّ هَذَا ليَْسَ بُِ ارِبُ فِ الْقُرَى الْمُشْركِِيَّةِ وَ إِنمَّ ََ  ا الْمُ

He said, ‘They are saying that this one isn’t warring, and rather the ones warring in the towns 
are the Polytheist, and rather it is deceptive embezzlement’.  
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سْلَامِ أوَْ دَارُ الشِ رْكِ قاَلَ فأَيَ ُّهُمَا أعَْ   ظَمُ حُرْمَةً دَارُ الِْْ

He-asws said: ‘So which of the two are of mightier sanctity, house of Al-Islam or house of Shirk 
(Polytheism)?’ 

سْلَامِ   قاَلَ قُ لْتُ بَلْ دَارُ الِْْ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘But, house of AlIslam is’.  

ُ تَ عَالََ  ا جَزاءُ الَّذِينَ يَُاربِوُنَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ  فَ قَالَ هَؤُلَاءِ مِنَ الَّذِينَ قاَلَ اللََّّ  إِلََ آخِرِ الْآيةَِ. إِنمَّ

He-asws said: ‘They are from the ones Allah-azwj the Exalted Said: But rather, the Recompense 
of those who warring against Allah and His Rasool [5:33] – up to end of the Verse’’.543 

اقَ الْمَدَائِنِِِ  قاَلَ: -19 ََ ا جَزاءُ إِنمَّ  كَ إِنَّ اللَََّّ يَ قُولُ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ الحَْسَنِ ع إِذْ دَخَلَ عَلَيْهِ رَجُلٌ فَ قَالَ لَهُ جُعِلْتُ فِدَا  شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ إِسْ
 أوَْ يُ نْفَوْا إِلََ  الَّذِينَ يَُاربِوُنَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ 

Tafseer Al Ayyashi – from Abu Is’haq Al Madainy who said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan-asws when a man entered to see him-asws. He said to 
him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Allah-azwj Says: But rather, the Recompense of those 
who warring against Allah and His Rasool – up to - or be banished [5:33]’. 

ُ تَ عَالََ   فَ قَالَ هَكَذَا قاَلَ اللََّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj the Exalted has Said it like that’.  

ُِ جُعِلْتُ فِدَاكَ فأََيُّ شَيْ  فَ قَالَ لَهُ  ََقَّ وَاحِدَةً مِنْ هَذِهِ الْأَرْبَ  ءٍ الَّذِي إِذَا فَ عَلَهُ اسْتَ

He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Which is the thing which when he does it, 
he would deserve one of these four (punishments)?’ 

ٍُ إِذَا حَارَبَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ سَعَى فِ الْأَرْضِ  قاَلَ  ٌُ فَخُذْ أرَْبعَاً بِِرَْبَ وَ إِنْ  تَلَ قتُِلَ وَ إِنْ قَ تَلَ وَ أَخَذَ الْمَالَ قتُِلَ وَ صُلِبَ فَسَاداً فَ قَ  فَ قَالَ لَهُ أبَوُ الحَْسَنِ ع أرَْبَ
 خُذِ الْمَالَ نفُِيَ مِنَ الْأَرْضِ دُهُ وَ رجِْلُهُ مِنْ خِلَافٍ وَ إِنْ حَارَبَ اللَََّّ وَ رَسُولَهُ وَ سَعَى فِ الْأَرْضِ فَسَاداً وَ لََْ يَ قْتُلْ وَ لََْ يََْ أَخَذَ الْمَالَ وَ لََْ يَ قْتُلْ قُطِعَتْ يَ 

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘Four. Four for four. When he wars 
against Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and strives in the land making mischief, so he kills, he 
would be killed; and if he were to kill and take the wealth, he would be killed and crucified, 
and if he were to take the wealth and does not kill, his hand and his leg would be cut from 
opposite sides, and if he wars Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww, and strives in the land making 
mischief, and does not kill, and does not take the wealth, he would be banished from the 
land’.  

                                                      
543 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 92 H 18 
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 لْتُ فِدَاكَ وَ مَا حَدُّ نَ فْيِهِ فَ قَالَ لَهُ الرَّجُلُ جُعِ 

The man said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws, and what is a limit of his 
banishment?’ 

ََ الْمِصْرِ  َُوهُ أنَْ يُ نَادَى عَلَيْهِ بَِِ  قاَلَ يُ نْفَى مِنَ الْمِصْرِ الَّذِي فَ عَلَ فِيهِ مَا فَ عَلَ إِلََ غَيْرهِِ ثَُّْ يُكْتَبُ إِلََ أهَْلِ ذَلِ نَّهُ مَنْفِي  فَلَا تُ ؤَاكِلُوهُ وَ لَا تُشَاربِوُهُ وَ لَا تُ نَاكِ
ََ سَنَةً فَِِنَّهُ  ََ فَ يُفْعَلُ بِهِ ذَلِ ََ الْمِصْرِ إِلََ غَيْرهِِ كُتِبَ إلِيَْهِمْ بِثِْلِ ذَلِ نَةِ وَ سَيَتُوبُ مِنَ ال فَِِذَا خَرجََ مِنْ ذَلِ  هُوَ صَاغِرٌ  سَّ

He-asws said: ‘He will be banished from the city in which he had done what he had done, to 
another. Then it will be written to people of that city that there should be a call upon him that 
he is in exile, so they should neither eat with him, nor drink with him, nor marry to him. When 
he goes out from that city to another, it would be written to them similar to that. That would 
be done with him for a year, for he will repent from the year and he is belittled’.  

رْكِ فَدَخَلَهَافَ قَالَ لَهُ الرَّجُلُ جُعِلْتُ فِ   دَاكَ فَِِنْ أتََى أرَْضَ الشِ 

The mar said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! Supposing he goes to the land of 
Shirk (Polytheism) and enters it?’ 

 .قاَلَ يُضْرَبُ عُنُقُهُ إِنْ أرَاَدَ الدُّخُولَ فِ أرَْضِ الشِ رْكِ 

He-asws said: ‘His neck would be struck off if he wants to enter in a land of Shirk’’.544 

اقَ الْمَدَائِنِِِ  عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الر ضَِا ع -20 ََ هَ إِلََ أرَْضِ الش ِ  شي، تفسير العياشي فِ روَِايةَِ أَبِ إِسْ  رْكِ ليَِدْخُلَهَاقُ لْتُ فَِِنْ تَ وَجَّ

Tafseer Al Ayyashi – In a report by Abu Is’haq Al Madainy –  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘I said, ‘Supposing he head to the land of Shirk in order to 
enter it?’  

 قاَلَ قُوتِلَ أهَْلُهَا.

He-asws said: ‘Its people would be fought’’.545 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:ختص، الْختصاص عَنْ أَبِ أَ  -21 ََ بِؤُْمِنٍ يرُيِدُ مَالَهُ وَ نَ فْسَ  يُّوبَ عَنْ مَُُمَّ ََ الْحاَلِ مَنْ فَ تَ  .هُ فَدَمُهُ مُبَاحٌ للِْمُؤْمِنِ فِ تلِْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who attacks a Momin intending his wealth and his self, 
his blood is legalised for the Momin in that situation’’.546 
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، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -22 لِمِ بِسِلَاحِهِ لَعَنَتْهُ الْمَلَائِكَةُ حَتََّّ مَنْ أَشَارَ عَلَى أَخِيهِ الْمُسْ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ 
يَهُ.  َِ  يُ نَ

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy’ – by his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘One who indicates to his Muslim brother with his weapon, Allah-azwj Angels curse him until 
he keeps it aside’’.547 

 مَنْ شَهَرَ فَدَمُهُ هَدَرٌ. وَ قاَلَ قاَلَ ع أيَْضاً 

And he (the narrator) said, ‘He-asws said as well: ‘One who waves (his weapon), his blood is 
wasted’’.548 
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 من اجتمعت عليه الحدود بِيها يبدأ 93باب 

CHAPTER 93 – ONE UPON WHOM THE LEGAL PENALTIES ARE 
GATHERED, BY WHICH SHOULD IT BE BEGUN WITH 

 يِ هَا يُ بْدَأُ مِنَ الْحدُُودِ ودٍ الْخمَْرُ وَ الز نَِا وَ السَّرقَِةُ بَِِ سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أُخِذَ وَ عَلَيْهِ ثَلَاثةَُ حُدُ  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ: -1

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), he said, ‘I asked him-asws about a man who is 
seized, and upon him are three legal penalties – of the wine, and the adultery, and the theft. 
Which of these legal penalties should he be begun with?’ 

 قاَلَ بَِِدِ  الْخمَْرِ ثَُّْ السَّرقَِةِ ثَُّْ الز نَِا.

He-asws said: ‘With the legal penalty of (drinking) wine, then the theft, then the adultery’’.549 
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 النهي عن التعذيب بغير ما وضُ الله من الحدود 94باب 

CHAPTER 94 – THE PROHIBITION OF PUNISHING WITH OTHER 
THAN THE LEGAL PENALTIES WHAT ALLAH-azwj HAS PLACED 

ََلَّ الْأمَُراَءُ الْعَذَابَ  ع، علل الشرائُ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -1 ٍَ عَلَى رَسُولِ اللََِّّ  إِنَّ أوََّلَ مَا اسْتَ  ص أنََّهُ سََْرَ يَدَ رَجُلٍ إِلََ لَكَذِبةٌَ كَذَبَِاَ أنََسُ بْنُ مَالِ
ََلَّ الْأمَُراَءُ الْعَذَابَ.  الْحاَئِطِ وَ مِنْ ثََّْ اسْتَ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The first of what the governors had legalised was 
punishment for lying for a lie Anas Bin Malik had lied upon Rasool-Allah-saww. A hand of a man 
had been nailed to the wall, and from then on the governors legalised the (this) 
punishment’’.550  
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 و الرابعة أنه يقتل أصَاب الكبائر فِ الثالثة 95باب 

CHAPTER 95 – THE PERPETRATORS OF THE MAJOR SINS 
WOULD BE KILLED DURING THE THIRD AND THE FOURTH 
(OFFENCE) 

دِ بْنِ سِنَانٍ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:ن -1 لحَْدِ  فِ الثَّالثَِةِ أعَلَى الزَّانِ وَ ا عِلَّةُ الْقَتْلِ فِ إِقاَمَةِ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلام ع، علل الشرائُ فِ عِلَلِ مَُُمَّ
مَُا مُطْلَقٌ لَْمَُا الشَّيْ   ءُ الزَّانيَِةِ. لِاسْتِخْفَافِهِمَا وَ قِلَّةِ مُبَالاتِِمَا بِالضَّرْبِ حَتََّّ كَأَنَِّ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Ilal Al Sharaie, in ‘Ilal’ of 
Muhammad Bin Sinan,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘The reason for the killing regarding establishing the legal 
penalty during the third (upon the adulterer and the adulteress) due to their taking lightly 
with it, and their lack of caring with the beating (flogging) until it is as if the thing is 
unrestricted for them. 

 .وَ عِلَّةٌ أُخْرَى أَنَّ الْمُسْتَخِفَّ بِاللََِّّ وَ بِالحَْدِ  كَافِرٌ فَ وَجَبَ عَلَيْهِ الْقَتْلُ لِدُخُولهِِ فِ الْكُفْرِ 

And another reason is the one taking lightly with Allah-azwj and the legal penalty is a Kafir, so 
the killing is obligated upon him due to his entering into the Kufr’’.551 

ابُ الْكَبَائرِِ كُلِ هَا إِذَا أقُِيمَ عَلَيْهِمُ الحَْدُّ مَرَّتَيِْْ قتُِلُوا فِ الثَّ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -2 ََ  بُ الْخمَْرِ فِ الرَّابِعَةِ.الثَِةِ وَ شَارِ أَصْ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘The perpetrators of the 
major sins, all of these, when the legal penalty has been established upon them twice already, 
they would be killed during the third, and the drinker of the wine, during the fourth’’.552 
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 السَر و الكهانة 96باب 

CHAPTER 96 – THE SORCERY AND THE FORTUNE-TELLING 

 الآيات 

The Verses –  

َِ سُلَيْمانَ وَ ما كَفَرَ سُلَيْما وَ ات َّبَعُوا ما تَ تْلُوا الشَّياطِيُْ عَلى البقرة رَ وَ ما أنُْزلَِ عَلَى الْمَلَكَيِْْ ببِابِلَ نُ وَ لكِنَّ الشَّياطِيَْ كَفَرُوا يُ عَلِ مُونَ النَّاسَ الس ِ مُلْ َْ
ا نََْنُ فِتْنَةٌ فَلا تَكْفُرْ   هارُوتَ وَ مارُوتَ وَ ما يُ عَلِ مانِ مِنْ أَحَدٍ حَتََّّ يَ قُولا إِنمَّ

(Surah) Al Baqarah - And they followed what was recited by the Satans in the reign of 
Suleyman; and Suleyman did not disbelieve, but the Satans were disbelieving. They were 
teaching the people, the sorcery. And what was Sent down upon the two Angels at Babylon 
– Harut and Marut - And these two were not teaching anyone until they said, ‘But rather, 
we are a trial, therefore do not disbelieve!’  

 ا يَضُرُّهُمْ وَ لا يَ نْفَعُهُمْ ونَ مذْنِ اللََِّّ وَ يَ تَعَلَّمُ فَ يَتَعَلَّمُونَ مِنْهُما ما يُ فَر قُِونَ بِهِ بَيَْْ الْمَرْءِ وَ زَوْجِهِ وَ ما هُمْ بِضار يِنَ بِهِ مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ بِِِ 

So they were learning from them what they could be causing separation with between the 
man and his wife. And they were not intending (harm for) anyone with it except by the 
Permission of Allah. And they (people) were learning what would be harming them and not 
(that which would) be benefiting them.  

 عْلَمُونَ وَ لَقَدْ عَلِمُوا لَمَنِ اشْتََاهُ ما لَهُ فِ الْآخِرَةِ مِنْ خَلاقٍ وَ لبَِئْسَ ما شَرَوْا بِهِ أنَْ فُسَهُمْ لَوْ كانوُا ي َ 

And they had taught to the one who acquired it, there would be no share for him in the 
Hereafter. And it was evil what they bought by (selling) their souls, if only they had known 
[2:102]. 

رٍ عَظِيمٍ  الأعراف َْ رُوا أعَْيَُْ النَّاسِ وَ اسْتََهَْبُوهُمْ وَ جاؤُ بِسِ ََ ا ألَْقَوْا سَ  فَ لَمَّ

(Surah) Al A’raaf: So when they cast, they bewitched the eyes of the people and  frightened 
them, and they came with a great sorcery [7:116] 

َُ السَّاحِرُونَ  يونس  وَ لا يُ فْلِ

(Surah) Yunus-as: And the sorcerers will not succeed [10:77]. 

َُ عَمَلَ الْمُفْسِدِينَ  قالَ مُوسى و قال تعالَ رُ إِنَّ اللَََّّ سَيُبْطِلُهُ إِنَّ اللَََّّ لا يُصْلِ َْ  ما جِئْتُمْ بِهِ السِ 

And the Exalted Said: Musa said: ‘What you have come with is the sorcery; surely Allah 
would be Invalidating it; surely Allah does not Rectify the deeds of the corrupters [10:81] 

ا تَسْعى طه رهِِمْ أَنَِّ َْ   إلَ قوله تعالَ قالَ بَلْ ألَْقُوا فَِِذا حِبالُْمُْ وَ عِصِيُّهُمْ يَُيََّلُ إلِيَْهِ مِنْ سِ
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(Surah) Taha: He said: ‘But, (you) cast’. Then their ropes and their staffs - it was imaged to 
him from their sorcery that these were on account of their sorcery as if they were moving 
swiftly [20:66] 

َُ السَّاحِرُ حَيْثُ أتَى ا صَنَعُوا كَيْدُ ساحِرٍ وَ لا يُ فْلِ   إِنمَّ

Up to Words of the Exalted: But rather, they are making an illusion of a magician, and the 
magician will not succeed wherever he comes from” [20:69] 

َُ وَ أَكْثَرُهُمْ كاذِبوُنَ   مَنْ تَ نَزَّلُ الشَّياطِيُْ تَ نَزَّلُ عَلى هَلْ أنَُ بِ ئُكُمْ عَلى الشعراء   كُلِ  أفََّاكٍ أثَيِمٍ يُ لْقُونَ السَّمْ

(Surah) Al Shoara: Shall I inform you of the ones upon whom the Satans descend? [26:221] 
They descend upon every sinful liar [26:222] Inclining the hearing, and most of them are 
liars [26:223] 

 .وَ مِنْ شَرِ  النَّفَّاثاتِ فِ الْعُقَدِ وَ مِنْ شَرِ  حاسِدٍ إِذا حَسَدَ  الفلق

(Surah) Al Falaq: And from evil of the blowers into the knots [113:4] And from evil of an 
envier when he envies [113:5]. 

 نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:نْ أَبِ سَعِيدٍ هَاشِمٍ عَ وَهْبٍ عَ  لي، الأمالي للصدوق عَنِ ابْنِ إِدْريِسَ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنَ أَبِ  -1
امُ   .أرَْبَ عَةٌ لَا يَدْخُلُونَ الْجنََّةَ الْكَاهِنُ وَ الْمُنَافِقُ وَ مُدْمِنُ الْخمَْرِ وَ الْقَتَّاتُ وَ هُوَ النَّمَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ibn Idrees, from his father, from Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from 
Muawiya Bin Abu Wahab, from Abu Saeed Hashim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Four will not enter the Paradise – the fortune-teller, and 
the hypocrite, and the habitual of wine, and the ‘Qattat’, and he is the gossiper’’.553 

رِ قلَِيلًا أوَْ كَثِيراً فَ قَدْ كَفَرَ وَ كَانَ آخِرَ مَنْ تَ عَلَّمَ شَيْئاً مِنَ الس ِ  ناد عَنِ الْبَزَّازِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع أنََّ عَلِي اً ع قاَلَ:ب، قرب الْس -2 َْ
هُ أنَْ يُ قْتَلَ إِلاَّ أنَْ يَ تُوبَ   .عَهْدِهِ بِرَبِ هِ وَ حَدُّ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Bazzaz, from Abu Al Bakhtari, 

‘Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘Ali-asws said: ‘One who learns anything from the sorcery, 
little or more, so he has committed Kufr and it would be his last pact with his Lord-azwj, and his 
legal penalty is that he would be killed, except if he repents’’.554   

ََ الْأَجْرَ  ب، قرب الْسناد عَنِ النَّهْدِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ عِيسَى بْنِ سَقَفِيٍ  -3  وَ كَانَ سَاحِراً يََتْيِهِ النَّاسُ فَ يَأْخُذُ عَلَى ذَلِ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Nahdy, from his father, from Isa Bin Saqafy,  
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‘And there was a sorcerer who the people used to come to. He would take the recompense 
upon that’. 

جَجْتُ فَ لَقِيتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع بِِنًى فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أنََا رَجُلٌ   ََ رَ وَ كُنْتُ آقاَلَ فَ َْ نَاعَتَِِ الس              ِ  ي وَ قَدْ كَانَتْ ص              ِ خُذُ عَلَيْهِ الْأَجْرَ وَ كَانَ مَعَاش              ِ
ََ وَ قَدْ تُ بْتُ إِلََ اللََِّّ تَ عَالََ فَ هَلْ لي فِ شَيْ  ُ عَلَيَّ بلِِقَائِ َُْرجٌَ حَجَجْتُ وَ قَدْ مَنَّ اللََّّ  ءٍ مِنْهُ 

He said, ‘I performed Hajj and met Abu Abdullah-asws at Mina. I said to him-asws, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I am a man my work used to be the sorcery, and I was taking the 
recompense upon it, and it was my livelihood, and I have performed Hajj and Allah-azwj has 
Conferred upon me with meeting you, and I have repented to Allah-azwj the Exalted. Is there 
any outlet for me regarding anything from it?’ 

 قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع نَ عَمْ حُلَّ وَ لَا تَ عْقِدْ.

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘Yes. Unravel and do not bind (i.e., undo the 
sorcery and do not do it)’’.555 

نَ لَهُ فَ قَدْ بَ  بْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:أَبِ عَ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ  -4 رئَِ مَنْ تَكَهَّنَ أوَْ تُكُهِ 
 مِنْ دِينِ مَُُمَّدٍ ص

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Al Batainy, 
from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who tells fortunes or fortune is told to him, he is 
disavowed from the religion of Muhammad-saww’.  

 قُ لْتُ فاَلْقِيَافَةُ 

I said, ‘(What about) the face-reading?’ 

 قاَلَ مَا أُحِبُّ أنَْ تََتْيَِهُمْ وَ قَلَّ مَا يَ قُولُونَ شَيْئاً إِلاَّ كَانَ قَريِباً َِِّا يَ قُولُونَ 

He-asws said: ‘I-asws don’t like you going to them, and little is something what they are saying 
except it is near from what they are saying’.  

 .فِ النَّاسِ  وَ قاَلَ الْقِيَافَةُ فَضْلَةٌ مِنَ النُّبُوَّةِ ذَهَبَتْ 

And he-asws said: ‘The face-reading is from the Prophet-hood gone into the people’’.556 

إِلاَّ فِ ثَلَاثةٍَ فِ  لَا رقَُى نَّ النَّبَِّ ص قاَلَ:نْ أبَيِهِ ع أَ ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنِ الصَّادِقِ عَ  -5
 حُمَةٍ أوَْ عَيٍْْ أوَْ دَمٍ لَا يَ رْقأَُ.
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(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Hashim, from Al Nowfaly, from Al Sakuni,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws: ‘The Prophet-saww said: ‘There is no ‘Ruqya’ 
(chanting Quranic Verses) except regarding three – regarding fever, or evil eye, or bleeding 
not stopping’’.557 

دِ بْنِ الْْيَْثَمِ عَنِ ابْنِ زكََرياَّ عَنِ ابْنِ حَبِيبٍ عَنِ ابْنِ بُِلُْولٍ عَنْ أَ  -6 كْرهَُ يُ  سَيِْْ بْنِ مُصْعَبٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ عبيِهِ عَنِ الحُْ ل، الخصال عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
ُِ السُّجُودِ.  النَّفْخُ فِ الرُّقَى وَ الطَّعَامِ وَ مَوْضِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ahmad Bin Muhammad Bin Al Haysam, from Ibn Zakariya, from Ibn Habeeb, from 
Ibn Bahloul, from his father, from Al Husayn Bin Mus’ab who said, 

‘Abu Abdullah-asws said: ‘It is disliked to blow (puff) during the Ruqya (chanting Quranic 
Verses), and on the food, and in places of Sajdah(s)’’.558  

رٍ وَ ثَلَاثةٌَ لَا يَدْخُلُونَ الْجنََّةَ مُدْمِ  أقَُولُ قَدْ مَضَى فِ بَابِ شُرْبِ الْخمَْرِ عَنِ النَّبِِ  ص أنََّهُ قاَلَ: َْ ُُ رَحِمٍ.نُ خََْرٍ وَ مُدْمِنُ سِ   قاَطِ

I (Majlisi) am saying, ‘It has passed in the chapter on wine, from the Prophet-saww having said: 
‘Three will not enter the Paradise – a habitual of wine, and a habitual of sorcery, and a cutter 
of kinship’’.559 

اقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ  -7 ََ عْتُ أَبَا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ  نَصْرِ بْنِ ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفِِ  عَنْ إِسْ   قاَبوُسَ قَالَ سَِْ
مُ مَلْعُونٌ وَ الْكَاهِنُ مَلْعُونٌ وَ السَّاحِ   رُ مَلْعُونٌ وَ الْمُغَنِ يَةُ مَلْعُونةٌَ وَ مَنْ آوَاهَا وَ أَكَلَ كَسْبَهَا مَلْعُونٌ.الْمُنَجِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al-Hassan Bin Ali Al Kufy, from Is’haq Bin 
Ibrahim, from Nasr Bin Qabous who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The astrologer is an accursed, and the fortune-teller is an 
accursed, and the sorcerer is an accursed, and the singer is an accursed, and the one who 
shelters them and consumes their earnings is an accursed’’.560 

مُ  وَ قاَلَ ع  كَالْكَاهِنِ وَ الْكَاهِنُ كَالسَّاحِرِ وَ السَّاحِرُ كَافِرٌ وَ الْكَافِرُ فِ النَّارِ.  الْمُنَجِ 

And he-asws said: ‘The astrologer is like the fortune-teller, and the fortune-teller is like the 
sorcerer, and the sorcerer is like a Kafir, and the Kafir is in the Fire’’.561 

ُِ سُجُودِهِ وَ لَا يَ نْفُخْ فِ طَعَامِهِ وَ لَا فِ شَراَبِهِ وَ لَا  ل، الخصال الْأَرْبَ عُمِائَةِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -8  . فِ تَ عْوِيذِهِ لَا يَ نْفُخِ الرَّجُلُ فِ مَوْضِ

(The book) ‘Al Khisaal’ –  
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‘(The Hadeeth) ‘Al-Arbamiya’ – ‘Amir Al-Momineen-asws: ‘The man should not puff in place of 
his Sajdah(s), nor should he blow in his food, nor in his drink, nor in his amulet’’.562 

كُونِ ِ  -9 ادِقِ عَنْ أبَيِهِ عع، علل الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الْبََقِْيِ  عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّ سَاحِرُ الْمُسْلِمِيَْ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص  عَنِ الصَّ
 يُ قْتَلُ وَ سَاحِرُ الْكُفَّارِ لَا يُ قْتَلُ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al Barqy, from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The Muslim 
sorcerer will be killed, and the Kafir sorcerer will not be killed’. 

 فَقِيلَ يَا رَسُولَ اللََِّّ ص وَ لََ لَا يُ قْتَلُ سَاحِرُ الْكُفَّارِ 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww, and why will the Kafir sorcerer will not be killed?’ 

رْكَ مَقْرُونَانِ. رَ وَ الشِ  َْ رِ وَ لِأَنَّ السِ  َْ رْكَ أعَْظَمُ مِنَ السِ   قاَلَ لِأَنَّ الشِ 

He-saww said: ‘Because the Shirk (association with Allah-azwj) is mightier than the sorcery, 
because the sorcery and the Shirk are coupled’’.563 

 أَنَّ تَ وْبةََ السَّاحِرِ أنَْ يََُلَّ وَ لَا يَ عْقِدَ. وَ رُوِيَ 

And it is reported: ‘Repentance of the sorcerer is that he should unravel and not bind’’.564 

قَهُ فَ قَدْ برَئَِ َِِّا أنُْزلَِ عَلَى مَُُ أَ  لي، الأمالي للصدوق فِ مَنَاهِي النَّبِِ  ص -10  .مَّدٍ صنَّهُ نََِى عَنْ إِتْ يَانِ الْعَرَّافِ وَ قاَلَ مَنْ أتََاهُ فَصَدَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among prohibitions by the Prophet-saww, he-saww had prohibited from going to the fortune 
teller, and he-saww said: ‘One who goes to him, so he ratifies him, he is disavowed from what 
is Revealed unto Muhammad-saww’’.565 

يخَةِ عَنِ الْْيَْثَمِ بْنِ وَاقِدٍ قاَلَ: -11 ألَهُُ عَنِ  نْدَناَ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِنَّ عِ  س      ر، الس      رائر عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ فِ الْمَش      ِ اَ أَخْبَََ مَنْ يََتْيِهِ يَس      ْ بِالْجزَيِرَةِ رَجُلًا رُبَِّ
ََ فَ نَسْألَهُُ الشَّيْ   ءِ يُسْرَقُ أوَْ شِبْهِ ذَلِ

(The book) ‘Al Saraair’ – from Ibn Mahboub among the elders, from Al Haysam Bin Waqid who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There is a man with us in the island, sometimes he informed the 
one who comes to him to ask him, about something which had been stolen, or resembling 
that. Can we ask him?’ 
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ُ مِنْ كِتَابٍ إِلََ سَاحِرٍ أوَْ كَاهِنٍ أَوْ كَذَّ  فَ قَالَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص مَنْ مَشَى قهُُ بِاَ يَ قُولُ فَ قَدْ كَفَرَ بِاَ أنَْ زَلَ اللََّّ  .ابٍ يُصَدِ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who walks to a sorcerer, or a fortune-teller, or a like, 
ratifying him with what he says, so he has committed Kufr with what Allah-azwj has Revealed 
in the Book’’.566 

 رُهُمْ بِاللََِّّ إِلاَّ وَ هُمْ مُشْركُِونَ وَ ما يُ ؤْمِنُ أَكْثَ  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  شي، تفسير العياشي عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ قاَلَ: -12

Tafseer Al Ayyashi – from Yaqoub Bin Shueyb who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of the Exalted: And most of them do not believe in 
Allah except and they are associating [12:106]. 

مُْ كَانوُا يََتُْونَ  قُونَِمُْ بِاَ يَ قُولُونَ. قاَلَ كَانوُا يَ قُولُونَ نُمْطَرُ بنَِوْءِ كَذَا وَ نَ وْءِ كَذَا وَ مِنْهَا أَنَِّ انَ فَ يُصَدِ   الْكُهَّ

He-asws said: ‘They were saying, ‘We would be rained upon with such star alignments, and such 
star alignments’; and from it, they were coming to the fortune tellers and ratify them with 
what they were saying’’.567 

، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص -13  لِمِيَْ يُ قْتَلُ وَ سَاحِرُ الْكُفَّارِ لَا يُ قْتَلُ سَاحِرُ الْمُسْ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘The Muslim sorcerer will be killed, while the Kafir sorcerer will not be killed’.  

 فَقِيلَ يَا رَسُولَ اللََِّّ ص وَ لََ ذَاكَ 

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww, and why is that so?’ 

رَ مَقْرُونَانِ  َْ رْكَ وَ السِ   .قاَلَ لِأَنَّ الشِ 

He-saww said: ‘Because the Shirk (association with Allah-azwj) and the sorcery are coupled’’.568 

سْنَادِ قاَلَ عَلِي  ع  تُ بِهِ شَيْئاً لِأُعَطِ فَهُ عَلَيَّ إِلََ رَسُولِ اللََِّّ ص فَ قَالَتْ يَا رَسُولَ اللََِّّ إِنَّ لي زَوْجاً وَ لَهُ عَلَيَّ غِلْظَةٌ وَ إِنِ ِ صَنَعْ أقَْ بَلَتِ امْرأَةٌَ  وَ بِِذََا الِْْ

And by this chain –  

‘Ali-asws said: ‘A woman came to Rasool-Allah-saww. She said, ‘O Rasool-Allah-saww! There is a 
husband for me and there is harshness for him upon me, and I have done something with him 
in order to make him compassionate upon me’.  
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َِ الْمَ  َِ الْمَلَائِكَةُ الْأَخْيَارُ لعََنَتْ َِ لَعَنَتْ رْتِ دِينَ َِ كَدَّ َِ الْمَلَائِكَ فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص أُفٍ  لَ َِ لَائِكَةُ الْأَخْيَارُ لعََنَتْ َِ مَلَائِكَةُ السَّمَاءِ لَعَنَتْ ةُ الْأَخْيَارُ لَعَنَتْ
 مَلَائِكَةُ الْأَرْضِ 

Rasool-Allah-saww said: ‘Ugh to you! You have dirtied your religion. The good Angels are cursing 
you! The good Angels are cursing you! The good Angels are cursing you! The Angels of the sky 
are cursing you! The Angels of the earth are cursing you!’ 

 .قْبَلُ مِنْهَا حَتََّّ تُ رْضِيَ الزَّوْجَ أْسِ لَا ي ُ قَ الرَّ فَصَامَتْ نَِاَرَهَا وَ قاَمَتْ ليَْلَهَا وَ لبَِسَتِ الْمُسُوحَ ثَُّْ حَلَقَتْ رأَْسَهَا فَ قَالَ رَسُولُ اللََِّّ ص إِنَّ حَلْ 

She fasted her days, and stood (in Salat) her nights, and she wore the black. Then she shaved 
her head. Rasool-Allah-saww said: ‘Shaving of the head is not accepted from her until she 
pleases her husband’’.569 
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 حد المرتد و أحكامه و فيه أحكام قتل الخوارج و المخالفيْ 97باب 

CHAPTER 97 – LEGAL PENALTY OF THE APOSTATE AND ITS 
RULING, AND IN IT ARE RULINGS OF KILLING THE KHARIJITES 
AND THE ADVERSARIES 

 الآيات

The Verses –  

ََ أَصَْابُ النَّارِ وَ مَنْ يَ رْتَدِدْ مِنْكُمْ عَ  البقرة نيْا وَ الْآخِرَةِ وَ أوُلئِ ََ حَبِطَتْ أعَْمالُْمُْ فِ الدُّ   مْ فِيها خالِدُونَ هُ  نْ دِينِهِ فَ يَمُتْ وَ هُوَ كافِرٌ فأَُولئِ

(Surah) Al Baqarah: and the one from you who returns from his Religion, and he dies while 
he is a Kafir, so they, their deeds would be Confiscated in the world and the Hereafter, and 
they are the inmates of the Fire; they would be in it eternally [2:217] 

ُ قَ وْماً كَفَرُوا بَ عْدَ إِيمانِِِمْ وَ شَهِدُوا أنََّ الرَّسُولَ   آل عمران ُ لا يَ هْدِي الْقَوْمَ الظَّالمِِيَْ  حَق  وَ  كَيْفَ يَ هْدِي اللََّّ  جاءَهُمُ الْبَيِ ناتُ وَ اللََّّ

(Surah) Aal e Imran-as: Why should Allah Guide a people who disbelieved after their Eman 
and (after) they testified that the Rasool was true, and clear arguments had come to them? 
And Allah does not Guide the unjust [3:86] 

عَِيَْ  َْ ََ جَزاؤُهُمْ أنََّ عَلَيْهِمْ لَعْنَةَ اللََِّّ وَ الْمَلائِكَةِ وَ النَّاسِ أَ  أوُلئِ

(As for) them, their Recompense is that upon them is the Curse of Allah and the Angels and 
of the people, altogether [3:87]  

 يُ نْظَرُونَ  خالِدِينَ فِيها لا يََُفَّفُ عَنْهُمُ الْعَذابُ وَ لا هُمْ 

Eternally in it; their Punishment will neither be Lightened from them nor shall they be 
Respited [3:88]  

َُوا فَِِنَّ اللَََّّ غَفُورٌ  ََ وَ أَصْلَ  رَحِيمٌ  إِلاَّ الَّذِينَ تابوُا مِنْ بَ عْدِ ذلِ

Except those who repent from after that and amend, for surely Allah is Forgiving, Merciful 
[3:89] 

ََ هُمُ الضَّالُّونَ   إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا بَ عْدَ إِيمانِِِمْ ثَُّْ ازْدادُوا كُفْراً لَنْ تُ قْبَلَ تَ وْبَ تُهُمْ وَ أوُلئِ

Those who commit Kufr after their Eman, then increase in Kufr, their repentance will never 
be Accepted, and they are the straying ones [3:90]  

ََ لَْمُْ عَذابٌ بِهِ أوُل ءُ الْأَرْضِ ذَهَباً وَ لَوِ افْ تَدىإِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَ ماتُوا وَ هُمْ كُفَّارٌ فَ لَنْ يُ قْبَلَ مِنْ أَحَدِهِمْ مِلْ    ألَيِمٌ وَ ما لَْمُْ مِنْ ناصِريِنَ ئِ
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Those who are committing Kufr and they are dying while they are Kafirs, the earth full of 
gold shall never be Accepted from one of them, even if he ransoms (himself) with it. These 
are they for whom is a Painful Punishment, and there would not be for them anyone from 
the helpers [3:91] 

ُ ليَِغْفِرَ لَُْ  النساء  .مْ سَبِيلًا مْ وَ لا ليَِهْدِيَ هُ إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا ثَُّْ كَفَرُوا ثَُّْ آمَنُوا ثَُّْ كَفَرُوا ثَُّْ ازْدادُوا كُفْراً لََْ يَكُنِ اللََّّ

(Surah) Al Nisaa: Those who believe then commit Kufr, then believe, then commit Kufr, then 
increase in Kufr, it would not be for Allah to Forgive them nor Guide them to a way [4:137]. 

 .مِيراَثُ الْمُرْتَدِ  لِوَلَدِهِ  عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ عَلِي  ع ب، قرب الْسناد عَنِ الْبَزَّازِ عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ  -1

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Bazzaz, from Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘Inheritance of the apostate 
is for his children’’.570 

سْلَامِ  فَرٍ ع قاَلَ:عَنْ أَبِ جَعْ  ل، الخصال عَنِ الْقَطَّانِ عَنِ السُّكَّريِِ  عَنِ الْجوَْهَريِِ  عَنِ ابْنِ عُمَارَةَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَابِرٍ الْجعُْفِي ِ  -2 إِذَا ارْتَدَّتِ الْمَرْأةَُ عَنِ الِْْ
جْنِ وَ لَا تُ قْتَلُ كَمَا يُ قْتَلُ الرَّجُلُ إِذَا ارْتَدَّ وَ لَكِنَّهَا تُسْتَخْدَمُ خِدْمَةً شَدِيدَ اسْتتُِيبَتْ فَِِنْ تَابَتْ وَ إِلاَّ  ُُ مِنَ الطَّعَامِ وَ الشَّراَبِ إِلاَّ مَا ةً  خُلِ دَتْ فِ السِ   وَ تُُنَْ

َُ بِهِ نَ فْسَهَا وَ لَا تُطْعَمُ إِلاَّ جَشِبَ الطَّعَامِ وَ لَا تُكْ   وَ تُضْرَبُ عَلَى الصَّلَاةِ وَ الصِ يَامِ الخَْبَََ. سَى إِلاَّ غَلِيَ  الثِ يَابِ وَ خَشِنَهَاتُُْسِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Qattan, from Al Sukary, from Al Jowhary, from Ibn Umara, from his father, from 
Jabir Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When a woman reneges (becomes apostate) from Al-Islam, 
she will be told to repent. Either she repents or else she will be in the Prison for life, and she 
will not be killed like the man would be killed when he becomes an apostate, but she will be 
made to serve with severe service, and prevented from the food and drink except what her 
soul can be withheld with, and she will not be fed except dry food, and will not be clothes 
except coarse clothes and its rough, and she will be beaten upon the Salat and the Fasts’ – 
the Hadeeth’’.571 

 ضَّالٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ:بْنِ فَ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلام ع، علل الشرائُ عَنِ الطَّالقََانِِ  عَنْ أَحْمَدَ الْْمَْدَانِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ ن -3
ََ آمِ الْقِيَامَةِ وَ لَا نَبَِّ بَ عْدَهُ إِلََ يَ وْمِ الْقِيَامَةِ فَمَنِ ادَّعَى بَ عْدَهُ نُ بُوَّةً أوَْ أتََى بَ عْدَ الْقُرْ شَريِعَةُ مَُُمَّدٍ ص لَا تُ نْسَخُ إِلََ يَ وْ  َُ ذَلِ نِ بِكِتَابٍ فَدَمُهُ مُبَاحٌ لِكُلِ  مَنْ سَِْ

 .مِنْهُ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Al 
Talaqany, from Ahmad Al Hamdani, from Ahmad Al Hamdani, from Ali Bin Al-Hassan Bin Fazzal, from his father,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘The law of Muhammad-saww cannot be abrogated up to the 
Day of Qiyamah, and there is no Prophet-as after him-saww up to the Day of Qiyamah. The one 
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who claims Prophet-hood after him-saww, or comes with a book after the Quran, his blood is 
legalised for every one who hears that from him’’.572 

ُ سَِْ  عَنِ الْبَيْهَقِيِ  عَنِ الصَّوْليِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مَُُمَّدٍ عَنْ سَهْلِ بْنِ قاَسِمٍ قاَلَ: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام -4 ابِهِ يَ قُولُ لَعَنَ اللََّّ ََ َِ أَصْ َُ الر ضَِا ع بَ عْ
 ََ  مَنْ حَارَبَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالَ لَهُ قُلْ إِلاَّ مَنْ تَابَ وَ أَصْلَ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Al Bayhaqi, from Al Sowly, from 
Awn Bin Muhammad, from Sahl Bin Qasim who said,  

‘Al-Reza-asws heard one of his-asws companions saying, ‘May Allah-azwj the one who warred 
against Amir Al-Momineen-asws’. He-asws said to him: ‘Say, ‘Except one who repents and 
corrects’’. 

 .ثَُّْ قاَلَ ذَنْبُ مَنْ تََّلََّفَ عَنْهُ وَ لََْ يَ تُبْ أَعْظَمُ مِنْ ذَنْبِ مَنْ قاَتَ لَهُ ثَُّْ تَابَ 

Then he-asws said: ‘Sin of the one who stayed behind from him-asws and did not repent, is 
mightier than sin of the one who fought against him-asws, then repented’’.573 

فاَقْ تلُُوهُ وَ مَنْ سَبَّ وَصِي اً   الْأنَبِْيَاءِ مَنْ سَبَّ نبَِي اً مِنَ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِ أَخِي دِعْبِلٍ عَنِ الر ضَِا ع عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -5
 فَ قَدْ سَبَّ نبَِي اً.

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – by a chain of a brother of Deobel,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having: ‘Rasool-Allah-saww: ‘One who reviles a 
Prophet-as from the Prophets-as, kill him, and the one who reviles a successor-asws, so he has 
reviled a Prophet-as’’.574 

 ع مَا تَ رَى فِ رَجُلٍ سَبَّابةٍَ لعَِلِيٍ  عَبْدِ اللََِّّ  قُ لْتُ لِأَبِ  ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ قاَلَ: -6
 ع 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ali Bin Al Hakam, from Hisham 
Bin Salim who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is your-asws view regarding a man who is reviling to Ali-asws?’ 

مِ لَوْ لَا أَنْ يَ عُمَّ بِهِ برَيِئاً   قاَلَ هُوَ وَ اللََِّّ حَلَالُ الدَّ

He-asws said: ‘By Allah-azwj, he is legalised of the blood, if only an innocent one may not be 
generalised (affected) by it’. 

 برَيِئاً  ءٍ يَ عُمُّ بِهِ قُ لْتُ أَيُّ شَيْ 
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I said, ‘By which thing would an innocent one be affected by it?’ 

 قاَلَ يُ قْتَلُ مُؤْمِنٌ بِكَافِرٍ.

He-asws said: ‘A Momin might be killed by a Kafir’’.575 

ابِ جُ  صَ، صَيفة الرضا عليه السلام عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ  -7 ََ  لِدَ.مَنْ سَبَّ نبَِي اً قتُِلَ وَ مَنْ سَبَّ أَصْ

(The book) ‘Saheefa Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Al-Reza-asws, from 
his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘One who reviles a Prophet-as would 
be killed, and one who reviles my-saww companions would be whipped’’.576 

فِيهِمْ صَلَوَاتُ بِِِمْ أوَِ الطَّعْنِ  أنََّهُ مَنْ ذكََرَ السَّيِ دَ مَُُمَّداً ص أوَْ وَاحِداً مِنْ أهَْلِ بَ يْتِهِ الطَّاهِريِنَ ع بِالسُّوءِ وَ بِاَ لَا يلَيِقُ  ضا، فقه الرضا عليه السلام رُوِيَ  -8
 .اللََِّّ عَلَيْهِمْ وَجَبَ عَلَيْهِ الْقَتْلُ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘It is reported that the one 
who mentions the Seyyid Muhammad-saww, or one from People-asws of his-saww Household, the 
Purified ones with evil, and with what is not related with them-asws, or slanders regarding 
them-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws, the killing is obligated upon 
him’’.577 

دِ بْنِ مَرْوَانَ عَنْ زَيْدِ بْنِ أباَ جا، المجالس للمفيد عَنِ الصَّدُوقِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ إِ  -9 نِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ بْ راَهِيمَ بْنِ مَُُمَّدٍ الثَّقَفِيِ  عَنْ مَُُمَّ
ََ فَدَعْ  أيَ ُّهَا النَّاسُ لَا نَبَِّ بَ عْدِي وَ لَا سُنَّةَ بَ عْدَ سُنَّتِِ فَمَنِ  أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص ََ فاَقْ تلُُوهُ وَ ادَّعَى ذَلِ وَاهُ وَ بِدْعَتُهُ فِ النَّارِ وَ مَنِ ادَّعَى ذَلِ

مُْ فِ النَّارِ.  مَنِ ات َّبَعَهُ فَِِنَِّ

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed’ – from Al Sadouq, from his father, from Sa’ad, from Ibrahim Bin 
Muhammad Al Saqafy, from Muhammad Bin Marwan, from Zayd Bin Aban Bin Usman, from Abu Baseer,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘O you people! There is neither any 
Prophet-as after me-saww nor any Sunnah after my-saww Sunnah! The one who claims that, his 
claim and his innovation are in the Fire, and the one who claims that, kill him, and ones who 
follow him they would be in the Fire’’.578 

ُُ لِسَانهُُ وَ قاَلَ رَبيِعَةُ الرَّأْيِ سَنَ بْنَ زيَْدٍ وَ غَيرَْ شَتَمَ رَجُلٌ النَّبَِّ ص فَسَأَلَ الْوَالي عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الحَْسَنِ وَ الحَْ  قب، المناقب لابن شهرآشوب -10 هَُاَ فَ قَالُوا يُ قْطَ
ابهُُ يُ ؤَدَّبُ  ََ  وَ أَصْ

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘A man insulted the Prophet-saww. Abdullah Bin Al-Hassan, and Al-Hassan Bin Zayd, and others 
asked the guardians. They said, ‘Cut off his tongue!’ And Rabie Al-Raie and his companions 
said, ‘He should be disciplined!’ 
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ابِ النَّبِِ  ص مَا كَانَ الحُْكْمُ فِيهِ  ََ  فَ قَالَ الصَّادِقُ ع أَ رأَيَْ تُمْ لَوْ ذكََرَ رَجُلًا مِنْ أَصْ

Al-Sadiq-asws said: ‘What are your views if a man from companions were to be mentioned 
(similarly), what would be the ruling regarding him?’ 

 قاَلُوا مِثْلَ هَذَا

They said, ‘Similar to this!’  

ابهِِ فَ رْقٌ  ََ  قاَلَ فَ لَيْسَ بَيَْْ النَّبِِ  وَ بَيَْْ رَجُلٍ مِنْ أَصْ

He-asws said: ‘Then there isn’t any difference between the Prophet-saww and a man from his-saww 
companions?’ 

 فَ قَالَ الْوَالي كَيْفَ الحُْكْمُ 

The guardian said, ‘How is the ruling?’ 

َُ أَحَداً أن يَذْكُرُنِ فاَلْوَاجِبُ عَلَيْهِ أَنْ يَ قْتُلَ مَنْ شَ قاَلَ أَخْبَََنِ أَبِ أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص قاَلَ النَّاسُ فَِّ أُسْوَةٌ سَوَا ُُ إِلََ السُّلْطاَنِ فاَلْوَاجِبُ  تَمَنِِ وَ لَا ءٌ مَنْ سَِْ يُ رْفَ
َُ إلِيَْهِ أنَْ يَ قْتُلَ مَنْ   نَالَ مِنِِ   عَلَى السُّلْطاَنِ إِذَا رفُِ

He-asws said: ‘My-asws father-asws informed me-asws: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The people regarding 
me-asws are of the same example. One who hears anyone mentioning me-as, it is obligatory 
upon him that he kills the one insulting me-saww, and not raise it to the ruler. When it is raised 
to him, it is obligatory upon the ruler that he kills the one who talks badly of me-saww’’.  

 .فَ قَالَ الْوَالي أَخْرجُِوا الرَّجُلَ فاَقْ تُلُوهُ بُِِكْمِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع

The guardian said, ‘Bring out the man, and kill him, by the ruling of Abu Abdullah-asws!’’579 

دِ بْنِ الحَْسَنِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ خُرَّزَادَ عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ   -11 جِسْتَانِِ  قاَلَ: أَبِ الْبِ كش، رجال الكشي عَنْ مَُُمَّ ارٍ السِ  زاَمَلْتُ  لَادِ عَنْ عَمَّ
 بْنَ النَّجَاشِيِ  مِنْ سِجِ 

ا صِرْنَا إِلََ الْمَدِينَةِ مَضَيْتُ أنََا إِلََ أبََا بَُِيْرٍ عَبْدَ اللََِّّ ةَ وَ كَانَ يَ رَى رأَْيَ الزَّيْدِيَّةِ فَ لَمَّ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَ السَّلَامُ وَ  سْتَانَ إِلََ مَكَّ
 مَضَى هُوَ إِلََ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الحَْسَنِ 

(The book) ‘Al Rijaal’ of Al Kashi – from Muhammad Bin Al-Hassan, from Al-Hassan Bin Khurzad, from Musa Bin 
Al Qasim, from Ibrahim Bin Abu Al Balad, from Ammar Al Sijistany who said,  

‘I was a co-traveller with Abu Jubeyr Abdullah Bin Al-Najashy, from Sijistan to Makkah, and he 
was viewing the view of Zaydiites. When we came to Al-Medina, I went to Abu Abdullah-asws, 
may the Salawaat and the greeting be upon him-asws, and he went to Abdullah Bin Al-Hassan 
(Al-Basri).  

ا انْصَرَفَ رأَيَْ تُهُ مُنْكَسِراً يَ تَقَلَّبُ عَلَى فِراَشِهِ وَ  ََ إِ فَ لَمَّ ََ أبََا بَُِيْرٍ فَ قَالَ اسْتَأْذِنْ لي عَلَى صَاحِبِ تَ إِنْ شَاءَ اللََُّّ يَ تَأَوَّهُ قُ لْتُ مَا لَ َْ  ذَا أَصْبَ
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When I left, I saw him broken, tossing and turning upon his bed, and groaning. I said, ‘What is 
the matter with you, Abu Jubeyr?’ He said, ‘Seek permission for me to see your Master-asws, 
when it is morning, if Allah-azwj so Desires!’ 

نَا دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قُ لْتُ هَذَا عَبْدُ اللََِّّ النَّجَاشِيُّ سَألََنِِ أنَْ أَسْتَأْذِ  َْ ا أَصْبَ ََ وَ هُ فَ لَمَّ  أْيَ الزَّيْدِيَّةِ وَ يَ رَى رَ نَ لَهُ عَلَيْ

When morning came, I entered to see Abu Abdullah-asws. I said, ‘This Abdullah Bin Al-Najashi 
asked me to seek permission for him to see you-asws, and he is viewing the view of Zaydiites’.  

 فَ قَالَ ائْذَنْ لَهُ 

He-asws said: ‘I-asws permit for him’.  

ا دَخَلَ عَلَيْهِ قَ رَّبهَُ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لَهُ أبَوُ بَُِيْرٍ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِ ِ لََْ أزََلْ مُقِ  رَى الحَْقَّ فِيكُمْ لَا فِ غَيْركُِمْ وَ إِنِ ِ قَ تَلْتُ ثَلَاثةََ عَشَرَ رَجُلًا ر اً بِفَضْلِكُمْ أَ فَ لَمَّ
عْتُهُمْ يَ تَبَََّأُ مِنْ عَلِيِ  بْنِ أَبِ طاَلِبٍ عمِنَ الْخوََ   ارجِِ كُلُّهُمْ سَِْ

When he entered to see him, Abu Abdullah-asws drew him closer. Abu Jubeyr said to him-asws, 
‘May I be sacrificed for you-asws! I have not ceased to acknowledge your-asws merits. I see the 
truth being among you (Imams-asws, not in others, and I have killed thirteen men from the 
Kharijiites, all of them I heard disavowing from Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

 غَيْرِي فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع سَألَْتَ عَنْ هَذِهِ الْمَسْألََةِ أَحَداً 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘Have you asked this question to anyone apart from me-asws?’ 

 نْ يَا وَ الْآخِرَةِ  الدُّ لي أنَْتَ مَأْخُوذٌ فِ  قاَلَ نَ عَمْ سَألَْتُ عَنْهَا عَبْدَ اللََِّّ بْنَ الحَْسَنِ فَ لَمْ يَكُنْ عِنْدَهُ فِيهَا جَوَابٌ وَ عَظُمَ عَلَيْهِ وَ قاَلَ 

He said, ‘Yes. I asked Abdullah Bin Al-Hassan about it, but there did not happen to be any 
answer with him, and it was grievous upon him, and he said to me, ‘You will be seized in the 
world and the Hereafter’’. 

I said, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! Based upon what are the people being hostile to us 
(Shias) regarding Ali-asws?’ 

 فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع فَكَيْفَ قَ تَلْتَهُمْ يَا أبََا بَُِيْرٍ 

Abu Abdullah-asws said: ‘How did you kill them, O Abu Jubeyr?’ 

هُ بِسُلَّمٍ حَتََّّ أقَْ تلَُهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ دَعَوْتهُُ بِاللَّيْلِ عَلَى بَابِهِ وَ إِذَا خَرَ  فَ قَالَ مِنْهُمْ  ََ بُهُ فِ الطَّريِقِ فَِِذَا جَ مَنْ كُنْتُ أَصْعَدُ سَطْ ََ  عَلَيَّ قَ تَلْتُهُ وَ مِنْهُمْ مَنْ كُنْتُ أَصْ
 ََ  هُ عَلَيَّ كُلُّ  خَلَا لي قَ تَلْتُهُ وَ قَدِ اسْتَتَََ ذَلِ

He said, ‘From them is one I had climbed to his roof with a ladder until I killed him, and from 
them is one I called out to by his door at night, and when he came out to me, I killed him, and 
from the is one I had accompanied him in the road, when he was alone with me, I killed him, 
and all of that I had concealed upon me’.  
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ََ فِ  مَامِ لََْ يَكُنْ عَلَيْ مَ ءٌ قَ تْلِهِمْ شَيْ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع يَا أبََا بَُِيْرٍ لَوْ كُنْتَ قَ تَلْتَهُمْ بِِمَْرِ الِْْ ََ سَبَقْتَ الِْْ ََ ثَلَاثَ عَشْرَةَ شَاةً تَذْبَُِهَا بِِنًى  وَ لَكِنَّ امَ فَ عَلَيْ
 ََ ََ غَيْرُ ذَلِ مَامَ وَ ليَْسَ عَلَيْ ََ الِْْ مِهَا لِسَبْقِ َْ قُ بلَِ  وَ تَ تَصَدَّ

Abu Abdullah-asws said to him: ‘O Abu Jubeyr! Had you killed them by order of the Imam-asws, 
there would not have anything upon you regarding their killing, but you preceded the 
Imam-asws, therefore there is (a penalty) upon you of thirteen sheep to be slaughtered at Mina 
and give in charity with its meat for your having preceded the Imam-asws, and there isn’t upon 
you other than that’. 

ََ الصُّدْرةَُ مِنْ فِ  ََ الْمِيزاَبُ وَ عَلَيْ ََ الصِ بْيَانُ يُ عَيِ طُونَ راَءٍ فَدَخَلْتَ النَّ ثَُّْ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع يَا أبََا بَُِيْرٍ أَخْبَْنِ حِيَْ أَصَابَ ءٍ أَيُّ شَيْ  هَرَ فَخَرَجْتَ وَ تبَِعَ
كََ عَلَى هَذَا   صَبََّ

Then Abu Abdullah-asws said: ‘O Abu Jubeyr! Inform me. When the (filthy water from) the spout 
hit you and upon you is the fur coat, so you enter the rive. You come out and the young boys 
follow you shouting. Which would be your patience upon this?’ 

ارٌ فاَلْتَفَتَ إِلَيَّ أبَوُ بَُِيْرٍ وَ قاَلَ لي أَيُّ شَيْ  قاَلَ  ثهَُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ عَمَّ  ءٍ كَانَ هَذَا مِنَ الحَْدِيثِ حَتََّّ تَُُدِ 

Ammar said, ‘Abu Jubeyr turned to me and said to him, ‘Which thing was this from the 
narration until Abu Abdullah-asws is narrating with it?’ 

ُُ كَلَامِي  فَ قُلْتُ لَا وَ اللََِّّ مَا ذكََرْتُ لَهُ وَ لَا لغَِيْرهِِ وَ هَذَا هُوَ يَسْمَ

I said, ‘No, by Allah-saww! I have neither mentioned it to him nor to someone else, and this, 
he-asws is hearing my speech’. 

 ءٍ يَا أبََا بَُِيْرٍ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع لََْ يَُْبَْنِ هُوَ بِشَيْ فَ قَالَ لَهُ 

Abu Abdullah-asws said to him: ‘He has not informed me-asws with anything, O Abu Jubeyr!’  

ارُ أَشْهَدُ أنََّ هَذَا ا خَرَجْنَا مِنْ عِنْدِهِ قاَلَ لي أبَوُ بَُِيْرٍ يَا عَمَّ دٍ وَ أنََّ الَّذِي كُنْتُ عَلَيْهِ بَاطِلٌ وَ أَنَّ هَذَا صَ  فَ لَمَّ  احِبُ الْأَمْرِ.عَالَُ آلِ مَُُمَّ

When we went out from his-asws presence, Abu Jubeyr said to me, ‘O Ammar! I testify that this 
one is a scholar of Progeny-asws of Muhammad-saww, and the one I used to be upon, is false, 
and this one is Master-asws of the command’’.580 

دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ   -12  الْقُمِ يِ  عَنْ مَُُمَّ
دِ بْنِ قُولَوَيْهِ عَنْ سَعْدِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عْتُ  نِِِ  قاَلَ: عَنْ عَلِيِ  بْنِ حَدِيدٍ الْمَدَائِ الْمِسْمَعِي ِ  كش، رجال الكشي عَنْ مَُُمَّ سَِْ

ََ لَسْتَ مُوسَى بْنَ  دَ بْنَ بَشِيٍر يَ قُولُ إِنَّ عْتُ مَُُمَّ تنَُا فِيمَا بَ يْنَنَا وَ بَيَْْ اللََِّّ تَ عَالََ جَعْفَرٍ الَّذِي أنَْ مَنْ يَسْأَلُ أبََا الحَْسَنِ الْأَوَّلَ ع فَ قَالَ إِنِ ِ سَِْ  تَ إِمَامُنَا وَ حُجَّ

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashi – from Muhammad Bin Qawlawiya, from Sa’ad Bin Abdullah Al Qummi, from 
Muhammad Bin Abdullah Al Mismaie, from Ali Bin Hadeed Al Madainy who said,  
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‘I heard someone ask Abu Al-Hassan-asws the 1st. He said, ‘I heard Muhammad Bin Bashir saying 
you-asws aren’t Musa-asws Bin Ja’far-asws, the one who is our Imam-asws, and our Divine Authority 
regarding what is between us and Allah-azwj the Exalted’.  

ُ أَخْبَ  ُ حَرَّ الحَْدِيدِ قَ تَلَهُ اللََّّ ُ ثَلَاثاً أذََاقَهُ اللََّّ  ثَ مَا يَكُونُ مِنْ قِتْلَةٍ قاَلَ فَ قَالَ ع لَعَنَهُ اللََّّ

He (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘May Allah-azwj Curse him!’ – thrice. ‘May Allah-azwj Make 
him taste heat of the iron! May Allah-azwj Kill him the wickedest of what can happen to be from 
killings!’ 

ََ دَمُ السَّبَّابِ لرَِسُولِ اللََِّّ  فَ قُلْتُ لَهُ جُعِلْتُ  عْتُ مِنْهُ أَ وَ ليَْسَ حَلَالٌ لي دَمُهُ مُبَاحٌ كَمَا أبُيِ مَامِ  صفِدَاكَ إِذَا أنََا سَِْ  وَ الِْْ

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! When I heard from him, wasn’t his blood 
legalised for me just as the blood of a reviler to Rasool-Allah-saww and the Imam-asws is 
legalised?’ 

ََ مِنْهُ  َُ ذَلِ ََ وَ لِمَنْ سَِْ  فَ قَالَ نَ عَمْ حَلَّ وَ اللََِّّ حَلَّ وَ اللََِّّ دَمُهُ وَ أَبَاحَهُ لَ

He-asws said: ‘Yes, by Allah-azwj, his blood is legalised, and I-asws am legalising it to you and for 
the one hears that from him’.  

 ََ ََ بِسَابٍ  لَ  قُ لْتُ أَ وَ ليَْسَ ذَلِ

I said, ‘And isn’t that a reviling to you-asws?’ 

 وْلُ ليَْسَ يَ قْصُرُ عَنْ هَذَا وَ لَا يَ فُوقهُُ هَذَا الْقَ هَذَا سَبَّابُ اللََِّّ وَ سَبَّابٌ لرَِسُولِ اللََِّّ ص وَ سَبَّابٌ لِآبَائِي وَ أَيُّ سَبٍ   فَ قَالَ 

He-asws said: ‘This one is a reviler of Allah-azwj, and a reviler to Rasool-Allah-saww, and a reviler 
to my-asws forefathers-asws, and which reviling isn’t reduced from this nor above this word?’ 

ََ برَيِئاً ثَُّْ لََْ أفَْ عَلْ وَ لََْ أقَْ تلُْهُ مَا عَلَيَّ   مِنَ الْوزِْرِ  قُ لْتُ أَ رأَيَْتَ إِذَا أنََا لََْ أَخَفْ أنَْ أغَْمِزَ بِذَلِ

I said, ‘What is your-asws view when I don’t fear to wink (blame) an innocent one with that, 
then I don’t do it and do not kill him, there would be no burden (of sin) upon me?’ 

ََ وِزْرهُُ أَضْعَافاً مُضَاعَفَةً مِنْ غَيْرِ أَنْ يَ نْقُصَ مِنْ وِزْرهِِ شَيْ   وَ رَسُولَهُ بِظَهْرِ وْمَ الْقِيَامَةِ مَنْ نَصَرَ اللَََّّ ءٌ أَ مَا عَلِمْتَ أنََّ أفَْضَلَ الشُّهَدَاءِ دَرَجَةً ي َ فَ قَالَ يَكُونُ عَلَيْ
 .الْغَيْبِ وَ رَدَّ عَنِ اللََِّّ وَ رَسُولهِِ ص

He-asws said: ‘Upon you would be double his burden, doubled from without there being a 
reduction of anything from his burden. Don’t you know that the martyr of superior rank on 
the Day of Qiyamah would be one who helped Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww in the hidden, 
and defended Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww?’’581 

                                                      
581 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 97 H 12 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 260 of 355 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -13  نِ عَلَى الْمُؤْمِنِ حَراَمٌ عَوْرَةُ الْمُؤْمِ  ختص، الْختصاص عَنْ أَبِ أيَُّوبَ عَنْ مَُُمَّ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Nakedness (defects) of the Momin are Prohibited unto the 
Momin’.  

َُ عَلَى مُؤْمِنٍ فِ مَنْزلِهِِ  بهَُ فَ وَ قاَلَ مَنِ اطَّلَ دَ نبَِي اً مُرْسَلًا نُ بُوَّتَهُ فَكَذَّ ََ ََ الْحاَلِ وَ مَنْ جَ  دَمُهُ مُبَاحٌ فَ عَيْنَاهُ مُبَاحَتَانِ للِْمُؤْمِنِ فِ تلِْ

And he-asws said: ‘One who notices (peeps) upon a Momin in his house, so his eyes are legalised 
for the Momin (to be poked out) in that situation; and the one who rejects Prophet-hood of 
a Messenger-as Prophet-as and belies him-as, his blood is legalised (to be shed)’. 

مَامَ مِنْكُمْ مَا حَالهُُ  دَ الِْْ ََ  قاَلَ قُ لْتُ أَ رأَيَْتَ مَنْ جَ

He (the narrator) said, ‘I said, ‘What is your-asws view of the one who rejects an Imam-asws from 
you (Imams-asws), what is his situation?’ 

سْلَامِ لِأَ  دَ إِمَاماً مِنَ اللََِّّ وَ برَئَِ مِنْهُ وَ مِنْ دِينِهِ فَ هُوَ كَافِرٌ مُرْتَد  عَنِ الِْْ ََ مَامَ مِنَ اللََِّّ قاَلَ فَ قَالَ مَنْ جَ  دِينَهُ دِينُ اللََِّّ وَ مَنْ برَئَِ مِنْ دِينِ اللََِّّ فَ هُوَ كَافِرٌ وَ نَّ الِْْ
َُ وَ يَ تُوبَ إِلََ اللََِّّ َِِّا قاَلَ  ََ الْحاَلِ إِلاَّ أنَْ يَ رْجِ  دَمُهُ مُبَاحٌ فِ تلِْ

He (the narrator) said, ‘One who rejects an Imam-asws from Allah-azwj, and disavows from 
him-asws and from his-asws religion, he is a Kafir, an apostate from Al-Islam, because the 
Imam-asws is from Allah-azwj and his-asws religion is Religion of Allah-azwj; and the one who 
disavows from religion of Allah-azwj, he is a Kafir, his blood is legalised in that situation except 
if he were to retract and repent to Allah-azwj from what he had said’. 

ََ الْحاَلِ  ََ بِؤُْمِنٍ يرُيِدُ مَالَهُ وَ نَ فْسَهُ فَدَمُهُ مُبَاحٌ للِْمُؤْمِنِ فِ تلِْ  .قاَلَ وَ مَنْ فَ تَ

He-asws said: ‘And the one who attacks a Momin intending his wealth and his self, his blood is 
legalised for the Momin in that situation’’.582 

دٍ الْعَطَّارِ عَنْ  -14 دٍ الْبََقِْيِ  عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ مَعْرُوفٍ نْ أَحْمَدَ بْنِ أبَيِهِ عَ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ عُبَيْدِ اللََِّّ الْغَضَائرِيِِ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ مَُُمَّ
عَظَمَةَ اللََِّّ غُلَاةَ شَرُّ خَلْقِ اللََِّّ يُصَغِ رُونَ احْذَرُوا عَلَى شَبَابِكُمُ الْغُلَاةَ لَا يُ فْسِدُوهُمْ فَِِنَّ الْ  عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ فُضَيْلِ بْنِ يَسَارٍ قاَلَ قاَلَ الصَّادِقُ ع

عُونَ الرُّبوُبيَِّةَ لعِِبَادِ اللََِّّ   وَ اللََِّّ إِنَّ الْغُلَاةَ أَشَرُّ مِنَ الْيَهُودِ وَ النَّصَارَى وَ الْمَجُوسِ وَ الَّذِينَ أَشْركَُوا الخَْبَََ. وَ يَدَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Al Husayn Bin Ubeydullah Al Gazairy, from Ahmad Bin 
Muhammad Al Attar, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Al Barqy, from Al Abbas Bin Marou, from 
Abdul Rahman Bin Muslim, from Fuzeyl Bin Yasaar who said,  

‘Be cautious of the exaggerators upon your youths, for the exaggerator is an evil creature of 
Allah-azwj. They belittle the Magnificence of Allah-azwj and are claiming the Lordship for servants 
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of Allah-azwj. By Allah-azwj! The exaggerators are eviler than the Jews, and the Christians, and 
the Magians, and those who are associating (with Allah-azwj)!’ – the Hadeeth’’.583 

دٍ الْعَلَوِيِ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَلِي ِ  -15  عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ
هِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ هَاشِمٍ عَنْ  بْنِ إِب ْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي الحُْسَيُْْ بْنُ عُبَيْدِ اللََِّّ راَهِيمَ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

ءٌ مِنَ الْغُلَاةِ كَبََاَءَةِ عِيسَى ابْنِ مَرْيَمَ مِنَ هُمَّ إِنِ ِ برَيِاللَّ  ؤْمِنِيَْ عبِ أَحْمَدَ الْأَزْدِيِ  عَنْ عَبْدِ الصَّمَدِ بْنِ بَشِيٍر عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُ أَ 
 أبَدَاً وَ لَا تَ نْصُرْ مِنْهُمْ أَحَداً. النَّصَارَى اللَّهُمَّ اخْذُلْْمُْ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Husayn Bin Ubeydullah, from Ali Bin Muhammad Al Alawy, from 
Ahmad Bin Ali Bin Ibrahim, from his father, from his grandfather Ibrahim Bin Hashim, from Abu Ahmad Al Azdy, 
from Abdul Samad Bin Bashir, from Ibn Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws am disavowed from the exaggerators like the 
disavowing by Isa-as Bin Maryam-as from the Christians. O Allah-azwj! Forsake them for ever and 
do not Help anyone of them!’’584 

دِ بْنِ وَهْبَانَ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ  -16 قِيِ  بََْ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الزَّعْفَراَنِِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ الْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي الحُْسَيُْْ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الْقَزْوِينُِِّ عَنْ مَُُمَّ
ََ يَا رَ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  ب َّنَا أتََى قَ وْمٌ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَ قَالُوا السَّلَامُ عَلَيْ

(The book) ‘Al Aaali’ pf the sheykh Al Tusi – Al Husayn Bin Ibrahim Al Qazwiny, from Muhammad Bin Wahban, 
from Ahmad Bin Ibrahim, from Al-Hassan Bin Ali Al Zafrany, from Abu Ja’far Al Barqy, from Ibn Abu Umeyr, from 
Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘A group came to Amir Al-Momineen-asws. They said, ‘The 
greeting be unto you-asws, O our Lord-azwj!’ 

فَرَ لَْمُْ حَفِيرةًَ وَ أوَْقَدَ فِيهَا نَاراً وَ حَفَرَ حَفِيرةًَ أُخْرَى إِلََ جَانِ  ََ ا لََْ يَ تُوبوُا ألَْقَاهُمْ فِ الْحفَِيرةَِ وَ أوَْقَ بِهَا وَ أفَْضَ فاَسْتَتَابَِمُْ فَ لَمْ يَ تُوبوُا فَ  فِِ دَ ى مَا بَ يْنَهُمَا فَ لَمَّ
 الْحفَِيرةَِ الْأُخْرَى حَتََّّ مَاتُوا.

He-asws told them to repent, but they did not repent. He-asws dug out a pit for them and ignited 
fire in it, and he-asws dug out another pit for them to its side, and made a hole to be between 
the two. When they did not repent, he-asws threw them into the pit and ignited in the other 
pit, until they died’’.585 

قوما  نو هذه القصة مشهورة، و قد رواه الكشّيّ أيضا في رجاله بألفاظ و أسانيد و أشار إليه الشيخ في المبسوط في كتاب المرتد، و قال: روى أ
 أنت اله فأجج نارا ثمّ حرقهم فيها، قالوا لعلى عليه السلام 

Notes: And this is a famous story, and it is reported by Al-Kashi as well in his ‘Rijaal’ by 
wordings and chains, and it is indicated to by the sheykh in ‘Al-Mabsout’ in ‘Kitab Al-Murtad’, 
and he said, ‘It is reported that a group said to Ali-asws, ‘You-asws are God-azwj!’ He-asws ignited 
fire and burned them in it.  

 فقال ابن عبّاس: لو كنت أنا لقتلتهم بالسيف و سمعت النبيّ صلّى اّللّ عليه و آله يقول: لا يعذب بعذاب اّللّ، من بدل دينه فاقتلوه.
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Ibn Abbas said, ‘If only I had killed them by the sword, and I heard the Prophet-saww, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws: ‘He will not (wait to be) 
Punished by the Punishment of Allah-azwj. One who replaces His-azwj religion, kill him!’ 

روى أن سبعين رجلا من الزط أتوه يعنى أمير المؤمنين عليه السلام بعد قتال أهل. البصرة يدعونه الها  لمناقب هكذا:و لفظه في ا
 بلسانهم و سجدوا له،

And its wording in ‘Al-Manaqib’ is like this, ‘It is reported that seventy men from (the tribe of) 
‘Al-Zatt’ came to him-asws, meaning Amir Al-Momineen-asws, may the greeting be upon him-asws, 
after batting people of Al Basra, calling him-asws God-azwj by their tongues, and they performed 
Sajdah to him-asws.  

 فقال لهم: ويلكم لا تفعلوا، انما أنا مخلوق مثلكم،

He-asws said to them, ‘Woe be unto you all, don’t do it! But rather, I-asws am a Created being 
like you’.  

 فأبوا عليه، فقال: لئن لم ترجعوا عما قلتم فيّ و تتوبوا إلى اّللّ لاقتلنكم،

They refused to him-asws. He-asws said: ‘If you do not retract from what you said regarding 
me-asws and repent to Allah-azwj, I-asws will kill you all!’ 

 فأبوا فخدّ لهم أخاديد و أوقد نارا فكان قنبر يحمل الرجل بعد الرجل على منكبه فيقذفه في النار قال:

He (the narrator) said, ‘They refused. So, he-asws pits for them and ignited fire. Qanbar was 
carrying the man after the man upon his shoulders and throwing him into the fire.  

 ثمّ قال:

 أوقدت نارا و دعوت قنبَا  انى إذا أبصرت أمرا منكرا
 .و قنبَ يَطم حطما منكرا  ثْ احتفرت حفرا و حفرا

Then he-asws said (a poem): ‘When I-asws sighted an evil matter, I-asws ignited fired and called 
Qanbar, then I-asws dug a pit and a pit, and Qanbar was decimating an evil decimation’’. 
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 القمار 98باب 

CHAPTER 98 – THE GAMBLING 

 الآيات

The Verses:  

ََ عَنِ الْخمَْرِ وَ الْمَيْسِرِ قُلْ فِيهِما إِثٌْْ كَبِيٌر وَ مَن البقرة ُُ للِنَّاسِ وَ إِثَْهُُما أَكْبََُ مِنْ نَ فْعِهِمايَسْئَلُونَ  افِ

(Surah) Al Baqarah: They are asking you about the wine and the gambling. Say: ‘In both of 
these is a grave sin and benefit for the people, and their sin is greater than their profit’. 
[2:219] 

مُ وَ لحَْمُ الْخنِْزيِرِ حُ  المائدة  وَ أَنْ تَسْتَقْسِمُوا بِالْأَزْلامِ  إلَ قوله تعالَ ر مَِتْ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةُ وَ الدَّ

(Surah) Al Maidah: Prohibited unto you is the dead, and the blood and meat of the pig, - up 
to Words of the Exalted: and that which you are apportioning with the arrows [5:3]. 

اَ الْخمَْرُ وَ الْمَيْسِرُ وَ الْأنَْصابُ وَ الْأَزْلامُ رجِْسٌ مِنْ عَمَلِ الشَّيْطانِ  و قال تعالَ َُونَ فاَجْتَنِبُوهُ لَ يا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِنمَّ  عَلَّكُمْ تُ فْلِ

And the Exalted Said: O you who believe! But rather, the wine, and the gambling, and the 
monuments (for idols), and the arrows (for dividing) are filth from the deeds of the Satan, 
therefore keep aside from it, perhaps you would be successful [5:90] 

َُ بَ يْ  ا يرُيِدُ الشَّيْطانُ أنَْ يوُقِ  .تُمْ مُنْتَهُونَ ن ْ نَكُمُ الْعَداوَةَ وَ الْبَغْضاءَ فِ الْخمَْرِ وَ الْمَيْسِرِ وَ يَصُدَّكُمْ عَنْ ذكِْرِ اللََِّّ وَ عَنِ الصَّلاةِ فَ هَلْ أَ إِنمَّ

But rather, the Satan intends for the enmity and the hatred to occur between you regarding 
the wine, and the gambling, and he hinders you from the Mention of Allah and from the 
Salat. So will you (not) be desisting? [5:91]. 

طْرَنُْ  وَ كُلُّ قِمَارٍ مَيْسِرٌ وَ أمََّا فس، تفسير القمي -1 الْقِدَاحُ الَّتِِ  كَانَ يَ عْبُدُهَا الْمُشْركُِونَ وَ أمََّا الْأَزْلَامُ فَ الْأنَْصَابُ فاَلْأَوْثَانُ الَّتِِ   فأََمَّا الْمَيْسِرُ فاَلنَّرْدُ وَ الشِ 
 رجِْسٌ مِنْ عَمَلِ الشَّيْطانِ  رَّمٌ وَ هُوَ نْ هَذَا حَراَمٌ مِنَ اللََِّّ مَُُ ءٍ مِ بِشَيْ يَسْتَقْسِمُ بِِاَ مُشْركُِو الْعَرَبِ فِ الْأمُُورِ فِ الْجاَهِلِيَّةِ كُلُّ هَذَا بَ يْعُهُ وَ شِراَؤُهُ وَ الِانتِْفَاعُ  كَانَتْ 

َُ الْأَوْثَانِ  ُ الْخمَْرَ وَ الْمَيْسِرَ مَ  .فَ قَرَنَ اللََّّ

Tafseer Al-Qummi – (opinion)586 

دِ بْنِ الْوَليِدِ الْخزََّازِ عَنْ بُكَيْرٍ قاَلَ: -2 طْرَنِْ  ف َ  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ  ب، قرب الْسناد عَنْ مَُُمَّ  قَالَ إِنَّ الْمُؤْمِنَ لَفِي شُغُلٍ عَنِ اللَّعِبِ.اللَّعِبِ بِالشِ 

(The book) ‘Qurb Al-Asnaad’ – from Muhammad Bin Al Waleed Al Khazzaz, from Bukeyr who said,  
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‘I asked Abu Abdullah-asws about playing with chess. He-asws said: ‘The Momin is too pre-
occupied from playing games’’.587 

 بْنِ عَلِيٍ   جَعْفَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنِ ابْنِ الصَّلْتِ عَنِ ابْنِ عُقْدَةَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّدِ بْنِ عَلِيٍ  الحُْسَيْنِِِ  عَنْ  -3
دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ اللََِّّ رِ بْنِ مَُُمَّ

 كُلُّ مَا ألَْْىَ عَنْ ذِكْرِ اللََِّّ فَ هُوَ مِنَ الْمَيْسِرِ.  عَنْ آبَائهِِ عَنْ عَلِيٍ  عَلَيْهِمُ الصَّلَاةُ وَ السَّلَامُ قاَلَ:عَنِ الر ضَِا ع 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Ibn Al Salt, from Ibn Uqdah, from Ali Bin Muhammad Bin Ali 
Al-Husayni, from Ja’far Bin Muhammad Bin Isa, from Abdullah Bin Ali,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws, may the Salawaat and the 
greeting be upon them-asws having said: ‘All what distracts from Zikr of Allah-azwj, it is from the 
gambling’’.588 

دِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ عُقْبَةَ  -4 ٍَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَبْدِ  ل، الخصال عَنِ الْعَطَّارِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَهْلٍ عَنْ مَُُمَّ دٍ ابْنِ أُخْتِ أَبِ مَالِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ مَُُمَّ
طْرَنِْ  فَ قَالَ إِنَّ الْمُؤْمِنَ لَمَشْغُولٌ عَنِ اللَّعِبِ سَألَْتُ أباَ  الْوَاحِدِ بْنِ الْمُخْتَارِ قاَلَ:  . جَعْفَرٍ ع عَنِ اللَّعِبِ بِالشِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Attar, from his father, from Sahl, from Muhammad Bin Ja;far Bin Uqbah, from 
Al-Hassan Bin Muhammad son of a sister of Abu Malik, from Abdullah Bin Sinan, from Abdul Wahid Bin Al 
Mukhtar who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about playing with the chess. He-asws said: ‘The Momin is too pre-
occupied from playing games’’.589 

 ص أَنْ يُسَلَّمَ عَلَى أرَْبَ عَةٍ عَلَى السَّكْراَنِ نََِى رَسُولُ اللََِّّ  يسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  رَفَ عَهُ إِلََ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ:ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِدْرِ  -5
ابِ لْأَرْبَ عَةَ عَشَرَ وَ أنََا أزَيِدكُُ فِ سُكْرهِِ وَ عَلَى مَنْ يَ عْمَلُ التَّمَاثيِلَ وَ عَلَى مَنْ يَ لْعَبُ بِالنَّرْدِ وَ عَلَى مَنْ يَ لْعَبُ باِ  ََ مُ الْخاَمِسَةَ أَنِْاَكُمْ أنَْ تُسَلِ مُوا عَلَى أَصْ

طْرَنْ ِ   .الشِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, raising it to,  

‘Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww prohibited from greeting unto four – to 
the intoxicated during his intoxication, and to the one who works with (making) the statues, 
and to the one who plays with the dice, and to the one who plays with the fourteen (a game), 
and I-asws am increasing you (with) the fifth. I-asws prohibited you from greeting to the 
companions (players of) chess’’.590 

يعاً عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ  -6 ََِ بَزَنْطِيِ  مَعاً عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنْ أبََانِ بْنِ الْ   الْأَزْدِيِ  وَ ل، الخصال عَنِ الْْمَْدَانِِ  وَ الْمُكَتِ بِ وَ الْوَرَّاقِ وَ حَمْزَةَ الْعَلَوِيِ  
مُ وَ لحَْمُ الْخنِْزيِرِ وَ ما أهُِلَّ لغَِيْرِ اللََِّّ بِ  أنََّهُ قاَلَ فِ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  تَ غْلِبَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع  ََ لِأََْصْنَامِ يَ عْنِِ مَا ذُبِ  هِ حُر مَِتْ عَلَيْكُمُ الْمَيْتَةُ وَ الدَّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Hamdany, and Al Mukattib, and Al Waraq, and Hamza Al Alawy, altogether from 
Ali, from h is father, from Al Azdy and Al Bazanty, both together, from Aban Bin Usman, from Aban Bin Taghlub,  
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‘From Ja’far-asws having said regarding Words of the Exalted: Prohibited unto you is the dead, 
and the blood and meat of the pig, and whatever has been dedicated for other than Allah 
with [5:3] – meaning what is slaughtered (as offerings) for the idols.  

ََ وَ يََْكُلُونَ الْمَيْتَةَ وَ كَانوُا يََْنُقُونَ الْبَقَرَ وَ الْغَنَمَ فَِِذَا اخْتَنَ  فَِِنَّ الْمَجُوسَ  خَنِقَةُ الْمُنْ  وَ أمََّا بَائِ كَانوُا   وَ الْمُتََدَِ يةَُ  تْ وَ مَاتَتْ أَكَلُوهَاقَ كَانوُا لَا يََْكُلُونَ الذَّ
َِ فَِِذَا مَاتَتْ أَكَلُوهَايَشُدُّونَ أعَْيُنَهَا وَ يُ لْقُونَِاَ مِنَ السَّ   طْ

And as for and the strangled, so the Magians were not eating the slaughtered and they were 
eating the dead, and they used to strangle the cows and the sheep, so when it was strangled 
and died, they ate it. and the fallen - they used to pull it and throw it from the roof, so if it 
died, they would eat it. and the gored - they used to have (it fights with the) rams. So, when 
one of it died, they would eat it. 

ةُ  ََ َُونَ بِالْكِبَاشِ فَِِذَا مَاتَتْ إِ   وَ النَّطِي يْتُمْ  حْدَاهَُاَ أَكَلُوهَاكَانوُا يُ نَاطِ ُُ إِلاَّ ما ذكََّ بُ ََ فَكَانوُا يََْكُلُو  وَ ما أَكَلَ السَّ ُ ذَلِ رَّمَ اللََّّ ََ ئْبُ وَ الْأَسَدُ فَ وَ  نَ مَا يَ قْتلُُهُ الذِ 
ََ عَلَى النُّصُبِ   نَ الشَّجَرَ وَ الصَّخْرَ فَ يَذْبَُِونَ لَْمَُاكَانوُا يَذْبَُِونَ لبُِيُوتِ النِ يراَنِ وَ قُ رَيْشٌ كَانوُا يَ عْبُدُو   ما ذُبِ

and what the predators have eaten (from), except what you have purified – they used to eat 
what was killed by the wolf and the lion, so Allahazwj Mighty and Majestic Prohibited that; and 
what is slaughtered upon the altars - they used to sacrifice for the houses of fire worship, 
and the Quraysh used to worship the tree and the rock, so they used to slaughter for the sake 
of these two.  

هَامُ ونَ إِلََ الْجزَُورِ فَ يُجَز ءُِونهَُ عَشَرَةَ أَجْزاَءٍ ثَُّْ يََْتَمِعُونَ عَلَيْهِ فَ يُخْ قاَلَ كَانوُا يَ عْمِدُ  وَ أَنْ تَسْتَقْسِمُوا بِالْأَزْلامِ ذلِكُمْ فِسْقٌ  هَامَ فَ يَدْفَ عُونَِاَ إِلََ رَجُلٍ وَ السِ  رجُِونَ السِ 
 عَشَرَةٌ سَبْعَةٌ لَْاَ أنَْصِبَاءُ وَ ثَلَاثةٌَ لَا أنَْصِبَاءَ لَْاَ

And that which you are apportioning with the arrows, that is a transgression -they were 
deliberating to the (sacrificial) animal and divide it into ten parts. Then they would form a 
consensus over it and hand these arrows to a man. The arrows were ten in number, seven of 
which had a head and three did not.  

 تَّوْأمَُ لَهُ سَهْمَانِ وَ الْمُسْبِلُ لَهُ ثَلَاثةَُ أَسْهُمٍ وَ النَّافِسُ لهَُ الْفَذُّ لهَُ سَهْمٌ وَ الفاَلَّتِِ لَْاَ أنَْصِبَاءُ الْفَذُّ وَ التَّوْأمَُ وَ الْمُسْبِلُ وَ النَّافِسُ وَ الْحلِْسُ وَ الرَّقِيبُ وَ الْمُعَلَّى فَ 
 هُمٍ أرَْبَ عَةُ أَسْهُمٍ وَ الْحلِْسُ لَهُ خََْسَةُ أَسْهُمٍ وَ الرَّقِيبُ لَهُ سِتَّةُ أَسْهُمٍ وَ الْمُعَلَّى لَهُ سَبْعَةُ أَسْ 

So the ones which had heads were Al-Faz, and Al-Taw’am, and Al-Masbal and Al-Nafas, and 
Al-Halas, and Al-Raqeeb, and Al-Moala. So, Al-Faz had one share, and Al-Tawa’im had two 
shares, and Al-Masbak had three shares, and Al-Nafas had four shares, and Al-Halas had five 
shares, and Al-Raqeeb had six shares, and Al-Moala had seven shares. 

 َُ َُ وَ الْوَغْدُ وَ ثََنَُ الْجزَُورِ عَلَى مَنْ لََْ يََْرجُْ لَهُ مِنَ الْأنَْصِبَاءِ شَيْ وَ الَّتِِ لَا أنَْصِبَاءَ لَْاَ السَّفِي ُ عَزَّ وَ جَلَ وَ الْمَنِي رَّمَهُ اللََّّ ََ  .ءٌ وَ هُوَ الْقِمَارُ فَ

And the one which did not have a head for it were the Al-Safeeh, and Al-Mani’e, and Al-
Wagad, and the price of the (sacrificial) animal was paid by the one from whom one of these 
came out - and it is the gambling, therefore Allahazwj Mighty and Majestic Prohibited it’’.591 
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طْرَنْ ِ  أنََّهُ نََِى عَنِ النَّرْدِ وَ  لي، الأمالي للصدوق فِ مَنَاهِي النَّبِِ  ص -7 طْرَنِْ  وَ قاَلَ مَ  الشِ  ُِ النَّرْدِ وَ الشِ  ََ فَ هُوَ كَآكِلِ لحَْمِ الْخنِْزيِرِ.وَ نََِى عَنْ بَ يْ  نْ فَ عَلَ ذَلِ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among prohibitions by the Prophet-saww, he-saww forbade from (playing) the dice, and the 
chess, and he-saww forbade from selling the dice and the chess, and he-saww said: ‘One who 
does that, he is like an eater of the pig meat’’.592 

دِ بْنِ الحَْكَمِ أَخِي هِ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْأَهْوَازيِِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَ  -8 شَامٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ أَبِ عَبْدِ نْ مَُُمَّ
  شَاهَيِْْ حِناً أوَْ صَاحِبَ إِنَّ للََِّّ فِ كُلِ  ليَْلَةٍ مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ عُتَقَاءَ مِنَ النَّارِ إِلاَّ مَنْ أفَْطَرَ عَلَى مُسْكِرٍ أوَْ مُشَا قاَلَ: اللََِّّ ع

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Ahwazy, from Ibn Abu Umeyr, 
from Muhammad Bin Al Hakam, brother of Hisham, from Umar Bin Yazeed,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘For Allah-azwj, during every night of a month of Ramazan 
there are liberations from the Fire, except one who breaks fast upon an intoxicant, or an 
innovator, or companion (player) of chess’.  

 ءٍ صَاحِبُ الشَّاهَيِْْ قاَلَ قُ لْتُ وَ أَيُّ شَيْ 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And which thing is companion (player) of ‘Shaheen’?’ 

طْرَنْ ُ   .قاَلَ الشِ 

He-asws said: ‘The chess’’.593 

ُِ الْقِمَارِ وَ أمََرَ الْعِبَادَ بِالاجْ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -9 ي ََِ َ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ قَدْ نََِى عَنْ  ُ أنََّ اللََّّ ََ اللََّّ رجِْسٌ  هَا وَ سََّْاهَا رجِْساً فَ قَالَ تِنَابِ مِنْ اعْلَمْ يَ رْحَمُ
طْرَنِْ   مِنْ عَمَلِ الشَّيْطانِ فاَجْتَنِبُوهُ  طْرَنِْ  وَ النَّرْدِ وَ غَيْرهَِِاَ مِنَ الْقِمَارِ وَ النَّرْدُ أَشَرُّ مِنَ الشِ   مِثْلُ اللَّعِبِ بِالشِ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘May Allah-azwj have Mercy 
on you! Know that Allah-azwj Blessed and Exalted has Prohibited from entirety of the gambling, 
and has Commanded the servants with keeping away from these, and has Named these are 
filth. He-azwj Said: ‘filth from the deeds of the Satan, therefore keep aside from it, [5:90] – like 
playing the chess, and the dice and other such from the gambling; and the dice is eviler than 
the chess’’. 

اَذَهَا كُفْرٌ بِاللََِّّ الْعَظِيمِ وَ اللَّعِبُ  طْرَنُْ  فَِِنَّ اتَِّ  هِ فأََمَّا الشِ   ي بِِاَ كُفْرٌ وَ مُقَلِ بُهَا كَالنَّاظِرِ إِلََ فَ رجِْ أمُِ هِ بِِاَ شِرْكٌ وَ تَ قْلَابُِاَ كَبِيرةٌَ مُوبقَِةٌ وَ السَّلَامُ عَلَى اللاَّ

As for the chess, taking it is committing Kufr with Allah-azwj the Magnificent, and the playing 
with it is Shirk, and turning it is a major destructive sin, and greeting upon the one playing 
with it is Kufr, and turning it (its pieces) is like looking at the private part of his mother.  
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عِبُ بِالنَّرْدِ كَمَثَلِ الَّذِي يََْكُلُ لحَْمَ الْخنِْزيِرِ وَ مَثَلُ  مِ وَ لحَْمِ الْخنِْزيِرِ وَ مَثَلُ الَّذِي يَ لْعَبُ فِ الَّذِي يَ لْعَبُ بِِاَ مِنْ غَيْرِ قِمَارٍ مَثَلُ الَّذِي يَصْبَغُ يَدَهُ فِ الوَ اللاَّ دَّ
 ءٍ مِنْ هَذِهِ الْأَشْيَاءِ كَمَثَلِ الَّذِي مُصِر  عَلَى الْفَرجِْ الْحرَاَمِ شَيْ 

And the player with the dice is like an example of the one who eats the pig meat, and an 
example of the one playing with it without gambling (with it) is an example of the one dyes 
his hand in the blood and meat of the pig; and an example of the one playing in anything from 
these thing, is like an example of the one who is persistent upon the forbidden private parts. 

بْيَانِ بِالْجوَْزِ وَ اللَّوْ    زِ وَ الْكِعَابِ وَ اتَّقِ اللَّعِبَ بِالْخوََاتيِمِ وَ الْأَرْبَ عَةَ عَشَرَ وَ كُلَّ قِمَارٍ حَتََّّ لَعِبَ الصِ 

And fear playing with the rings and the fourteen (games), and every gambling, even the 
children playing with the walnuts and almonds, and the cubes.  

كَ وَ الضَّرْبةََ بِالصَّوْلَجاَنِ  ََ وَ الْمَلَائِكَةَ  وَ إِياَّ ُِ مَعَ ََ وَ مَنْ عَثَّرَ دَا فَِِنَّ الشَّيْطاَنَ يَ ركُْ  ب َّتَهُ فَمَاتَ دَخَلَ النَّارَ.تَ نْفِرُ عَنْ

And beware of striking with the sceptre, for the Satan-la dances with you and the Angels flee 
from you; and the one whose animal stumbles (while he is playing with the sceptre), so he 
dies, will enter the Fire’’.594 

قاَلَ   آمَنُوا لا تََْكُلُوا أمَْوالَكُمْ بَ يْنَكُمْ بِالْباطِلِ يا أيَ ُّهَا الَّذِينَ  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ تَ عَالََ  فسير العياشي عَنْ أَسْبَاطِ بْنِ سَالٍَِ قاَلَ:شي، ت -10
 هُوَ الْقِمَارِ.

Tafseer Al Ayyashi – from Asbaat Bin Salim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj the Exalted: O you who believe! Do not 
devour your property among yourselves by the falsehood [4:29]. He-asws said: ‘It is the 
gambling’’.595 

دِ بْنِ عَلِيٍ  عَ  -11 نََِى عَنِ الْقِمَارِ  قاَلَ  لَكُمْ بَ يْنَكُمْ بِالْباطِلِ يا أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لا تََْكُلُوا أمَْوا فِ قَ وْلِ اللََِّّ  نْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عشي، تفسير العياشي عَنْ مَُُمَّ
 ََ ُ عَنْ ذَلِ  .وَ كَانَتْ قُ رَيْشٌ تُ قَامِرُ الرَّجُلَ بِِهَْلِهِ وَ مَالهِِ فَ نَهَاهُمُ اللََّّ

Tafseer Al Ayyashir – from Muhammad Bin Ali,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj: ‘O you who believe! Do not devour your 
property among yourselves by the falsehood [4:29]. He-asws said: ‘He-azwj Prohibited from the 
gambling, and it so happened that the Qureshi man would gamble with his wife and his 
wealth, so Allah-azwj Prohibited them from that’’.596 

قاَلَ كَانَتْ قُ رَيْشٌ تُ قَامِرُ  يْنَكُمْ بِالْباطِلِ ب َ  وَ لا تََْكُلُوا أمَْوالَكُمْ  سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ  شي، تفسير العياشي عَنْ زيَِادِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ: -12
 .الرَّجُلَ فِ أهَْلِهِ وَ مَالهِِ فَ نَهَاهُمُ اللََُّّ 

Tafseer Al Ayyashi – from Ziyad Bin Abdullah who said,  
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‘I asked Abu Abdullah-asws about Words of Allah-azwj: O you who believe! Do not devour your 
property among yourselves by the falsehood [4:29]. He-asws said: ‘The Qureshi man used to 
gamble regarding his wife and his wealth, so Allah-azwj Prohibited them’’.597 

ُِ الْبَزَنْطِيِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  -13 اَذُهَا كُفْرٌ وَ اللَّعِبُ بِِاَ شِرْ   ع قاَلَ:سر، السرائر مِنْ جَامِ تٌ وَ اتَِّ  َْ طْرَنِْ  حَراَمٌ وَ أَكْلُ ثََنَِهِ سُ ُُ الشِ  كٌ وَ بَ يْ
ِِ يَدَهُ فِ لحَْمِ  ُِ يَدَهُ فِيهَا كَالْخاَئِ هِي بِِاَ مَعْصِيَةٌ وَ كَبِيرةٌَ مُوبِقَةٌ وَ الْخاَئِ لَا صَلَاةَ لَهُ حَتََّّ يَ غْسِلَ يَدَهُ كَمَا يَ غْسِلُهَا مِنْ مَسِ  لَحمِْ  يرِ الْخنِْزِ  السَّلَامُ عَلَى اللاَّ

 الْخنِْزيِرِ 

(The book) ‘Al Saraair’ – from ‘Jamie’ of Al Bazanty, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The selling of chess of forbidden, and consuming its price 
is an ill-gotten gain, and taking it is Kufr, and the playing with it is Shirk, and the greeting unto 
the one playing with it is a calamity and a destructive major sin, and the one who immerses 
his hand into it is like the one immersing his hand in the pig meat. There is no Salat for him 
until he washes his hand just as he would wash it from touching the pig meat.  

هِي بِِاَ وَ النَّاظِرُ إلِيَْهَا فِ حَالِ مَا يُ لْهَى بَِِ  ثِْْ سَوَاءٌ وَ مَنْ جَلَسَ مُ عَلَى اللاَّ ا وَ السَّلَا وَ النَّاظِرُ إلِيَْهَا كَالنَّاظِرِ فِ فَ رجِْ أمُِ هِ وَ اللاَّ ََ فِ الِْْ هِي بِِاَ فِ حَالتَِهِ تلِْ
ََ حَسْرَةً عَلَيْهِ فِ الْقِيَامَةِ   عَلَى اللَّعِبِ بِِاَ فَ قَدْ تَ بَوَّأَ مَقْعَدَهُ فِ النَّارِ وَ كَانَ عَيْشُهُ ذَلِ

And the beholder to it is like the looker into private part of his mother, and the player with it 
and the looker at it are in a state of what one would be distracted by (from Zikr of Allah-azwj), 
and the greeting unto the one playing with it during that state of his are same in the sin; and 
the one sits upon the playing with it, so he has assumed his seat in the Fire, and that life would 
be a regret upon him in the Qiyamah.  

هِي الْمَغْرُورِ بلَِعِبِهَا فَِِنَّهُ مِنَ الْمَجَالِسِ الَّتِِ بَاءَ أهَْلُهَا بِسَخَطٍ مِ  كَ وَ مَُُالَسَةَ اللاَّ ََ مَعَهُمْ  يَ تَوَق َّعُونَ نَ اللََِّّ وَ إِياَّ  .هُ فِ كُلِ  سَاعَةٍ فَ يَعُمُّ

And beware of sitting the player proud with his play, for it is from the sitting which its people 
are incurring Wrath from Allah-azwj. You should anticipate it during every moment for it will 
generalise you with them’’.598 

تُ أنََّهُ كَانَ يَ نْهَى عَنِ الْجوَْزِ الَّذِي يََْوِيهِ الصِ بْيَانُ مِنَ الْقِمَ  شي، تفسير العياشي عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع -14 َْ  .ارِ أنَْ يُ ؤكَْلَ وَ قاَلَ هُوَ السُّ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Sakuny,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father having forbidden from eating the walnuts which the 
children had obtained from the gambling, and said: ‘It is the ill-gotten gain’’.599 

 رُ هُوَ الْقِمَارُ.الْمَيْسِ  شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ يَ قُولُ ع -15

Tafseer Al Ayyashi –  
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‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said: ‘The game of chance is 
the gambling’’.600 

عْتُهُ يَ قُولُ ع -16 طْرَنْ َ  شي، تفسير العياشي عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ سَِْ َُ عَشْرَةَ وَ كُلَّ  إِنَّ الشِ   مَا قُومِرَ عَلَيْهِ مِنْهَا فَ هُوَ مَيْسِرٌ. وَ النَّرْدَ وَ أرَْبَ

Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘The chess, 
and the dice, and fourteen (a game), and all what is gambled upon from these, it is game of 
chance’’.601 

طْرَنُْ  مَيْسِرٌ وَ النَّ  شي، تفسير العياشي عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ جُنْدَبٍ عَمَّنْ أَخْبََهَُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -17  رْدُ مَيْسِرٌ.الشِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Abdullah Bin Jundab, from the one who informed him,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The chess is a game of change and the dice is a game of 
chance’’.602 

طْرَنُْ  وَ النَّرْدُ مَيْسِرٌ  شي، تفسير العياشي عَنْ إِسْْاَعِيلَ الْجعُْفِيِ  عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -18  .الشِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Ismail Al Jufy,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘The chess and the dice are games of chance’’.603 

 ءٍ.سَألَْتُهُ عَنِ الْمَيْسِرِ قاَلَ الثَّقَلُ مِنْ كُلِ  شَيْ  شي، تفسير العياشي عَنْ يَاسِرٍ الْخاَدِمِ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: -19

Tafseer Al Ayyashi – from Yasir Al Khadim,  

‘From Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the games of chance. He-asws 
said: ‘The heavy from all things’’.604 

راَهِمِ وَ غَيْرهِِ مَا يَُْرجَُ بَيَْْ الْمُتََاَهِنَيِْْ  وَ الثَّقَلُ  قاَلَ الحُْسَيُْْ   .مِنَ الدَّ

Al-Husayn said, ‘And the ‘heavy’ is what emerges between the two betters, from the Dirhams 
and other such’’.605 

 الْمَيْسِرَ وَ الْأنَْصَابَ وَ الْأَزْلَامَ رجَِالٌ  عَنْكُمْ أنََّ الْخمَْرَ وَ أنََّهُ قِيلَ لَهُ رُوِيَ  شي، تفسير العياشي عَنْ هِشَامٍ عَنِ الثِ قَةِ رَفَ عَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع -20

Tafseer Al Ayyashi – from Hisham, from the trusted ones, raising it,  
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‘From Abu Abdullah-asws, it was said to him-asws, ‘It is reported from you-asws that the wine, and 
the game of chance, and the altars set up, and the (divining) arrows, are (references to men’.  

ُ ليُِخَاطِبَ خَلْقَهُ بِاَ لَا يَ عْقِلُونَ   .فَ قَالَ مَا كَانَ اللََّّ

He-asws said: ‘Allah-azwj would not Address His-azwj creatures with what they cannot 
understand’’.606 

ابنَِا قاَلَ: -21 ََ ِِ أَصْ طْرَنُْ  مِنَ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ ا شي، تفسير العياشي عَنْ حَمْدَوَيهِْ عَنْ يَ عْقُوبَ بْنِ يزَيِدَ عَنْ بَ عْ طْرَنِْ  فَ قَالَ الشِ  للَّعِبِ بِالشِ 
 .الْبَاطِلِ 

Tafseer Al Ayyashi – from Hamdawiya, from Yaqoub Bin Yazeed, from one of our companios who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the playing with chess. He-asws said: ‘The chess is from the 
falsehoods’’.607 

دِ بْنِ الْوَليِدِ الْخزََّازِ عَنِ ابْ   -22 دِ بْنِ غَالِبٍ عَنْ مَُُمَّ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنِ  :نِ بُكَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الْوَاحِدِ بْنِ الْمُخْتَارِ قاَلَ كش، رجال الكشي عَنْ مَُُمَّ
طْرَنِْ  فَ قَالَ إِنَّ عَبْدَ الْوَاحِدِ لَفِي شُغُلٍ عَنِ اللَّعِبِ   الشِ 

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – from Muhammad Bin Ghalib, from Muhammad Bin Al Waleed, from Ibn Bukeyr, 
from Abdul Wahid Bin Al Mukhtar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the chess. He-asws said, ‘(You) Abdul Wahid are too busy from 
the playing of games’.  

 .بَ حَتََّّ يَسْأَلَ عَنْهُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ عقاَلَ ابْنُ بُكَيْرٍ عَبْدُ الْوَاحِدِ مَا كَانَ عِنْدِي يَذْكُرُ اللَّعِ 

Ibn Bukeyr Abdul Wahid said, ‘There was no mention of the playful games in my presence 
until Abu Abdullah-asws was asked about it’’.608 

طْرَنِْ  قاَلَ  أنََّ النَّبَِّ  جُ، جامُ الأخبار رَوَى عَبْدُ اللََِّّ بْنُ مَسْعُودٍ  -23  .ثيِلُ الَّتِِ أنَْ تُمْ لَْا عاكِفُونَ ما هذِهِ التَّما ص مَرَّ بِقَوْمٍ يَ لْعَبُونَ بِالشِ 

(The book) ‘Jamie Al Akhbar’ – It is reported by Abdullah Bin Masoud,  

‘The Prophet-saww pass by a group playing chess. He-saww said: ‘‘What are these statues which 
you are devoted to?’ [21:52]’’.609 

 مَنْ لَعِبَ بِالنَّرْدِ فَ قَدْ عَصَى. وَ قاَلَ النَّبُِّ ص

And the Prophet-saww said ‘One who plays with the dice, so he has disobeyed (Allah-azwj)’’.610 

 رَنَْ  وَ النَّاظِرُ إلِيَْهِ كَآكِلِ لحَْمِ الْخنِْزيِرِ.يَ عْنِِ الشِ طْ  مَنْ لَعِبَ بالْستَنق وَ قاَلَ ص
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And he-saww said: ‘One who plays with ‘Al-Istarnak’, meaning the chess, and the beholder to 
it, is like the eater of the pig meat’’.611 

 جِ أمُِ هِ.النَّاظِرُ إلِيَْهِ كَالنَّاظِرِ إِلََ فَ رْ  وَ فِ خَبٍََ آخَرَ 

And in another Hadeeth: ‘The beholder to it is like the one looking at the private part of his 
mother’’.612 

مَُا مِنْ مَيْسِرِ الْعَجَمِ  وَ قاَلَ ص كُمْ وَ هَاتَيِْْ الْكَعْبَتَيِْْ الْمَوْسُومَتَيِْْ فَِِنَِّ  .وَ إِياَّ

And he-saww said: ‘And beware of these two dice (and chess) – these two are from the gambling 
(activities) of the Persians’’.613 

دِ بْنِ قُ تَيْبَةَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ  دِ بْنِ عُبْدُوسٍ عَنْ عَلِيِ  بْنِ مَُُمَّ لَ رأَْسُ الحُْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ   لر ضَِا ع يَ قُولُ عْنَا ا شَاذَانَ قاَلَ سَِْ وَ رَوَى لنََا عَبْدُ الْوَاحِدِ بْنُ مَُُمَّ لَمَّا حمُِ
َُ وَ نُصِبَ عَلَيْهِ مَائِدَةٌ فأَقَْ بَلَ هُوَ وَ أَ  ُ فَ وُضِ ابهُُ يََْكُلُونَ وَ ع إِلََ الشَّامِ أمََرَ يزَيِدُ بْنُ مُعَاوِيةََ لعََنَهُ اللََّّ ََ   يَشْرَبوُنَ الْفُقَّاعَ صْ

And it is reported to us by Abdul Wahid Bin Muhammad Bin Ubdous, from Ali Bin Muhammad Bin Quteyba, from 
Al Fazl Bin Shazan who said,  

‘We heard Al-Reza-asws saying: ‘When the head of Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was carried to 
Syria, Yazeed-la Bin Muawiya-la, may Allah-azwj Curse him-la, ordered, so it was placed and a meal 
was set up for him-la. He-la and his-la companions were eating and drinking ‘Al-Fuqa’a’ (wine - 
intoxicating drink).  

َُ فِ طَسْتٍ تَُْتَ سَريِرهِِ وَ بُسِطَ عَ  ا فَ رَغُوا أمََرَ بِالرَّأْسِ فَ وُضِ طْرَنِْ  وَ جَلَسَ يزَيِدُ لَعَنَهُ اللََُّّ فَ لَمَّ طْرَنْ ِ لَيْهِ رقُْ عَةُ الشِ    يَ لْعَبُ بِالشِ 

When they-la were free, he-la ordered with the (Holy) head, so it was placed in a tray beneath 
his-la throne, and the chess board was extended to him-la, and Yazeed-la sat playing chess.  

هُ صَلَوَاتُ اللََِّّ وَ سَلَامُهُ عَلَيْهِمْ وَ يَسْتَهْزئُِ بِذكِْرهِِمْ   فَ يَذْكُرُ الحُْسَيَْْ وَ أبََاهُ وَ جَدَّ

He-la mentioned Al-Husayn-asws, and his-asws father-asws, and his-asws grandfather-saww, may the 
Salawaat of Allah-azwj and His-azwj Greeting be upon them-asws, and he-la mocked with their-asws 
mention.  

  الْأَرْضِ فَمَتََّ قَمَرَ صَاحِبَهُ تَ نَاوَلَ الْفُقَّاعَ فَشَربِهَُ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ ثَُّْ صَبَّ فَضْلَهُ عَلَى مَا يلَِي الطَّسْتَ مِنَ 

When his-la companions (overcame him-la) in gambling, he-la took ‘Al-Fuqa’a’ (wine) and drank 
it three times. Then he-la poured its surplus upon the ground next to the tray.  

طْرَنِْ  فَ لْيَذْكُرِ الحُْ  ََ ذُنوُبهَُ سَيَْْ ع وَ لْيَلْعَنْ يزَيِفَمَنْ كَانَ مِنْ شِيعَتِنَا فَ لْيَتَوَرَّعْ عَنْ شُرْبِ الْفُقَّاعِ وَ اللَّعِبِ بِالشِ  َُو اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ بِذَلِ وَ لَوْ   دَ وَ آلَ زيَِادٍ يَمْ
 .كَانَتْ كَعَدَدِ النُّجُومِ 

Thus, the one who were to be from our-asws Shias, let him abstain from drinking ‘Al-Fuq’a’ 
(wine), and playing the chess. Let him remember Al-Husayn-asws and let him curse Yazeed-la, 
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and family-la of Ziyad. Allah-azwj Mighty and Majestic Will Delete his sins due to that, and even 
if these were to be like the number of stars’’.614 

اَ صَبَغَ يدََهُ فِ لحَْمِ الْخنِْزيِرِ وَ دَمِهِ مَنْ لَعِبَ بِالنَّرْ  وَ قاَلَ النَّبُِّ ص  .دَشِيِر فَكَأَنمَّ

And the Prophet-saww said: ‘One who plays with ‘Al-Nardasheyr’ (dice), it is as if he has dyed 
his hand in pig meat and its blood’’.615 
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 الغناء 99باب 

CHAPTER 99 – THE SINGING 

 الآيات

The Verses –  

 فاَجْتَنِبُوا الر جِْسَ مِنَ الْأَوْثانِ وَ اجْتَنِبُوا قَ وْلَ الزُّورِ  الح 

(Surah) Al Hajj: therefore keep aside from the uncleanness of the idols and keep aside from 
the false words [22:30] 

ََ لَْمُْ عَذابٌ مُهِيٌْ وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْتََِي لَْوَْ الحَْ  لقمان  .دِيثِ ليُِضِلَّ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ بِغَيْرِ عِلْمٍ وَ يَ تَّخِذَها هُزُواً أوُلئِ

(Surah) Luqman-as: And from the people there is one who buys amusing discourse in order to 
lead astray from the Way of Allah without knowledge, and he takes it as a mockery. These, 
for them would be an abasing Punishment [31:6]. 

ََ إِ  فس، تفسير القمي قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -1 ا مِنْ ليَْلَتِهِمْ وَ ذْ مُسِخُو إِنَّهُ سَيَكُونُ قَ وْمٌ يبَِيتُونَ وَ هُمْ عَلَى اللَّهْوِ وَ شُرْبِ الْخمَْرِ وَ الْغِنَاءِ فَ بَيْنَا هُمْ كَذَلِ
َُوا قِرَدَةً وَ خَنَازيِرَ.  أَصْبَ

Tafseer Al Qummi –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘There shall come into being a people who will be spending nights 
while they would be upon the playing (amusements), and drinking the wine, and the singing. 
While they would be like that when they would be morphed from their night, and they will 
come to the morning as monkeys and pigs’’.616 

 .يَ عْنِِ عَنِ الْغِنَاءِ وَ الْمَلَاهِي وَ الَّذِينَ هُمْ عَنِ اللَّغْوِ مُعْرضُِونَ  فس، تفسير القمي -2

Tafseer Al Qummi – (opinion)617 

 قاَلَ الْغِنَاءُ وَ مََُالِسُ اللَّغْوِ. وَ الَّذِينَ لا يَشْهَدُونَ الزُّورَ  فس، تفسير القمي -3

Tafseer Al Qummi – (opinion)618 

عُوا اللَّغْوَ أعَْرَضُوا عَنْهُ  فس، تفسير القمي -4  غِنَاءُ.قاَلَ اللَّغْوُ الْكَذِبُ وَ اللَّهْوُ وَ الْ  وَ إِذا سَِْ

Tafseer Al Qummi – (opinion)619 
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ََِ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْتََِي لَْوَْ الحَْدِيثِ ليُِضِلَّ عَنْ سَبِيلِ اللََِّّ  فس، تفسير القمي -5 ُُ الْمَلَاهِيقاَلَ الْغِنَاءُ وَ شُرْبُ الْخمَْرِ وَ   .ي

Tafseer Al Qummi – (opinion)620 

ََ عَنْ شَيْ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ إِ  أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ نََْراَنَ عَنْ عَاصِمِ بْنِ حُميَْدٍ قاَلَ: فس، تفسير القمي عَنْ  -6 ي نِ ِ أرُيِدُ أنَْ أَسْألََ َِ ءٍ أَسْتَ
 مِنْهُ 

Tafseer Al Qummi – from his father, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Humeyd who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! I want to ask you-asws about 
something I am embarrassed from’. 

 قاَلَ سَلْ 

He-asws said: ‘Ask!’ 

 قُ لْتُ فِ الْجنََّةِ غِنَاءٌ 

I said, ‘Is there singing in the Paradise?’ 

ُِ الخَْ قاَلَ إِ  ََ الشَّجَرَةُ بَِِصْوَاتٍ لََْ يَسْمَ ُ ريَِاحَهَا فَ تَهُبُّ فَ تَضْرِبُ تلِْ  ثْلِهَا حُسْناً لَائِقُ بِِِ نَّ فِ الْجنََّةِ شَجَراً يََْمُرُ اللََّّ

He-asws said: ‘In there, Paradise there is a tree. Allah-azwj will Command its winds, so it will blow 
and strike that tree with such sounds the creatures would not have heard the likes of this 
excellence’.  

ََُافَةِ اللََِّّ الخَْبَََ. نْ يَا مِنْ   ثَُّْ قاَلَ هَذَا عِوَضٌ لِمَنْ تَ رَكَ السَّمَاعَ فِ الدُّ

Then he-asws said: ‘This is in compensation for the one who neglects listening in the world from 
fear of Allah-azwj’ – the Hadeeth’’.621 

دٍ عَنِ الحَْسَنِ  -7 الْغِناَءُ   ع يَ قُولُ الَ سَِْعْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ بْنِ هَارُونَ قَ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ مِهْراَنَ بْنِ مَُُمَّ
 يوُرِثُ النِ فَاقَ وَ يَ عْتَقِبُ الْفَقْرَ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Mihran Bin 
Muhammad, from Al-Hassan Bin Haroub who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The singing inherits the hypocrisy and the poverty is the 
consequence’’.622 
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لِ عَنِ الحِْمْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ خَالِدِ بْنِ جَريِرٍ عَنْ  -8 ُِ الشَّامِيِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ أَبِ الرَّ  ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ  سُئِلَ  اللََِّّ ع قاَلَ: بيِ
طْرَنِْ  وَ النَّرْدِ قاَلَ لَا تَ قْرَبِْمَُا  عَنِ الشِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Mutawakkil, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Khalid 
Bin Jareer, from Abu Al Rabie Al Shamy,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws was asked about the chess and the 
dice. He-asws said: ‘Do not go near these two’.  

 قُ لْتُ فاَلْغِنَاءُ 

I said, ‘What about the singing?’ 

 قاَلَ لَا خَيْرَ فِيهِ لَا تَ فْعَلُوا الخَْبَََ.

He-asws said: ‘There is no good in it. Do not do it!’ – the Hadeeth’’.623 

اقَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنْ نَصْ  -9 ََ مُ مَلْعُونٌ  بوُسَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:رِ بْنِ قاَل، الخصال ابْنُ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  الْكُوفِِ  عَنْ إِسْ الْمُنَجِ 
 لْعُونٌ وَ السَّاحِرُ مَلْعُونٌ وَ الْمُغَنِ يَةُ مَلْعُونةٌَ وَ مَنْ آوَاهَا وَ أَكَلَ كَسْبَهَا فَ هُوَ مَلْعُونٌ الخَْبَََ.وَ الْكَاهِنُ مَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Al-Hassan Bin Ali Al Kufy, from Is’haq Bin Ibrahim, 
from Nasr Bin Qabous,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The astrologer is accursed, and the fortune-teller is 
accursed, and the sorcerer is accursed, and the singer is accursed, and the one who shelters 
them, and consumer of its earning, he is accursed’ – the Hadeeth’’.624 

دِ بْنِ الحُْسَيِْْ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ أَبِ الْبِلَادِ قاَلَ: -10 ََ عِنْدَهُ جَوَارٍ قُ لْتُ لِأَبِ الحَْسَنِ الْأَوَّلِ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ  ب، قرب الْسناد عَنْ مَُُمَّ  إِنَّ رَجُلًا مِنْ مَوَاليِ
ََ ثُ لُثَهَا مُغَنِ يَاتٌ قِيمَتُهُنَّ أرَْبَ عَةَ عَشَرَ ألَْفَ   دِينَارٍ وَ قَدْ جَعَلَ لَ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibrahim Bin Abu Al Bilad who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan-asws the 1st, ‘May I be sacrificed for you-asws! A man from your friends 
has slave girls for him, singers. Their value is fourteen thousand Dinars, and he has made two-
thirds of it to be for you-asws’.  

َْتٌ   .فَ قَالَ لَا حَاجَةَ لي فِيهَا إِنَّ ثََنََ الْكَلْبِ وَ الْمُغَنِ يَةِ سُ

He-asws said: ‘There is no need for me-asws regarding it. The price of the dog and the female 
singer are ill-gotten gains’’.625 

نِ بْنِ الصَّلْتِ قاَلَ: -11 ََ رَخَّصْتَ فِ السَّمَاعِ  ب، قرب الْسناد عَنِ الرَّياَّ  قُ لْتُ للِر ضَِا ع إِنَّ الْعَبَّاسِيَّ أَخْبَََنِ أنََّ
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(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Al-Abbasy informed me that you-asws have allowed regarding the 
listening (to songs)?’ 

اَ سَألََنِِ عَنْ سَْاَعِ الْغِنَاءِ فأََعْلَمْتُهُ أنََّ رَجُلًا أتََى أَ  دَ بْنَ عَ فَ قَالَ كَذَبَ الز نِْدِيقُ مَا هَكَذَا كَانَ إِنمَّ لِيِ  بْنِ الحُْسَيِْْ ع فَسَألََهُ عَنْ سَْاَعِ الْغِنَاءِ فَ قَالَ لهَُ بَا جَعْفَرٍ مَُُمَّ
َُ اللََُّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ  َََ َُ الْبَاطِ  أَخْبَْنِ إِذَا  َُ أيَِ هِمَا يَكُونُ الْغِنَاءُ فَ قَالَ الرَّجُلُ مَ ََ فَ قَدْ حَكَمْتَ عَلَى لِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْ بَيَْْ الحَْقِ  وَ الْبَاطِلِ مَ فَرٍ ع حَسْبُ

ََ فَ هَكَذَا كَانَ قَ وْلي لَهُ   .نَ فْسِ

He-asws said: ‘The atheist is lying! It is not like this. But rather, he had asked me-asws about 
listening to the songs, so I-asws let him know that a man had come to Abu Ja’far Muhammad-asws 
Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws. He asked him-asws about listening to the songs. He-asws said to 
him: ‘Inform me! When Allah-azwj Blessed and Exalted Gathers between the truth and the 
falsehood, with which of the two would the songs be?’ The man said, ‘With the falsehood’. 
Abu Ja’far-asws said to him: ‘It suffices you, for you have judged against yourself’. That is how 
my-asws word had been to him’’.626 

هِ عَنِ الْكُوفِِ  عَنْ  -12 دِ بْنِ زيَِادٍ الْبَصْريِِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبْدِ الرَّحْمَنِ عَنِ الثُّمَ  ل، الخصال عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ عَمِ  اليِ  عَنْ ثَ وْرِ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ
 كَثْرَةُ الِاسْتِمَاعِ إِلََ الْغِنَاءِ تُورِثُ الْفَقْرَ.  أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ:

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Majaylawiya, from his uncle, from Al Kufy, from Muhammad Bin Ziyad Al Basry, 
from Abdullah Bin Abdul Rahman, from Al Sumali, from Sowr Bin Saeed, from his father,  

‘From Amir Al-Momineen-asws who said, ‘Frequently listening to the songs inherits the 
poverty’’.627 

 الْغِنَاءُ نَ وْحُ إِبلِْيسَ عَلَى الْجنََّةِ. ل، الخصال الْأَرْبَ عُمِائَةِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -13

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘(The Hadeeth) ‘Al Arbamiya’ – Amir Al-Momineen-asws said: ‘The singing is a lamentation of 
Iblees-la upon the Paradise’’.628 

نِ بْنِ الصَّلْتِ قاَلَ: -14 ضَا ع يَ وْماً بِِرُاَسَانَ فَ قُلْتُ يَا سَيِ دِي سَألَْتُ الر ِ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنِ الْْمَْدَانِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ إِبْ راَهِيمَ عَنِ الرَّياَّ
ََ رَخَّصْتَ لَهُ فِ اسْتِمَاعِ الْغِنَاءِ  إِنَّ هِشَامَ بْنَ إِبْ راَهِيمَ الْعَبَّاسِيَّ  ََ أنََّ  حَكَى عَنْ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Al Hamdani, from Ali Bin 
Ibrahim, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘I asked Al-Reza-asws one day, at Khurasan. I said, ‘O my Master-asws! Hisham Bin Ibrahim Al-
Abbasy narrated from you-asws that you have allowed to him in listening to the songs!’ 
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ََ فَ قُلْتُ لَهُ إِنَّ رَجُلًا سَأَلَ أَبَا جَعْفَرٍ ع عَنْ  اَ سَألََنِِ عَنْ ذَلِ ََ فَ قَالَ أبَوُ جَعْفَرٍ ع إِذَ  فَ قَالَ كَذَبَ الز نِْدِيقُ إِنمَّ ا مَيَّزَ اللََُّّ بَيَْْ الحَْقِ  وَ الْبَاطِلِ فأَيَْنَ يَكُونُ ذَلِ
َُ الْبَاطِلِ فَ قَالَ لَهُ أبَوُ جَعْفَرٍ ع قَدْ قَضَيْتَ.  الْغِنَاءُ فَ قَالَ مَ

He-asws said: ‘The atheist is lying! But rather he had asked me-asws about that, so I-asws said to 
him: ‘A man asked Abu Ja’far-asws about that. Abu Ja’far-asws said: ‘When Allah-azwj Distinguishes 
between the truth and the Falsehood, in which would be the songs?’ He said, ‘With the 
falsehood’. Abu Ja’far-asws said to him: ‘You have judged’’.629 

َُ إِنِ ِ أَخَافُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأَسَانيِدِ الثَّلَاثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -15 ينِ وَ بَ يْ  عَلَيْكُمُ اسْتِخْفَافاً بِالدِ 
مُونَ أَحَدكَُمْ وَ ليَْسَ بِِفَْضَلِكُمْ وَ قَطِيعَةَ الرَّحِمِ وَ أَنْ تَ تَّخِذُو  الحُْكْمِ  ينِ  ا الْقُرْآنَ مَزاَمِيَر وَ تُ قَدِ   .فِ الدِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww 
am fearing upon you all taking lightly with the religion, and selling the judgments, and cutting 
the kinship, and you taking the Quran as a flute, and you forwarding one of you and (although) 
he isn’t your best in the religion’’.630 

دٍ الْكِنْدِيِ  عَنْ مَُُمَّدِ  -16 ارٍ وَ كَانَ مُشْتَهَراً بِالسَّمَاعِ وَ بِشُرْبِ  بْنِ أَبِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنِ الْبَيْهَقِيِ  عَنِ الصَّوْليِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مَُُمَّ عَمَّ
َ عَزَّ وَ سَألَْتُ الر ضَِا ع عَنِ السَّمَاعِ فَ قَ  النَّبِيذِ قاَلَ: عْتَ اللََّّ وَ إِذا مَرُّوا بِاللَّغْوِ مَرُّوا   جَلَّ يَ قُولُ  الَ لِأَهْلِ الحِْجَازِ رأَْيٌ فِيهِ وَ هُوَ فِ حَيِ زِ الْبَاطِلِ وَ اللَّهْوِ أَ مَا سَِْ

 .كِراماً 

(The book) ‘Uyoub Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Al Bayhaqi, from Al Sowly, from 
Awn Bin Muhammad Al Kindy, from Muhammad Bin Abu Ammar, and he was well known with the listening (to 
songs) and drinking Al Nabeez. He said,  

‘I asked Al-Reza-asws about the listening (to songs). He-asws said: ‘For people of Al-Hijaz there is 
a view regarding it, and it is in the realm of the falsehood and the amusement. Have you not 
heard Allah-azwj Mighty and Majestic Saying: ‘And those who are not witnessing the falsities, 
and when they pass by the vanities, they pass by nobly [25:72]’’.631 

امِ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الثَّالِثِ عَنْ آبَائِ  -17 ََّ فاَجْتَنِبُوا الر جِْسَ  فِ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  لصَّادِقِ عهِ عَنِ اما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنِ الْفَ
طْرَنُْ  وَ قَ وْلُ الزُّورِ الْغِنَاءُ. ورِ مِنَ الْأَوْثانِ وَ اجْتَنِبُوا قَ وْلَ الزُّ   قاَلَ الر جِْسُ الشِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 3rd, from his-asws forefathers-asws, from Al-Sadiq-asws regarding 
Words of the Exalted: therefore keep aside from the uncleanness of the idols and keep aside 
from the false words [22:30]. He-asws said: ‘The ‘uncleanness’ is the chess, and ‘the false 
words’ is the singing’’.632 
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دِ بْنِ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ عَنْ ما، الأمالي للشيخ الطوسي  -18 دٍ الصَّفَّارِ عَنْ مَُُمَّ عَلِيِ  بْنِ بَِْرٍ عَنْ قَ تَادَةَ بْنِ  عَنِ ابْنِ بُسْراَنَ عَنْ إِسْْاَعِيلَ بْنِ مَُُمَّ
عْتُ رَسُ  هِ رَبيِعَةَ قاَلَ سَِْ  وَ الْمَسْخُ وَ الْقَذْفُ  يَكُونُ فِ أمَُّتَِِ الخَْسْفُ  ولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ الْفَضْلِ عَنْ هِشَامِ بْنِ الغار عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Ibn Busran, from Ismail Bin Muhammad Al Saffar, from 
Muhammad Bin Ibrahim Bin Abdul Hameed, from Ali Bin Bahr, from Qatadah Bin Al Fazl, from Hisham Bin Al 
Ghaar, from his father, from his grandfather Rabie who said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘There shall happen in my-saww community, the submergence, 
and the morphing, and the eruptions (from the ground)’.  

 نَا يَا رَسُولَ اللََِّّ بَِ قاَلَ قُ لْ 

He (the narrator) said, ‘We said, ‘O Rasool-Allah-saww! Due to what?’ 

اَذِهِمُ الْقَيْنَاتِ وَ شُرْبِِِمُ الْخمُُورَ.  قاَلَ بِاتَِّ 

He-saww said: ‘Due to their having taken the singers and their drinking the wines’’.633 

الْغِنَاءُ عُشُّ النِ فَاقِ  ضْرَمِيِ  عَنْ أَحَدِهَِاَ ع قاَلَ:الشرائُ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ عَنْ أَبِ يوُسُفَ عَنْ أَبِ بَكْرٍ الحَْ  ع، علل -19
بٌ بِكِتَابِ اللََِّّ لَوْ صَدَّقَ كِتَابَ اللََِّّ لَحرََّمَ حَراَمَ اللََِّّ وَ الشَّراَبُ مِفْتَاحُ كُلِ  شَرٍ  وَ مُدْمِنُ الْخمَْرِ كَعَابِ   .دِ وَثَنٍ مُكَذِ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Yazeed, from Ibrahim, from Abu Yusuf, 
from Abu Bakr Al Hazramy,  

‘From one of the two (5th or 5th Imam-asws) having said: ‘The songs grow the hypocrisy, and the 
drink (wine) is a key of all evil, and the habitual of wine is like an idol worshipper, a belier of 
the Book of Allah-azwj. Had he ratified it, he would have prohibited whatever Allah-azwj has 
Prohibited’’.634 

دِ بْ مُ، معانِ الأخبار عَنِ الْمُظَفَّرِ الْعَلَوِيِ  عَنِ ابْنِ الْعَيَّاشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ إِشْكِيبَ عَنْ  -20 نِ السَّريِِ  عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَبِ مَُُمَّ
قاَلَ الر جِْسُ  جْسَ مِنَ الْأَوْثانِ وَ اجْتَنِبُوا قَ وْلَ الزُّورِ فاَجْتَنِبُوا الر ِ  سَألَْتُ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّدٍ ع عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ   عَنْ عَبْدِ الْأَعْلَى قاَلَ:عُمَيْرٍ عَنِ الْبَطاَئِنِِ ِ 

طْرَنُْ  وَ قَ وْلُ الزُّورِ الْغِنَاءُ   مِنَ الْأَوْثَانِ الشِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – from Al Muzaffar, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from Al-Husayn Bin 
Ishkeyb, from Muhammad Bin Al Sary, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Al Batainey, from 
Abdul A’ala who siakd,  

‘I asked Ja’far Bin Muhammad-asws about Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: therefore 
keep aside from the uncleanness of the idols and keep aside from the false words [22:30]. 
He-asws said: ‘The ‘uncleanness’ is from the idols, the chess, and ‘the false words’ is the songs’.  

 قاَلَ مِنْهُ الْغِنَاءُ. وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْتََِي لَْوَْ الحَْدِيثِ  قُ لْتُ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ 
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I said, ‘Words of Mighty and Majestic: And from the people there is one who buys amusing 
discourse [31:6]. He-asws said: ‘From it is the singing’’.635 

دِ بْنِ يََْيََ الْخزََّازِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عُثْمَ  -21 سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ الزُّورِ  بِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:انَ عَنْ أَ مُ، معانِ الأخبار عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنْ مَُُمَّ
 .حْسَنْتَ قاَلَ مِنْهُ قَ وْلُ الرَّجُلِ للَِّذِي يُ غَنِِ  أَ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Muhammad Bin Yahya Al Khazaz, 
from Hammad Bin Usman,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the false words [22:30]. 
He-asws said: ‘From it are words of the man to the one who sings, ‘Excellent!’’636 

ِِ مَشِيخَتِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الْفَضْلِ الْْاَشِِْيِ عَنْ أبَيِهِ  -22 ي أَحَدكُُمْ أَ  عَنْ بَ عْ َِ نِِ َ عَلَى نْ يُ غَ أَ مَا يَسْتَ
 َُ  .دَابَّتِهِ وَ هِيَ تُسَبِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Abdullah Bin Al Fazl Al Hashmy, from his father, from one of his 
elders,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Isn’t one of you ashamed from singing upon his animal 
while it is glorifying (Allah-azwj)?’’637 

وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَشْتََِي لَْوَْ الحَْدِيثِ ليُِضِلَّ  وَ اعْلَمْ أَنَّ الْغِنَاءَ َِِّا قَدْ وَعَدَ اللََُّّ عَلَيْهِ النَّارَ فِ قَ وْلهِِ  كَسْبُ الْمُغَنِ يَةِ حَراَمٌ   ضا، فقه الرضا عليه السلام -23
ََ لَْمُْ عَذابٌ مُهِيٌْ عَنْ سَ   .بِيلِ اللََِّّ بِغَيْرِ عِلْمٍ وَ يَ تَّخِذَها هُزُواً أوُلئِ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘The earnings of the female 
(all) singers are Prohibited, and know that the singing is from what Allah-azwj has Threatened 
the Fire upon, in His-azwj Words: And from the people there is one who buys amusing 
discourse in order to lead astray from the Way of Allah without knowledge, and he takes it 
as a mockery. These, for them would be an abasing Punishment [31:6]’’.638 

ابِهِ فَ قَالَ جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنَّ لي جِيراَناً وَ لَْمُْ جَوَارٍ مُغَنِ يَاتٌ يَ تَغَنَّيَْْ  وَ قَدْ يُ رْوَى عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ََ ُِ أَصْ اَ دَخَلْتُ الخَْلَاءَ وَ  أنََّهُ سَألََهُ بَ عْ  يَضْربِْنَ بِالْعُودِ فَ رُبَِّ
 وسَ اسْتِمَاعاً مِنِِ  لَْنَُّ فأَُطِيلُ الْجلُُ 

And it has been reported from Abu Abdullah-asws, one of his-asws companions asked him-asws. 
He said, ‘May I be sacrificed for you-asws! There are neighbours of mine and there are slave 
girls for them, singers. They sing and beat the sticks (drum). Sometimes I enter the toilet and 
prolong the sitting for my listening to them’.  

 قاَلَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع لَا تَ فْعَلْ 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah-asws said: ‘Don’t do it!’ 
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ُُ بِِذُُنِ وَ شَيْ فَ قَالَ الرَّجُلُ وَ اللََِّّ وَ مَا هُ  اَ هُوَ أَسَْْ  ءٌ آتيِهِ بِرجِْلِي إِنمَّ

The man said, ‘By Allah-azwj, and it is not something I go to with my legs. But rather it is heard 
by my ears!’ 

ََ ك كَ وَ تَ عَالََ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع بِاللََِّّ أنَْتَ مَا سَِْعْتَ قَ وْلَ اللََِّّ تَ بَارَ  َُ وَ الْبَصَرَ وَ الْفُؤادَ كُلُّ أوُلئِ  انَ عَنْهُ مَسْؤُلًا إِنَّ السَّمْ

Abu Abdullah-asws said: ‘By Allah-azwj! You, have you not heard Words of Allah-azwj Blessed and 
Exalted: Surely the ears, and the eyes, and the heart, each of these would be Questioned 
about it [17:36]? 
 

ا نَظَرَ وَ الْقَلْبُ عَمَّ  َُ وَ الْبَصَرُ عَمَّ ُُ عَمَّا سَِْ  ا عَقَدَ عَلَيْهِ وَ أرَْوِي فِ تَ فْسِيِر هَذَا الْآيةَِ أنََّهُ يُسْأَلُ السَّمْ

And it is reported in interpretation of this Verse, ‘The ears would be question about what it 
heard, and the eyes about what it saw, and the heart about what it had believed upon’.  

 عَزَّ وَ جَلَّ مِنْ عَجَمِيٍ  وَ عَرَبٍِ  لَا 
ُْ بِِذَِهِ الْآيةَِ فِ كِتَابِ اللََِّّ  ركَْتُهَا وَ إِنِ ِ أَسْتَغْفِرُ اللَََّّ ت َ  جَرَمَ أَنِ ِ قَدْ  فَ قَالَ الرَّجُلُ كَأَنِ ِ لََْ أَسَْْ

The man said, ‘It is as if I have not heard this Verse being in the Book of Allah-azwj Mighty and 
Majestic, from a Persian and an Arab. There is no doubt I had neglected it, and I seek 
Forgiveness of Allah-azwj’.  

ََ فَ لَقَدْ كُنْتَ مُقِيماً عَلَى أمَْرٍ عَظِيمٍ مَا   ََ لَ فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع اذْهَبْ فاَغْتَسِلْ وَ صَلِ  مَا بدََا لَ َ وَ اسْأَلِ كَانَ أَسْوَأَ حَالَ وْ كُنْتَ مِتَّ عَلَى هَذَا اسْتَغْفِرِ اللََّّ
ََ دَعْهُ لِأَهْلِهِ فَِِنَ اللَََّّ التَّوْبةََ مِنْ كُلِ  مَا يَكْرَهُ  ََ وَ الْقَبِي ٍَ أهَْلًا. فَِِنَّهُ لَا يَكْرَهُ إِلاَّ الْقَبِي  لِكُلِ  قَبِي

Abu Abdullah-asws said: ‘Go, wash and pray Salat, whatever comes to you, so you had stood 
upon a mighty matter. How evil would have been your state had you died upon this! Seek 
Forgiveness of Allah-azwj and ask for the repentance from all what He-azwj Dislikes, for He-azwj 
does not Dislike except the ugliness, and the ugliness, leave it for its people, for there are 
people for every ugliness’’.639 

اً لي وَ لي جِيراَنٌ وَ عِنْدَهُمْ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع فَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ بَِِبِ أنَْتَ وَ أمُِ ي إِنِ ِ أدَْخُلُ كَنِيف  تفسير العياشي عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: شي، -24
 جَوَارٍ يَ تَغَنَّيَْْ وَ يَضْربِْنَ بِالْعُودِ إِلََ آخِرِ الخَْبََِ.

Tafseer Al Ayyashi –  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘I was with Abu Abdullah-asws. A Man said to him-asws, ‘May 
my father and my mother be (sacrificed for) you-asws! I enter my toiler and there is a neighbour 
of mine, and with them are singing slave girls, and the strike the sticks (drum)’ – up to end of 
the Hadeeth’’.640 

 كَانَ إِبلِْيسُ أوََّلَ مَنْ نَاحَ وَ أوََّلَ مَنْ تَ غَنىَّ وَ أَوَّلَ مَنْ حَدَا  شي، تفسير العياشي عَنْ جَابِرٍ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: -25

                                                      
639 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 99 H 23 b 
640 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 99 H 24 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 281 of 355 

Tafseer Al Ayyashi – From Jabir,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘Iblees-la was the first one to have lamented, and the first 
one to sing, and the first one to be alone’.  

ا اسْتَقَرَّ عَلَى الْأَرْضِ نَاحَ فاَدَّ  ا أهُْبِطَ حَدَا بِهِ فَ لَمَّ ا أَكَلَ مِنَ الشَّجَرَةِ تَ غَنىَّ وَ لَمَّ  كَرَ مَا فِ الْجنََّةِ.قاَلَ لَمَّ

He-saww said: ‘When he-la ate from the tree, he-la sand, and when he-la came down there was 
loneliness with him-asws. When he-la settled upon the earth, he-la lamented remembering what 
was in the Paradise’’.641 

 الْغِنَاءُ رقُْ يَةُ الز نَِا. قاَلَ النَّبُِّ صجُ، جامُ الأخبار  -26

(The book) ‘Jamie Al Akhbaar’ –  

‘The Prophet-saww said: ‘The singing is a ‘Ruqya’ (chanting) of the adultery’’.642 

َُ أَحَدٌ صَوْتَهُ بِالْغِنَاءِ  وَ رَوَى أبَوُ أمَُامَةَ عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ: 27 ُ شَيْطاَنَيِْْ عَلَى مَنْكِبَيْهِ يَضْرباَ  مَا رَفَ ََ إِلاَّ بَ عَثَ اللََّّ  .نِ بِِعَْقَابِِِمَا عَلَى صَدْرهِِ حَتََّّ يُمْسِ

And it is reported by Abu Umama,  

‘From the Prophet-saww having said: ‘No one raises his voice with the singing except Allah-azwj 
Dispatches two Satan-la to be upon his shoulders striking with their-la heels upon his chest until 
he withholds’’.643 
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 المعازف و الملاهي 100باب 

CHAPTER 100 – THE MUSICAL INSTRUMENTS AND THE 
AMUSEMENTS 

ُ خَيْرُ الرَّ  وَ إِذا رأَوَْا تَِارَةً أوَْ لَْوْاً انْ فَضُّوا الآيات الجمعة  .ازقِِيَْ إلِيَْها وَ تَ ركَُوكَ قائمِاً قُلْ ما عِنْدَ اللََِّّ خَيْرٌ مِنَ اللَّهْوِ وَ مِنَ التِ جارَةِ وَ اللََّّ

The Verses – (Surah) Al-Jummah: And when they see trade, or sport, they break (the Salat) 
to (go) to it, and they leave you standing. Say: ‘Whatever is in the Presence of Allah is better 
than the sport and the trade, and Allah is the best of the sustainers [62:11]. 

 الطُّنْبُورَ وَ الْعُودَ. وَ  أنََّهُ نََِى عَنِ الْكُوبةَِ وَ الْعَرْطبََةِ يَ عْنِِ الطَّبْلَ  لي، الأمالي للصدوق فِ مَنَاهِي النَّبِِ  ص -1

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Among prohibitions by the Prophet-saww, he-saww forbade (the musical instruments) from the 
pebble drum, and ‘Al-Artabah’, meaning the drum, and the tambourine (duff with chinks), 
and the lute’’.644 

دِ بْنِ مُسْ لي -2   أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صلِمٍ عَنْ ، الأمالي للصدوق عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ النَّهْدِيِ  عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ أَبِ أيَُّوبَ عَنْ مَُُمَّ
 مَُْقَ الْمَعَازِفَ وَ الْمَزاَمِيَر وَ أمُُورَ الْجاَهِلِيَّةِ وَ أوَْثَانَِاَ وَ أزَْلَامَهَا.إِنَّ اللَََّّ بَ عَثَنِِ رَحْمَةً للِْعَالَمِيَْ وَ لِأَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from his father, from Sa’ad, from Al Nahdy, from Ibn Mahboub, from Abu 
Ayoub, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj Sent me-saww as a Mercy 
for the worlds, and to obliterate the musical instruments, and the flutes, and matters of the 
pre-Islamic period, and its idols, and its divining arrows’’.645 

َْتَ  قميفس، تفسير ال -3 تُ هُوَ بَيَْْ الحَْلَالِ وَ الْحرَاَمِ وَ هُوَ أنَْ يُ ؤَاجِرَ الرَّجُلُ نَ فْسَهُ عَلَى حَمْلِ الْمُسْكِرِ وَ لحَْ  وَ أَكْلِهِمُ السُّ َْ اَذِ قاَلَ السُّ مِ الْخنِْزيِرِ وَ اتَِّ 
تٌ  الْمَلَاهِي فَِِجَارَتهُُ نَ فْسَهُ حَلَالٌ وَ مِنْ جِهَةِ مَا يََْمِلُ  َْ  .وَ يَ عْمَلُ هُوَ سُ

Tafseer Al Qummi – (opinion)646 

 أُتَِ عَلِي  ع بِرَجُلٍ كَسَرَ طنُْبُورَ رَجُلٍ فَ قَالَ تَ عَدَّى. ب، قرب الْسناد عَنْ أَبِ الْبَخْتََِيِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: -4

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Abu Al Bakhtari –  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Ali-asws was brought a man whose 
mandolin a man had broken’. He-asws said: ‘A violation’’.647 
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دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ السَّيَّاريِِ  رَف َ  -5 فِلَةِ فَ قَالَ مَنْ يَشْرَبُ الْخمَْرَ وَ يَضْرِبُ أنََّهُ  عَهُ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عل، الخصال عَنْ مَاجِيلَوَيْهِ عَنْ مَُُمَّ  سُئِلَ عَنِ السَّ
 بِالطُّنْبُورِ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Majaylawiya, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Al Sayyari raising it 
to,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about the lowly person. He-asws said: ‘One who drinks the wine 
and strikes the mandolin’’.648 

 .لْطاَنِ بِ السُّ باَ فِ وَصِيَّةِ النَّبِِ  ص إِلََ عَلِيٍ  ع ثَلَاثٌ يُ قْسِيَْ الْقَلْبَ اسْتِمَاعُ اللَّهْوِ وَ طلََبُ الصَّيْدِ وَ إِتْ يَانُ  ل، الخصال -6

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘In a bequest by the Prophet-saww to Ali-asws: ‘Three (traits) harden the hear – listening to the 
amusements (songs), and seeking the prey (hunting), and coming to a door of the ruler’’.649 

يلَةَ عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ قاَلَ عَلِي   ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -7 ََِ سِتَّةٌ لَا يَ نْبَغِي أنَْ يُسَلَّمَ  ع سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ أَبِ 
ا ََ طْرَنِْ  وَ أَصْ ابُ النَّرْدِ وَ الشِ  ََ هُونَ بِسَبِ  اعَلَيْهِمْ الْيَهُودُ وَ النَّصَارَى وَ أَصْ  لْأمَُّهَاتِ وَ الشُّعَراَءُ الخَْبَََ.بُ الْخمَْرِ وَ الْبََبَْطِ وَ الطُّنْبُورِ وَ الْمُتَفَكِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Marouf, from Abu Jameela, from Ibn 
Tareyf, from Ibn Nubata who said,  

‘Ali-asws said: ‘Six (persons), it is not befitting that one greets unto them – the Jew, and the 
Christian, and companions (players of the dice), and the chess, and the companions (drinkers) 
of wine, and the lute, and the mandolin, and the mocking with the mothers, and the poets’ – 
the Hadeeth’’.650 

ى أهَْلِ الْمَعَازِفِ وَ سَأَلَ الشَّامِيُّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع عَنْ مَعْنَى هَدِيرِ الْحمََامِ الرَّاعِبِيَّةِ فَ قَالَ تَدْعُو عَلَ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلام ع، علل الشرائُن -8
 .زاَمِيِر وَ الْعِيدَانِ الْقِيَانِ وَ الْمَ 

(The books) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Ilal Al-
Sharaie’ – ‘The Syrian asked Amir Al-Momineen-asws about the meaning of cooing of the 
petrified pigeons. He-asws said: ‘They are cooing upon people of the musical instruments, and 
the female singers, and the flutes, and the drumsticks’’.651 

دٍ الْمُسْلِيِ  عَنْ عَبْدِ الْأَعْلَى عَ  -9 ُِ بْنِ مَُُمَّ كَ أنَْ  مُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ:نْ أمَِيِر الْ نْ نَ وْفٍ عَ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نوُحٍ عَنْ رَبيِ يَا نَ وْفُ إِياَّ
 ةٍ وَ هِيَ الطَّبْلُ تَكُونَ عَشَّاراً أوَْ شَاعِراً أوَْ شُرْطِي اً أوَْ عَريِفاً أوَْ صَاحِبَ عَرْطبََةٍ وَ هِيَ الطُّنْبُورُ أوَْ صَاحِبَ كُوبَ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ayoub Bin Nuh, from Rabie Bin Muhammad Al Musly, 
from Abdul A’ala, from Nowf,  
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‘Amir Al-Momineen-asws having said: ‘O Nowf! Beware of becoming a tax collection, or a poet, 
or a policeman, or a corporal, or a companion of ‘Arbatah’, and it is the mandolin, or 
companion of Kowba, and it is the drum.  

اَ السَّاعَةُ الَّتِِ لَا يُ رَدُّ  شُرْطِيٍ  أَوْ  وَةُ عَريِفٍ أَوْ دَعْوَةُ شَاعِرٍ أَوْ دَعْوَةُ عَاشِرٍ أَوْ  فِيهَا دَعْوَةٌ إِلاَّ دَعْ فَِِنَّ نَبَِّ اللََِّّ ص خَرجََ ذَاتَ ليَْلَةٍ فَ نَظَرَ إِلََ السَّمَاءِ فَ قَالَ أمََا إِنَِّ
 صَاحِبِ كُوبةٍَ.

The Prophet-saww of Allah-saww came out one night and he-saww looked at the sky. He-saww said: 
‘But, it is the time in which no supplication is rejected except supplication of a corporal, or 
supplication of a poet, or supplication of a tax collector, or a policeman, or companion of a 
drum’’.652 

 اللََِّّ صسَنِ الْأَوَّلِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ عَنْ أَبِ الحَْ  ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُثْمَانَ عَنْ مُوسَى الْمَرْوَزيِ ِ  -10
ٌُ يُ فْسِدْنَ الْقَلْبَ وَ يُ نْبِتَْْ النِ فَاقَ فِ الْقَلْبِ كَمَا يُ نْبِتُ   الْمَاءُ الشَّجَرَ اسْتِمَاعُ اللَّهْوِ وَ الْبَذَاءُ وَ إِتْ يَانُ بَابِ السُّلْطاَنِ وَ طلََبُ الصَّيْدِ. أرَْبَ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Ibn Abu Usman, from 
Musa Al Marouzy,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 1st having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four (traits) harden the 
heart and grow the hypocrisy just as the water grows the tree – listening to the amusements 
(songs), and obscenities, and coming to a door of the rule, and seeking the prey (hunting)’’.653 

فَ قَدْ باءَ  ِ  وَ أَشْبَاهِهِ أرَْبعَِيَْ يَ وْماً نْ أنََّهُ مَنْ أبَْ قَى فِ بَ يْتِهِ طنُْبُوراً أوَْ عُوداً أوَْ شَيْئاً مِنَ الْمَلَاهِي مِنَ الْمِعْزَفَةِ وَ الشِ طْرَ  ضا، فقه الرضا عليه السلام نَ رْوِي -11
 .وَ بئِْسَ الْمَصِيرُ  فَِِنْ مَاتَ فِ أرَْبعَِيَْ مَاتَ فاَجِراً فاَسِقاً وَ مَأْوَاهُ النَّارُ  بِغَضَبٍ مِنَ اللََِّّ 

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws’ – ‘We are reporting that the 
one, there remains in his house a mandolin, or drumsticks, or something from the 
amusements, from the musical instruments, and the chess and its like for forty days, so he 
has incurred the Wrath from Allah-azwj. If he were to die during the forty (days), he dies an 
immoral, a mischief-maker, and his abode is the Fire, and it is an evil destination’’.654 

نَ النَّارِ وَ فَ وْقَ رأَْسِهِ سَبْعُونَ ألَْفَ مِ يَُْشَرُ صَاحِبُ الطُّنْبُورِ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ وَ هُوَ أَسْوَدُ الْوَجْهِ وَ بيَِدِهِ طنُْبُورٌ  جُ، جامُ الأخبار قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -12
ٍَ مِقْمَعَةٌ يَضْربِوُنَ رأَْسَهُ وَ وَجْهَهُ  ٍَ بيَِدِ كُلِ  مَلَ  مَلَ

‘Jamie Al Akhbar’ –  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘The companion of the mandolin will be Resurrected and he would be 
blackened of face, and in his hand would be a mandolin of fire, and above his head would be 
seventy thousand Angels. In the hand of each Angel would be a rod striking his head, and his 
face.  

ََ وَ صَاحِبُ الوَ يَُْشَرُ صَاحِبُ الْغِنَاءِ مِنْ قَبَْهِِ أعَْمَى وَ أَخْرَسَ وَ أبَْكَمَ وَ يَُْشَ  ََ وَ صَاحِبُ الْمِزْمَارِ مِثْلَ ذَلِ ََ رُ الزَّانِ مِثْلَ ذَلِ  .دَّفِ  مِثْلَ ذَلِ
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And the companion of songs will be Resurrected from his grace blind, and mute, and deaf; 
and the adulterer will be Resurrected similar to that; and the companion of the flute similar 
to that; and the companion of the tambourine similar to that’’.655 

، بِِِسْنَادِهِ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -13  .الدَّفِ  فَاحِ ضَرْبُ فَ رْقُ بَيِْْ النِ كَاحِ وَ الس ِ  نَ وَادِرُ الرَّاوَنْدِيِ 

(The book) ‘Nawadir’ of Al Rawandy – by his chain,  

‘Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘The 
difference between the marriage and the adultery is striking the tambourine’’.656 
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 ا جوز من الغناء و ما يوهم ذلَم 101باب 

CHAPTER 101 – WHAT IS ALLOWED FROM THE SINGING AND 
WHAT IS IMAGINED AS BEING THAT 

مِ إِنَّ عَلِيَّ  ج، الْحتجاج رُوِيَ  -1 اَ مَرَّ بِهِ بْ أَنَّ مُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ ع كَانَ حَسَنَ الصَّوْتِ حَسَنَ الْقِراَءَةِ وَ قاَلَ يَ وْماً مِنَ الْأَياَّ نَ الحُْسَيِْْ كَانَ يَ قْرَأُ الْقُرْآنَ فَ رُبَِّ
ََ شَيْئاً لَمَا احْتَمَلَهُ النَّاسُ  مَامَ لَوْ أظَْهَرَ فِ ذَلِ  الْمَارُّ فَصَعِقَ مِنْ حُسْنِ صَوْتهِِ وَ إِنَّ الِْْ

(The book) ‘Al Ihtijaj’ –  

‘It is reported that Musa-asws Bin Ja’far-asws was of excellent voice, excellent (Quran) recitation, 
and one day from the days he-asws said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws would recite the Quran. 
Sometimes the passer-by would pass by and he would be astounded from the excellence of 
his-asws voice, and if the Imam-asws were to reveal something regarding that, the people would 
not endure it’. 

ُُ صَوْتَهُ بِالْقُرْآنِ   قِيلَ لَهُ أَ لََْ يَكُنْ رَسُولُ اللََِّّ ص يُصَلِ ي بِالنَّاسِ وَ يَ رْفَ

It was said, ‘Wasn’t Rasool-Allah-saww praying Salat with the people and raising his-saww voice 
with the Quran (recitation)?’ 

لُ مَنْ خَلْفَهُ مَا يطُِيقُونَ   .فَ قَالَ إِنَّ رَسُولَ اللََِّّ ص كَانَ يََُمِ 

He-asws said: ‘Rasool-Allah-saww used to load upon the ones behind him-asws what they could 
endure’’.657 

، و إذا تعرف أن المراد 287و  286و  282ص  44راجُ ج  . باب ثواب البكاء على الحسيْ ع تَويز الْنشاد فيه و الأمر بهقد مضى فِ أقول:
 بالانشاد هو قراءة الاشعار بالتغنى أي الصوت مُ الغنة.

Note: I (Majlisi) am saying, ‘It has passed in the chapter on Rewards of the crying upon Al-
Husayn-asws permission of the recital (Nasheed/singing) in it, and the instructions with it. Refer 
to V 44 pages 282, 286, 287, and when you recognise that the intent with the recital, it is 
recitation of the poems with the singing, i.e., the voice with the singing. 

ةٌ فَجَاءَتْ إِلََ أَبِ فَ قَالَتْ جُعِلْتُ فِدَ   ب، قرب الْسناد عَنْهُمَا عَنْ حَنَانٍ قاَلَ: -2 ََ ََ تَ عْلَمُ كَانَتِ امْرأَةٌَ مَعَنَا فِ الحَْيِ  وَ كَانَتْ لَْاَ جَاريِةٌَ نَائِ اهْ إِنَّ اكَ يَا عَمَّ
اَ مَعِيشَتِِ مِنَ اللََِّّ عَزَّ وَ  ََ حَلَالًا وَ إِلاَّ  أنمَّ َُ ذَلِ َْ وَ بِعْتُهَا وَ أَكَلْتُ ثََنََهَا حَتََّّ يََْتَِ جَلَّ ثَُّْ مِنْ هَذِهِ الْجاَريِةَِ وَ قَدْ أُحِبُّ أنَْ تَسْأَلَ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع فَِِنْ يَ  لََْ تَ نُ

ُ بِفَرجٍَ   اللََّّ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from them both, from Hanan who said,  

‘There was a woman with us in Al-Hayy, and there was a slave girl for her, a lamenter. She 
came to my father. May I be sacrificed for you, O uncle! You know, rather my livelihood is 
from Allah-azwj Mighty and Majestic, then from this slave girl, I would love to ask Abu 
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Abdullah-asws. Either that is Permissible or else I will not let her lament, and sell her and 
consume her price until Allah-azwj Comes with relief’.  

 ع أنَْ أَسْألََهُ عَنْ هَذِهِ الْمَسْألَةَِ قاَلَ فَ قَالَ أَبِ وَ اللََِّّ إِنِ ِ لَأُعَظِ مُ أَبَا عَبْدِ اللََِّّ 

He-azwj narrator said, ‘My father said, ‘By Allah-azwj! I revere Abu Abdullah-asws too much to be 
asking about this issue!’ 

ََ عَنْ هَذِهِ   قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ أنََا أَسْألَهُُ لَ

He (the narrator) said, ‘I said to him-asws, ‘I shall ask him for you about this’.  

اَ مَعِيشَتُهَ  ةٌ إِنمَّ ََ ا قَدِمْنَا دَخَلْتُ عَلَيْهِ فَ قُلْتُ إِنَّ امْرأَةًَ جَارَةٌ لنََا وَ لَْاَ جَاريِةٌَ نَائِ َُ حَلَالًا وَ  أبََا عَبْدِ اللََِّّ عَنْ كَسْبِهَا  اسْأَلْ ا مِنْهَا بَ عْدَ اللََِّّ قاَلَتْ لي فَ لَمَّ إِنْ يَ
 إِلاَّ بِعْتُهَا

When we arrived, I entered to see him. I said, ‘There is a woman neighbour of ours and there 
is a slave girl for her, a lamenter. But rather, her livelihood is from her, after Allah-azwj. She 
said to me to ask Abu Abdullah-asws about her earning. If it happens to be Permissible, or else 
she would sell her’.  

 قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع تُشَارطُِ 

Abu Abdullah-asws said: ‘Does she stipulate (price)?’ 

 قُ لْتُ وَ اللََِّّ مَا أدَْريِ تُشَارطُِ أمَْ لَا 

I said, ‘By Allah-azwj! I don’t know whether she stipulates or not’.  

 .فَ قَالَ لي قُلْ لَْاَ لَا تُشَارطِْ وَ تَ قْبَلُ مَا أعُْطِيَتْ 

He-asws said to me: ‘Tell her not to stipulate and accept whatever is given’’.658 

ََى وَ الْفَرحَِ سَألَْتُ  ب، قرب الْسناد عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ قاَلَ: -3 َُ فِ الْفِطْرِ وَ الْأَضْ  عَنِ الْغِنَاءِ هَلْ يَصْلُ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws), he said, ‘I asked about the singing, ‘Is it correct 
during (Eid) Al-Fitr, and (Eid) Al-Azha, and the ‘Farh’ (celebration etc.)?’ 

 قاَلَ لَا بَِْسَ بِهِ مَا لََْ يُ عْصَ بِهِ 

He-asws said: ‘There is no problem with it for as long as He-azwj is not disobeyed with it’.  
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 .وَ سَألَْتُهُ ع عَنِ النَّوْحِ فَكَرهَِهُ 

And I asked him-asws about the lamentation. He-asws disliked it’’.659 

 .مَا لََْ يَ زْمُرْ مَكَانَ مَا لََْ يُ عْصَ بِهِ  أقَُولُ فِ روَِايةَِ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ 

I (Majlisi) am saying, ‘In a report by Ali son of Ja’far-asws: ‘For as long as there is no honking 
(trumpet etc.) in a place what He-azwj is no disobeyed with’’.660 

سْنَادِ إِلََ دَارمٍِ عَنِ الر ضَِا ع عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -4 نُوا الْقُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالِْْ رْآنَ بَِِصْوَاتِكُمْ فَِِنَّ الصَّوْتَ الحَْسَنَ حَسِ 
 .فِ الْخلَْقِ ما يَشاءُ  يزَيِدُ  يزَيِدُ الْقُرْآنَ حُسْناً وَ قَ رأََ ع

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by the chain to 
Darim, from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: 
‘Improve (recitation of) the Quran with your voices, for the excellent voice increases the 
(recitation of) the Quran in excellence’ – and he-asws recited: ‘He Increases in the creation 
whatever He so Desires to. [35:1]’’.661 

دِ بْنِ هَارُونَ الزَّنََْانِِ  عَنْ عَلِ  -5 مٍ رَفَ عَهُ إِ مُ، معانِ الأخبار عَنْ مَُُمَّ ليَْسَ مِنَّا مَنْ لََْ  لََ النَّبِِ  ص قاَلَ:يِ  بْنِ عَبْدِ الْعَزيِزِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الْقَاسِمِ بْنِ سَلاَّ
 .يَ تَغَنَّ بِالْقُرْآنِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – from Muhammad Bin Haroun Al Zanjany – from Ali Bin Abdul Aziz, from Abu 
Abdullah Al Qasim Bin Sallam raising it to,  

‘The Prophet-saww said: ‘He isn’t from us-asws, one who does not ‘sing’ (yataghanna – i.e., is not 
enriched) with the Quran’’.662 

 معناه ليس منا من لَ يستغن به و لا يذهب به إلَ الصوت

Notes – Its meaning is, ‘He isn’t from us-asws one who is not enriched (yastaghna) with it’, and 
do not go with it to the voice. 

 أنََّ مَنْ قَ رأََ الْقُرْآنَ فَ هُوَ غَنِِ  لَا فَ قْرَ بَ عْدَهُ. وَ قَدْ رُوِيَ 

And it has been reported: ‘The one who recites the Quran, he is rich, there is no poverty after 
it’.  

 يراً.أَنَّ مَنْ أعُْطِيَ الْقُرْآنَ فَظَنَّ أنََّ أَحَداً أعُْطِيَ أَكْثَرَ َِِّا أعُْطِيَ فَ قَدْ عَظَّمَ صَغِيراً وَ صَغَّرَ كَبِ  وَ رُوِيَ 
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And it is reported: ‘The one who is Given the Quran, so he thinks that anyone (else) has been 
Given more than what he has been Given, so he has deem a small thing as big, and a big things 
a small’.   

ت سن الصو حو لا ينبغي لحامل القرآن أن يرى أن أحدا من أهل الأرض أغنى منه و لو ملَ الدنيا برحبها و لو كان كما يقول إنه التَجيُ بالقراءة و 
 أحكامه. لكانت العقوبة قد عظمت فِ ترك ذلَ أن يكون من لَ يرجُ صوته بالقراءة فليس من

It is not befitting that a bearer of the Quran should view that there is anyone from people of 
the earth richer than him, and even if he were to own the world with its contents, and had it 
been like what he says, the repetition with the recitation and the good voice, the punishment 
would be mighty in neglecting that, for the one who does not repeat his voice with the 
recitation wouldn’t be from its rulings. 

 .ليس منا من لَ يتغن بالقرآن النب ع حيْ قال

The Prophet-saww said: ‘He isn’t from us one who isn’t enriched with the Quran’. 

دِ بْنِ الْمُسَيَّبِ عَنْ هَارُونَ  -6 اَعَةٍ عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ مَُُمَّ ََ دِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ رٍو الْ بْنِ عَمْ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنْ  مُجَاشِعِيِ  عَنْ مَُُمَّ
دٍ عَنْ عِيسَى بْنِ يزَيِدَ عَنْ صَيْفِيِ  بْنِ  هِ عَلِيِ  بْنِ هَ  مَُُمَّ ثَنِِ أَبِ عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَدِ  دِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ هَبَّارٍ قاَلَ حَدَّ بُِّ ص اجْتَازَ النَّ  ارٍ قاَلَ:بَّ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ مَُُمَّ

َُ صَوْتَ دَفٍ  فَ قَالَ مَا هَذَا  بِدَارِ عَلِيِ  بْنِ هَبَّارٍ فَسَمِ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from a group, from Abu Al Mufazzal, from Al Fazl Bin Muhammad 
Al Musayyab, from Haroun Bin Amro Al Mujashie, from Muhammad Bin Ja’far Bin Muhammad, from Isa Bin 
Yazeed, from Sayfi Bin Abdul Rahman Bin Muhammad Bin Ali Bin Habbar who said, ‘It is narrated by my father, 
from his father, from his grandfather Ali Bin Habbar who said,  

‘The Prophet-saww was passing by the house of Ali Bin Habbar. He-saww heard the sound of 
tambourine. He-saww said: ‘What is this (going on)?’ 

 قاَلُوا عَلِيُّ بْنُ هَبَّارٍ عَرَّسَ بَِِهْلِهِ 

They said, ‘A wedding of Ali Bin Habbar with his wife’.  

 فَ قَالَ حَسَنٌ هَذَا النِ كَاحُ لَا السِ فَاحُ 

He-saww said: ‘Excellent! This is the marriage, not the adultery’.  

ََ  ثَُّْ قاَلَ ص أَسْنِدُوا النِ كَاحَ   .وَ أعَْلِنُوهُ بَ يْنَكُمْ وَ اضْربِوُا عَلَيْهِ بِالدَّفِ  فَجَرَتِ السُّنَّةُ فِ النِ كَاحِ بِذَلِ

Then he-saww said: ‘And sing in the marriages, and announce between you all and strike the 
tambourine upon it!’ So the Sunnah flowed in the marriages with that’’.663  
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عْرُ مَا كَانَ مِنْهُ ليَْ زاَدُ الْمُ  قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص سن، المحاسن النَّوْفلَِيُّ عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَلَيْهِ الصَّلَاةُ وَ السَّلَامُ  -7 سَ فِيهِ سَافِرِ الْحدُاءُ وَ الشِ 
 جَفَاءٌ.

(The book) ‘Al Mahasin’ – Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws, may the Salawaat and the greeting be upon him-asws, said: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘Provision of the traveller is ‘Al Huda’a’ (songs by the camel driver), and the 
poetry, for as long as there isn’t evilness in it’’.664 

عَلَّقَ بِغُصْنٍ مِنْ أغَْصَانِ شَجَرَةِ ت َ  مَنْ تَ عَاطَى بَاباً مِنَ الشَّرِ  وَ الْمَعَاصِي فِ أوََّلِ يَ وْمٍ مِنْ شَعْبَانَ فَ قَدْ  م، تفسير الْمام عليه السلام قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -8
 الزَّقُّومِ فَ هُوَ مُؤَدِ يهِ إِلََ النَّارِ 

Tafseer of the Imam (Hassan Al-Askari-asws), may the greeting be upon him-asws: ‘Rasool-
Allah-saww said: ‘And the one who comes to a door from the evil and the disobedience during 
the first day from (month of) Shaban, so he has attached with a branch from the branches of 
the tree of Zaqoom, and he would be deposited to the Fire.  

ََ فَ قَدْ تَ عَلَّ  َُ فِ عِرْضِ أَخِيهِ الْمُؤْمِنِ وَ حَمَلَ النَّاسَ عَلَى ذَلِ  . فِيهِ عَلَى الْمَعَاصِي فَ قَدْ تَ عَلَّقَ بِغُصْنٍ مِنْهُ قَ بِغُصْنٍ مِنْهُ وَ مَنْ تَ غَنىَّ بغِِنَاءٍ حَراَمٍ يَ بْعَثُ فَمَنْ وَقَ

The one who talks badly regarding the honour of his Momin brother and carries the people 
upon that, so he has attached with a branch from it, and the one who sings with prohibited 
singing sending him upon the disobedience, so he has attached with a branch from it’’.665 

دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ حَمْدَانَ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ سُلَيْمَانَ الْمُسْتََِقِ   -9 قُلْ  نَ بْنِ مُصْعَبٍ الْعَبْدِيِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ععَنْ سُفْيَا كش، رجال الكشي عَنْ مَُُمَّ
 شِعْراً تَ نُوحُ بِهِ النِ سَاءُ.

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – from Muhammad Bin Masoud, from Hamdan Bin Ahmad, from Suleyman Al 
Mustariq, from Sufyan Bin Musab Al Abdy who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Say poems the women can be lamenting with’’.666 

دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ حَمْدَانَ بْنِ أَحْمَدَ النَّهْدِيِ  عَنْ أَبِ طاَلِبٍ الْقُمِ يِ   -10 يَ أَبَا بِ جَعْفَرٍ ع تََْذَنُ لي أَنْ أرَْثِ كَتَبْتُ إِلََ أَ   قاَلَ: كش، رجال الكشي عَنْ مَُُمَّ
 الحَْسَنِ أعَْنِِ أبََاهُ ع

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – from Muhamad Bin Masoud, from Hamdan Bin Ahmad Al Nahdy, from Abu Talib 
Al Qummi who said,  

‘I wrote to Abu Ja’far-asws to seek permission for me is eulogising Abu Al-Hassan-asws, meaning 
his-asws father-asws’.  

 .قاَلَ فَكَتَبَ إِلَيَّ انْدُبْنِِ وَ انْدُبْ أَبِ 
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He (the narrator) said, ‘He-asws wrote to me: ‘Lament (mourn) me-asws and my-asws father-

asws’’.667 
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 الصفق و الصفير 102باب 

CHAPTER 102 – THE CLAPPING AND THE WHISTLING 

نِ عُمَرَ الْيَمَانِِ  عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ مَ بْ عانِ الأخبار عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أَبَانٍ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ إِبْ راَهِيمُ، م -1
 .قاَلَ التَّصْفِيُر وَ التَّصْفِيقُ  عِنْدَ الْبَيْتِ إِلاَّ مُكاءً وَ تَصْدِيةًَ وَ ما كانَ صَلاتُمُْ  فِ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  ع

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar – from Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Al Husayn Bin Saeed, from Hammad 
Bin Isa, from Ibrahim Bin Umar Al Yamany, from the one who mentioned it,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And it was not 
their Salat by the House (Kabah) except for whistling and clapping; [8:35]. He-asws said: ‘The 
whistling and the clapping’’.668  

دِ بْنِ الحُْسَيِْْ عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنْ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: ع، علل الشرائُ عَنْ أبَيِهِ عَنْ  -2 يلَ لَهُ كَيْفَ كَانَ يَ عْلَمُ قَ وْمُ لُوطٍ أنََّهُ قَدْ قِ  سَعْدٍ عَنْ مَُُمَّ
 جَاءَ لُوطاً رجَِالٌ 

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ – from his father, from Sa’ad, from Muhammad Bin Al Husayn, from Ibn Mahboub, 
from Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘It was said to him-asws, ‘How did the people of 
Lut-as know that men had come to see Lut-as?’  

ََ كُرهَِ التَّصْفِيُر.قاَلَ كَانَتِ امْرأَتَهُُ تََّْرجُُ فَ تُصَفِ رُ فَِِذَا سَِْ   عُوا الصَّفِيَر جَاءُوا فلَِذَلِ

He-asws said: ‘His-as wife went out and whistled. When they heard the whistle, they came. For 
that (reason) the whistling is disliked’’.669 

دٍ عَنْ أَحْمَدَ  -3  الحَْسَنِ الْمَاضِيَ ع فِ حَوْضٍ مِنْ رأَيَْتُ أباَ  بْنِ أَبِ مَُْمُودٍ الْخرُاَسَانِِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى قاَلَ:ب، قرب الْسناد عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
ةَ وَ الْمَدِينَةِ عَلَيْهِ إِزاَرٌ وَ هُوَ فِ الْمَاءِ فَجَعَلَ يََْخُذُ الْمَاءَ فِ فِيهِ ثَُّْ يمَُ  ُ فِ زَمَانهِِ وَ يَ فْعَلُ هَذَاهُ وَ هُوَ يُصَف ِ جُّ حِيَاضِ مَا بَيَْْ مَكَّ  رُ فَ قُلْتُ هَذَا خَيْرُ مَنْ خَلَقَ اللََّّ

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Mahmoud Al Khurasani, from 
Usman Bin Isa who said,  

‘I saw Abu Al-Hassan Maazy-asws (7th Imam-asws) in a fountain from fountains what are between 
Makkah and Al-Medina. Upon him-asws was a trouser, and he-asws was in the water. He-asws went 
on to take the water in his-asws mouth, then he-asws spat it out and (which produced the sound 
of the) whistle. I said (to myself), ‘This is one best of the ones Allah-azwj has Created in his-asws 
era and he-asws is doing this?’ 

 ثَُّْ دَخَلْتُ عَلَيْهِ بِالْمَدِينَةِ فَ قَالَ صَلَوَاتُ اللََِّّ وَ سَلَامُهُ عَلَيْهِ أيَْنَ نَ زلَْتَ 
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Then I entered to see him-asws at Al-Medina. He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj and His-azwj 
Greeting be upon him-asws, said: ‘Where have you lodged?’ 

 فَ قُلْتُ لَهُ نَ زلَْتُ أنََا وَ رَفِيقٌ لي فِ دَارِ فُلَانٍ 

I said to him-asws, ‘I and a friend of mine have lodged in the house of so and so’.  

 فَ قَالَ بَادِرُوا وَ حَو لُِوا ثيَِابَكُمْ وَ أَخْرجُِوا مِنْهَا السَّاعَةَ 

He-asws said: ‘Rush and gather your clothes and get out from it now!’ 

ا صِرْنَا خَارجِاً مِنَ ال ارُ.قاَلَ فَ بَادَرْنَا وَ أَخَذْنَا ثيَِابَ نَا وَ خَرَجْنَا فَ لَمَّ ارِ انِْاَرَتِ الدَّ  دَّ

He (the narrator) said, ‘We rushed and took our clothes and we went out. When we came to 
be outside from the house, the house collapsed’’.670 
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 أكل مال اليتيم 103باب 

CHAPTER 103 – CONSUMING WEALTH OF THE ORPHAN 

لُوا الْخبَِيثَ بِالطَّيِ بِ وَ لا تََْكُلُوا أمَْوالَْمُْ إِلَ آتُوا الْيَتامىوَ  الآيات النساء  وباً كَبِيراً أمَْوالِكُمْ إِنَّهُ كانَ حُ  أمَْوالَْمُْ وَ لا تَ تَبَدَّ

The Verses - (Surah) ‘Al Nisaa’: And give the orphans their property, and do not substitute 
worthless (things) for (their) good (ones), and do not devour their wealth (as an addition) 
to your own property; this is surely a great sin [4:2] 

وها إِسْرافاً وَ بِداراً أنَْ يَكْبََوُا وَ مَنْ كانَ غَنِياا مْ أمَْوالَْمُْ وَ لا تََْكُلُ حَتََّّ إِذا بَ لَغُوا النِ كاحَ فَِِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشْداً فاَدْفَ عُوا إلِيَْهِ  وَ ابْ تَلُوا الْيَتامى و قال تعالَ
 فَ لْيَسْتَعْفِفْ وَ مَنْ كانَ فَقِيراً فَ لْيَأْكُلْ بِالْمَعْرُوفِ 

And the Exalted Said: And test the orphans until they reach the marriageable age; then if 
you sense maturity from them, then hand over their wealth to them, and do not devour it 
extravagantly and hastily lest they grow older; and the one who was rich so let him abstain 
(completely), and the one who was poor, so let him consume with the reasonableness. [4:6] 

 وْلًا سَدِيداً ق َ  وَ لْيَخْشَ الَّذِينَ لَوْ تَ ركَُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُر يَِّةً ضِعافاً خافُوا عَلَيْهِمْ فَ لْيَتَّقُوا اللَََّّ وَ لْيَقُولُوا و قال تعالَ

And the Exalted Said: And let those fear who, should they leave behind them weakly 
offspring, would fear upon them, so let them be fearing Allah, and let them be speaking 
truthful words [4:9]  

ا يََْكُلُونَ فِ بطُُونِِِمْ ناراً وَ سَيَصْلَوْنَ سَعِيراً  إِنَّ الَّذِينَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ الْيَتامى  ظلُْماً إِنمَّ

(As for) those who are devouring the wealth of the orphans unjustly, but rather they are 
swallowing fire into their bellies, and they shall be arriving at the Blazing Fire [4:10] 

 وَ لا تَ قْرَبوُا مالَ الْيَتِيمِ إِلاَّ بِالَّتِِ هِيَ أَحْسَنُ حَتََّّ يَ بْلُغَ أَشُدَّهُ  الأنعام

(Surah) Al Anaam: And do not approach the wealth of the orphan except by that which is 
best until he reaches his maturity, [6:152]. 

 مَآكِلِ أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ ظلُْماً.شَرُّ الْ  صلي، الأمالي للصدوق عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ صَفْوَانَ عَنِ الْكِنَانِِ  عَنِ الصَّادِقِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ  -1

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ali, from his father, from Safwan, from Al Kinany,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Evilest of consumptions is consuming 
wealth of the orphan unjustly’’.671 

 وْلًا سَدِيداً إِنَّ الَّذِينَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ الْيَتامىق َ  وَ لْيَخْشَ الَّذِينَ لَوْ تَ ركَُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُر يَِّةً ضِعافاً خافُوا عَلَيْهِمْ فَ لْيَتَّقُوا اللَََّّ وَ لْيَقُولُوا فس، تفسير القمي -2
ا يََْكُلُونَ  ثْلُ مَا فَ عَلْتُمْ بِاليَْتَامَى وَ إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ فَِِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ يَ قُولُ لَا تَظْلِمُوا الْيَتَامَى فَ يُصِيبُ أوَْلَادكَُمْ مِ  فِ بطُُونِِِمْ ناراً وَ سَيَصْلَوْنَ سَعِيراً  ظلُْماً إِنمَّ
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لاا لََْ يََْفَْ  وُلْدَهُ وَ وكََلَهُمْ إِلََ أبَيِهِمْ وَ إِنْ كَانَ صَالِحاً حَفَِ  وُلْدَهُ فِ صَلَاحِ أبَيِهِمْ وَ اإِذَا ظلََمَ الرَّجُلُ الْيَتِيمَ وَ كَانَ مُسْتَ  ََ قَ وْلهُُ تَ بَارَكَ وَ َِ ليِلُ عَلَى ذَلِ لدَّ
ََ  لهِِ إِلََ قَ وْ  تَُْتَهُ كَنْزٌ لَْمُا وَ كانَ أبَوُهَُا صالِحاً  وَ أمََّا الجِْدارُ فَكانَ لغُِلامَيِْْ يتَِيمَيِْْ فِ الْمَدِينَةِ وَ كانَ  تَ عَالََ  َ لَا يَظْلِمُ الْيَتَامَى لفَِسَادِ أبَيِهِمْ  رَحْمَةً مِنْ رَبِ  لِأَنَّ اللََّّ

  الْآيةََ  ظلُْماً  إِنَّ الَّذِينَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ الْيَتامى لهُُ وَ لَكِنْ يَكِلُ الْوَلَدَ إِلََ أبَيِهِ وَ إِنْ كَانَ صَالِحاً حَفَِ  وَلَدَهُ بِصَلَاحِهِ وَ أمََّا قَ وْ 

Tafseer Al Qummi – (opinion) 

ثَنِِ أَبِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ  بِ إِلََ السَّمَاءِ رأَيَْتُ قَ وْماً تُ قْذَفُ فِ أَجْوَافِهِمُ ا أُسْريَِ لَمَّ   اللََِّّ صفَِِنَّهُ حَدَّ
 .ظلُْماً  الَّذِينَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ الْيَتامى النَّارُ وَ تََّْرجُُ مِنْ أدَْبَارهِِمْ فَ قُلْتُ مَنْ هَؤُلَاءِ يَا جَبَْئَيِلُ فَ قَالَ هَؤُلَاءِ 

It is narrated to me by my father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww: ‘When there was an ascension with 
me-saww to the sky, I-saww saw a group, fire was being thrown into their mouth and it was 
emerging from their backsides. I-saww said: ‘Who are they, O Jibraeel-as?’ He-saww said: ‘They are 
those who are devouring the wealth of the orphans unjustly, [4:10]’’.672 

 .يَ عْنِِ بِالْمَعْرُوفِ وَ لَا يُسْرَفْ  وَ لا تَ قْرَبوُا مالَ الْيَتِيمِ إِلاَّ بِالَّتِِ هِيَ أَحْسَنُ  فس، تفسير القمي -3

Tafseer Al Qummi – (opinion)673 

نْدِيِ  عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ سََْ  -4 َ فِ الضَّعِيفَيِْْ  بِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:اعَةَ عَنْ أَ ل، الخصال عَنِ الْعَطَّارِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ السِ  ات َّقُوا اللََّّ
 ََ  الْيَتِيمَ وَ النِ سَاءَ.يَ عْنِِ بِذَلِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Attar, from his father, from Al Ashari, from Ali Bin Al Sindy, from Usman Bin Isa, 
from Sama’at,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Fear Allah-azwj regarding the two weak ones’ – meaning 
by that the orphans and the women’’.674 

ضَّعِيفَيِْْ الْيَتِيمِ وَ الْمَرْأةَِ فَِِنَّ خِيَاركَُمْ ات َّقُوا اللَََّّ فِ ال ب، قرب الْسناد عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -5
 خِيَاركُُمْ لِأَهْلِهِ.

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Fear Allah-azwj 
regarding the two weak ones – the orphans and the women, for your best one is the ones 
best with his wife’’.675 

ُ عَلَى مَا  أنَْفِقُوا َِِّا رَزَقْناكُمْ  فِ قَ وْلهِِ تَ عَالََ  ما، الأمالي للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِ أَخِي دِعْبِلٍ عَنِ الر ضَِا عَنْ آبَائهِِ عَنِ الْبَاقِرِ ع أنََّهُ قاَلَ: -6 قاَلَ َِِّا رَزَقَكُمُ اللََّّ
ُ عَلَيْكُمْ  اَ هُمْ عَوْرَةٌ  فَ رَضَ اللََّّ  .فِيمَا مَلَكَتْ أيَْماَنُكُمْ وَ ات َّقُوا اللَََّّ فِ الضَّعِيفَيِْْ يَ عْنِِ النِ سَاءَ وَ الْيَتيِمَ فَِِنمَّ
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(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – by a chain of a brother of Deobel,  

‘From Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-Baqir-asws having said regarding Words 
of the Exalted: Spend out of what We have Graced you [2:254]. He-asws said: ‘From what 
Allah-azwj has Graced you upon what Allah-azwj has Obligated upon you, regarding what your 
right hands possess; and fear Allah-azwj regarding the two weak ones – meaning the women 
and the orphans, for they are exposed’’.676 

ُ مَُُانَ بَةَ أَكْلِ أمَْوَالِ الْيَتَامَى إِجَارةًَ مِنَ الظُّلْمِ  ع، علل الشرائُ -7  .فِ خُطْبَةِ فاَطِمَةَ ع فَ رَضَ اللََّّ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’ –  

‘In a sermon of Fatima-asws: ‘Allah-azwj has Imposed shunning consumption of wealth of the 
orphans, as sheltering from the injustice’’.677 

عِلَلٍ كَثِيرةٍَ مِنْ وُجُودِ الْفَسَادِ أوََّلُ أَكْلَ مَالِ الْيَتِيمِ ظلُْماً لِ  حَرَّمَ اللََُّّ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلام ع، علل الشرائُ فِ عِلَلِ ابْنِ سِنَانٍ عَنِ الر ضَِا عن -8
ََ إِذَا أَكَلَ مَالَ الْيَتِيمِ ظلُْماً فَ قَدْ أعََانَ عَلَى قَ تْلِهِ إِذِ الْيَتِيمُ غَيْرُ مُسْتَغْنٍ وَ لَا مُُْتَمِلٍ   لَهُ مَنْ يَ قُومُ عَلَيْهِ وَ يَكْفِيهِ كَقِيَامِ وَالِدَيهِْ  بِشَأْنهِِ وَ لَا  لنَِفْسِهِ وَ لَا قاَئمٍِ ذَلِ

(The books) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws, (and) ‘Ilal Al Sharaie’, in ‘Ilal’ of Ibn 
Sinan,  

‘From Al-Reza-asws Allah-azwj has Prohibited consuming wealth of the orphan unjustly for many 
reasons, from existing corruptions. The first of that is, when one consumes wealth of the 
orphan unjustly, so he has assisted upon killing him when the orphan is not needless, nor can 
he carry himself, nor can he stand with his affairs, nor is there anyone who can be standing 
upon him and sufficing him like standing of his father.  

َُ مَا خَوَّفَ  هَُ إِلََ الْفَقْرِ وَ الْفَاقَةِ مَ ُ وَ جَعَلَ مِنَ الْعُقُوبةَِ فِ ق َ  فَِِذَا أَكَلَ مَالَهُ فَكَأنََّهُ قَدْ قَ تَلَهُ وَ صَيرَّ ركَُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُر يَِّةً وَ لْيَخْشَ الَّذِينَ لَوْ ت َ  وْلهِِ عَزَّ وَ جَلَ اللََّّ
 ضِعافاً خافُوا عَلَيْهِمْ فَ لْيَتَّقُوا اللَََّّ 

When he eats his wealth, it is as if he has killed him and taken him to the poverty and 
destitution along with what Allah-azwj has Frightened and Made from the Punishment in Words 
of Mighty and Majestic: And let those fear who, should they leave behind them weakly 
offspring, would fear upon them, so let them be fearing Allah, [4:9]. 

نْ يَا وَ عُقُوبةًَ فِ الْآخِرةَِ  وَ لقَِوْلِ أَبِ جَعْفَرٍ ع إِنَّ اللَََّّ   عَزَّ وَ جَلَّ وَعَدَ فِ أَكْلِ مَالِ الْيَتِيمِ عُقُوبَ تَيِْْ عُقُوبةًَ فِِ الدُّ

And due to words of Abu Ja’far-asws: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Threatened two 
Punishments regarding consuming wealth of the orphan – a Punishment in the world and a 
Punishment in the Hereafter.  

ُ فِيهِ مِنَ الْعُقُ صِيبَهُ مَا أَ فَفِي تَُْرِيِم مَالِ الْيَتِيمِ اسْتِبْقَاءُ مَالِ الْيَتِيمِ وَ اسْتِقْلَالهُُ بنَِفْسِهِ وَ السَّلَامَةُ للِْعَقِبِ أنَْ يُ  ََ مِنْ طلََبِ صَابَِمُْ لِمَا وَعَدَ اللََّّ َُ مَا فِ ذَلِ وبةَِ مَ
نَاءِ وَ الْعَدَاوَةِ وَ الْبَغْضَاءِ حَتََّّ يَ تَفَانَ وْا. َْ  الْيَتِيمِ بثِأَْرهِِ إِذَا أدَْرَكَ وَ وُقُوعِ الشَّ
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In the Prohibition of wealth of the orphan, there is lasting for wealth of the orphan, and his 
independence with himself, and the safety for the posterity that it might hit him what hits 
them due to what Allah-azwj Punishment Allah-azwj has Promised, along with what is in that 
from the orphan seeking the revenge when he matures, and occurrence of the grudges, and 
the enmity, and the hatred until they perish’’.678 

 ع قاَلَ إِنَّ فِ كِتَابِ عَلِيٍ  ععَنْ أَبِ  ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْحمِْيَرِيِ  عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَُْبُوبٍ عَنِ ابْنِ رئََِبٍ عَنِ الْحلََبِ ِ  -9
أَنَّ   عَبْدِ اللََِّّ

ََ فِ الْآخِرَ آكِ  قُهُ وَبَالُ ذَلِ ََ ََ فِ عَقِبِهِ مِنْ بَ عْدِهِ وَ يَ لْ  ةِ لَ مَالِ الْيَتَامَى ظلُْماً سَيُدْركُِهُ وَبَالُ ذَلِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Al Himeyri, from Ibn Isa, from Ibn Mahboub, from Ibn Riab, 
from Al Halby, 

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘In the book of Ali-asws: ‘The consumer of wealth of the 
orphan unjustly, the scourge of that will come across him in his posterity from after him, and 
the scourge of that will join with him in the Hereafter.  

نْ يَا فَِِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ  أمََّا فِ    وَ لْيَقُولُوا قَ وْلًا سَدِيداً وَ لْيَخْشَ الَّذِينَ لَوْ تَ ركَُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُر يَِّةً ضِعافاً خافُوا عَلَيْهِمْ فَ لْيَتَّقُوا اللَََّّ  الدُّ

As for in the world, Allah-azwj Mighty and Majestic Says: And let those fear who, should they 
leave behind them weakly offspring, would fear upon them, so let them be fearing Allah, 
and let them be speaking truthful words [4:9]. 

ا يََْكُلُونَ فِ بُطُونِِِمْ ناراً وَ  ونَ أمَْوالَ الْيَتامىإِنَّ الَّذِينَ يََْكُلُ  وَ أمََّا فِ الْآخِرَةِ فَِِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ   .سَيَصْلَوْنَ سَعِيراً  ظلُْماً إِنمَّ

And as for in the Hereafter, Allah-azwj Mighty and Majestic Says: (As for) those who are 
devouring the wealth of the orphans unjustly, but rather they are swallowing fire into their 
bellies, and they shall be arriving at the Blazing Fire [4:10]’’.679 

عْتُ ثو، ثواب الأعمال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الْأَهْوَازيِِ  عَنْ أَخِيهِ عَنْ زُرْعَةَ عَنْ سَْاَعَةَ قَ  -10 للَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ وَعَدَ فِ إِنَّ ا هُ ع يَ قُولُ الَ سَِْ
نْ يَا فَ هُ  خافُوا وَ لْيَخْشَ الَّذِينَ لَوْ تَ ركَُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُر يَِّةً ضِعافاً  وَ قَ وْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ أَكْلِ مَالِ الْيَتِيمِ عُقُوبَ تَيِْْ أمََّا إِحْدَاهَُاَ فَ عُقُوبةَُ الْآخِرَةِ النَّارُ وَ أمََّا عُقُوبةَُ الدُّ

َُ هُوَ بِِؤَُلَاءِ الْيَتَا عَلَيْهِمْ فَ لْيَتَّقُوا اللَََّّ وَ لْيَقُولُوا قَ وْلًا سَدِيداً  ََ ليَِخْشَ أنَْ أَخْلُفَهُ فِ ذُر يَِّتِهِ كَمَا صَنَ  .مَىيَ عْنِِ بِذَلِ

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Ahwazy, from his brother, from 
Zur’ah, from Sama’at who said,  

‘I heard him-asws saying: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Promised the consumer of wealth 
of the orphan, two Punishments. As for one of them, it is Punishment of the Hereafter, the 
Fire, and as for Punishment of the world, it is His-azwj Word, Mighty and Majestic: And let those 
fear who, should they leave behind them weakly offspring, would fear upon them, so let 
them be fearing Allah, and let them be speaking truthful words [4:9] – meaning by that, let 
him fear of leaving behind in his offspring like what he (himself) had done with these 
orphans’’.680 
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لَّى بْنِ خُنَيْسٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع مُعَ  عَنِ الْ ثو، ثواب الأعمال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ ابْنِ أَبِ نََْراَنَ عَنْ عَامِرِ بْنِ حَكِيمٍ  -11
ُ عَلَيْهِ مَنْ يَظْلِمُهُ أوَْ عَلَى عَقِبِ  قاَلَ: نْ نَ لَوْ تَ ركَُوا مِ وَ لْيَخْشَ الَّذِي  عَزَّ وَ جَلَّ يَ قُولُ فِ كِتَابِهِ هِ فَِِنَّ اللَََّّ دَخَلْنَا عَلَيْهِ فاَبْ تَدَأَ فَ قَالَ مَنْ أَكَلَ مَالَ الْيَتِيمِ سَلَّطَ اللََّّ

 .خَلْفِهِمْ ذُر يَِّةً ضِعافاً خافُوا عَلَيْهِمْ فَ لْيَتَّقُوا اللَََّّ وَ لْيَقُولُوا قَ وْلًا سَدِيداً 

(The book) ‘Sawaab Al Amaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Ibn Abu Najran, from 
Aamir Bin Hakeem, from Al Moalla Bin Khuneys,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘We entered to see him-asws. He-asws initiated. He-asws said: 
‘One who consumes wealth of the orphan, Allah-azwj will Cause the one he had oppressed to 
prevail upon him, or upon his posterity, for Allah-azwj Mighty and Majestic Says in His-azwj Book: 
And let those fear who, should they leave behind them weakly offspring, would fear upon 
them, so let them be fearing Allah, and let them be speaking truthful words [4:9]’’.681 

 الَ ع هُوَ َِِّا يََْرجُُ مِنَ الْأَرْضِ مِنْ أثَْ قَالِْاَ.قَ  إِنَّهُ كانَ حُوباً كَبِيراً  سَْاَعَةَ بْنِ مِهْراَنَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع أوَْ أَبِ الحَْسَنِ عشي، تفسير العياشي عَنْ  -12

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at Bin Mihran,  

‘From Abu Abdullah-asws or Abu Al-Hassan-asws - this is surely a great sin [4:2]. He-asws said: ‘It 
is from what emerges from the ground, from its burdens’’.682 

 سَألَْتُهُ عَنْ رَجُلٍ أَكَلَ مَالَ الْيَتِيمِ هَلْ لَهُ تَ وْبةٌَ  شي، تفسير العياشي عَنْ سَْاَعَةَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -13

Tafseer Al Ayyashi – from Sama’at.  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about a man who consumed 
wealth of the orphan, ‘Is there any repentance for him?’ 

ا يََْكُلُونَ فِ بطُُونِِِمْ ناراً وَ سَيَصْ  نَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ الْيَتامىإِنَّ الَّذِي فَ قَالَ يُ ؤَدِ ي إِلََ أهَْلِهِ لِأَنَّ اللَََّّ يَ قُولُ   .إِنَّهُ كانَ حُوباً كَبِيراً  وَ قاَلَ  لَوْنَ سَعِيراً ظلُْماً إِنمَّ

He-asws said: ‘He will have to pay it back to his family, because Allah-azwj Says: (As for) those 
who are devouring the wealth of the orphans unjustly, but rather they are swallowing fire 
into their bellies, and they shall be arriving at the Blazing Fire [4:10], and Said: this is surely 
a great sin [4:2]’’.683 

مَامَةِ وَ التَّبْصِرَةِ، عَنْ هَارُ   -14 دِ بْنِ الحُْسَيِْْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ عَنِ ابْنِ فَ كِتَابُ الِْْ دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ مَُُمَّ ضَّالٍ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ونَ بْنِ مُوسَى عَنْ مَُُمَّ
 ظلُْماً الخَْبََ. شَرُّ الْمَآكِلِ أَكْلُ مَالِ الْيَتِيمِ  عَنْ آبَائهِِ ع عَنِ النَّبِِ  ص قاَلَ:

(The book) ‘Kitab Al Imama Wa Al Tabsira’ – from Haroun Bin Musa, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad 
Bin Al Husayn, from Ali Bin Asbat, from Ibn Fazzal,  

                                                      
681 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 103 H 11 
682 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 103 H 12 
683 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 103 H 13 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 299 of 355 

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Prophet-saww 
having said: ‘Evilest of the consumptions is consuming wealth of the orphan unjustly’ – the 
Hadeeth’’.684 

ةِ عَنْ أَحْمَدَ عَنْ عُثْمَانَ عَنْ سَْاَعَةَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع  -15 تِيمِ بِعُقُوبَ تَيِْْ إِحْدَاهَُاَ عُقُوبةَُ الْآخِرِ يَ أوَْعَدَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَّ فِ مَالِ الْ  كا، الكافِ عَنِ الْعِدَّ
نْ يَا فَ قَوْلهُُ عَزَّ وَ جَلَ  َُ بِِؤَُلَاءِ يَ عْنِِ ليَِخْشَ أنَْ أَخْلُفَهُ فِ ذُر يَِّ  وَ لْيَخْشَ الَّذِينَ لَوْ تَ ركَُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُر يَِّةً ضِعافاً خافُوا عَلَيْهِمْ  النَّارُ وَ أمََّا عُقُوبةَُ الدُّ تِهِ كَمَا صَنَ

 .الْيَتَامَى

(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Ahmad, from Usman, from Sama’at who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Promised two Punishments 
regarding wealth of the orphan, one of these is Punishment of the Hereafter, the Fire. As for 
Punishment of the world, it is Word of Mighty and Majestic: And let those fear who, should 
they leave behind them weakly offspring, would fear upon them, [4:9] – meaning, let him 
fear of leaving behind him in his offspring, like what he had dealt with these orphans’’.685 

ٍَ قاَلَ:  -16   عَزَّ وَ جَلَ مِ فَ قَالَ هُوَ كَمَا قاَلَ اللََُّّ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ أَكْلِ مَالِ الْيَتِي كا، الكافِ عَنِ الثَّلَاثةَِ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ عَجْلَانَ أَبِ صَالِ
ا يََْكُلُونَ فِ بطُُونِِِمْ ناراً وَ سَيَصْلَوْنَ سَعِيراً  إِنَّ الَّذِينَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ الْيَتامى  ظلُْماً إِنمَّ

(The book) ‘Al Kafi’ – from the three (i.e. from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr), from Hisham 
Bin Salim, from Ijlan Abu Salih who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about consuming wealth of the orphan. He-asws said: ‘It is like what 
Allah-azwj Mighty and Majestic Said: (As for) those who are devouring the wealth of the 
orphans unjustly, but rather they are swallowing fire into their bellies, and they shall be 
arriving at the Blazing Fire [4:10]’. 

َُ يُ تْمُهُ أوَْ يَسْتَغْنَِِ بنَِفْسِهِ أوَْجَبَ  ُ عَزَّ وَ جَ ثَُّْ قاَلَ ع مِنْ غَيْرِ أَنْ أَسْألََهُ مَنْ عَالَ يتَِيماً حَتََّّ يَ نْقَطِ  هُ الْجنََّةَ كَمَا أوَْجَبَ النَّارَ لِمَنْ أَكَلَ مَالَ الْيَتِيمِ لَّ لَ  اللََّّ

Then he-asws said from without me having asked him-asws: ‘One who shelters an orphan until 
his orphan-hood is terminated, or he becomes needless by himself, Allah-azwj Mighty and 
Majestic will Obligated the Paradise for him, just as He-azwj has Obligated the Fire for the one 
consuming wealth of the orphan (unjustly)’’.686 

ةِ عَنْ سَهْلِ بْنِ زيَِادٍ عَنِ الْبَزَنْطِيِ  قاَلَ:  -17 تَاجُ إلِيَْهِ فَ يَمُدُّ يَدَهُ وَ جُلِ يَكُونُ فِ يَدِهِ مَ سَألَْتُ أبََا الحَْسَنِ ع عَنِ الرَّ  كا، الكافِ عَنِ الْعِدَّ َْ الُ الْأيَْ تَامِ فَ يَ
 يََْخُذُهُ وَ يَ نْوِي أنَْ يَ رُدَّهُ 

(The book) ‘Al Kafi’ – from the number, from Sahl Bin Ziyad, from Al Bazanty who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws about the man who happens to have wealth of the orphans in his 
hand. He is needy to it, so he extends his hand and takes it, and intends to return it.  
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إِنَّ الَّذِينَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ  ذِي قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَ جَلَ يْهِمْ فَ هُوَ بِالْمَنْزلِِ الَّ فَ قَالَ لَا يَ نْبَغِي لَهُ أَنْ يََْكُلَ إِلاَّ الْقَصْدَ وَ لَا يُسْرِفُ وَ إِنْ كَانَ مِنْ نيَِّتِهِ أنَْ لَا يَ رُدَّ عَلَ 
  .ظلُْماً  الْيَتامى

He-asws said: ‘It is not appropriate for him to consume except the moderate, and not be 
extravagant, and if his intention were to be not to return it to them, then he is at the status 
of the one Allah-azwj Mighty and Majestic Said: (As for) those who are devouring the wealth 
of the orphans unjustly, [4:10]’’.687 

 ع إِناَّ نَدْخُلُ عَلَى أَخٍ لنََا فِ بَ يْتِ قِيلَ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ  بْنِ الحَْكَمِ عَنِ الْكَاهِلِيِ  قاَلَ:، تذيب الأحكام عَنْ أَحْمَدَ عَنْ عَلِيِ  كا، الكافِ عَنْ مَُُمَّدٍ يب  -18
اَ أطُْعِمْ أيَْ تَامٍ وَ مَعَهُمْ خَادِمٌ لَْمُْ فَ نَقْعُدُ عَلَى بِسَاطِهِمْ وَ نَشْرَبُ مِنْ مَائهِِمْ وَ يََْدُمُنَا خَادِمُهُمْ وَ رُ  طَّعَامَ مِنْ عِنْدِ صَاحِبنَِا وَ فِيهِ مِنْ طَعَامِهِمْ فَمَا تَ رَى نَا فِيهِ البَِّ

 ََ  فِ ذَلِ

(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad (Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad), (and the sheykh in the book) 
‘Tahzeeb Al Akam’, from Ahmad, from Ali Bin Al Hakam, from Al Kahily who said,  

‘It was said to Abu Abdullah-asws, ‘We entered to see a brother of our in a house of orphans, 
and with them was a servant for them. We sat on their carpet and we drank from their water, 
and their servant served us, and sometimes we after fed the meal in it from our companion, 
and in it is from their (orphan’s) food. What is your-asws view regarding that?’ 

نْ تَُّالِطُوهُمْ فَِِخْوانُكُمْ وَ اللََُّّ يَ عْلَمُ الْمُفْسِدَ مِنَ وَ إِ  وَ جَلَ   عَزَّ فَ قَالَ إِنْ كَانَ فِ دُخُولِكُمْ عَلَيْهِمْ مَنْفَعَةٌ لَْمُْ فَلَا بَِْسَ وَ إِنْ كَانَ فِيهِ ضَرَراً فَلَا وَ قاَلَ اللََُّّ 
 َِ  .الْمُصْلِ

He-asws said: ‘If there were to be benefit for them (orphans) in your entering to see them, there 
is no problem, and if there were to be harm, then no; and Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Said: and if you mingle them, so they are your brethren; and Allah Knows the spoiler from 
the corrector [2:220]’’.688 

دِ بْنِ الحُْسَيِْْ عَنْ ذُبْ يَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الْمُغِيرةَِ   -19 دٍ عَنْ مَُُمَّ اَ أهُْدِيَ لَْاَ شَيْ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِ  قاَلَ: كا، الكافِ عَنْ مَُُمَّ ءٌ نَّ ليَ ابْ نَةَ أَخٍ يتَِيمَةً فَ رُبَِّ
ََ شَيْئاً مِنْ مَالي فأَقَُولُ يَا رَبِ  هَذَا بِِذََا  فآَكُلُ مِنْهُ ثَُّْ أطُْعِمُهَا بَ عْدَ ذَلِ

(The book) ‘Al Kafi’ – from Muhammad, from Muhammad Bin Al Husayn, from Zubyan, from Ali Bin Al Mugheira 
who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There is a daughter of a brother of mine, an orphan. Sometimes 
I gift her something, so I eat from it then feed her after that something from my wealth, so I 
say, ‘O Lord-azwj, this for this!’’ 

 .فَ قَالَ لَا بَِْسَ 

He-asws said: ‘There is no problem’’.689 
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نْ ياَ فَِِ  يه، من لا يَضر الفقيه قاَلَ الصَّادِقُ ع -20 نْ يَا وَ الْآخِرَةِ أمََّا فِ الدُّ ََ فِ الدُّ وَ لْيَخْشَ   اللَََّّ تَ عَالََ يَ قُولُ نَّ إِنَّ آكِلَ مَالِ الْيَتِيمِ سَيَخْلُفُهُ وَبَالُ ذَلِ
 الَّذِينَ لَوْ تَ ركَُوا مِنْ خَلْفِهِمْ ذُر يَِّةً ضِعافاً خافُوا عَلَيْهِمْ فَ لْيَتَّقُوا اللَََّّ 

(The book) ‘Man Ya Yahzar Al Faqih’ –  

‘Al-Sadiq-asws said: ‘A consumer of wealth of the orphan (unjustly), the scourge of that will 
replace him in the world and the Hereafter. As for in the world, Allah-azwj the Exalted Says: 
And let those fear who, should they leave behind them weakly offspring, would fear upon 
them, so let them be fearing Allah [4:9]. 

ا يََْكُلُونَ فِ بطُُونِِِمْ ناراً وَ سَيَ  إِنَّ الَّذِينَ يََْكُلُونَ أمَْوالَ الْيَتامى الْآخِرَةِ فَِِنَّ اللَََّّ تَ عَالََ يَ قُولُ  وَ أمََّا فِ   .صْلَوْنَ سَعِيراً ظلُْماً إِنمَّ

And as for in the Hereafter, Allah-azwj the Exalted Says: (As for) those who are devouring the 
wealth of the orphans unjustly, but rather they are swallowing fire into their bellies, and 
they shall be arriving at the Blazing Fire [4:10]’’.690 

دِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ ظَرِ  -21  أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ الحَْجَّاجِ  يفٍ يب، تذيب الأحكام عَنْ مَُُمَّ
ٌُ وَ إِمَّا قَ رْضٌ فَ يَمُوتُ وَ لََْ يَ قْضِهِ إِياَّ  قاَلَ: ماً صِغَاراً فَ يَبْقَى لَْمُْ عَلَيْهِ لَا يَ قْضِيهِمْ أَ يَكُونُ َِِّنْ يْ تَاهُ فَ يَتَْكُُ أَ سَألَْتُهُ عَنِ الرَّجُلِ يَكُونُ للِرَّجُلِ عِنْدَهُ الْمَالُ إِمَّا بَ يْ
 ظلُْماً  أمَْوالَ الْيَتامى يََْكُلُ 

(The book) ‘Tahzeeb Al Ahkaam’ – from Muhammad Bin Ahmad, from Abu Abdullah, from Al-Hassan Bin Zareyf, 
from Ibn Abu Umeyr, from Abdul Rahman Bin Al Hajjaj,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about the man who happens 
to have wealth for the (other) man in his possession, either to sell (trade) or loan, but he 
(lender) died and he (borrower) did not pay it back to him. He left young orphans behind, so 
it remained for them upon him, not having paid them. Would he be from the ones who 
consume wealth of the orphans unjustly?’ 

 .قاَلَ لَا إِذَا كَانَ نَ وَى أَنْ يُ ؤَدِ يَ إلِيَْهِمْ 

He-asws said: ‘No, when he had intends to pay it back to them’’.691 
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 من أحدث حدثا أو آوى مُدثا و معناه 104باب 

CHAPTER 104 – ONE WHO INNOVATES AN INNOVATION, OR 
SHELTERS AN INNOVATOR, AND ITS MEANING 

يفَ وُ  ب، قرب الْسناد عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -1 َِ َُوهَا فَ وَجَدُوا جِدَ فِ غِمْدِ سَيْفِ رَسُولِ اللََِّّ ص صَ َُْتُومَةٌ فَ فَتَ ةٌ 
 النَّاسِ الْقَاتِلُ غَيْرَ قاَتلِِهِ وَ الضَّارِبُ غَيْرَ ضَاربِِهِ  فِيهَا أنََّ أعَْتََّ 

(The book) ‘Qurab Al Asnaad’ – from Ibn Tareyf, from Ulwan,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘A sealed parchment was found in the 
sheath of a sword of Rasool-Allah-saww. They opened it and found in it (written): ‘The most 
transgressing of the people is the killer (on behalf of his relative’s killer) of other than his killer, 
and the beater of other than his beater. 

ََْعِيَْ  وَ مَنْ أَحْدَثَ حَدَثاً أوَْ آوَى مُُْدِثاً فَ عَلَيْهِ  مَوَاليِهِ فَ قَدْ كَفَرَ بِاَ  دْلًا وَ مَنْ تَ وَلََّ إِلََ غَيْرِ لَا يَ قْبَلُ اللََُّّ مِنْهُ صَرْفاً وَ لَا عَ  لَعْنَةُ اللََِّّ وَ الْمَلائِكَةِ وَ النَّاسِ أَ
 .أنُْزلَِ عَلَى مَُُمَّدٍ ص

And the one who innovates an innovation, or shelters an innovator, upon him is Curse of 
Allah-azwj, and the Angels, and the people in their entirety. Allah-azwj will neither Accept any 
repentance from him nor ransom; and the one who takes to a master other than his master, 
so he has committed Kufr with what Allah-azwj has Revealed unto Muhammad-saww’’.692 

 ثاً أوَْ آوَى مُُْدِثاً مَا هُوَ أنََّ رَسُولَ اللََِّّ ص سُئِلَ عَمَّنْ أَحْدَثَ حَدَ  مَ ب، قرب الْسناد عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ عُلْوَانَ عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ زَيْدِ بْنِ أَسْلَ  -2

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Ibn Tareyf, from Ibn Ulwan, from Ja’far, from Zayd Bin Aslam,  

‘Rasool-Allah-saww was asked about the one who innovates an innovation, or shelters an 
innovator, ‘What is it?’ 

ُُ الْمُسْلِمُ  سْلَامِ أوَْ مَثَّلَ بِغَيْرِ حَدٍ  أوَْ مَنِ انْ تَهَبَ نُِبَْةً يَ رْفَ ُُ عَنْ صَاحِبِ الحَْدَثِ أوَْ يَ نْصُرهُُ أوَْ ونَ إلِيَْهَا أبَْصَارَهُ فَ قَالَ مَنِ ابْ تَدعََ بِدْعَةً فِ الِْْ  .يعُِينهُُ مْ أوَْ يَدْفَ

He-saww said: ‘One who innovates an innovation in Al-Islam, or for example another legal 
punishment, or one who plunders a plunder, the Muslims raised their eyes to it, or defends 
the innovator, or helps him, or assists him’’.693 

يفَةٌ صَغِيرةٌَ وَجَ  د عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أَخِيهِ ع قاَلَ:ب، قرب الْسنا -3 َِ دُوا فِيهَا مَنْ آوَى مُُْدِثاً ابْ تَدَرَ النَّاسُ إِلََ قِراَبِ سَيْفِ رَسُولِ اللََِّّ ص بَ عْدَ مَوْتهِِ فَِِذَا صَ
 .غَيْرَ قاَتلِِهِ أوَْ ضَرَبَ غَيْرَ ضَاربِِهِ  مِنْ أعَْتََّ النَّاسِ عَلَى اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ مَنْ قَ تَلَ فَ هُوَ كَافِرٌ وَ مَنْ تَ وَلََّ غَيْرَ مَوَاليِهِ فَ عَلَيْهِ لَعْنَةُ اللََِّّ وَ 

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ –  

‘From Ali, from his brother-asws (7th Imam-asws) having said: ‘The people rushed to a sheath of 
a sword of Rasool-Allah-saww after his-saww having passed away. There was a small parchment 
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found in it: ‘One who shelters an innovator he is a Kafir, and one who takes as master other 
than his master, upon him is Curse of Allah-azwj, and from the most transgressing of the people 
to Allah-azwj Mighty and Majestic is one who kills (his relative’s revenge) other than his killer, 
or beats other than his beater’’.694 

ُ مَنْ أَحْدَثَ حَدَثاً أوَْ   صالر ضَِا ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ مُ، معانِ الأخبار عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ الْوَشَّاءِ عَنِ  -4 لَعَنَ اللََّّ
 آوَى مُُْدِثاً 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbar’ – from Ibn Al Waleed, from Ibn Aban, from Al Husayn Bin Saeed, from Al Washa,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘May Allah-azwj Curse one who innovates 
an innovation, or shelters an innovator!’ 

 قُ لْتُ وَ مَا الحَْدَثُ 

I said, ‘And what is the innovation?’ 

 .قاَلَ مَنْ قَ تَلَ 

He-asws said: ‘One who kills (without justification)’’.695 

نصر محمّد بن أحمد بن تميم؛ عن أبي لبيد محمّد ابن إدريس الشاميّ عن إسحاق بن إسرائيل عن سيف بن هارون عن أبي  265و في المعاني ص 

لعنة  عليهالبرجمى عن عمرو بن قيس الملائى عن أميةّ بن زيد القرشيّ قال: قال رسول اّللّ صلّى اّللّ عليه و آله: من أحدث حدثا أو آوى محدثا ف
 اس أجمعين لا يقبل منه عدل و لا صرف يوم القيامة.اّللّ و الملائكة و الن

Note – And in (the book) ‘Al-Ma’anny’ – from Abu Nasr Muhammad Bin Ahmad Bin Tameem, 
from Abu Labeed Muhammad Ibn Idrees Al Shamy, from Is’haq Bin Israil, from Sayf Bin Harouf 
Al Barjamy, from Amro Bin Qays Al Malaie, from Amiya Bin Zayd Al Qarshi who said, ‘Rasool-
Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws and his-saww Progeny-asws, said: ‘One 
who innovates an innovation, or shelters an innovator, upon him is Curse of Allah-azwj, and the 
Angels, and the people in their entirety. Neither ransom nor repentance will be Accepted from 
him on the Day of Qiyamah’.  

 فقيل: يا رسول اّللّ ما الحدث؟

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! What is the innovation?’ 

 قود أو ابتدع بدعة بغير سنة أو انتهب نهبة ذات شرف.قال) ص(: من قتل نفسا بغير نفس أو مثل مثله بغير 

He-saww said: ‘One who kills a person without justification, or punishes a person without (right 
of) retaliation, or innovates an innovation of other than a Sunnah, or plunders someone with 
nobility’. 

 فقيل: ما العدل يا رسول اّللّ؟قال: 
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He (the narrator) said, ‘It was said, ‘And what is ‘Al-Adl’, O Rasool-Allah-saww?’ 

 قال) ص( الفدية؛

He-saww said: ‘The ransom’.  

 قال: فقيل: ما الصرف يا رسول اّللّ؟

He (the narrator) said, ‘And what is ‘Al-Sarf’, O Rasool-Allah-saww?’  

 قال التوبة.

He-saww said: ‘The repentance’’. 
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 التطلُ فِ الدور 105باب 

CHAPTER 105 – PEEKING INTO THE HOUSES 

عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ يمَ بْ راَهِ لي، الأمالي للصدوق عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنِ ابْنِ عِيسَى عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ مُوسَى عَنْ غِيَاثِ بْنِ إِ  -1
نْ بَ عْدِي الْعَبَثَ فِ الصَّلَاةِ وَ الرَّفَثَ فِ الصَّوْمِ وَ إِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ كَرهَِ لي سِتَّ خِصَالٍ وَ كَرهِْتُهُنَّ لِأََْوْصِيَاءِ مِنْ وُلْدِي وَ أتَْ بَاعِهِمْ مِ  رَسُولُ اللََِّّ ص

ََ بَيَْْ الْقُبُورِ.ا َِ َُ فِ الدُّورِ وَ الضَّ  لْمَنَّ بَ عْدَ الصَّدَقَةِ وَ إِتْ يَانَ الْمَسَاجِدِ جُنبُاً وَ التَّطلَُّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Ibn Isa, from Al Husayn Bin Musa, 
from Giyas Bin Ibrahim,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj 
Blessed and Exalted Dislikes six traits for me-saww and Dislikes these for the successors-asws from 
my-saww sons-asws and their-asws followers from after me-saww – the vanity during the Salat, and 
the obscenity during the fasting, and the reproaching after giving the charity, and going to the 
Masjid while being with sexual impurity, and the peeking into the houses, and the laughing 
between the graves’’.696 

لِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ هَاشِمٍ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ الحَْسَنِ الْقُرَشِيِ  عَنْ  -2  بْنِ جَعْفَرٍ الْبَصْريِِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ الحُْسَيِْْ سُلَيْمَانَ  لي، الأمالي للصدوق عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ 
 نَ خَصْلَةً وَ نَِاَكُمْ عَنْهَاإِنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ كَرهَِ لَكُمْ أيَ َّتُهَا الْأمَُّةُ أرَْبعَاً وَ عِشْريِ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص بْنِ زَيْدٍ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ibn Al Mutawakkil, from Sa’ad, from Ibn Hashim, from Al Husayn Bin 
Al-Hassan Al Qureyshi, from Suleyman Bin Ja’far Al Basri, from Abdullah Bin Al Husayn Bin Zayd,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj 
Blessed and Exalted Dislikes for you all, O you community, twenty-four traits and has 
Forbidden you from these! 

ََ بَيَْْ الْقُبُورِ وَ كَرهَِ التَّ  َِ َُ فِ كَرهَِ لَكُمُ الْعَبَثَ فِ الصَّلَاةِ وَ كَرهَِ الْمَنَّ فِ الصَّدَقَةِ وَ كَرهَِ الضَّ  الدُّورِ الخَْبَََ. طلَُّ

He-azwj Dislikes for you all, the vanity during the Salat, and Dislikes the reproaching regarding 
the charity, and Dislikes the laughing between the graves, and Dislikes the peeking into the 
houses’ – the Hadeeth’’.697 

 .َُ الرَّجُلُ فِ بَ يْتِ جَارهِِ أنََّهُ نََِى أنَْ يَطَّلِ  لي، الأمالي للصدوق فِ مَنَاهِي النَّبِِ  ص -3

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘Amon prohibitions by the Prophet-saww prohibited the man peeking into the house of his 
neighbour’’.698 
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بَ يْنَا رَسُولُ اللََِّّ ص فِِ  لِي  عالَ سَِْعْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ قاَلَ أَبِ ع قاَلَ عَ ع، علل الشرائُ ب، قرب الْسناد عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى قَ  -4
َُ رَجُلٌ مِنْ شَقِ  الْبَابِ  ِِ حُجَرِ نِسَائهِِ وَ بيَِدِهِ مِدْراَةٌ فاَطَّلَ ََ لفََقَ  بَ عْ ََ أْ فَ قَالَ لَهُ رَسُولُ اللََِّّ ص لَوْ كُنْتُ قَريِباً مِنْ  .تُ بِِاَ عَيْنَ

(The book) ‘Ilal Al Sharaie’, (and) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Al Yaqteeny, from Hammad Bin Isa who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘My-asws father-asws said: ‘Ali-asws said: ‘While Rasool-Allah-azwj 
was in chamber of one of his-saww wives and in his-saww hand was a comb. A man peeked from 
a crack of the door. Rasool-Allah-saww said to him: ‘Had I-saww been close to you, I-asws would 
have poked your eye out due to it’’.699 

ف القرشيّ الاموى، أبو مروان بن الحكم، عم عثمان بن عفان، و هو الذي نفاه الرجل هو الحكم بن أبي العاص بن أميّة بن عبد شمس بن عبد منا
 صلّى اللّّ  و طرده رسول اّللّ صلّى اّللّ عليه و آله من المدينة الى الطائف فرده عثمان في خلافته و آواه. و كان السبب في ذلك تطلعه حجرة رسول

 اّللّ عليه و آله

Note – The man, he is Al Hakam Bin Abu Al Aas Bin Umayya Bin Abd Shams Bin Abd Manaf Al-
Qureysi Al-Amawy, father of Marwan Bin Al-Hakam, uncle of Usman Bin Affan, and he is the 
one whom Rasool-Allah-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww, had banished 
him from Al-Medina to Al-Taif, but Usman returned him during his caliphate and sheltered 
him, and the cause regarding that is his peeking into a chamber of Rasool-Allah-saww, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws.  

ى من طريق حماد بن سلمة حدّثنا أبو سنان عن الزهرى و عطاء الخراسانيّ أن أصحاب النبيّ صلىّ اّللّ قال في الإصابة روى الفاكه
 عليه و آله دخلوا عليه و هو يلعن الحكم بن أبي العاص فقالوا: يا رسول اّللّ ما له؟

He said in ‘Al-Isaba’ – ‘It is reported by Al-Fakihy, from the way of Hamad Bin Salmah, ‘It is 
narrator to us by Abu Sinan, from Al-Zuhry, and Ata’a Al-Khurasani, ‘The companions of the 
Prophet-saww, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-saww and his-saww Progeny-asws, entered 
to see him-saww while he-saww was cursing Al-Hakam Bin Abu Al-Aas. They said, ‘O Rasool-
Allah-saww! What is the matter with him?’ 

 «دخل عليّ شق الجدار و أنا مع زوجتي فلانة فكلح في وجهي»  قال:

He-saww said: ‘He entered to peek at me-saww through the crack in the wall while I-saww was with 
my-saww so and so wife, and he scowled in my-saww face’.  

 فقالوا: أ فلا نلعنه نحن؟

They said, ‘Should we no curse him (as well)?’ 

 الحديث« قال: لا، كأنى انظر الى بنيه يصعدون منبرى و ينزلونه

He-saww said: ‘No! It is as if I-saww am looking at his sons ascending my-saww pulpit and 
descending (from) it’ – the Hadeeth’’. 

َُ سَهْلَ بْنَ سَعْدٍ السَّاعِدِيَّ يَ قُولُ  زُّهْريِ ِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنِ ابْنِ بُشْراَنَ عَنِ الرَّزَّازِ عَنْ سَعْدِ بْنِ نَصْرٍ عَنْ سُفْيَانَ بْنِ عُيَيْنَةَ عَنِ ال -5 َُ  سَِْ اطَّلَ
رٍ فِ  َْ َُّ بِِاَ رأَْسَهُ فَ قَالَ لَوْ أَنِ ِ أعَْلَمُ أَنْ تَ نْتَظِرَ لَطَعَنْتُ بِهِ رَجُلٌ مِنْ جُ اَ جُعِلَ الِاسْتِئْذَانُ مِنْ أَجْلِ النَّظَرِ.فِ   حُجْرَةِ النَّبِِ  ص وَ مَعَهُ مِدْرًى يََُ ََ إِنمَّ   عَيْنِ
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(The book) ‘Al-Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Ibn Bushran, from Al Razzaz, from Sa’ad Bin Nasr, from Sufyan 
Bin Uyayna, from Al Zuhry who heard Sahl Bin Sa’ad Al Saidy saying,  

‘A man peeked from a room into a room of the Prophet-saww, and with him-saww was a comb 
he-saww was combing his-saww head with it. He-saww said: ‘Had I-saww known that you are looking, 
I-saww would have stabbed you with it in your eye! But rather, seeking the permission has been 
Made for the reason of the looking’’.700 

َُ فِ دَارِ قَ وْمٍ رُجِمَ فَِِ  ضا، فقه الرضا عليه السلام -6 ََّى فَلَا شَيْ مِنَ اطَّلَ هُ فَلَا دِيةََ لَهُ ءَ عَلَيْهِ فَِِنْ وَقَفَ فَ عَلَيْهِ أنَْ يُ رْجَمَ فَ نْ تَ نَ  .ِِنْ أعَْمَاهُ أوَْ أَصَمَّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws: ‘From peeking into house of 
a people, he should be stoned. If he moves away, there is nothing upon him. If he stands 
there, upon him is that he should be stoned. If one were to blind him, or deafen him, there is 
no wergild for it’’.701 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ  -7 َُ عَلَى مُؤْمِنٍ فِ مَنْزلِهِِ فَ عَيْ  ع قاَلَ: ختص، الْختصاص عَنْ أَبِ أيَُّوبَ عَنْ مَُُمَّ ََ الْحاَلِ مَنِ اطَّلَ  .نَاهُ مُبَاحَتَانِ للِْمُؤْمِنِ فِ تلِْ

(The book) ‘Al Ikhtisaas’ – from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘One who peeks upon a Momin in his house, both his eyes 
are legalised for the Momin in that situation’’.702 
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 التعرب بعد الْجرة 106باب 

CHAPTER 106 – THE ARABISATION AFTER THE EMIGRATION 

دِ بْنِ الحُْ  -1  قاَلَ: نِ مَنْصُورٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عسَيِْْ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ حُذَيْ فَةَ بْ مُ، معانِ الأخبار عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ إِدْريِسَ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ مَُُمَّ
 .التَّعَرُّبُ بَ عْدَ الِْْجْرَةِ التَّاركُِ لِْذََا الْأَمْرِ بَ عْدَ مَعْرفِتَِهِ 

(The book) ‘Ma’any Al Akhbaar’ – from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashari, from Muhammad Bin 
Al Husayn, from Ibn Sinan, from Huzeyfa Bin Mansour,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The Arabisation after the Emigration is the neglect of 
this matter (Al-Wilayah) after having recognised it’’.703 

دِ بْنِ إِسْْاَعِيلَ بِ وسي عَنِ الْغَضَائرِيِِ  عَنِ الصَّدُوقِ عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ ابْنِ أبََانٍ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ سَعِيدٍ عَنِ ابْنِ أَ ما، الأمالي للشيخ الط -2  عُمَيْرٍ وَ مَُُمَّ
لَا تَ عَرُّبَ بَ عْدَ الِْْجْرَةِ وَ لَا  ابْنِ حَازمٍِ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ صمَعاً عَنْ مَنْصُورِ بْنِ يوُنُسَ عَنِ ابْنِ حَازمٍِ وَ عَلِيِ  بْنِ إِسْْاَعِيلَ عَنِ 

َِ الخَْبَََ.  هِجْرَةَ بَ عْدَ الْفَتْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Al Gazairy, from Al Sadouq, from Ibn Al Waleed, from Ibn 
Aban, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr and Muhammad Bin Ismail, both together from Mansour 
Bin Yunus, from Ibn Hazim and Ali Bin Ismail, from Ibn Hazim,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is 
no Arabisation after the Emigration, nor is there any Emigration after the conquest (of 
Makkah)’ – the Hadeeth’’.704 
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 عمل الصور و إبقاؤها و اللعب بِا 107باب 

CHAPTER 107 – MAKING THE PICTURES, AND KEEPING THEM, 
AND THE PLAYING WITH IT 

 .يَ عْمَلُونَ لَهُ ما يَشاءُ مِنْ مَُاريِبَ وَ تَُاثيِلَ  ت السبأالآيا

The Verses – (Surah) Al Saba: They were making for him whatever he so desired, from the 
prayer Niches, and figurines, [34:13]. 

دَ قَبَْ  ودِ عَنْ ابْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عسن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ الْجاَرُ  -1 سْلَامِ مَنْ جَدَّ  .اً أوَْ مَثَّلَ مِثاَلًا فَ قَدْ خَرجََ مِنَ الِْْ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Sinan, from Abu Al Jaroud, from Ibn Nubata who said,  

‘Amir Al Momineen-asws said: ‘One who renews (Jadad) a grave, or makes a resemblance, he 
has exited from Al-Islam’’.705 

من الخد و التخديد، و أما معنى قوله عليه « خدد» من الجدث، و« جدث» من التحديد، و« حدد» و الاختلاف في تصحيح الكلمة
 ثال لآلهة المشركين، و هو الصنم كما عرفت.فهو تمثيل الم« من مثل مثالا» السلام:

Notes – And the differing is in correcting the word ‘Hadad’, from the making a boundary, and 
‘Jadas’ from making a tomb, and ‘Khadad’ from the furrowing and the grooving. And as for 
meaning his-asws words: ‘One who makes a resemblance’, it is the sculptures representing gods 
of the Polytheists, and it is the idol, like what is known. 

، عن ماجيلويه عن عمه عن البرقي عن النهيكى رفعه الى أبي عبد اّللّ عليه السلام أنّه قال: من مثل مثالا أو 181و روى الصدوق في المعاني: 

دينا غير  من نصب« من مثل مثالا» ى كلبا فقد خرج من الإسلام، فقيل له: هلك إذا كثير من الناس، فقال: ليس حيث ذهبتم، انما عنيت بقولىاقتن
 مبغضا لنا أهل البيت، اقتناه فأطعمه و سقاه، من فعل ذلك فقد خرج من الإسلام.«: من اقتنى كلبا» دين اّللّ، و دعا الناس إليها، و بقولى:

And it is reported by Al-Sadouq in ‘Al-Ma’any’ (page) 181 – from Majaylawiya, from his uncle, 
from Al-Barqy, from Al-Naheyki, raising it to Abu Abdullah-asws, may the greeting be upon 
him-asws having said ‘One who makes a resemblance, or keeps a dog, he has exited from Al-
Islam’. It was said to him-asws, ‘Then most of the people are destroyed!’ He-asws said: ‘It isn’t 
where you are going (with it). But rather, I-asws meant with my-asws words, ‘The one who makes 
a resemblance’, is one who installs a religion other than religion of Allah-azwj and calls the 
people to it, and with my-asws words, ‘One who owns a dog’, one hateful to us-asws People-asws 
of the Household. Keeping it is feeding him and quenching him. One who does that, so he has 
exited from Al-Islam. 

نِِ رَسُولُ اللََِّّ ص إِلََ الْمَدِينَةِ فَ قَالَ لَا تَدعَْ صُورةًَ بَ عَثَ  الَ:سن، المحاسن عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ آبَائهِِ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قَ  -2
 .يْ تَهُ وَ لَا كَلْباً إِلاَّ قَ تَلْتَهُ إِلاَّ مََُوْتَاَ وَ لَا قَبَْاً إِلاَّ سَوَّ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al Nowali, from Al Sakuni –  

                                                      
705 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 107 H 1 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 310 of 355 

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws, from Amir Al Momineen-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww sent me-asws to Al-Medina. He-saww said: ‘Do not leave any image (statue of 
an idol) except obliterate it, nor any grave except level it, nor any dog except kill it’’.706 

احِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ آبَائهِِ ع أنََّ عَلِي اً  -3 دٍ عَنِ ابْنِ الْقَدَّ نِِ رَسُولُ اللََِّّ ص فِ هَدْمِ الْقُبُورِ وَ كَسْرِ أرَْسَلَ  ع قاَلَ: سن، المحاسن عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مَُُمَّ
 الصُّوَرِ.

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ja’far Bin Muhammad, from Ibn Al Qaddah,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Ali-asws said: ‘Rasool-Allah-saww sent 
me-asws in demolishing the graces, and breaking the images (idols)’’.707 

دٍ عَنِ الْبَطاَئِنِِِ  عَنْ أَبِ بَصِيٍر عَنْ  -4 دُ إِنَّ الَ أتََانِ جَبَْئَيِلُ فَ قَ  أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مَُُمَّ يَا مَُُمَّ
ََ يَ نْهَى عَنِ التَّمَاثيِلِ   .رَبَّ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Batainy, from Abu Baseer,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Jibraeel-as 
came to me-saww. He-as said: ‘O Muhammad-saww! Your-saww Lord-azwj Forbids from the 
resemblances (idols etc.)’’.708 

 .وْمَ الْقِيَامَةِ أنَْ يَ نْفُخَ فِيهَا الرُّوحَ ي َ مَنْ مَثَّلَ تَُاَثيِلَ يُكَلَّفُ  سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ رَجُلٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -5

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from a man,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘One who makes a resemblance (statue etc.) will be 
encumbered on the Day of Qiyamah to blow the soul into it’’.709 

يلَةَ عَنْ سَعْدِ بْنِ ظَريِفٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: -6 ََِ دِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أَبِ  هُمُ الْمُصَو رُِونَ يُكَلَّفُونَ يَ وْمَ   اللَََّّ وَ رَسُولَهُ إِنَّ الَّذِينَ يُ ؤْذُونَ  سن، المحاسن عَنْ مَُُمَّ
 .ا فِيهَا الرُّوحَ الْقِيَامَةِ أنَْ يَ نْفُخُو 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Muhammad Bin Ali, from Abu Jameela, from Sa’ad Bin Tareyf,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘Surely those hurting Allah and His Rasool, [33:57], they are 
the illustrators (of images of worship). They will be encumbered on the Day of Qiyamah to 
blow the soul into these’’.710 

نِ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ أبََانِ بْنِ عُثْمَانَ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ الْمُنْذِرِ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْ  -7 بوُنَ يَ وْمَ الْقِيَامَةِ رَ ثَ  دِ اللََِّّ عسن، المحاسن عَنْ مَُُسِ  جُلٌ كَذَبَ فِ رُؤْيَاهُ لَاثٌ مُعَذَّ
ُُ بَيَْْ قَ وْمٍ وَ هُمْ لَهُ كَارهُِونَ يُصَبُّ فُخَ فِيهَا وَ يُكَلَّفُ أنَْ يَ عْقِدَ بَيَْْ شَعِيرتََيِْْ وَ ليَْسَ بِعَاقِدٍ بَ يْنَهُمَا وَ رَجُلٌ صَوَّرَ تَُاَثيِلَ يُكَلَّفُ أَنْ يَ نْ   ليَْسَ بنَِافِخٍ وَ الْمُسْتَمِ

َُ وَ هُوَ الْأُسْرُبُ فِ أذُُن َ   .يْهِ الْآنُ
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(The book) ‘Al Mahasin’ – from Muhassin Bin Ahmad, from Aban Bin Usman, from Al Husayn Bin Al Munzir who 
said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three will be Punished on the Day of Qiyamah – a man lying regarding 
his dream will be encumbered to tie a know between two hairs, and he would be (able to) 
ties between these two (hairs); and a man illustrating (imaging) a statue will be encumbered 
to blow (souls) into these, and he would be (able to) blow; and the one listening from a people 
while they are disliking to it, ‘Al Aanuk’ will be poured into his ears, and it is the (molten) 
lead’’.711 

َُ أنَْ يُ لْعَبَ بِِاَ. سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَمَّنْ ذكََرَهُ عَنْ مُثَنىا رَفَ عَهُ قاَلَ: -8  التَّمَاثيِلُ لَا يَصْلُ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from the one who mentioned it, from Musanna raising it, said,  

‘The statues (figurines/dolls etc.), it is not correct to be playing with these’’.712 

َُ أنَْ يُ لْعَبَ بِِاَ.أنََّهُ سَأَلَ أبََاهُ ع عَنِ التَّمَاثيِلِ فَ قَالَ لَا يَ  سَى عسن، المحاسن عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِيهِ مُو  -9  صْلُ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Musa Bin Al Qasim,  

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws, he asked his-asws father-asws about 
the figurines. He-asws said: ‘It is not correct to be played with’’.713 

مَا هِيَ فَ قَالَ وَ اللََِّّ  يَ عْمَلُونَ لَهُ ما يَشاءُ مِنْ مَُاريِبَ وَ تَُاثيِلَ  فِ قَ وْلهِِ  عَبْدِ اللََِّّ ع سن، المحاسن عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْكَمِ عَنْ أبََانٍ عَنْ أَبِ الْعَبَّاسِ عَنْ أَبِ  -10
 .تَُاَثيِلَ الر جَِالِ وَ النِ سَاءِ وَ لَكِنِ الشَّجَرُ وَ شِبْهُهُ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Ali Bin Al Hakam, from Aban, from Abu Al Abbas,  

‘From Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: They were making for him whatever he so 
desired, from the prayer Niches, and figurines, [34:13]. By Allah-azwj! These were not figurines 
of the men and the women, but (were of) the tree and its like’’.714 

دِ اللََِّّ ع عَنْ تَُاَثيِلِ الشَّجَرِ وَ الشَّمْسِ وَ سَألَْتُ أبََا عَبْ  دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَريِزِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ مَُُمَّ  -11
 .الْقَمَرِ فَ قَالَ لَا بَِْسَ مَا لََْ يَكُنْ شَيْئاً مِنَ الْحيََوَانِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Hammad Bin Isa, from Hareyz Bin Abdullah, from Muhammad 
Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about figurines of the tree, and the sun, and the moon’. He-asws said: 
‘There is no problem as long as it does not happen to be anything from the living beings’’.715 
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يلِ بْنِ دَرَّاجٍ عَنْ زُراَرَةَ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ:سن، المحاسن عَنْ أبَِ  -12 ََِ  مَاثيِلِ الشَّجَرِ.لَا بَِْسَ بتَِ  يهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنْ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Darraj, from Zurara,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is no problem with figurines of the tree’’.716 

 يٍْْ وَاحِدَةٍ.لَا بَِْسَ بِالصَّلَاةِ وَ التَّصَاوِيرُ تَ نْظرُُ إلِيَْهِ إِذَا كَانَتْ بِعَ  سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَمَّنْ رَفَ عَهُ قاَلَ: -13

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Ibn Abu Umeyr, from the one raising it,  

‘He-asws said: ‘There is no problem with (praying) the Salat and the pictures you are looking at 
when it were to be with one eye’’.717 

ةٍ أوَْ طَيْرٍ أَوْ شِبْهِهَا يَ عْبَثُ بِهِ أهَْلُ سَألَْتُهُ عَنِ الْبَيْتِ فِيهِ صُورَةُ سََْكَ  عَلِيِ  بْنِ جَعْفَرٍ عَنْ أَخِيهِ مُوسَى قاَلَ:سن، المحاسن عَنْ مُوسَى بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ  -14
َُ الصَّلَاةُ فِيهِ   الْبَيْتِ هَلْ تَصْلُ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Musa Bin Al Qasim, 

‘From Ali son of Ja’far-asws, from his brother-asws Musa-asws, he said, ‘I asked him-asws about the 
house wherein is a picture of a fish, or a bird, or their like for people of the house to be amused 
by it. Is the Salat correct in it?’  

َُ رأَْسُهُ مِ   نْهُ وَ يُ فْسَدَ وَ إِنْ كَانَ قَدْ صَلَّى فَ لَيْسَتْ عَلَيْهِ إِعَادَةٌ.فَ قَالَ لَا حَتََّّ يُ قْطَ

He-asws said: ‘No, until it’s head is cut and spoilt, and if he had prayed Salat, there isn’t 
repeating upon him’’.718 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَ  -15  رَةُ.لَا بَِْسَ أَنْ تَكُونَ التَّمَاثيِلُ فِ الْبُيُوتِ إِذَا غُيرِ َتِ الصُّو  عْفَرٍ ع قاَلَ:مكا، مكارم الأخلاق عَنْ مَُُمَّ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – from Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is no problem if the figurines are in the rooms when 
the face is altered’’.719 

اَ يُ بْسَطُ عِنْدَنَا الْوَسَائِدُ فِيهَا التَّمَاثيِلُ وَ نَ فْرُشُهَا عَنْ أَبِ بَصِيٍر قاَلَ:  قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِنمَّ

From Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘But rather the pillows are extended with us wherein are 
resemblances (pictures) in these and we furnish them’.  

اَ يُكْرَهُ مِنْهَا مَا نُصِبَ عَلَى الْحاَئِطِ وَ السَّ   ريِرِ.قاَلَ لَا بَِْسَ بِاَ يُ بْسَطُ مِنْهَا وَ يُ فْتَََشُ وَ يوُطأَُ إِنمَّ
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He-asws said: ‘There is no problem with what is extended from these and treaded (upon). But 
rather, what is disliked from these is what is set up upon the walls and the beds’’.720 
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 الشعر و سائر التنزهات و اللذات 108باب 

CHAPTER 108 – THE POETRY, AND REST OF THE LEISURE 
ACTIVITIES, AND THE PLEASURES 

 الآيات

The Verses  

 وَ الشُّعَراءُ يَ تَّبِعُهُمُ الْغاوُونَ  الشعراء

(The book) ‘Al Shoara’: And the poets, the deviators follow them [26:224] 

مُْ فِ كُلِ  وادٍ يهَِيمُونَ   أَ لََْ تَ رَ أَنَِّ

Do you not see them wandering around in every valley? [26:225] 

مُْ   يَ قُولُونَ ما لا يَ فْعَلُونَ  وَ أَنَِّ

And they are saying what they are not doing [26:226] 

 إِلاَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ وَ ذكََرُوا اللَََّّ كَثِيراً وَ انْ تَصَرُوا مِنْ بَ عْدِ ما ظلُِمُوا

Except those who believe and do righteous deeds and remember Allah a lot, and defend 
themselves after they are oppressed. [26:227] 

عْرَ وَ ما يَ نْبَغِي لهَُ  يس  .وَ ما عَلَّمْناهُ الشِ 

(Surah) Yaseen: And did not Teach him the poetry, and it is not befitting for him. Surely, he 
is only a Zikr and a clarifying Quran [36:69]. 

دِ بْنِ فَضَّالٍ وَ مَُُ ل، الخصال عَنِ الْعَطَّارِ عَنْ أبَيِهِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ حَمْدَانَ بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحَْسَنِ بْنِ  -1 دِ بْنِ أَحْمَدَ الْأَدَمِيِ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ مَّ
ٌُ يُضِئْنَ الْوَجْهَ النَّظَرُ إِلََ الْوَجْ  بُ نْدَارَ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع مَسْلَمَةَ عَنْ زيَِادِ بْنِ  هِ الحَْسَنِ وَ النَّظَرُ إِلََ الْمَاءِ الْجاَريِ وَ النَّظَرُ إِلََ أرَْبَ

لُ عِنْدَ النَّوْمِ  َْ  .الخُْضْرَةِ وَ الْكُ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Attar, from his father, from Al Ashary, from Hamdan Bin Suleyman, from Ali Bin 
Al-Hassan Bin Fazzal, and Muhammad Bin Ahmad Al Adamy, from Ahmad Bin Muhammad Bin Maslama, from 
Ziyad Bin Bundar, from Abdullah Bin Sinan who said,  

‘Four (traits) illuminate the face – looking at the good face, and looking at the flowing water, 
and looking at the greenery, and the (application of) Al-Kohl at sleep time’’.721 
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لُ نُشْرَةٌ وَ الرُّكُوبُ نُشْرَةٌ وَ النَّظَرُ إِلََ الطِ يبُ نُشْرَةٌ وَ الْعَسَ  آبَائهِِ قاَلَ قاَلَ عَلِي  عن، عيون أخبار الرضا عليه السلام بِالْأَسَانيِدِ الثَّلَاثةَِ عَنِ الر ضَِا عَنْ  -2
 الخُْضْرَةِ نُشْرَةٌ.

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – by the three 
chains from Al-Reza-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Ali-asws said: ‘The perfume 
is a cure, and the honey is a cure, and the riding is a cure, and the looking at the greenery is a 
cure’’.722 

ُِ بْ  -3 دٍ الْمُسْلِيِ  عَنْ عَبْدِ الْأَعْلَى عَنْ نَ وْفٍ قاَلَ قاَلَ أمَِ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنْ أيَُّوبَ بْنِ نوُحٍ عَنِ الرَّبيِ كَ أنَْ  يُر الْمُؤْمِنِيَْ عنِ مَُُمَّ يَا نَ وْفُ إِياَّ
ِِنَّ نَبَِّ اللََِّّ خَرجََ ذَاتَ ليَْلَةٍ فَ نَظَرَ إِلََ السَّمَاءِ هُوَ الطَّبْلُ فَ ةٍ وَ تَكُونَ عَشَّاراً أوَْ شَاعِراً أَوْ شُرْطِي اً أوَْ عَريِفاً أوَْ صَاحِبَ عَرْطبََةٍ وَ هِيَ الطُّنْبُورُ أَوْ صَاحِبَ كُوبَ 

اَ السَّاعَةُ الَّتِِ لَا يُ رَدُّ فِيهَا دَعْوَةٌ إِلاَّ دَعْوَةُ عَريِفٍ أوَْ دَعْوَةُ شَاعِرٍ أوَْ شُرْطِيٍ    .بِ كُوبةٍَ أوَْ صَاحِبِ عَرْطبََةٍ أوَْ صَاحِ فَ قَالَ إِنَِّ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ayoub Bin Nuh, from Al Rabie Bin Muhammad Al 
Musly, from Abdul A’ala, from Nawf who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘O Nawf! Beware of being a tax collector, or a poet, or a 
policeman, or a corporal, or owner of an ‘Artabah’ and it is the mandolin, or owner of a 
‘Kowba’, and it is the drum, for the Prophet-saww of Allah-azwj came out one night. He-saww 
looked at the sky. He-saww said: ‘It is the time in which no supplication is rejected, except 
supplication of a corporal, or supplication of a poet, or a policeman, or owner of ‘Artabah’, or 
owner of ‘Kowba’’.723 

عْرَ فَ قَالَ آدَ  ، عيون أخبار الرضا عليه السلام ل، الخصالن -4  مُ عسَأَلَ الشَّامِيُّ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع عَنْ أوََّلِ مَنْ قاَلَ الشِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘The Syrian 
asked Amir Al Momineen-asws about the first to have said the poem. He-asws said: ‘Adam-as’.  

 فَ قَالَ وَ مَا كَانَ شِعْرُهُ 

He said, ‘And what was his-as poem?’ 

ا أنُْزلَِ عَلَى الْأَرْضِ مِنَ السَّمَاءِ فَ رأََى تُ رْبَ تَهَا وَ سِعَتَهَا وَ هَوَاهَا وَ قَ تَلَ قاَبيِلُ هَابيِلَ قَ   فَ قَالَ آدَمُ عالَ لَمَّ

ٌَ   تَ غَيرََّتِ الْبِلَادُ وَ مَنْ عَلَي ْهَا  فَ وَجْهُ الْأَرْضِ مُغْبََ  قبَِي
َِ   مٍ تَ غَيرََّ كُلُّ ذِي لَوْنٍ وَ طَعْ   وَ قَلَّ بَشَاشَةُ الْوَجْهِ الْمَلِي

He-as said: ‘When he-as descended upon the earth from the sky, he-as saw its soil, and its 
vastness, and its atmosphere, and Qabeel-as killed Habeel-as. So Adam-as said: ‘The country and 
the ones upon it have changed. The surface of the earth is dusty, ugly. Every one with colour 
and taste has changed, and little is the radiance of the face graceful face’.  

 فأََجَابهَُ إبِلِْيسُ 
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ََّ عَنِ الْبِلَادِ وَ سَاكِنِيهَا َُ   تَ نَ ََ الْفَسِي  فَبِ بِالْخلُْدِ ضَاقَ بِ
ََ فِ قَ راَرٍ  ٌَ   وَ كُنْتَ بِِاَ وَ زَوْجُ نْ يَا مُريِ ََ مِنْ أذََى الدُّ  وَ قَ لْبُ
ََّ مِنْ كَيْدِي وَ مَكْريِ فَ َُ   فَ لَمْ تَ ن ْ ََ الثَّمَنُ الرَّبيِ  إِلََ أنَْ فاَتَ
ََتْ  ٌَ   فَ لَوْ لَا رَحْمَةُ الْجبََّارِ أَضْ ََ مِنْ جِنَانِ الْخلُْدِ ريِ  بِكَفِ 

Iblees-la answered him-as (with a poem), ‘Stay away from the country and its dwellers; with 
me-la the eternity, the vastness (of Paradise) was too narrow for you-as, and you-as and your-as 
wife were in settlement in it, and your-as heart was at rest from harm of the world. Had it not 
been Mercy of the Subduer, you-as have become are rest with your-as sufficiency from the 
eternal Garden’’.724 

دِ بْ  -5 دِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَُُمَّ وِيِ  عَنْ شُعَيْبِ بْنِ وَاقِدٍ  نِ الحَْجَّاجِ عَنْ لي، الأمالي للصدوق عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سَعِيدٍ عَنْ مَُُمَّ َْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّدٍ النَّ
َِ بْنِ الصَّلْتِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ زُهَيْرٍ قاَلَ قاَلَ النَّبُِّ ص عْرِ لحَُكْماً وَ إِنَّ مِنَ الْبَيَانِ  عَنْ صَالِ راً الخَْبَََ. إِنَّ مِنَ الشِ  َْ  لَسِ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Al-Hassan Bin Abdullah Bin Saeed, from Muhammad Bin Abdullah Bin 
Muhammad Bin Al Hajjaj, from Ahmad Bin Muhammad Al Nahwy, from Shueyb Bin Waqid, from Salih Bin Al Salt, 
from Abdullah Bin Zuheyr who said,  

‘The Prophet-saww said: ‘Surely from the poetry there is wisdom, and from the eloquence there 
is enchantment’ – the Hadeeth’’.725 

عْرُ مَا كَانَ مِنْهُ ليَْسَ فِيهِ جَفَاءٌ.وَ  زاَدُ الْمُسَافِرِ الْحدُاءُ  سن، المحاسن عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص -6   الشِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al Nowfaly, from Al Sakuny,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Provision of the traveller is ‘Al-
Huda’a’ (songs by the camel driver), and the poetry, for as long as there isn’t evilness in it’’.726 

دٍ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَا دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ هُوَ فِ مَنْزلِِ أَخِيهِ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَُُمَّ  سن، المحاسن عَنْ صَفْوَانَ عَنْ عَمْروِ بْنِ حُرَيْثٍ قاَلَ: -7
ََ إِ   لََ هَذَا الْمَنْزلِِ فَ قَالَ طلََبُ النُّزْهَةِ.حَوَّلَ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Safwan, from Amro Bin Hureys who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and he-asws was in the house of his-asws brother Abdullah Bin 
Muhammad. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! What made you-asws transfer to this 
house?’ He-asws said: ‘Seeking the leisure’’.727 

هْقَانِ عَنْ دُرُسْتَ عَنْ إِبْ راَهِيمَ بْنِ عَبْدِ الْحمَِيدِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ  -8 الْبَصَرَ النَّظَرُ إِلََ الخُْضْرَةِ وَ النَّظرَُ  لَاثةٌَ يََْلُونَ ثَ   ع قاَلَ:سن، المحاسن عَنِ الْيَقْطِينِِِ  عَنِ الدِ 
 .إِلََ الْمَاءِ الْجاَريِ وَ النَّظَرُ إِلََ الْوَجْهِ الحَْسَنِ 

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Al Yaqteeny, from Al Dihqan, from Dorost, from Ibrahim Bin Abdul Hameed,  
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‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Three (traits) polish the sight – looking at the greenery, 
and looking at the flowing water, and looking at the good face’’.728 

 بْنِ الْفَضْلِ الْْاَشِِْيِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ مَيْرٍ عَنْ عَبْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنْ أَحْمَدَ بْنِ زيَِادِ بْنِ جَعْفَرٍ الْْمَْدَانِِ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ أَبِ عُ  -9
دِ اللََِّّ

ُ لَهُ بَ يْتاً فِ الْجنََّةِ. اللََِّّ ع  مَنْ قاَلَ فِينَا بَ يْتَ شِعْرٍ بَنَى اللََّّ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al 
Hamdany, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Al Fazl Al Hashimy who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘One who says a verse of poetry regarding us-asws, Allah-azwj will Build 
a house for him in the Paradise’’.729 

مَا قاَلَ   أبَيِهِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:لٍَِ عَنْ ، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنِ الْوَرَّاقِ عَنِ الْأَسَدِيِ  عَنِ النَّخَعِيِ  عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ سَان -10
 .فِينَا قاَئِلٌ بَ يْتَ شِعْرٍ حَتََّّ يُ ؤَيَّدَ بِرُوحِ الْقُدُسِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Al Warraq, from Al Asady, 
from Al Nakhaie, from Al Nowfaly, from Ali Bin Salim, from his father,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘No speaker will say a verse of poetry regarding us-asws, 
until he will be assisted by the Holy Spirit’’.730 

عْتُ الر ضَِا ع يَ قُولُ نِ بْنِ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنْ تَُيِمٍ الْقُرَشِيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عَلِيٍ  الْأنَْصَاريِِ  عَنِ الحَْسَ  -11 لَ مَا قاَ  الْجهَْمِ قاَلَ سَِْ
َُ مَ  نْ يَا سَبْ َُ مِنَ الدُّ ُ لَهُ مَدِينَةً فِ الْجنََّةِ أوَْسَ ٍَ مُقَرَّبٍ وَ كُلُّ نَبٍِ  مُرْسَلٍ رَّاتٍ يَ زُورهُُ فِيهَا كُ فِينَا مُؤْمِنٌ شِعْراً يَمدَْحُنَا بِهِ إِلاَّ بَنَى اللََّّ  .لُّ مَلَ

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Tameem Al Qureyshi, from his 
father, from Ahmad Bin Ali Al Ansari, from Al-Hassan Bin Al Jahm who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘No Momin will saw a poem praising us-asws with it except Allah-azwj 
will Build a city for him in the Paradise seven times vaster than the world. Every Angel of 
Proximity will be visiting in it and every Messenger-as Prophet-saww’’.731 

دِ بْنِ مَرْوَانَ قاَلَ: -12 وذَ فأَنَْشَدَنِ شَيْئاً فَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ اللََِّّ ع وَ عِنْدَهُ ابْنُ خَرَّبُ كُنْتُ عِنْدَ أَبِ عَبْدِ   سر، السرائر عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ بُكَيْرٍ عَنْ مَُُمَّ
 رَسُولُ اللََِّّ ص لَأَنْ يَمتَْلِئَ جَوْفُ الرَّجُلِ قَ يَْاً خَيْرٌ مِنْ أنَْ يَمتَْلِئَ شِعْراً 

(The book) ‘Al Saraair’ – from Abdullah Bin Bukeyr, from Muhammad Bin Marwan who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, and with him-asws was Ibn Kharbouz. He recited 
something (from poetry) to me. Abu Abdullah-asws said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘If the interior 
of the man were to be filled with vomit it would be better than it being filled with poetry’.  

عْرَ  ََ مَنْ يَ قُولُ الشِ  اَ يَ عْنِِ بِذَلِ  فَ قَالَ ابْنُ خَرَّبوُذَ إِنمَّ
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Ibn Kharbouz said, ‘But rather it means by that, one who says the poetry’.  

ََ أوَْ وَيََْ  ََ رَسُولُ اللََِّّ صفَ قَالَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع وَيْ لَ  .ََ قاَلَ ذَلِ

Abu Abdullah-asws said: ‘Woe be unto you! Rasool-Allah-saww said that!’’732 

دٍ عَنْ أبَيِهِ عَنِ ابْنِ الْمُغِيرةَِ عَنِ السَّكُ  -13 سِتَّةٌ لَا يُسَلَّمُ  ادِقِ عَنْ آبَائهِِ ع قاَلَ:لصَّ ونِِ  عَنِ ال، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنِ الصَّفَّارِ عَنْ بُ نَانِ بْنِ مَُُمَّ
هِيَْ بِسَبِ   عَلَيْهِمْ الْيَهُودُ وَ الْمَجُوسُ وَ النَّصْراَنُِّ وَ الرَّجُلُ عَلَى غَائِطِهِ وَ عَلَى صَنَاتِ وَ عَلَى الْمُتَفَكِ  َْ مَوَائِدِ الْخمَْرِ وَ عَلَى الشَّاعِرِ الَّذِي يَ قْذِفُ الْمُ

 .مَّهَاتِ الْأُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Al Saffar, from Bunan Bin Muhammad, from his father, from 
Ibn Al Mugheira, from Al Sakuny,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Six (persons), do not greet unto 
them – the Jew, and the Magian, and the Christian, and the man upon his toilet, and upon a 
table of wine, and upon the poet who slanders the married women, and upon the one 
mocking with reviling the mothers’’.733 

يلَةَ عَنِ ابْنِ طَريِفٍ عَنِ ابْنِ نُ بَاتَةَ عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْ  -14 ََِ سِتَّةٌ لَا يَ نْبَغِي  يَْ ع قاَلَ:نِ عِيسَى عَنِ ابْنِ مَعْرُوفٍ عَنْ أَبِ 
ابُ  ََ طْرَنِْ  وَ أَصْ ابُ النَّرْدِ وَ الشِ  ََ هُونَ بِسَبِ  الْأمَُّهَاتِ وَ الشُّعَراَءُ.الْخمَْرِ وَ الْبََبَْطِ وَ الطُّنْبُورِ وَ الْمُتَفَ  أنَْ يُسَلَّمَ عَلَيْهِمْ الْيَهُودُ وَ النَّصَارَى وَ أَصْ  كِ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Ibn Marouf, from Abu Jameela, from Ibn 
Tareyf, from Ibn Nubata,  

‘From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Six (persons), it is not befitting to greet upon them 
– the Jew, and the Christian, and the companions (players) of dice, and the chess, and the 
companions (drinkers) of wine, and the drum, and the mandolin, and the ones mocking by 
reviling the mothers, and the poets’’.734 

دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنْ حَمْدَانَ بْنِ أَحْمَدَ عَنْ سُلَيْمَانَ الْمُسْتََِقِ  عَنْ سُفْيَانَ بْنِ   -15 قُلْ  عَبْدِيِ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ عمُصْعَبٍ الْ  كش، رجال الكشي عَنْ مَُُمَّ
 النِ سَاءَ. شِعْراً تَ نُوحُ بِهِ 

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – from Muhammad Bin Masoud, from Hamdan Bin Ahmad, from Suleyman Al 
Mustariq, from Sufran Bin Mus’ab Al Abdy who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Say poetry the women can be lamenting with it’’.735 

َُْهُورٍ عَنْ أَبِ دَاوُدَ الْ كش، رجال ال  -16 دِ بْنِ  دٍ الْبَصْريِِ  عَنْ مَُُمَّ اقَ بْنِ مَُُمَّ ََ سْتََِقِ  عَنْ عَلِيِ  بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ سَْاَعَةَ مُ كشي عَنْ نَصْرِ بْنِ صَبَّاحٍ عَنْ إِسْ
يعَةِ عَلِ مُوا أوَْ  قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع  .لَادكَُمْ شِعْرَ الْعَبْدِيِ  فَِِنَّهُ عَلَى دِينِ اللََِّّ يَا مَعْشَرَ الشِ 

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy, from Nasr Bin Sabbah, from Is’haq Bin Muhammad Al Basry, from Muhammad Bin 
Jamhour, from Abu Dawood Al Mustariq, from Ali Bin Al Numan, from Sama’at who said,  
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘O community of Shias! Teach poetry to your children poetry of 
Al-Abdy (Abu Muhammad Sufyan Bin Mus’ab Al Abdy), for it is upon religion of Allah-azwj’’.736 

يْبَانِِ  عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  -17 ٍَ  نص، كفاية الأثر عَنْ أَبِ الْمُفَضَّلِ الشَّ دِ بْنِ الْقَاسِمِ الْعَلَوِيِ  عَنْ عُبَيْدِ اللََِّّ بْنِ نَِيِ  عَنِ ابْنِ أَبِ عُمَيْرٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَطِيَّةَ مَُُمَّ
 إِنِ ِ قَدْ قُ لْتُ فِيكُمْ أبَْ يَاتاً أَ فَ تَأْذَنُ لي ع فَ قُلْتُ يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ دَخَلْتُ عَلَى سَيِ دِي أَبِ جَعْفَرٍ الْبَاقِرِ  عَنِ الْوَرْدِ بْنِ كُمَيْتٍ عَنْ أبَيِهِ قاَلَ: عَنْ عُمَرَ بْنِ يزَيِدَ 

 فِ إِنْشَادِهَا

(The book) ‘Kifayat Al Asar’ – Abu Al Mufazzal Al Shaybani, from Ja’far Bin Muhammad Bin Al Qasim Al Alawy, 
from Ubeydullah Bin Naheyk, from Ibn Abu Umeyr, from Al-Hassan Bin Atiya, from Umar Bin Yazeed, from Al 
Ward Bin Kumeyt, from his father who said,  

‘I entered to see my Master-asws Abu Ja’far Al Baqir-asws. I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
I have said couplets regarding you-asws all (Imams-asws). Will you-asws permit me in reciting 
these?’ 

 ِِ مُ الْبِي اَ أياَّ  فَ قَالَ إِنَِّ

He-asws said: ‘These are the days of brightness (13th, 14th & 15th of each lunar calendar month)’.  

 قُ لْتُ فَ هُوَ فِيكُمْ خَاصَّةً 

I said, ‘It is regarding you-asws all in particular!’ 

 قاَلَ هَاتِ 

He-asws said: ‘Give!’ 

 فأَنَْشَأْتُ أقَُولُ 

هْرُ وَ أبَْكَانِ  كَنِِ الدَّ ََ هْرُ ذُو صَرْفٍ وَ ألَْوَانٍ   أَضْ  وَ الدَّ

I recited saying, ‘The times make me laugh and make me cry, and the times are with changes 
and types’’.737 

 .تُامه فِ أبواب النصوص على الأئمة ع أقول:

Note – I (Majlisi) am saying, ‘It’s complete (version) is in the chapters on the texts upon the 
Imams-asws (Volume 36)’. 

  

                                                      
736 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 108 H 16 
737 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 108 H 17 
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 أبواب الزي و التجمل

CHAPTERS ON OUTFITS AND 
BEAUTIFICATION 

مة و لبس الثياب الفاخرة و النظيفة و تنظيف الخدم و بيان ما لا يَاسب الله عليه المؤمن و الدعة و السعة فِ الحال التجمل و إظهار النع 109باب 
 و ما جاء فِ الثوب الخشن و الرقيق

CHAPTER 109 – BEAUTIFYING, AND MANIFESTING THE 
BOUNTIES, AND WEARING THE PRIDE-WORTHY CLOTHES, 
AND THE CLEAN, AND CLEANLINESS OF THE SERVANTS, AND 
EXPLANATION OF WHAT ALLAH-azwj WILL BE RECKONING THE 
MOMIN UPON, AND (LIFE OF) THE EASE AND 
CAPACIOUSNESS IN THE STATE, AND WHAT HAS COME 
REGARDING THE COARSE AND THE THIN CLOTHES 

 الآيات 

The Verses 

ََ خَيْرٌ  قَدْ أنَْ زلَْنا عَلَيْكُمْ لبِاساً يوُاريِ سَوْآتِكُمْ وَ ريِشاً وَ لبِاسُ التَّقْوى يا بَنِِ آدَمَ  الأعراف  ذلِ

(Surah) Al Araaf: O children of Adam! We have Sent down to you clothing to cover your evil 
and (for) appearance, and the clothing of piety, that is better. [7:26] 

ا ذاقاَ الشَّجَرَةَ بَدَتْ لَْمُا سَوْآتُمُا وَ طَفِقا يََْصِفانِ عَلَيْهِما مِنْ وَرَقِ الْجنََّةِ »  «فَ لَمَّ

So when they had tasted the tree, their evil inclinations appeared to them and they both 
began to cover upon themselves from the leaves of the Garden, [7:22] 

ٍِ عَدُو  وَ لَكُمْ فِ الْأَرْضِ مُسْتَقَر  وَ مَتاعٌ إِلَ» الَ أن قال:  حِيٍْ* اهْبِطُوا بَ عْضُكُمْ لبَِعْ

Up to He-azwj Said: “Get down, some of you being the enemies of others, and for you in the 
earth, there is an abode and a provision to a time [7:24] 

 قالَ: فِيها تَُْيَوْنَ وَ فِيها تَُوُتُونَ وَ مِنْها تَُّْرَجُونَ*

He said: “Therein you shall be living and therein you shall be dying, and from it you shall be 
coming out [7:25] 
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ََ مِنْ آياتِ اللََِّّ لَعَلَّهُمْ يَذَّ  ي سَوْآتِكُمْ وَ ريِشاً وَ لبِاسُ التَّقْوىيا بَنِِ آدَمَ قَدْ أنَْ زلَْنا عَلَيْكُمْ لبِاساً يوُارِ  ََ خَيْرٌ ذلِ  كَّرُونَ*ذلِ

O children of Adam! We have Sent down to you clothing to cover your evil and (for) 
appearance, and the clothing of piety, that is better. That is from the Signs of Allah, perhaps 
they would be mindful [7:26] 

تَ رَوْنَِمُْ إِناَّ جَعَلْنَا يرَاكُمْ هُوَ وَ قبَِيلُهُ مِنْ حَيْثُ لا  هُما سَوْآتِِما إِنَّهُ يا بَنِِ آدَمَ لا يَ فْتِنَنَّكُمُ الشَّيْطانُ كَما أَخْرجََ أبََ وَيْكُمْ مِنَ الْجنََّةِ يَ نْزعُِ عَنْهُما لبِاسَهُما لِيُريِ َ 
 الشَّياطِيَْ أوَْليِاءَ للَِّذِينَ لا يُ ؤْمِنُونَ*

O children of Adam! Do not let the satan tempt you just as he got your parents exited from 
the Garden, snatching their clothes from them in order to show them their evil. He can see 
you, him and his tribe, from where you cannot see them. We Made the satans to be friends 
of those who do not believe [7:27] 

 .وَ إِذا فَ عَلُوا فاحِشَةً 

And when they are committing an immorality, [7:28] 

نيْا خالِصَةً يَ وْ قُلْ مَنْ حَرَّمَ زيِنَةَ اللََِّّ  و قال تعالَ  . الْقِيامَةِ مَ الَّتِِ أَخْرجََ لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ قُلْ هِيَ للَِّذِينَ آمَنُوا فِ الْحيَاةِ الدُّ

And the Exalted Said: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought out for 
His servants, and the good from the sustenance?’ Say: ‘These would be for those who believe 
sincerely in the life of the world, on the Day of Qiyamah [7:32]. 

ذَ ثَ وْباً فَ لْيَسْتَنْظِفْهُ وَ مَنِ اتَََّّذَ دَابَّةً هَا وَ مَنِ اتَََّّ مَنِ اتَََّّذَ نَ عْلًا فَ لْيَسْتَجِدْ  ب، قرب الْسناد عَنْ هَارُونَ عَنِ ابْنِ صَدَقَةَ عَنِ الصَّادِقِ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ: -1
اَ امْرأَةَُ أَحَدكُِمْ لعُْبَةٌ فَمَنِ اتَََّّذَهَا فَ  سِنْ إِ لَا يُضَيِ عْهَا وَ مَنِ اتَََّّ فَ لْيَسْتَفْرهِْهَا وَ مَنِ اتَََّّذَ امْرأَةًَ فَ لْيُكْرمِْهَا فَِِنمَّ َْ  ليَْهِ وَ مَنِ اتَََّّذَ شَعْراً فَ لَمْ يَ فْرُقْ فَ رَقَهُ اللََُّّ ذَ شَعْراً فَ لْيُ

 يَ وْمَ الْقِيَامَةِ بِنِْشَارٍ مِنْ نَارٍ.

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Haroun, from Ibn Sadaqa,  

‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws father-asws having said: ‘One who takes a slipper, let him 
renew it, and one who takes a cloth, let him keep it clean, and one who keeps a riding animal 
let him, let him feed it, and the one who takes a wife, let him honour her, for rather a wife of 
every one of you is (not respected as being) a plaything. The one who takes her, he should 
not waste her, and the one who keeps (long) hair should look after it, and one who keeps 
(long) hair so he does not part, Allah-azwj will Part him on the Day of Qiyamah with a saw of 
Fire’’.738 

 قاَلَ لي مَا تَ قُولُ فِ اللِ بَاسِ الخَْشِنِ  عِيسَى عَنِ الْبَزَنْطِيِ  عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: ب، قرب الْسناد عَنِ ابْنِ  -2

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – from Ibn Isa, from Al Bazanty,  

                                                      
738 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 109 H 1 
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‘From Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘He-asws said to me: ‘What are you saying regarding 
the coarse clothes?’ 

 غْمَسُ فِ الْمَاءِ يَأْمُرُ بِهِ فَ يُ فَ قُلْتُ بَ لَغَنِِ أَنَّ الحَْسَنَ ع كَانَ يَ لْبَسُ وَ أَنَّ جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّدٍ ع كَانَ يََْخُذُ الثَّوْبَ الجَْدِيدَ ف َ 

I said, ‘It has reached me that Al-Hassan-asws used to wear, and Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
had taken the new clothes. He-asws instructed with it, so it was immersed in the water’. 

تَاءُ بَاعَهُ وَ لخَْ مٍ وَ الْمِطْرَفَ افَ قَالَ لي الْبَسْ وَ تَََمَّلْ فَِِنَّ عَلِيَّ بْنَ الحُْسَيِْْ ع كَانَ يَ لْبَسُ الْجبَُّةَ الْخزََّ بَِِمْسِمِائةَِ دِرْهَ  زَّ بَِِمْسِيَْ دِينَاراً فَ يَشْتُو فِيهِ فَِِذَا خَرجََ الشِ 
قَ بثَِمَنِهِ وَ تَلَا هَذِهِ الْآيةََ   .قُلْ مَنْ حَرَّمَ زيِنَةَ اللََِّّ الَّتِِ أَخْرجََ لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ  تَصَدَّ

He-asws said to me: ‘Wear and beautify! Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was wearing a woollen coat 
for (worth) five hundred Dirhams, and the woollen shawl of five hundred Dinars spending the 
winter in it. When the winter had gone, he-asws would sell it and donate its price in charity, 
and he-asws recited this Verse: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought 
out for His servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]’’.739 

 ي يَُِبُّ أَنْ يَ رَاهُ فِ أَحْسَنِ الْْيَْئَةِ.سْلِمِ إِذَا أتََاهُ كَمَا يَ تَزَيَّنُ للِْغَريِبِ الَّذِ ليَِتَزَيَّنْ أَحَدكُُمْ لِأَخِيهِ الْمُ  ل، الخصال الْأَرْبَ عُمِائَةِ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع -3

(The book) ‘Al Khisaal’ –  

‘(The Hadeeth) ‘Al-Arbamiya’ – ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘Let every one of you adorn for 
his Muslim brother when he goes to him, just as the stranger adorns for the ones he loves to 
see in a good appearance’’.740 

يلٌ يَُِبُّ الْجمََالَ وَ يَُِبُّ أنَْ يُ رَى أثََ رَ نعِْمَتِهِ عَلَى عَبْدِهِ  وَ قاَلَ ع ََِ  .إِنَّ اللَََّّ 

And he-asws said: ‘Allah-azwj is Beautiful, He-azwj Loves the beauty, and He-azwj Loves to See the 
impact of His-azwj bounties upon His-azwj servants’’.741 

 .عَلَيْكُمْ بِالصَّفِيقِ مِنَ الثِ يَابِ فَِِنَّهُ مَنْ رَقَّ ثَ وْبهُُ رَقَّ دِينُهُ  وَ قاَلَ ع

And he-asws said: ‘Upon you all is with the impeccable from the clothes, for the one whose 
clothes are soft, his religion is soft’’.742 

دٍ الْعَلَوِيِ  عَنْ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَنِ النَّوْفلَِيِ  عَنِ السَّكُونِِ  عَنِ الصَّ  -4 هْنُ يظُْهِرُ  نِيَْ عئهِِ ع قاَلَ قاَلَ أمَِيُر الْمُؤْمِ ادِقِ عَنْ آباَ ل، الخصال عَنْ حَمْزَةَ بْنِ مَُُمَّ الدُّ
 الْغِنَى وَ الثِ يَابُ تُظْهِرُ التَّجَمُّلَ وَ حُسْنُ الْمَلَكَةِ يَكْبِتُ الْأَعْدَاءَ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Hamza Bin Muhammad Al Alawy, from Ali, from his father, from Al Nowfaly, from 
Al Sakuny,  

                                                      
739 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 109 H 2 
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‘From Al-Sadiq-asws, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The 
oiling manifests the riches, and the clothes manifest the beauty, and goodly manners 
suppress the enemies’’.743 

ةِ الطَّيِ بَةِ وَ لبُْ  ثَلَاثةٌَ يُسْمِنَّ إِدْمَانُ الْحمََّامِ  قاَلَ:أقَُولُ قَدْ مَضَى فِ بَابِ الطِ يبِ عَنِ الصَّادِقِ ع أنََّهُ  ََ  سُ الثِ يَابِ اللَّيِ نَةِ.وَ شَمُّ الرَّائِ

I (Majlisi) am saying, ‘It has passed in the chapter on perfume,  

‘From Al-Sadiq-asws having said: ‘Three fatten – habitual of the bathhouse (eating meat), and 
smelling the aromas of perfumes, and wearing soft clothes’’.744 (spelling error in Arabic text) 

َُ الْمَسَاوِي  أنََّهُ قاَلَ للِصَّادِقِ ع أَ تَ رَى هَذَا الْخلَْقَ كُلَّهُ مِنَ النَّاسِ  وَ فِ بَابِ جَوَامِ

And in the chapter ‘Summary of the evil deeds’ –  

‘It was said to Al-Sadiq-asws, ‘What is your-asws view of these creatures, are all of them from the 
people?’ 

وَاكِ إِلََ أنَْ قاَلَ وَ الْمُتَشَعِ ثَ مِنْ غَيْرِ مُصِيبَةٍ.  قاَلَ ألَْقِ مِنْهُمُ التَّاركَِ للِسِ 

He-asws said: ‘Throw out from them the neglecter of brushing the teeth’ – up to he-asws said: 
‘And the one shaggy from without a calamity’’.745 

ُ عَلَيْهَا  و عَبْدِ اللََِّّ عأبَُ  لَ قاَلَ ل، الخصال عَنِ ابْنِ الْوَليِدِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيِ  بْنِ زيَِادٍ عَنِ الْحلََبِِ  قاَ -5 ثَلَاثةَُ أَشْيَاءَ لَا يََُاسِبُ اللََّّ
 .الْمُؤْمِنَ طَعَامٌ يََْكُلُهُ وَ ثَ وْبٌ يَ لْبَسُهُ وَ زَوْجَةٌ صَالِحةٌَ تُ عَاوِنهُُ وَ تُُْصِنُ فَ رْجَهُ 

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Ibn Al Waleed, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Al-Hassan Bin Ali Bin Ziyad, from 
Al Halby who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Three things Allah-azwj will not Reckon the Momin upon these – food 
he eats, and clothes he wears, and righteous wife supporting him and fortifying his private 
part’’.746 

دٍ الْعَطَّارِ عَنِ الْأَشْعَريِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الرَّازيِِ  عَنْ سِجَادَةَ عَ  -6 جِسْتَانِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عنْ دُرُسْتَ عَنْ أَبِ ل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ مَُُمَّ   خَالِدٍ السِ 
 احِدَةً لََْ يَ زَلْ نَاقِصَ الْعَيْشِ زاَئِلَ الْعَقْلِ مَشْغُولَ الْقَلْبِ خََْسُ خِصَالٍ مَنْ فَ قَدَ مِنْهُنَّ وَ  قاَلَ:

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Muhammad Al Attar, from Al Ashary, from Abu Abdullah al Razy, 
from Sajadah, from Dorost, from Abu Khalid Al Sijistany,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Five traits, one who misses one of these will not cease 
to be deficient of life, declining of the intellect, pre-occupied of the heart: -  
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ةُ الْبَدَنِ وَ الثَّانيَِةُ الْأَمْنُ وَ الثَّالثِةَُ السَّعَةُ فِ الر ِ  ََّ  زْقِ وَ الرَّابعَِةُ الْأنَيِسُ الْمُوَافِقُ فأََوَّلُْاَ صِ

The first of these is health of the body, and the second is the security, and the third is vastness 
in the sustenance, and the fourth is the compatible comforter’.  

 قُ لْتُ وَ مَا الْأنَيِسُ الْمُوَافِقُ 

I said, ‘And what is the compatible comforter?’ 

ُُ هَذِهِ الخِْ  َُ وَ الْخاَمِسَةُ وَ هِيَ تََْمَ َُ وَ الْخلَِيطُ الصَّالِ عَةُ.قاَلَ الزَّوْجَةُ الصَّالِحةَُ وَ الْوَلَدُ الصَّالِ  صَالَ الدَّ

He-asws said: ‘The righteous wife, and the righteous child, and the righteous friend; and the 
fifth, and it is a summary of these traits, is the gentleness’’.747 

دٍ عَنْ أَبِ عَبَّادٍ قاَلَ: -7 ى حَصِيٍر وَ سُ الر ضَِا ع فِ الصَّيْفِ عَلَ كَانَ جُلُو   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنِ الْبَيْهَقِيِ  عَنِ الصَّوْليِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مَُُمَّ
ٍَ وَ لبُْسُهُ الْغَلِيَ  مِنَ الثِ يَابِ حَتََّّ إِذَا بَ رَزَ للِنَّاسِ تَ زَيَّنَ لَْمُْ  تَاءِ عَلَى مِسْ  .فِ الشِ 

(The book) ‘Uyoun Akhbar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Al Bayhaqi, from Al Soqly, from 
Aqn Bin Muhammad, from Abu Abbad who said,  

‘The sitting of Al-Reza-asws during the summer was upon a straw mat, and in the winter upon 
a sack cloth, and his-asws clothing was the thick from the clothes until when he-asws came out 
to the people, he-asws adorned for them’’.748 

امِ عَنِ الْمَنْصُوريِِ  عَنْ عَمِ  أبَيِهِ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الثَّالِثِ عَنْ آبَائِ  -8 ََّ إِنَّ اللَََّّ يَُِبُّ الْجمََالَ وَ  قاَلَ الصَّادِقُ ع هِ ع قاَلَ ما، الأمالي للشيخ الطوسي عَنِ الْفَ
 نَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ إِذَا أنَْ عَمَ عَلَى عَبْدٍ نعِْمَةً أَحَبَّ أنَْ يَ رَى عَلَيْهِ أثََ رَهَاالتَّجَمُّلَ وَ يَكْرَهُ الْبُؤْسَ وَ التَّبَاؤُسَ فَِِ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – from Al Fahham, from Al Mansoury, from an uncle of his father,  

‘From Abu Al-Hassan-asws the 3rd, from his-asws forefathers-asws having said: ‘Al-Sadiq-asws said: 
‘Allah-azwj Loves the beauty and the beautifying, and He-azwj Dislikes the ugliness and the 
uglifying appearances. When Allah-azwj Mighty and Majestic Bestows a bounty upon a servant, 
He-azwj Loves to see its impact upon him’.  

 ََ  قِيلَ وَ كَيْفَ ذَلِ

It was said, ‘And how is that so?’ 

 .فِ الر زِْقِ  سِ يَ نْفِي الْفَقْرَ وَ يزَيِدُ غِيبِ الشَّمْ قاَلَ ع يُ نَظِ فُ ثَ وْبهَُ وَ يطُيَِ بُ ريََِهُ وَ يَُْسِنُ دَارَهُ وَ يَكْنُسُ أفَْنِيَتَهُ حَتََّّ إِنَّ السِ راَجَ قَ بْلَ مَ 
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He-asws said: ‘He should cleanse his clothes, and perfume with his aromas, and make his house 
look good, and sweep his courtyard to the extent that lighting the lamp before setting of the 
sun negates the poverty and increases in the sustenance’’.749 

سْنَادِ إِلََ أَبِ قَ تَادَةَ قاَلَ: -9 اَ بِالْفُسُوقِ كُنَّا عِنْدَ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِذْ تَذَاكَرُوا عِنْدَهُ الْفُتُوَّةَ فَ قَالَ وَ مَا ا  ما، الأمالي للشيخ الطوسي بِالِْْ لْفُتُوَّةُ لَعَلَّكُمْ تَظنُُّونَ أَنَِّ
ََ فَشَطاَرَةٌ أوَ. فِسْقٌ تِ  ا الْفُتُوَّةُ طَعَامٌ مَوْضُوعٌ وَ نَائِلٌ مَبْذُولٌ وَ بِشْرٌ مَقْبُولٌ وَ عَفَافٌ مَعْرُوفٌ وَ أذًَى مَكْفُوفٌ وَ أمََّاوَ الْفُجُورِ كَلاَّ إِنمََّ   لْ

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – by the chain to Abu Qatada who said,  

‘We were in the presence of Abu Abdullah-asws when the youthful chivalry was mentioned in 
his-asws presence. He-asws said: ‘And what is the youthful chivalry? Perhaps you are thinking 
that it is with the corruption and the immorality. Never! But rather, the youthful chivalry is a 
meal placed (for others), and effort exerted (for others), and a smile accepted, and chastity 
well-known, and harm restrained. As for that, it is cunningness and mischief’. 

 ثَُّْ قاَلَ مَا الْمُرُوَّةُ 

Then he-asws said: ‘What is the manly chivalry?’ 

 فَ قُلْنَا لَا نَ عْلَمُ 

We said, ‘We don’t know’.  

َُ الرَّجُلُ خِوَانهَُ بَِِنْبِ فِنَاهُ فَِِنَّ الْمُرُوَّةَ مُرُوَّتَانِ مُرُوَّةٌ    الحَْضَرِ  فِ السَّفَرِ وَ مُرُوَّةٌ فِ فَ قَالَ ع الْمُرُوَّةُ وَ اللََِّّ أنَْ يَضَ

He-asws said: ‘By Allah-azwj! The manly chivalry is the man placing his meal in a side of his 
courtyard, for the manly chivalry are two types – a manly chivalry during the journey, and a 
manly chivalry during the staying (not travelling).  

خْوَانِ فِ الْحوََائِِ  وَ النِ عْمَةُ تُ رَى عَلَى الْخاَدِمِ فَِِنََِّ فأََمَّا الَّتِِ فِ الحَْضَرِ فتَِلَاوَةُ الْقُ  َُ الِْْ  َِِّا يَسُرُّ الصَّدِيقَ وَ يَكْبِتُ الْعَدُوَّ  ارْآنِ وَ لزُُومُ الْمَسَاجِدِ وَ الْمَشْيُ مَ

As for which is during the staying (not travelling, it is recitation of the Quran, and adhering 
with the Masjids, and the walking with the brothers regarding the needs, and the favour you 
see (bestow) upon the servant, for it is from what cheers the friend and suppresses the 
enemy.  

هُمْ وَ أمََّا الَّتِِ فِ السَّفَرِ فَكَثْرَةُ الزَّادِ  ََ إِياَّ ََ عَلَى الْقَوْمِ بَ عْدَ مُفَارَقتَِ ََ وَ كِتْمَانُ  وَ طِيبُهُ وَ بَذْلهُُ لِمَنْ يَكُونُ مَعَ

And as for which is during the journey, it is abundance of provision, and its goodness, and 
exerting effort for the one who happens to be with you, and you’re concealing upon the group 
after your separating from them.  
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ةِ الْبَلَاءِ رِ الْمَئُونةَِ وَ إِنَّ الصَّ وَ إِنَّ الْمَعُونةََ عَلَى قَدْ وَ الَّذِي بَ عَثَ مَُُمَّداً ص بِالحَْقِ  نبَِي اً إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ يَ رْزُقُ الْعَبْدَ عَلَى قَدْرِ الْمُرُوَّةِ  بََْ ليََنْزلُِ عَلَى قَدْرِ شِدَّ
 .عَلَى الْمُؤْمِنِ 

By the One-azwj Who Sent Muhammad-saww with the truth as a Prophet-saww! Allah-azwj Mighty 
and Majestic Graces the servant in accordance to the chivalry, and the Assistance in 
accordance to the provision, and the patience descends in accordance to the severity of the 
affliction upon the Momin’’.750 

لِ عَنِ السَّعْدَآبَادِيِ  عَنِ الْبََقِْيِ  عَنْ أبَيِهِ عَنْ أَبِ قَ تَادَةَ الْقُ  اللََِّّ بْنِ يََْيََ عَنْ أبََانٍ الْأَحْمَرِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع  مِ يِ  عَنْ عَبْدِ لي، الأمالي للصدوق عَنِ ابْنِ الْمُتَوكَِ 
. قاَلَ:  إِنَّ النَّاسَ تَذَاكَرُوا عِنْدَهُ الْفُتُوَّةَ إِلََ آخِرِ مَا مَرَّ

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Ibn Al Mutawakkil, from Al Sa’dabady, from Al Barqy, from his father, 
from Abu Qatadah Al Qummi, from Abdullah Bin Yahya, from Aban Al Ahmar,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said: ‘The people mentioned the youthful chivalry 
in his-asws presence’ – up to the end of what has passed’’.751 

دِ بْنِ خَالِدٍ إِ خبار لي، الأمالي للصدوق عَنِ الطَّالَقَانِِ  عَنْ أَحْمَدَ الْْمَْدَانِِ  عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الْقَاسِمِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ ، معانِ الأمُ -10 بْ راَهِيمَ الْمُعَلَّى عَنْ مَُُمَّ
ابهِِ بَ يْ  هِ عَنْ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيِْْ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ:عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بَكْرٍ عَنْ مُوسَى بْنِ جَعْفَرٍ ع عَنْ أبَيِهِ عَنْ جَد ِ  ََ َُ أَصْ نَا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع ذَاتَ يَ وْمٍ جَالِسٌ مَ

رْبِ إِذْ أتََاهُ  ََ  شَيْخٌ مِنَ الشَّامِ فَسَألََهُ عَنْ مَسَائِلَ  يُ عَبِ ئُهُمْ للِْ

(The books) ‘Ma’any Al Akhbar’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – from Al Talaqni, from Ahmad Al Hamdany, from 
Al-Hassan Bin Al Qasim, from Ali Bin Ibrahim Al Moalla, from Muhammad Bin Khalid, from Abdullah Bakr,  

‘From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws, from 
Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, from his-asws father-asws having said: ‘One day while Amir Al-
Momineen-asws was seated with his-asws companions mobilising them for the war, when an old 
man came from Syria. He asked him-asws about issues.   

دَهُمْ فِ ثَُّْ قاَ نْ يَا عَلَيْهِمْ نَظَراً لَْمُْ فَ زَهَّ  حُطاَمِهَا فَ رَغِبُوا فِ دَارِ السَّلَامِ الَّذِي دَعَاهُمْ إلِيَْهِ  يهَا وَ فِ لَ ع لَهُ يَا شَيْخُ إِنَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ خَلْقاً ضَيَّقَ الدُّ

Then he-asws said to him: ‘O sheykh! Allah-azwj Mighty and Majestic Created creatures, He-azwj, 
the world was constricted upon them. He-azwj Considered for them, so He-azwj Made them 
ascetic in it and regarding its debris, so they became desirous regarding the house of safety 
(Hereafter) which He-azwj had Called them to. 

ابتِْغَاءَ رضِْوَانِ اللََِّّ وَ كَانَتْ خَاتُةَُ أعَْمَالِِْمُ الشَّهَادَةَ  وَ بَذَلُوا أنَْ فُسَهُمْ وَ صَبََوُا عَلَى ضِيقِ الْمَعِيشَةِ وَ صَبََوُا عَلَى الْمَكْرُوهِ وَ اشْتَاقُوا إِلََ مَا عِنْدَ اللََِّّ مِنَ الْكَراَمَةِ 
 اللَََّّ وَ هُوَ عَنْهُمْ راَضٍ فَ لَقُوا 

And they were patient upon constriction of the livelihood, and they were patient upon its 
abhorrence’s, and they yearned to what honours there were in the Presence of Allah-azwj, and 
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the exerted themselves seeking Satisfaction of Allah-azwj, and the end of their work was the 
martyrdom, so they met Allah-azwj and He-azwj was Satisfied with them.  

هَبِ وَ الْفِضَّةِ وَ  مُوا الْفَضْلَ وَ أَحَبُّوا فِ  الخَْشِنَ وَ  لبَِسُواوَ عَلِمُوا أَنَّ الْمَوْتَ سَبِيلُ مَنْ مَضَى وَ مَنْ بقَِيَ وَ تَ زَوَّدُوا لِآخِرَتِِمْ غَيْرَ الذَّ صَبََوُا عَلَى الْقُوتِ وَ قَدَّ
َُ وَ أهَْلُ النَّعِيمِ فِ الْآخِرَةِ وَ السَّلَامُ  ََ الْمَصَابيِ  .اللََِّّ وَ أبَْ غَضُوا فِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَّ أوُلئَِ

And they knew that the death is a way of the ones past and the ones remaining, and they 
provided for their Hereafter other than the gold and the silver, and they wore the coarse, and 
they were patient upon the daily subsistence, and they sent forwards the surplus, and they 
loved for the Sake of Allah-azwj and hated for the Sake of Allah-azwj Mighty and Majestic. They 
are the lamps and the people of bounties in the Hereafter! And the greetings’’.752 

َُ جَيْبَ  ع قاَلَ:ل، الخصال أَبِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ابْنِ يزَيِدَ عَنِ ابْنِ أَبِ نََْراَنَ رَفَ عَهُ إِلََ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  -11 هُ وَ خَصَفَ نَ عْلَهُ وَ حَمَلَ سِلْعَتَهُ فَ قَدْ أمَِنَ مِنَ مَنْ رَقَ
 الْكِبَِْ.

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Yazeed, from Ibn Abu Najran, raising it to,  

‘One who stitches his pocket, and repairs his slippers, and carries his own baggage, he is safe 
from the arrogance’’.753 

دِ بْنِ أَحْمَدَ الْأَ  -12 دِ بْنِ جَعْفَرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ مَُُمَّ بْنَ إِبْ راَهِيمَ  وَجَّهَ قَ وْمٌ مِنَ الْمُفَوِ ضَةِ كَامِلَ   قاَلَ:نْصَاريِ ِ غط، الغيبة للشيخ الطوسي عَنِ الْفَزاَريِِ  عَنْ مَُُمَّ
 قَالَتِِ مَعْرفَِتِِ وَ قاَلَ بَِِ  الْمَدَنَِّ إِلََ أَبِ مَُُمَّدٍ ع قاَلَ كَامِلٌ فَ قُلْتُ فِ نَ فْسِي أَسْألَهُُ لَا يَدْخُلُ الْجنََّةَ إِلاَّ مَنْ عَرَفَ 

(The book) ‘Al Ghayba’ of the sheykh Al Tusi – from Al Fazary, from Myhammad Bin Ja’far Bin Abdullah, from 
Muhammad Bin Ahmad Al Ansary who said,  

‘Kamil Bin Ibrahim Al-Madani headed a group of believers in delegation, to Abu 
Muhammad-asws. Kamil said, ‘I said within myself, I shall ask him, can no one enter the Paradise 
except the one who recognises my recognition and says with my word?’ 

ا دَخَلْتُ عَلَى سَيِ دِي أَبِ مَُُمَّدٍ ع نَظَرْتُ إِلََ ثيَِابٍ بَ يَاضٍ نَاعِمَةٍ عَلَيْهِ فَ قُلْتُ فِ نَ فْسِ  تُهُ يَ لْبَسُ النَّاعِمَ مِنَ الثِ يَابِ وَ يََْ  ي وَليُّ قاَلَ فَ لَمَّ مُرُنَا نََْنُ اللََِّّ وَ حُجَّ
خْوَانِ وَ يَ نْهَانَا عَنْ لبُْسِ مِثْلِهِ   بِوَُاسَاةِ الِْْ

He said, ‘When I entered to see my Master-asws Abu Muhammad-asws, I looked at the soft while 
clothes being upon him. So, I said within myself, a guardian of Allah-azwj and His-azwj Divine 
Authority wearing the soft from the clothes, and he-asws is instructing us with consoling the 
brothers and forbids us from wearing similar to it? 

ٌَ أَسْوَدُ خَشِنٌ عَلَى جِ   لْدِهِ فَ قَالَ هَذَا للََِّّ وَ هَذَا لَكُمْ الخَْبَََ.فَ قَالَ مُتَبَسِ ماً يَا كَامِلُ وَ حَسَرَ عَنْ ذِراَعَيْهِ فَِِذَا مِسْ
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He-asws said smiling: ‘O Kamil!’ – and he-asws rolled up from his-asws arm, and behold, there was 
rough coarse sack cloth upon his-asws skin. He-asws said: ‘This (inner) is for Allah-azwj, and this 
(outer) is for you all’ – the Hadeeth’’.754 

ةَ  -13 ََ دِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ طلَْ قِيقُ أنََّ عَلِي اً ع كَانَ لَا ي ُ  بْنِ زَيْدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ عَنْ آبَائهِِ ع سن، المحاسن عَنْ أبَيِهِ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مُغِيرةََ وَ مَُُمَّ نْخَلُ لَهُ الدَّ
ُ بِالذُّلِ عَجَمِ فَِِذَا فَ عَلُوا ذَ انَ عَلِي  يَ قُولُ لَا تَ زاَلُ هَذِهِ الْأمَُّةُ بَِِيْرٍ مَا لََْ يَ لْبَسُوا لبَِاسَ الْعَجَمِ وَ يَطْعَمُوا أطَْعِمَةَ الْ وَ كَ  ََ ضَرَبَِمُُ اللََّّ  .لِ

(The book) ‘Al Mahasin’ – from his father, from Abdullah Bin Mugheira, and Muhammad Bin Sinan, from Talha 
Bin Zayd,  

‘From Abu Abdullah-asws, from his-asws forefathers-asws: ‘Ali-asws, the flour was not sieved for 
him-asws, and Ali-asws had said: ‘This community will not ceased to be with goodness for as long 
as they wear the Persian clothing and eat the Persian food. When they do that, Allah-azwj will 
Strike them with the disgrace’’.755 

عْتُ أبََا الحَْسَنِ  -14 لْعَيْشُ فِِ السَّعَةِ فِ الْمَنْزلِِ وَ الْفَضْلُ فِ ا قُولُ ع ي َ سن، المحاسن عَنْ نوُحِ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ رُشَيْدٍ عَنْ أبَيِهِ عَنْ بَشِيٍر قاَلَ سَِْ
 الْخاَدِمِ.

(The book) ‘Al Mahasin’ – from Nuh Bin Shueyb, from Suleyman Bin Rusheyd, from his father, from Bashir who 
said,  

‘I heard Abu Al-Hassan-asws saying: ‘Live in the capaciousness in the house and the surplus 
regarding the servants’’.756 

دِ بْنِ الْوَليِدِ الْكِرْمَانِِ  قاَلَ: -15 َِ أتََ يْتُ أبََا جَعْفَرٍ ابْنَ الر ضَِا ع فَ قُلْتُ جَعَلَنَِِ اللََُّّ  ي ، الخرائ  و الجرائَ رُوِيَ عَنْ مَُُمَّ   فِدَاكَ مَا تَ قُولُ فِ الْمِسْ

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – it is reported from Muhammad Bin Al Waleed Al Kirmany who said,  

‘I came to Abu Ja’far-asws son-asws of Al-Reza-asws. I said, ‘May Allah-azwj Make me to be sacrificed 
for you-asws! What are you-asws saying regarding the musk?’ 

ََ عَلَ  فَ قَالَ إِنَّ  ٌَ فِ بَانٍ فَكَتَبَ إلِيَْهِ الْفَضْلُ يَُْبَهُُ أنََّ النَّاسَ يعَِيبُونَ ذَلِ هِ فَكَتَبَ يَا فَضْلُ أَ مَا عَلِمْتَ أنََّ يوُسُفَ كَانَ يَ لْبَسُ دِيبَاجاً يْ أَبِ أمََرَ أنَْ يُ عْمَلَ لَهُ مِسْ
هَبِ وَ يََْلِسُ عَلَى كَراَسِ  ََ سُلَيْمَانُ مَزْرُوراً بِالذَّ هَبِ فَ لَمْ يَ نْقُصْ مِنْ حِكْمَتِهِ شَيْئاً وَ كَذَلِ  يِ  الذَّ

He-asws said: ‘My-asws father-asws instructed that Musk be made for him-asws in a jar. Al-Fazl wrote 
to him-asws informing him-asws that the people are faulting that upon him. So, he-asws wrote: ‘O 
Fazl! Don’t you know that Yusuf-saww had worn brocade woven with the gold, and he-as sat 
upon chairs of gold. It did not reduce anything from his-as wisdom! And like that was 
Suleyman-as’.  

 .رْبَ عَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ ثَُّْ أمََرَ أَنْ يُ عْمَلَ لَهُ غَاليَِةٌ بَِِ 
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Then he-as instructed to expensive perfume be made for him for four thousand Dirhams’’.757 

بِ يَْ مِنَ السَّعَادَةِ وَ مُوَافَ قَةَ ال ضا، فقه الرضا عليه السلام نَ رْوِي -16 َِ ارِ مِنَ السَّعَادَةِ وَ كَثْرَةَ الْمُ  جَةِ كَمَالُ السُّرُورِ.زَّوْ أنََّ كِبَََ الدَّ

(The book) ‘Fiqh Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – ‘We are reporting: ‘A large 
house is from the happiness, and having many loved ones is from the happiness, and the 
compatible wife is perfection of cheerfulness’’.758 

حْسَانُ إِلََ الْخاَدِمِ مِنَ  وَ نَ رْوِي ابَّةِ مِنَ الْمُرُوَّةِ وَ الِْْ .  الْمُرُوَّةِ يَكْبِتُ تَ عَاهُدُ الرَّجُلِ ضَيْعَتَهُ مِنَ الْمُرُوَّةِ وَ سَِْنُ الدَّ  الْعَدُوَّ

And we are reporting: ‘The man taking care of his estate is from the chivalry, and naming the 
riding animal is from the chivalry, and the favour to the servant is from the chivalry 
suppressing the enemy’’.759 

ُِ الْبُؤْسَ وَ التَّبَاؤُسَ وَ أَ  وَ أرَْوِي ُِ مِنَ الر جَِالِ الْقَاذُورَةَ وَ أنََّهُ إِذَا أنَْ عَمَ عَلَى نَّ اللَََّّ عَزَّ وَ جَلَّ أنََّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَ تَ عَالََ يَُِبُّ الْجمََالَ وَ التَّجَمُّلَ وَ يُ بْغِ  يُ بْغِ
ََ النِ عْمَةِ.  عَبْدِهِ نعِْمَةً أَحَبَّ أنَْ يَ رَى أثََ رَ ذَلِ

And it is reported that Allah-azwj Blessed and Exalted Loves the beautify and the beautifying, 
and Hates the ugliness and the uglifying appearances, and Allah-azwj Mighty and Majestic Hates 
the filthiness from the men, and when Allah-azwj Mighty and Majestic Bestows a bounty upon 
a servant, He-azwj Loves to see the impact of that bounty (upon him)’’.760  

َِ الْأفَْنِيَةَ وَ نَظِ فْهَا وَ أَسْرجِِ السِ راَجَ قَ بْلَ مَغِيبِ  وَ رُوِيَ  ارَ وَ اكْسَ ََ يَ نْفِي الْفَقْرَ وَ يزَيِدُ فِ الر زِْقِ  جَصِ صِ الدَّ  .الشَّمْسِ كُلُّ ذَلِ

And it is reported: ‘Plastering the house, and sweeping the courtyard and cleaning it, and 
lighting the lamp before setting of the sun, all of that negates the poverty and increases in 
the sustenance’’.761 

َُ مِنْ هَوَانٍ بِهِ عَلَيْهِ لَا كَراَمَتِ أَ تَ رَى اللَََّّ أعَْطَى مَنْ أعَْطَى مِنْ   شي، تفسير العياشي عَنْ أبََانِ بْنِ تَ غْلِبَ قاَلَ قاَلَ أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع -17 َُ مَنْ مَنَ  هِ عَلَيْهِ وَ مَنَ

Tafseer Al Ayyashi – from Aban Bin Taghlib who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Do you view that Allah-azwj Gives the one He-azwj Gives to as being out 
His-azwj Benevolence upon him, and Prevents the one He-azwj Prevents from his insignificance 
to Him-azwj? No!  

َُ وَ جَوَّزَ لَْمُْ أنَْ يََْكُلُوا قَصْداً وَ يَ لْبَسُوا َُوا قَصْداً  وَ لَكِنَّ الْمَالَ مَالُ اللََِّّ يَضَعُهُ عِنْدَ الرَّجُلِ وَدَائِ ََ عَلَى وَ يَ ركَْبُوا قَصْد قَصْداً وَ يَ نْكِ اً وَ يَ عُودُوا بِاَ سِوَى ذَلِ
 فُ قَراَءِ الْمُؤْمِنِيَْ وَ يَ لُمُّوا بِهِ شَعَثَهُمْ 

But the wealth is wealth of Allah-azwj. He-azwj Places it in the possession of the men as deposits 
and has Allowed for them to be consuming in moderation, and wearing in moderation, and 
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marrying in moderation, and riding in moderation, and they should be assisting with whatever 
is apart from that, upon the poor Momineen and better their unkemptness with it.  

ََ كَانَ مَا يََْكُلُ حَلَالًا وَ يَشْ  ََ كَانَ عَلَيْهِ حَراَماً ثَُّْ قاَلَ فَمَنْ فَ عَلَ ذَلِ َُ حَلَالًا وَ مَنْ عَدَا ذَلِ  لا تُسْرفُِوا إِنَّهُ لا يَُِبُّ الْمُسْرفِِيَْ  رَبُ حَلَالًا وَ يَ ركَْبُ وَ يَ نْكِ

The one who does that, whatever he eats would be Permissible, and drinks would be 
Permissible, and rides and marries would be Permissible, while the one who exceeds that, it 
would be Prohibited to him’. Then he-asws said: ‘and eat and drink and do not be extravagant; 
surely He does not Love the extravagant ones [7:31]’.  

اريِةًَ بِِلَْفِ دِينَارٍ وَ يَُْزيِهِ بِعِشْريِنَ دِينَاراً وَ عَلَى مَالٍ لَهُ أَنْ يَشْتََِيَ فَ رَساً بِعَشَرَةِ آلَافِ دِرْهَمٍ وَ يَُْزيِهِ فَ رَسٌ بِعِشْريِنَ دِرْهََاً وَ يَشْتََِيَ جَ أَ تَ رَى اللَََّّ ائْ تَمَنَ رَجُلًا 
 .لا تُسْرفُِوا إِنَّهُ لا يَُِبُّ الْمُسْرفِِيَْ  قاَلَ 

Don’t you see? Allah-azwj Entrusts a man upon wealth of His-azwj to buy a horse for ten thousand 
Dirhams and Allows him a horse to twenty thousand Dirhams, and buy a slave girl for a 
thousand Dirhams and Allows him for twenty Dinars, and Says: surely, He does not Love the 
extravagant ones [7:31]’’.762 

رَ إِلَيَّ فَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ عَلَيَّ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ عَلَيَّ جُبَّةُ خَزٍ  وَ طيَْلَسَانُ خَزٍ  فَ نَظَ  شي، تفسير العياشي عَنْ يوُسُفَ بْنِ إِبْ راَهِيمَ قاَلَ: -18
 انُ خَزٍ  مَا تَ قُولُ فِيهِ جُبَّةُ خَزٍ  وَ طيَْلَسَ 

Tafseer Al Ayyashi – from Yusuf Bin Ibrahim who said,  

‘I entered to see Abu Abdullah-asws and upon me was a woollen coat and a woollen pallium. 
He-asws looked at me. I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! Upon me is a woollen coat and a 
woollen pallium. What are you-asws saying regarding it?’ 

 فَ قَالَ وَ مَا بَِْسٌ بِالْخزَ ِ 

He-asws said: ‘And what is the problem with the wool?’ 

 قُ لْتُ وَ سَدَاهُ إِبْريِسَمٌ 

I said, ‘It’s wrapping is embroidered’.  

 قَدْ أُصِيبَ الحُْسَيُْْ بْنُ عَلِيٍ  ع وَ عَلَيْهِ جُبَّةُ خَز ٍ وَ  قاَلَ لَا بَِْسَ بِهِ 

He-asws said: ‘There is no problem with it, and Al-Husayn-asws Bin Ali-asws was struck and upon 
him-asws was a woollen coat’.  

ا بَ عَثَهُ  هِ وَ ركَِبَ أفَْضَلَ مَراَكِبِهِ فَخَرجََ إلِيَْهِ فَ وَاقَ فَهُمْ فَ قَالُوا أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع إِلََ الْخوََارجِِ لبَِسَ أفَْضَلَ ثيِاَبِهِ وَ تَطيََّبَ بِِطَْيَبِ طِيبِ ثَُّْ قاَلَ إِنَّ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ عَبَّاسٍ لَمَّ
 نْ لبَِاسِ الْجبََابِرَةِ وَ مَراَكِبِهِمْ يَا ابْنَ عَبَّاسٍ بَ يْنَا أنَْتَ خَيْرُ النَّاسِ إِذْ أتََ يْتنََا فِ لبَِاسٍ مِ 
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Then he-asws said: ‘Abdullah Bin Abbas, when Amir Al-Momineen-asws had sent him to the 
Kharijites, was wearing best of his clothes, and had perfumed with best of his perfumes, and 
he rode best of his riding animals. They came out and met him. They said, ‘O Ibn Abbas! While 
you are best of the people, then you are coming to us in a clothing from the clothing of the 
tyrants and their riding animals?’ 

يلٌ يَُِبُّ الْجمََالَ وَ لْيَكُ  لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ  الَّتِِ أَخْرجََ  قُلْ مَنْ حَرَّمَ زيِنَةَ اللََِّّ  فَ تَلَا عَلَيْهِمْ هَذِهِ الْآيةََ  ََِ  .نْ مِنْ حَلَالٍ الْبَسْ وَ تَََمَّلْ فَِِنَّ اللَََّّ 

He recited to them: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought out for His 
servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]. Wear and beautify, for Allah-azwj is 
Beautiful, He-azwj loves the beauty, and let it be from Permissible(s)’’.763 

لََ النَّاسِ مَنْ يََْكُلُ الجَْشِبَ وَ قُ لْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَا أعَْجَبَ إِ  عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: شي، تفسير العياشي عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ هِلَالٍ الشَّامِيِ  -19
 ُُ  يَ لْبَسُ الخَْشِنَ وَ يَ تَخَشَّ

Tafseer Al Ayyashi – from Al Abbas Bin Hilal Al Shamy,  

‘From Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, he (the narrator) said, ‘I said, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! How fascinating to the people is the one who eats tasteless food and wears rough 
clothes and is humble’. 

يبَاجِ مَزْرُورةًَ باِ  هَبِ قاَلَ أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ يوُسُفَ بْنَ يَ عْقُوبَ نَبِ  ابْنُ نَبٍِ  كَانَ يَ لْبَسُ أقَْبِيَةَ الدِ  لِسُ فِ مََُالِسِ آلِ فِرْعَوْنَ يََْكُمُ فَ لَمْ يََْتَِ  النَّاسُ إِلََ لبَِاسِهِ وَ يََْ لذَّ
اَ احْتَاجُوا إِلََ قِسْطِهِ   وَ إِنمَّ

He-asws said: ‘Don’t you know that Yusuf Bin Yaqoub-as, a Prophet-as son-as of a Prophet-as used 
to wear gowns of gold brocade and buttons of gold, and he-as would sit in the gathering of the 
progeny of Pharaoh-la, giving judgements. So, the people were not needy to his-as clothes, but 
rather they were needy to his-as equitable decisions. 

مَامِ إِلََ  اَ يَُْتَاجُ مِنَ الِْْ اَ حَرَّمَ الْحرَاَمَ قَلَّ أوَْ كَثرَُ وَ  أنَْ إِذَا قاَلَ صَدَقَ وَ إِذَا وَعَدَ أَنََْزَ وَ إِذَا حَكَمَ عَدَلَ إِنَّ اللَََّّ لََْ يََُر مِْ طَعَاماً وَ لَا شَراَباً وَ إِنمَّ  مِنْ حَلَالٍ وَ إِنمَّ
 .لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ قُلْ مَنْ حَرَّمَ زيِنَةَ اللََِّّ الَّتِِ أَخْرجََ  قَدْ قاَلَ 

And rather what is needed from the Imam (leader) is that he should speak the truth, and when 
he makes a promise, fulfils it, and when he gives a judgement, does justice. Allah-azwj did not 
Prohibit food nor drinks from the Permissible, but rather He-azwj Prohibited from the 
Prohibitions, be it little or a lot, and Allah-azwj Mighty and Majestic has Said: Say: ‘Who 
prohibited adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from 
the sustenance?’ [7:32]?’’764 

دٍ عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ: -20 ةِ دِينَارٍ وَ الْمِطْرَفَ بَِِمْسِيَْ دِينَاراً كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيِْْ ع يَ لْبَسُ الثَّوْبَ بَِِمْسِمِائَ   شي، تفسير العياشي عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مَُُمَّ
تَاءُ بَاعَهُ   وَ تَصَدَّقَ بثَِمَنِهِ. يَشْتُو فِيهِ فَِِذَا ذَهَبَ الشِ 
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Tafseer Al Ayyashi – from Ahmad Bin Muhammad,  

‘From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to wear the cloth (worth) 
five hundred Dinar, and the shawl for five hundred Dinars spending the winter in it. When the 
winter had gone, he-asws would sell it and donate its price’’.765 

قَ بِهِ لَا أنََّهُ كَانَ يَشْتََِي الْكِسَاءَ الْخزََّ بَِِمْسِيَْ دِينَاراً فَِِذَا صَارَ الصَّ  وَ فِ خَبََِ عُمَرَ بْنِ عَلِيٍ  عَنْ أبَيِهِ عَلِيِ  بْنِ الحُْسَيِْْ ع ََ بَِْساً وَ يَ قُولُ يْفُ تَصَدَّ   يَ رَى بِذَلِ
 .قُلْ مَنْ حَرَّمَ زيِنَةَ اللََِّّ الَّتِِ أَخْرجََ لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ 

And in a Hadeeth of Umar Bin Ali,  

‘From his father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws, he-asws had bought the woollen cloak for five 
hundred Dinars. When the summer came, he-asws would donate it. He-asws did not see any 
problem with that, and he-asws said: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He 
Brought out for His servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]?’’766 

دٍ إِنَّ هَذَا ليَْسَ بِهِ بَِْسٌ ثَُّْ رأَيَْتُ أبََا جَعْفَرٍ ع وَ عَلَيْهِ إِزاَرٌ أَحْمَرُ فأََحْدَدْتُ النَّظَرَ إلِيَْهِ فَ قَالَ يَا أَ  شي، تفسير العياشي عَنِ الحَْكَمِ بْنِ عُيَيْنَةَ قاَلَ: -21 بَا مَُُمَّ
 . أَخْرجََ لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ حَرَّمَ زيِنَةَ اللََِّّ الَّتِِ  قُلْ مَنْ  تَلَا 

Tafseer Al Ayyashi – from Al Hakam Bin Uyayna who said,  

‘I saw Abu Ja’far-asws and upon him-asws was a red trouser. I stared at him-asws. He-asws said: ‘O 
Abu Muhammad! This, there isn’t any problem with it’. Then he-asws recited: Say: ‘Who 
prohibited adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from 
the sustenance?’ [7:32]?’’767 

ُُ الْمِطْرَفَ وَ يَ تَصَدَّقُ بَسُ الْجبَُّةَ وَ الْمِطْرَفَ مِنَ الْخزَِ  وَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيِْْ ع يَ لْ   شي، تفسير العياشي عَنِ الْوَشَّاءِ عَنِ الر ضَِا ع قاَلَ: -22  الْقَلَنْسُوَةَ وَ يبَِي
 الْآيةََ. قُلْ مَنْ حَرَّمَ زيِنَةَ اللََِّّ  بثَِمَنِهِ وَ يَ قُولُ 

Tafseer Al Ayyasi – from Al Washa,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws used to wear the coat and the shawl 
of wool, and the hood, and he-asws sold the shawl and donated its price, and he-asws said: Say: 
‘Who prohibited adornments of Allah [7:32]? – the Verse’’.768 

ُُْتَارَةً مِنْ كِتَابِ الل ِ  -23 ا بَ عَثَهُ أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ ع إِ  بَاسِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:مكا، مكارم الأخلاق  لََ الْخوََارجِِ لبَِسَ أفَْضَلَ ثيَِابِهِ وَ إِنَّ ابْنَ عَبَّاسٍ لَمَّ
 النَّاسِ إِذْ أتََ يْتَنَا فِ لبَِاسِ الْجبََابِرَةِ وَ مَراَكِبِهِمْ  يَا ابْنَ عَبَّاسٍ بَ يْنَا أنَْتَ خَيْرُ تَطيََّبَ بِِطَْيَبِ طِيبِهِ وَ ركَِبَ أفَْضَلَ مَراَكِبِهِ وَ خَرجََ إلِيَْهِمْ فَ وَاقَ فَهُمْ فَ قَالُوا 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ – chosen from ‘Kitab Al Libaas’,  

‘From Abu Abdullah-asws said: ‘Ibn Abbas, when Amir Al-Momineen-asws sent him to the 
Kharijites, wore best of his clothes, and perfumed best of his perfumes, and rode best of his 
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animals, and he went out to them. He met them. They said, ‘O Ibn Abbas! While you are best 
of the people, then you are coming to us in a clothing from the clothing of the tyrants and 
their riding animals?’ 

يلٌ يَُِبُّ الْجمََالَ وَ لْيَكُ  لعِِبادِهِ وَ الطَّيِ باتِ مِنَ الر زِْقِ  قُلْ مَنْ حَرَّمَ زيِنَةَ اللََِّّ الَّتِِ أَخْرجََ  فَ تَلَا عَلَيْهِمْ هَذِهِ الْآيةََ  ََِ  .نْ حَلَالٍ نْ مِ الْبَسْ وَ تَََمَّلْ فَِِنَّ اللَََّّ 

He recited to them: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought out for His 
servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]. Wear and beautify, for Allah-azwj is 
Beautiful, He-azwj loves the beauty, and let it be from Permissible(s)’’.769 

ارٍ قاَلَ: اقَ بْنِ عَمَّ ََ لِ يَ تَّخِذُ الثِ يَابَ الْكَثِيرةََ الْجبَِابَ وَ الطَّيَالِسَةَ وَ الْقُ  عَنْ إِسْ ٍِ وَ  صَ مُ سَألَْتُهُ ع عَنِ الرَّجُلِ الْمُوسِرِ الْمُتَجَمِ  ةٌ يَصُونَ بَ عْضَهَا ببَِعْ وَ لَْاَ عُدَّ
 .ليُِنْفِقْ ذُو سَعَةٍ مِنْ سَعَتِهِ  مُسْرفِاً فَ قَالَ ع إِنَّ اللَََّّ يَ قُولُ يَ تَجَمَّلُ بِِاَ أَ يَكُونُ 

‘I asked him-asws about the man affluent man taking many clothes, new ones, and the pallium, 
and an abundance of shirts making each other last longer, beautifying by these, would he 
happen to be extravagant?’  

 .ليُِنْفِقْ ذُو سَعَةٍ مِنْ سَعَتِهِ  فَ قَالَ ع إِنَّ اللَََّّ يَ قُولُ 

He-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Says: Let the one with abundance spend from his 
abundance [65:7]’’.770 

هْنُ يظُْهِرُ الْغِنَى  بيِهِ عَنْ عَلِيٍ  ع قاَلَ:عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ أَ   وَ الثِ يَابُ تُظْهِرُ الْجمََالَ وَ حُسْنُ الْمَلَكَةِ يَكْبِتُ الْأَعْدَاءَ. الدُّ

From Abu Abdullah-asws, from his-asws father-asws, from Ali-asws having said: ‘The oiling manifests 
the riches, and the clothes manifest the beauty, and good talk suppresses the enemies’’.771 

 وَقَفَ رَجُلٌ عَلَى بَابِ النَّبِِ  ص يَسْتَأْذِنُ عَلَيْهِ  عَنْ جَعْفَرٍ عَنْ أبَيِهِ ع قاَلَ:

From Ja’far-asws, from his-asws father-asws: ‘A man paused at the door of the Prophet-saww seeking 
permission to see him-saww’.  

ا رَجَ  قاَلَ فَخَرجََ النَّبُِّ ص فَ وَجَدَ فِ حُجْرَتهِِ ركَْوَةً فِيهَا مَاءٌ فَ وَقَفَ يُسَوِ يَ لِحيَْتَهُ وَ يَ نْظُرُ إِليَْهَا آدَمَ َُ دَاخِلًا قاَلَتْ لَهُ عَائِشَةُ يَا رَسُولَ اللََِّّ أنَْتَ سَيِ دُ وُلْدِ فَ لَمَّ
 ََ ََ وَ رأَْسَ  وَ رَسُولُ رَبِ  الْعَالَمِيَْ وَقَ فْتَ عَلَى الرَّكْوَةِ تُسَوِ ي لِحيَْتَ

He-asws said: ‘The Prophet-saww came out. He-saww found a container wherein was water. He-saww 
paused, evened his-saww, and looked at it. When he-saww returned inside, Ayesha said to 
him-saww, ‘O Rasool-Allah-saww! You-saww are chief of children of Adam-as, and Rasool-saww of Lord-

azwj of the worlds. You-saww paused at the container to even your-saww beard and your-saww 
head?’ 

                                                      
769 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 109 H 23 a 
770 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 109 H 23 b 
771 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 109 H 23 c 



Bihar Al-Anwaar   Volume 76 www.hubeali.com 

Page 334 of 355 

 .بُّ إِذَا خَرجََ عَبْدُهُ الْمُؤْمِنُ إِلََ أَخِيهِ أنَْ يَ تَهَيَّأَ لَهُ وَ أنَْ يَ تَجَمَّلَ قاَلَ يَا عَائِشَةُ إِنَّ اللَََّّ يَُِ 

He-saww said: ‘O Ayesha! Allah-azwj Loves it when His-azwj Momin servant goes out to his brother 
that he should prepare for him and he should beautify!’’772 

 تَيِْئَةُ الرَّجُلِ للِْمَرْأةَِ َِِّا يزَيِدُ فِ عِفَّتِهَا. أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ: عَنْ 

From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘Preparation by the man for the wife is from what 
increases in her chastity’’.773 

 يَّ وَ الْمَرْوِيَّ  عَبْدِ اللََِّّ ع أنَْتَ تَ رْوِي أَنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ كَانَ يَ لْبَسُ الخَْشِنَ وَ أنَْتَ تَ لْبَسُ الْقُوهِ قُ لْتُ لِأَبِ  عَنْ سُفْيَانَ الثَّوْريِِ  قاَلَ:

From Sufyan Al Sowry who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘You-asws reported that Ali-asws Bin Abu Talib-asws used to wear the 
coarse, while you-asws are wearing the new clothes from Merv!’ 

َُ الزَّمَانُ فأَبَْ راَرُ الزَّمَانِ  ََ إِنَّ عَلِيَّ بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع كَانَ فِ زَمَانٍ ضَيِ قٍ فَِِذَا اتَّسَ  . أوَْلََ بِهِ قاَلَ وَيََْ

He-asws said: ‘Woe be to you! Ali-asws Bin Abu Talib-asws was in an era of (financial) constriction. 
When the times have become capacious, then the righteous people of the time are foremost 
with it’’.774 

هَبِ وَ يََْلِسُ عَلَى السَّ كَانَ يوُسُفُ ع يَ لْبَسُ الد ِ   عَنِ الحَْسَنِ بْنِ عَلِيٍ  عَنْهُ يَ عْنِِ الر ضَِا ع قاَلَ: اَ يذَُمُّ إِنْ كَانَ يَُْتَاجُ إِلََ قِسْطِهِ يبَاجَ وَ يَ تَزَرَّرُ بِالذَّ  ريِرِ وَ إِنمَّ

From Al-Hassan Bin Ali,  

‘From him-asws, meaning Al-Reza-asws having said: ‘Yusuf-as wore the brocade, and trousered 
with the gold, and sat upon the throne, and rather it would be condemned if he-as was needy 
to his-as justice.  

وَ يَ تَصَدَّقُ  فِ الصَّيْفِ بَِِمْسِيَْ دِينَاراً  لْمِطْرَفَ الْخزََّ وَ يُ بَاعُ تَاءِ اوَ كَانَ عَلِيُّ بْنُ الحُْسَيِْْ ع يَ لْبَسُ ثَ وْبَيِْْ فِ الصَّيْفِ يُشْتََيََانِ لَهُ بَِِمْسِمِائَةٍ وَ يَ لْبَسُ فِ الش ِ 
 .بثَِمَنِهِ 

And Ali-asws Bin Al-Husayn-asws wore two clothes in the summer having been bought for him-asws 
for five hundred, and in the winter he-asws wore the woollen shawls, and he-asws sold it in the 
summer for five hundred Dinars, and he-asws donated its price’’.775 

عْتُ أَبَا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُولُ  دٍ تَ لْبَسُ ا عَبَّادٌ الْبَصْريُِّ فَ قَالَ بَ يْنَا أنََا فِ الطَّوَافِ إِذَا رَجُلٌ يََْذِبُ ثَ وْبِ فاَلْتَفَتُّ فَِِذَ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ سِنَانٍ قاَلَ سَِْ يَا جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّ
ُِ الَّذِي أنَْتَ فِيهِ مِنْ عَلِي ٍ   مِثْلَ هَذَا الثَّوْبِ وَ أنَْتَ فِ الْمَوْضِ
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From Abdullah Bin Sinan who said,  

I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘While I-asws was in (performance of) the Tawaaf when a man 
pulled my-asws clothes. It was Abbad Al-Basri. He said, ‘O Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! 
You-asws are wearing the like of these clothes while you-asws in the position which you-asws are 
in from Ali-asws!’ 

ََ هَذَا الثَّوْبُ قُوهِيٌ  ََ اللِ بَاسِ فِ زَمَاننَِا هَذَا تََيَْ تُهُ بِدِينَارٍ وَ كَسْرٍ وَ كَانَ عَلِي  ع فِ زَمَانٍ يَسْتَقِيمُ لَهُ مَا لبَِسَ فِيهِ وَ لَوْ لَ اشْ  قاَلَ فَ قُلْتُ لَهُ وَيْ لَ بِسْتُ مِثْلَ ذَلِ
 لَقَالَ النَّاسُ هَذَا مُراَءٍ مِثْلُ عَبَّادٍ.

He-asws said: ‘I-asws said: ‘Woe be to you! This cloth is from Qowhistan. I-asws bought it for a Dinar 
and a bit, and Ali-asws was in an era, it is straight for him-asws what he-asws wore during it, and 
had he-asws word similar to that clothing in this era of ours, the people would say, ‘This one’s 
a show-off like Abbad’’.776 

 يْئَةِ.ليَِتَزَيَّنْ أَحَدكُُمْ لِأَخِيهِ إِذَا أتََاهُ كَمَا يَ تَزَيَّنُ للِْغَريِبِ الَّذِي يَُِبُّ أنَْ يَ راَهُ فِ أَحْسَنِ الَْْ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَلَ:

From Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Let every one of you adorn for his brother when he 
goes to him, just as the stranger who loves to be seen in goodly appearance’’.777 

نَ عَلَى أَبِ الحَْسَنِ ع فَ قَالَ لَهُ إِنَّ النَّاسَ قَدْ امَرَّ بنَِا بِالْبَصْرَةِ مَوْلًَ للِر ضَِا ع يُ قَالُ لَهُ عُبَيْدٌ فَ قَالَ دَخَلَ قَ وْمٌ مِنْ أهَْلِ خُراَسَ  قاَلَ: عَنْ أَبِ خِدَاشٍ الْمُهْريِِ 
ََ هَذَا اللِ بَاسَ الَّذِي تَ لْبَسُهُ   أنَْكَرُوا عَلَيْ

From Abu Khidash Al Muhry who said,  

‘There passed by us at Al-Basra, a slave of Al-Reza-asws called Ubeyd. He said, ‘A group from 
people of Khurasan entered to see Abu Al-Hassan-asws. He (they) said to him-asws, ‘The people 
are disliking this clothing being upon you, which you-asws are wearing’.  

هَبِ وَ   قاَلَ فَ قَالَ لَْمُْ إِنَّ يوُسُفَ بْنَ يَ عْقُوبَ كَانَ نبَِي اً ابْنَ نَبٍِ  ابْنِ نَبٍِ  وَ  يبَاجَ وَ يَ تَزَرَّرُ بِالذَّ اَ كَانَ يَ لْبَسُ الدِ  ََ وَ إِنمَّ  يََْلِسُ مََُالِسَ آلِ فِرْعَوْنَ فَ لَمْ يَضَعْهُ ذَلِ
 يذَُمُّ لَوِ احْتِيَ  مِنْهُ إِلََ قِسْطِهِ 

He (Ubeyd) said, ‘He-asws said to them: ‘Yusuf-as Bin Yaqoub-as was a Prophet-saww, son-as of a 
Prophet-as, and he-as was wearing the brocade and trousering with the gold, and sitting in seats 
of people of Pharaoh-la. That did not drop him-as, and rather he-as would have been condemned 
if there was need from him to his-as justice.  

اَ حَرَّمَ اللََُّّ الحَْ وَ إِنمََّ  مَامِ أنََّهُ إِذَا حَكَمَ عَدَلَ وَ إِذَا وَعَدَ وَفََ وَ إِذَا حَدَّثَ صَدَقَ وَ إِنمَّ هُ وَ مَا كَثرَُ وَ أَحَلَّ اللََُّّ الحَْلَالَ بِعَيْنِهِ مَا قَلَّ راَمَ بِعَيْنِهِ مَا قَلَّ مِنْ ا عَلَى الِْْ
 مِنْهُ وَ مَا كَثرَُ.

And rather, it is upon the Imam-asws, when he-as decide he-as should be just, and when he-asws 
promises he-asws should be truthful; and rather Allah-azwj had Prohibited the Prohibition in 
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particular, whatever was little from it and whatever was more, and Permitted the Permissible 
in particular, whatever was little from it and whatever was more’’.778 

دِ بْنِ عِيسَى قاَلَ أَخْبَََنِ مَنْ أَخْبَََ عَنْهُ ع أنََّهُ قاَلَ: لْبَسَ الخَْشِنَ وَ ليَْسَ يََْتَمِلُ الزَّمَانُ وَ أَ  إِنَّ أهَْلَ الضَّعْفِ مِنْ مَوَاليَّ يَُِبُّونَ أنَْ أَجْلِسَ عَلَى اللُّبُودِ  عَنْ مَُُمَّ
 ََ  .ذَلِ

From Muhammad Bin Isa who said,  

‘He informed me, the one who informed from him-asws that he-asws said: ‘The weak people from 
my-asws loyalist love to sit upon the matting, and wear the coarse, and the era doesn’t tolerate 
that’’.779 

َُ مُسْرعِاً يَ قُولُ يَا جَاريِةَُ رُدِ ي مكا، مكارم الأخلاق عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -24 عَلَيَّ ثيَِابِ فَ قَدْ مَشَيْتُ  إِنَّ عَلِيَّ بْنَ الحُْسَيِْْ خَرجََ فِ ثيَِابٍ حِسَانٍ فَ رَجَ
 .أَنِ ِ لَسْتُ عَلِيَّ بْنَ الحُْسَيِْْ وَ كَانَ إِذَا مَشَى كَأَنَّ الطَّيْرَ عَلَى رأَْسِهِ لَا يَسْبِقُ يَميِنُهُ شِْاَلهَُ فِ ثيَِابِ هَذِهِ فَكَ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws went out in excellent clothing. 
He-asws returned quickly saying: ‘O maid! Return my-asws clothes to me-asws, for I-asws walked in 
these clothes of mine-asws, it is as if I-asws wasn’t Ali-asws Bin Al-Husayn-asws!’ 

And it was so that whenever he-asws walked, it is as if the bird was upon his-asws head, his-asws 
right not preceding his-asws left’’.780 

َ طَغَى وَ عَنْهُ ع قاَلَ:  .إِنَّ الجَْسَدَ إِذَا لبَِسَ الثَّوْبَ اللَّيِْ 

And from him-asws having said: ‘The body, when it wears the soft cloth, becomes 
tyrannous’’.781 

عَشَرَ شِبَْاً وَ بَدَنهَُ ثَلَاثةََ أَشْبَارٍ وَ يَدَيهِْ  أَخْرجََ إلِيَْنَا أبَوُ عَبْدِ اللََِّّ ع قَمِيصَ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع الَّذِي أُصِيبَ فِيهِ فَشَبََْتُ أَسْفَلَهُ اثْنَِْ  يْقَلِ قاَلَ:عَنِ الحَْسَنِ الصَّ 
 ثَلَاثةََ أَشْبَارٍ.

From Al-Hassan Al Sayqal who said,  

‘Abu Abdullah-asws brought out to us a shirt of Amir Al-Momineen-asws which he-asws was 
attacked in. I measured its length to its bottom as being twelve palms, and its body as three 
palms, and its hands are three palms with’’.782 

يَ لْبَسُ هُوَ الْآخَرَ فَِِذَا جَاوَزَ أَصَابعَِهُ قَطَعَهُ وَ إِذَا  إِنَّ صَاحِبَكُمْ ليََشْتََِي الْقَمِيصَيِْْ السُّنْبُلَانيَِّيِْْ ثَُّْ يََُيرِ ُ غُلَامَهُ فَ يَأْخُذُ أيَ َّهُمَا شَاءَ ثَُّْ  :عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ 
 .جَاوَزَ كَفَّيْهِ حَذَفهَُ 
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From Abu Ja’far-asws having said: ‘Your companion (himself-asws) tends to buy the two 
Sunbulaan shirts, then he-asws gives a choice to his-asws slave to take whichever of the two he 
so desires, then he-asws wears the other. When it exceeds his-asws fingers, he cuts it, and when 
it exceeds his palms, he-asws removes it’’.783 

عْتُ أَبَا جَعْفَرٍ ع يَ قُولُ  يْهِ إِلََ حَيْثُ يَ بْلُغُ أَ إِنَّ عَلِي اً أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع اشْتََىَ بِالْعِراَقِ قَمِيصاً سُنْبُلَانيِ اً غَلِيظاً بِِرَْبَ عَةِ دَراَهِ  عَنْ زُراَرَةَ قاَلَ سَِْ َُ كُمَّ صَابعَِهُ مَ فَ قَطَ
دَ اللَََّّ وَ أثَْنَى عَلَيْهِ  ا لبَِسَهُ حمَِ راً إِلََ نِصْفِ سَاقِهِ فَ لَمَّ  مُشَمِ 

From Zurara who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘Ali Amir Al-Momineen-asws had bought a thick Sunbulany shirt 
at Al-Iraq for four Dirhams. He-asws cut it’s sleeve to wherever it reached his-asws fingers, rolling 
up to half his-asws Leg. When he-asws wore it, he-asws praised Allah-azwj and extolled upon 
Him-azwj’.  

 وَ قاَلَ أَ لَا أرُيِكُمْ 

And he-asws said: ‘Shall I-asws show you all?’ 

 قُ لْتُ بَ لَى

I said, ‘Yes’.  

هُ ثَلَاثةَُ أَشْبَارٍ وَ بَدَنهُُ ثلََاثةَُ أَشْبَارٍ وَ طُولهُُ سِتَّةُ أَشْبَارٍ.  فَدَعَا بِهِ فَِِذَا كُمُّ

He-asws called for it, and there, it’s sleeve was of three palms (length), and its body was of 
three palms, and its length was of six palms’’.784 

َُ  مِنْ كِتَابِ زُهْدِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع عَنِ الْأَصْبَغِ بْنِ نُ بَاتَةَ قاَلَ: اريِنَ فَ قَالَ لَا تَ نْصِبُوا قَ وْصَرَةً عَلَى قَ وْصَرَةٍ  خَرَجْنَا مَ  عَلِيٍ  ع حَتََّّ أتََ يْنَا التَّمَّ

From the book ‘Zohad Amir Al-Momineen-asws’ – from Al Asbagh Bin Nubata who said,  

‘We went out with Ali-asws until we came to the date sellers. He-asws said: ‘Do not install a basket 
upon a basket!’ 

مِ  َْ امِيَْ فَ قَالَ لَا تَ نْفُخُوا فِ اللَّ ََّ  ثَُّْ مَضَى حَتََّّ أتََ يْنَا إِلََ اللَّ

Then he-asws continued until we came to the meat sellers. He-asws said: ‘Do not puff into the 
meat!’ 

َِ فَ قَالَ لَا تبَِيعُوا الْجرِ يَِّ وَ لَا الْمَارْمَاهِيَ وَ لَا الطَّافَِِ   ثَُّْ مَضَى حَتََّّ أتََى إِلََ سُوقِ السَّمَ
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Then he-asws continued until he-asws came to the fish market. He-asws said: ‘Neither sell the eels, 
nor the catfish, the floating (dead in the water)!’ 

 لْمُؤْمِنِيَْ ا عِنْدِي يَا أمَِيَر االرَّجُلُ مَ ثَُّْ مَضَى حَتََّّ أتََى الْبَزَّازيِنَ فَسَاوَمَ رَجُلًا بثَِوْبَيِْْ وَ مَعَهُ قَ نْبٌََ فَ قَالَ بِعْنِِ ثَ وْبَيِْْ فَ قَالَ 

Then he-asws continued until he-asws came to the blacksmiths. He-asws bargained with a man for 
two clothes, and Qanbar was with him. He-asws said: ‘Sell me-asws two clothes’. The man said, ‘I 
haven’t got it, O Amir Al-Momineen-asws!’ 

رْبَ عَةِ دَراَهِمَ وَ ثَ وْبٌ بثَِلَاثةَِ دَراَهِمَ فَ قَالَ لغُِلَامِهِ قَ نْبٍََ اخْتََْ فَ حَتََّّ أتََى غُلَاماً فَ قَالَ بِعْنِِ ثَ وْبَيِْْ فَمَاكَسَهُ الْغُلَامُ حَتََّّ ات َّفَقَا عَلَى سَبْعَةِ دَراَهِمَ ثَ وْبٌ بَِِ فاَنْصَرَ 
 تِ وَ أَتَََمَّلُ بِهِ فِ خَلْقِهِ بِِرَْبَ عَةٍ وَ لبَِسَ هُوَ الَّذِي بثَِلَاثةَِ دَراَهِمَ وَ قاَلَ الْحمَْدُ للََِّّ الَّذِي كَسَانِ مَا أوَُاريِ بِهِ عَوْرَ  أَحَدَ الثَّوْبَيِْْ فاَخْتَارَ الَّذِي

He-asws left until he-asws came to a boy. He-asws said: ‘Sell me-asws two clothes’. The boy haggles 
him-asws until they concurred upon seven Dirhams – a cloth for four Dirhams, and a cloth for 
three Dirhams. He-asws said to his-asws slave Qanbar: ‘Choose one of the two clothes’. He chose 
the one which was for four Dirhams, and he-asws wore which was for three Dirhams, and said: 
‘The Praise is for Allah-azwj Who Clothed me-asws what I-asws can cover my-asws nakedness with it 
and beautify with it among His-azwj creatures!’  

ََ وَ هَذَانِ ثَُّْ أتََى الْمَسْجِدَ الْأَكْبَََ فَكَوَّمَ كُومَةً مِنْ حَصْبَاءَ فاَسْتَ  ََ فَخُذْهَُاَ لْقَى عَلَيْهَا فَجَاءَ أبَوُ الْغُلَامِ فَ قَالَ إِنَّ ابْنِِ لََْ يَ عْرفِْ  دِرْهََاَنِ رَبَِِهُمَا عَلَيْ

Then he-asws came to ‘Al-Akbar’ Masjid. He-asws piled up a pile of pebbles and lied down upon 
these. The father of the boy came. He said, ‘My son did not know you, and here are these two 
Dirhams he had profited from you-asws, so take them’.  

 .فَ قَالَ عَلِي  ع مَا كُنْتُ لِأفَْ عَلَ مَاكَسْتُهُ وَ مَاكَسَنِِ وَ ات َّفَقْنَا عَلَى رضًِى

Ali-asws said: ‘I-asws will not do so! I-asws had bargained with him, and he had bargained with 
me-asws, and we both concurred upon an agreed price’’.785 

َُ يَدُهُ عَلَى يَدِي ثَُّْ مَ  عَنْ أَبِ مَسْعَدَةَ قاَلَ: ى حَتََّّ أتََى دَارَ فُ راَتٍ فاَشْتََىَ مِنْهُ قَمِيصاً شَ رأَيَْتُ عَلِي اً ع خَرجََ مِنَ الْقَصْرِ فَدَنَ وْتُ مِنْهُ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فَ وَقَ
هُ كَفَافَ يَدِهِ.  سُنْبُلَانيِ اً بثَِلَاثةَِ دَراَهِمَ أوَْ أرَْبَ عَةِ دَراَهِمَ فَ لَبِسَهُ وَ كَانَ كُمُّ

From Abu Mas’ada who said,  

‘I saw Ali-asws coming out from the government office. I went near him-asws. I greeted unto 
him-asws. His-asws hand fell upon my hand. Then he-asws walked until he-asws came to ‘Dar Furat’. 
He-asws bought a ‘Sunbalaniya’ shirt from it for three Dirhams, or four Dirhams. He-asws wore 
it, and its sleeve was the size of his-asws hand’’.786 

ُُ إِزاَرَهُ إِلََ أنَْصَافِ سَاقَ يْهِ وَ بيَِدِهِ دِرَّةٌ يَدُورُ فِ  عَنْ وَشِيكَةَ قاَلَ: كَأنََّهُ مُعَلِ مُ   وَ أوَْفُوا الْكَيْلَ  السُّوقِ يَ قُولُ ات َّقُوا اللَََّّ  رأَيَْتُ عَلِي اً ع يَ تَّزرُِ فَ وْقَ سُرَّتهِِ وَ يَ رْفَ
 .صِبْيَانٍ 
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From Washeeka who said,  

‘I saw Ali-asws trouser to half his-asws ankles, and raised his-asws trouser to half his-asws leg, and in 
his-asws hand was a whip. He-asws circled in the market saying: ‘Fear Allah-azwj and fulfil the 
measures!’ It is as if he-asws was teaching children’’.787 

ٍُ قاَلَ: فِ إِلََ نِصْ  ثَلَاثةَِ دَراَهِمَ فاَشْتََىَ قَمِيصاً سُنْبُلَانيِ اً كُمُّهُ بِ  إِنَّ عَلِي اً أَخْرجََ سَيْفَهُ فَ قَالَ مَنْ يَ رْتَِنُ سَيْفِي هَذَا أمََا لَوْ كَانَ لي قَمِيصٌ مَا رَهَنْتُهُ فَ رَهَنَهُ  عَنْ مَُُمِ 
 .ذِراَعَيْهِ وَ طُولهُُ إِلََ نِصْفِ سَاقَ يْهِ 

From ‘Mujammie’ –  

‘He said, ‘Ali-asws brought out his-asws sword. He-asws said: ‘Who will mortgage this sword of 
mine-asws? But, if I-asws had a shirt for me-asws what I-asws could pawn it, I-asws would have pawned 
it for three Dirhams!’ He-asws bought a ‘Sunbulaniya’ shirt. It’s sleeve was to half his-asws arm, 
and it’s length was to half his-asws leg’’.788 

هِ بَ لَغَ ظفُُرَهُ وَ إِذَا أرَْسَلَهُ كَ رأَيَْتُ عَلَى عَلِيٍ  ع قَمِيصاً زاَبيِ اً إِذَا مَ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ أَبِ الْْذَُيْلِ قاَلَ:  .انَ إِلََ سَاعِدِهِ دَّ طَرَفَ كُمِ 

From Abdullah Bin Abu Al Huzeyl who said,  

‘I saw a ‘Zaby’ shirt upon Ali-asws. When he-asws extended an edge of his-asws sleeve, it reached 
his-asws nails, and when he-asws let it go, it was to his-asws arm’’.789 

 ةِ دَراَهِمَ فَصَلَّى بِالنَّاسِ فِيهِ الْجمُُعَةَ وَ مَارأَيَْتُ عَلِي اً ع اغْتَسَلَ فِ الْفُراَتِ يَ وْمَ الْجمُُعَةِ ثَُّْ ابْ تَاعَ قَمِيصَ كَراَبيِسَ بثَِلَاثَ  عَنْ أَبِ الْأَشْعَثِ الْعَبَِْيِ  عَنْ أبَيِهِ قاَلَ:
نهُُ   .خِيطَ جُرُباَّ

From Abu Al Ash’as Al Abry, from his father who said,  

‘I saw Ali-asws bathe in the Euphrates on the day of Friday. Then he-asws bought a ‘Karabisy’ shirt 
for three Dirhams. He-asws prayed Salat leading the people in the congregation, and his-asws 
socks were not sewn’’.790 

زاَرُ إِلََ نِصْفِ إِنَّ عَلِي اً كَانَ عِنْدكَُمْ فأَتََى بَنِِ دِيوَارٍ فاَشْتََىَ ثَلَاثةََ أثَْ وَابٍ بِدِينَارٍ الْقَمِي عَنْ سَالَِِ بْنِ مُكْرَمٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:  صُ إِلََ فَ وْقِ الْكَعْبِ وَ الِْْ
َُ يَدَهُ إِ  امِهِ إِلََ ثَدْيَ يْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ إِلََ ألَْيَتَيْهِ فَ لَبِسَهَا ثَُّْ رَفَ  زَلْ يََْمَدُ اللَََّّ عَلَى مَا كَسَاهُ حَتََّّ دَخَلَ مَنْزلَِهُ لََ السَّمَاءِ فَ لَمْ ي َ السَّاقِ وَ الر دَِاءُ مِنْ قُدَّ

From Salim Bin Mukrim,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws was in your presence. He-asws came to the clan of 
Deewar. He-asws bought three clothes for a Dinar – the thirst to above the heels, and the 
trouser to half the leg, and the cloak from his-asws feet to his-asws chest, and from behind 
him-asws to his-asws back. He-asws wore it. Then he-asws raised his-asws hand towards the sky and 
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did not cease praising Allah-azwj upon what He-azwj had Clothed him-asws, until he-asws entered 
his-asws house. 

 .لَوْ فَ عَلْنَا لَقَالُوا مَُْنُونٌ أوَْ لَقَالُوا مُراَءٍ فَِِذَا قاَمَ قاَئمُِنَا كَانَ هَذَا اللِ بَاسَ  يَ نْبَغِي أنَْ تَ لْبَسُوهُ وَ لَكِنْ لَا نَ قْدِرُ أنَْ نَ لْبَسَ هَذَا الْيَوْمَ ثَُّْ قاَلَ هَذَا اللِ بَاسُ الَّذِي 

Then he-asws said: ‘This is the clothing which appropriate for me-asws to be wearing it!’ But we 
are not able upon wearing such today. If we were to do so, they would say, ‘He is insane!’ Or 
they would say, ‘Show off!’ When our-asws Qaim-ajfj rises, this would be his-asws apparel’’.791 

عْتُهُ يَ قُولُ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالٍَِ عَنْ أَبِ عَ  ةَ فاَلْبَسُوا خُلْقَانَ ثيَِابِكُمْ أوَْ سََْلَ ثِ  بْدِ اللََِّّ ع قَالَ سَِْ يَابِكُمْ أوَْ خَشِنَ ثيَِابِكُمْ فَِِنَّهُ لَنْ يَ هْبِطَ وَادِيَ إِذَا هَبَطْتُمْ وَادِيَ مَكَّ
ةَ أَحَدٌ ليَْسَ فِ قَ لْبِهِ شَيْ  ُ لَهُ ءٌ مِنَ الْكِبَِْ إِلاَّ غَ مَكَّ  فَرَ اللََّّ

From Hisham Bin Salim,  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘When you descend 
into a valley of Makkah, then wear your loose clothes, or your ragged clothes, or your coarse 
clothes, for no one will go down a valley of Makkah not having anything from the arrogance 
in him, except Allah-azwj will Forgive (his sins) for him’.   

 فَ قَالَ عَبْدُ اللََِّّ بْنُ أَبِ يَ عْفُورٍ مَا حَدُّ الْكِبَِْ 

Abdullah Bin Abu Yafour said, ‘What is the limit of arrogance?’ 

نْسانُ عَلى الَ الرَّجُلُ يَ نْظُرُ إِلََ نَ فْسِهِ إِذَا لبَِسَ الثَّوْبَ الحَْسَنَ يَشْتَهِي أنَْ يُ رَى عَلَيْهِ ثَُّْ قاَلَ قَ   .فْسِهِ بَصِيرةٌَ ن َ  بَلِ الِْْ

He-asws said: ‘The man looking at himself when he is wearing the good clothes yearning to be 
seen upon him’. Then he-asws said: ‘But! The human being is insightful upon himself 
[75:14]’’.792 

 .هُمَا وَ سَأَلَ حَاجَتَهُ سَ كَانَ لِأَبِ ثَ وْبَانِ خَشِنَانِ يُصَلِ ي فِيهِمَا صَلَاتَهُ فَِِذَا أرَاَدَ أنَْ يَسْأَلَ اللَََّّ حَاجَةً لبَِ   عَنِ ابْنِ سِنَانٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:

From Ibn Sinan –  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘There were two coarse clothes for my-asws father-asws 
he-asws used to pray his-asws Salat in these. Whenever he-asws wanted to ask Allah-azwj for a need, 
he-asws would wear these and ask his-asws need’’.793 

ةَ بْنِ زَيْدٍ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: ََ ُِ الثِ يَابِ عَنْ طلَْ ُُ خَطَبَ عَلِي  النَّاسَ وَ عَلَيْهِ إِزاَرُ كِرْبَاسٍ غَلِيٌ  مَرْقُ  فِ تَ رْقِي ََ فَ قَالَ يََْشَ وعٌ بِصُوفٍ فَقِيلَ لَهُ فِ ذَلِ
 .قْتَدِي بِهِ الْمُؤْمِنُ الْقَلْبُ وَ ي َ 

In (the book) ‘Tarfie Al Siyab’ – from Talha Bin Zayd,  
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‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Ali-asws addressed the people, and upon him-asws was a 
‘Kirbasy’ trouser, thick, patched with wool. It was said to him-asws regarding that. He-asws said: 
‘It humbles the heart, and the Momin can emulate with it’’.794 

َُ مِنَ الْبَصْرَةِ وَ حَمَلَ الْمَالَ وَ دَخَلَ الْكُوفَةَ وَجَدَ أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ ع قاَئمِاً فِ السُّوقِ  عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَبَّاسٍ  ا رَجَ ي بنَِفْسِهِ مَعَاشِرَ النَّاسِ مَنْ  هُوَ يُ نَادِ وَ لَمَّ
ُُ الْجرِ يَِّ وَ الطَّافَِ وَ الْمَارْمَاهِيَ عَلَوْنَاهُ بِدِرَّتنَِا هَذِهِ وَ كَانَ ي ُ  بْتِ أَصَبْنَاهُ بَ عْدَ يَ وْمِنَا يبَِي  يَّةُ قَالُ لِدِرَّتهِِ السِ 

From Abdullah Bin Abbas,  

‘When he returned from Al-Basra and carried the money and entered Al-Kufa, he found Amir 
Al-Momineen-asws standing in the market and he-asws was calling out by himself-asws: 
‘Community of people! One whom we come across after our day (today) selling the eel, the 
floater (dead in the water), and the catfish, we shall pain him with this whip of ours!’ And 
his-asws whip was called ‘Al-Sibtiya’. 

 قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فَ رَدَّ عَلَيَّ السَّلَامَ ثَُّْ قاَلَ يَا ابْنَ عَبَّاسٍ مَا فَ عَلَ الْمَالُ 

Ibn Abbas said, ‘I greeted unto him-asws. He-asws responded the greeting to me. Then he-asws 
said: ‘What happened to the money?’ 

 بْعَةِ دَراَهِمَ لَيْهِ بِسَ هُ سَيْفُهُ يُ نَادِي عَ فَ قُلْتُ هَا هُوَ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ وَ حَملَْتُهُ إلِيَْهِ فَ قَرَّبَنِِ وَ رَحَّبَ بِ ثَُّْ أتََاهُ مُنَادٍ وَ مَعَ 

I said, ‘Here it is, O Amir Al-Momineen-asws!’, and I carried it to him-asws. He-asws drew me closer 
and was welcoming with me. Then a caller came to him-asws and with him was his-asws sword, 
calling out upon it for seven hundred Dirhams.  

مٍ  مَ لَهُ وَ تَصَدَّقَ رْبَ عَةِ دَراَهِ فَ قَالَ لَوْ كَانَ لي فِ بَ يْتِ مَالِ الْمُسْلِمِيَْ ثََنَُ سِوَاكِ أرَاَكٍ مَا بِعْتُهُ فَ بَاعَهُ وَ اشْتََىَ قَمِيصاً بَِِ   .بِدِرْهَََيِْْ وَ أَضَافَنِِ بِدِرْهَمٍ ثَلَاثةََ أياَّ

He-asws said: ‘If there were to be for me-asws in the public treasury of the Muslims, the price of 
an ‘Arak’ toothbrush, I-asws would not sell it’. And he-asws bought a shirt for four Dirhams for 
himself-asws and donated two Dirhams, and he-asws hosted me for a Dirham for three days’’.795 

ٍَ قاَلَ:  .عْتُهُ بِ أَخْرجََ عَلِي  ع ذَاتَ يَ وْمٍ سَيْفَهُ فَ قَالَ مَنْ يَ بْتَاعُ مِنِِ  سَيْفِي هَذَا فَ لَوْ كَانَ عِنْدِي ثََنَُ إِزاَرٍ مَا  عَنْ زَيْدِ بْنِ شَريِ

From Zayd Bin Shareek who said,  

‘One day Ali-asws brought out his-asws sword. He-asws said: ‘Who will buy this sword of mine-asws 
from me-asws? Had there been in my-asws possession the price of a trouser, I-asws would not sell 
it’’.796 

ََ انْظرُْ رأَيَْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ثَ وْباً خَلَقاً مَرْقُوعاً فَ نَظَ  عَنِ الْفَضْلِ بْنِ كَثِيٍر قاَلَ: ََ الْكِتَابِ وَ ثََّْ كِتَابٌ فَ نَظَرْتُ فِيهِ فَِِذَا فِيهِ رْتُ إلِيَْهِ فَ قَالَ لي مَا لَ  فِ ذَلِ
 .لَا جَدِيدَ لِمَنْ لَا خَلَقَ لَهُ 
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From Al Fazl Bin Kaseer who said,  

‘I saw upon Abu Abdullah-asws a ragged patched cloth. I looked at it. He-asws said to me: ‘What 
is the matter with you? Look into that book!’ And he-asws opened a book. I looked into it, there 
was (written) in it: ‘There is nothing new for one not having old for him’’.797 

ُُ لَهُ الْقَلْبُ وَ تَذِلُّ بِهِ النَّفْسُ وَ يَ قْتَدِي بِ رئُِيَ عَلَى عَلِيٍ  ع إِزاَرٌ خَلَقٌ مَ  وَ فِ روَِايةٍَ  ََ فَ قَالَ يََْشَ  .هِ الْمُؤْمِنُونَ رْقُوعٌ فَقِيلَ لَهُ فِ ذَلِ

And in a report,  

‘There was seen being upon Ali-asws, a patched cloth. It was said to him-asws regarding that. 
He-asws said: ‘The heart is humbled to it, and the soul is humbled by it, and the Momineen can 
emulate with it’’.798 

 ع الرَّجُلُ يَكُونُ قَدْ غَنَِِ دَهْرَهُ وَ لَهُ مَالٌ وَ هَ  فِ الِاقْتِصَادِ فِ اللِ بَاسِ عَنْ مُعَاوِيةََ بْنِ وَهْبٍ قاَلَ:
ََْوَةٌ ثَُّْ يَذْهَبُ مَالهُُ وَ يْ قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ئَةٌ فِ لبَِاسِهِ وَ 

 يَ تَغَيرَُّ حَالهُُ فَ يَكْرَهُ أنَْ يَشْمَتَ بِهِ عَدُوُّهُ فَ يَتَكَلَّفُ مَا يَ تَهَيَّأُ بهِِ 

In (the book) ‘Al Iqtisad’ regarding the clothing, from Muawiya Bin Wahb who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘A man who had been rich in his time, and for him was wealth and 
prestige in his clothing, and dignity. Then his wealth is good, and his situation changes, so he 
dislikes his enemies gloating with him. Should he encumber what he can keep up the 
appearance with?’ 

 عَلَى قَدْرِ حَالهِِ. ليُِنْفِقْ ذُو سَعَةٍ مِنْ سَعَتِهِ وَ مَنْ قُدِرَ عَلَيْهِ رزِْقهُُ فَ لْيُنْفِقْ َِِّا آتاهُ اللََُّّ  قاَلَ 

He-asws said: ‘Let the one with abundance spend from his abundance, and one whose 
sustenance is straitened upon him, let him spend from what Allah has Given him. [65:7], in 
accordance to his situation’’.799 

رَةً.  مكا، مكارم الأخلاق عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -25 راً وَ يَ ركَْبَ دَابَّةً مُشَهِ   كَفَى بِالرَّجُلِ خِزْياً أنَْ يَ لْبَسَ ثَ وْباً مُشَهِ 

(The book) ‘Makarim Al Akhlaq’ –  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘It suffices as disgrace with the man if he were to wear 
celebrity clothes or rides a celebrity animal’’.800 

ُِ شُهْرَةَ اللِ بَاسِ  عَنْهُ ع قاَلَ:  إِنَّ اللَََّّ يُ بْغِ

From him-asws having said: ‘Allah-azwj Hates celebrity clothing’.  

 ابُ ا هَذِهِ الثِ يَ دَخَلَ عَبَّادُ بْنُ كَثِيٍر الْبَصْريُِّ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ عَلَيْهِ ثيَِابُ الشُّهْرَةِ فَ قَالَ يَا عَبَّادُ مَ 
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Abbad Bin Kaseer Al-Basry entered to see Abu Abdullah-asws and upon him were celebrity 
clothes. He-asws said: ‘O Abbad! What are these clothes?’ 

 قاَلَ يَا أبََا عَبْدِ اللََِّّ تَعِيبُ عَلَيَّ هَذَا

He said, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws are faulting (shaming) these being upon me?’ 

ُ ثيَِابَ الذُّلِ  يَ وْمَ الْقِيَامَةِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص مَ  نْ يَا ألَْبَسَهُ اللََّّ  نْ لبَِسَ ثيَِابَ شُهْرَةٍ فِ الدُّ

He-asws said: ‘Yes. Rasool-Allah-saww said: ‘One who wears celebrity clothes in the world, 
Allah-azwj will Clothe him with disgraceful clothes on the Day of Qiyamah’’.  

ََ بِِذََا ثَ  قاَلَ عَبَّادٌ مَنْ حَدَّ

Abbad said, ‘Who narrated to you-asws with this?’ 

ثَنِِ وَ اللََِّّ آبَائِي عَنْ رَسُولِ اللََِّّ ص  .قاَلَ يَا عَبَّادُ تَ تَّهِمُنِِ حَدَّ

He-asws said: ‘O Abbad! You are accusing me-asws? By Allah-azwj! My-asws forefathers-asws narrated 
to me-asws from Rasool-Allah-saww!’’801 

َِ إلِيَْهِ مِنْ لبُْسِ الثَّوْبِ الْمَشْهُورِ وَ كَانَ يََْمُرُ بِالثَّوْبِ الجَْدِيدِ فَ يَغْمِسُ فِ لََْ يَكُنْ شَيْ  عَنْ أَبِ الحَْسَنِ الْأَوَّلِ ع قاَلَ:  .هُ الْمَاءِ فَ يَلْبَسُ  ءٌ أبَْ غَ

From Abu Al-Hassan-asws the 1st having said: ‘There does not happen to be anything more 
hateful to me-asws than wearing the celebrity clothes’. And he-asws used to instruct with the 
new clothes, so these would be immersed in the water, then he-asws would wear it’’.802 

دِ بْنِ الحُْسَيِْْ بْنِ كَثِيٍر قاَلَ: ََ فَ قَالَ رأَيَْتُ أَبِ يَ لْبَسُهَا وَ إِناَّ إِذَا أرََدْنَا رأَيَْتُ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع جُبَّةَ صُوفٍ بَيَْْ قَمِيصَيِْْ غَلِيظَيِْْ فَ قُلْتُ لَهُ فِ ذَلِ  عَنْ مَُُمَّ
 سْنَا أَخْشَنَ ثيَِابنَِا.أنَْ نُصَلِ يَ لبَِ 

From Muhammad Bin Al-Husayn Bin Kaseer who said,  

‘I saw upon Abu Abdullah-asws, a woollen coat between two thick shirts. I spoke to him-asws 
regarding that. He-asws said: ‘I-asws saw my-asws father-asws wearing it, whenever we-asws want to 
pray Salat, we-asws wear our-asws coarsest clothes’’.803 

ا ع يَ قُولُ  نِ الر ضِ    َ عْتُ أبََا الحَْس    َ دٍ قاَلَ سَِْ بَ بَ عْدَ الطِ يبِ وَ  عَنْ مُعَمَّرِ بْنِ خَلاَّ رْتُ إِلََ هَذَا الْأَمْرِ لَآكُلَنَّ الجَْش    ِ نَّ الخَْش    ِ وَ اللََِّّ لئَِنْ ص    ِ نَ بَ عْدَ اللِ يِْ وَ  لَألَْبَس    َ
عَةِ   لَأتَْ عَبََّْ بَ عْدَ الدَّ

From Muammar Bin Khallad who said,  
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‘I heard Abu Al-Hassan Al-Reza-asws saying: ‘By Allah-azwj! If I-asws were to come to this 
command, I-asws will be eating the dry after the good, and wearing the coarse after the soft, 
and I-asws will be exhausted after the ease.  

يَّتِهِ لِأَبِ ذَرٍ  يَا أبََا ذَرٍ  إِنِ ِ ألَْبَسُ الْغَلِيَ  وَ أَجْلِسُ عَلَى الْأَرْضِ  ولُ اللََِّّ ص فِ وَص  ِ ابِعِ قاَلَ رَس  ُ رجٍْ وَ أُ وَ ألَْعَقُ أَص  َ رْدِفُ خَلْفِي فَمَنْ ي وَ أرَكَْبُ الحِْمَارَ بِغَيْرِ س  َ
 رَغِبَ عَنْ سُنَّتِِ فَ لَيْسَ مِنِِ  

Rasool-Allah-saww said in his-saww bequest to Abu Zarr-ra! O Abu Zarr-ra! I-saww tend to wear the 
thick, and sit upon the ground, and lick my-saww fingers, and ride the donkey without a saddle, 
and carry someone behind me-saww. The one who turns away from my-saww Sunnah, he isn’t 
from mesaww!’ 

ََ مَسْلَكاً. دَ الْفَخْرُ فِي  يَا أبََا ذَرٍ  الْبَسِ الخَْشِنَ مِنَ اللِ بَاسِ وَ الصَّفِيقَ مِنَ الثِ يَابِ لئَِلاَّ يََِ

O Abu Zarr-ra! (Wear) the coarse from the clothing, and the thick from the clothes, lest the 
pride find a way in you-ra’’.804 

ٌِ قَ  مِنْ كِتَابِ زُهْدِ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع عَنْ عُقْبَةَ بْنِ عَلْقَمَةَ قاَلَ: ةٌ دْ آدَخَلْتُ عَلَى أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع فَِِذَا بَيَْْ يَدَيْهِ لَبٌَْ حَامِ رٌ يَابِس        َ تُهُ وَ كِس         َ ذَانِ حُمُوض         َ
 قُ لْتُ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَ تََْكُلُ مِثْلَ هَذَا

From ‘Kitab Zohad Amir Al-Momineen-asws’ – from Uqbah Bin Al Qamah who said,  

‘I entered to see Amir Al-Momineen-asws. In front of him-asws was sour milk. It’s sourness 
bothered me, and a piece of dry bread. I said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! You-asws are eating 
the likes of this!’ 

تُ أنَْ لَا أَلحَْقَ ِِنْ لََْ آخُذْ بِاَ أَخَذَ بِهِ رَسُولُ اللََِّّ ص خِفْ يََْكُلُ أيَْ بَسَ مِنْ هَذَا وَ يَ لْبَسُ أَخْشَنَ مِنْ هَذَا فَ  فَ قَالَ لي يَا أبََا الْجنُُودِ إِنِ ِ أدَْركَْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص
 .بهِِ 

He-asws said: ‘O Abu Al Junoud! I-asws came across Rasool-Allah-saww eating drier than this, and 
wearing coarser than this. If I-asws don’t take with what Rasool-Allah-saww, I-asws fear that I-asws 
might not join with him-saww’’.805 

دِ بْنِ عِيسَى عَنْ عَلِيِ  بْنِ أَسْبَاطٍ قاَلَ:  -26 يَّ يْنَةَ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِنَّهُ يُ رْوَى أنََّ عَلِ قاَلَ سُفْيَانُ بْنُ عُيَ  كش، رجال الكشي عَنْ حَمْدَوَيْهِ بْنِ نُصَيْرٍ عَنْ مَُُمَّ
 بْنَ أَبِ طاَلِبٍ ع كَانَ يَ لْبَسُ الخَْشِنَ مِنَ الثِ يَابِ وَ أنَْتَ تَ لْبَسُ الْقُوهِيَّ الْمَرْوِيَ 

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – from Hamdawiya Bin Nuseyr, from Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Asbaat who 
said,  

‘Sufyan Bin Uyayna said to Abu Abdullah-asws, ‘It is being reported that Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
used to wear the coarse from the clothes, and you are wearing new clothes from Merv?’ 
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َُ الزَّمَانُ فأَبَْ راَرُ ال ََ إِنَّ عَلِي اً ع كَانَ فِ زَمَانٍ ضَيِ قٍ فَِِذَا اتَّسَ  .زَّمَانِ أوَْلََ بِهِ قاَلَ وَيََْ

He-asws said: ‘Woe be to you! Ali-asws was in an era of (financial) constraints. When the times 
are capacious, the righteous ones are foremost with it’’.806 

كِ   -27 يِْْ بْنِ إِش  ْ عُودٍ عَنِ الحُْس  َ دِ بْنِ مَس  ْ يِْْ الْمَرْوَزيِِ  عَنْ يوُنُسَ بْنِ عَبْدِ اكش، رجال الكش  ي عَنْ مَُُمَّ نِ بْنِ الحُْس  َ لرَّحْمَنِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ يبَ عَنِ الحَْس  َ
فْيَانَ الثَّوْريَِّ دَخَلَ عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ  قاَلَ: ثُ أنََّ س            ُ ابِ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع يََُدِ  ََ َِ أَص            ْ عْتُ بَ عْ ثيَِابٌ جِيَادٌ فَ قَالَ يَا أبََا عَبْدِ اللََِّّ إِنَّ آبَاءَكَ لََْ  يْهِ  عَلَ سَِْ

 يَكُونوُا يَ لْبَسُونَ مِثْلَ هَذَا الثِ يَابِ 

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – from Muhammad Bin Masoud, from Al-Husayn Bin Ashkeyb, from Al-Hassan Bin 
Al-Husayn Al Marouzy, from Yunus Bin Abdul Rahman, from Ahmad Bin Umar who said,  

‘I heard one of the companions of Abu Abdullah-asws narrating that Sufyan Al-Sowry had 
entered to see Abu Abdullah-asws and upon him-asws were new clothes. He said, ‘O Abu 
Abdullah-asws! Your-asws forefathers-asws did not happen to wear the likes of these clothes!’ 

نْ يَا عَزاَليَِ   أبَْ راَرُهَا. هَا فأََحَقُّ أهَْلِهَا بِِاَفَ قَالَ لَهُ إِنَّ آبَائِي كَانوُا يَ لْبَسُونَ ذَاكَ فِ زَمَانٍ مُقْفِرٍ وَ هَذَا زَمَانٌ قَدْ أرَْخَتِ الدُّ

He-asws said to him: ‘My-asws forefathers-asws were wearing that in the times of poverty, and this 
is a time the world has released its water, so the most rightful with it are its righteous 
ones’’.807 

دٍ ا  -28 عُودٍ عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ مَُُمَّ دِ بْنِ مَس     ْ عْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع يَ قُ كش، رجال الكش     ي عَنْ مَُُمَّ نَانٍ قاَلَ سَِْ اءِ عَنِ ابْنِ س     ِ بَ يْنَا أنََا فِ الطَّوَافِ إِذَا  ولُ لْوَش     َّ
دٍ تَ لْبَسُ مِثْلَ هَذَا الثَّوْبِ وَ أنَْتَ  رَجُلٌ يََْذِبُ ثَ وْبِ  ُِ الَّذِي أنَْتَ فِيهِ مِنْ عَلِي ٍ فِ الْ فاَلْتَفَتُّ فَِِذَا عَبَّادٌ الْبَصْريُِّ قاَلَ يَا جَعْفَرَ بْنَ مَُُمَّ  مَوْضِ

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – from Muhammad Bin Masoud, from Abdullah Bin Muhammad Al Washa, from 
Ibn Sinan who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘While I-asws was in (performance of) the Tawaaf when a man 
pulled my-asws clothes. It was Abbad Al-Basri. He said, ‘O Ja’far-asws Bin Muhammad-asws! 
You-asws are wearing the like of these clothes while you-asws in the position which you-asws are 
in from Ali-asws!’ 

ََ هَذَا ثَ وْبٌ قُو  ََ اللِ بَاسِ فِ زَمَاننَِا هَذَا لقََالَ هِي  اشْتََيَْ تُهُ بِدِينَارٍ وَ كَسْرٍ وَ كَانَ عَلِي  ع فِ زَمَانٍ يَسْتَقِيمُ لهَُ مَا لبَِسَ وَ لَوْ لبَِسْتُ مِثْلَ ذَ قاَلَ قُ لْتُ وَيْ لَ لِ
 النَّاسُ هَذَا مُراَءٍ مِثْلُ عَبَّادٍ 

He-asws said: ‘I-asws said: ‘Woe be to you! This cloth is from Qowhistan. I-asws bought it for a Dinar 
and a bit, and Ali-asws was in an era, it is straight for him-asws what he-asws wore during it, and 
had he-asws word similar to that clothing in this era of ours, the people would say, ‘This one’s 
a show-off like Abbad’. 

 .قاَلَ نَصْرٌ عَبَّادٌ بتَُِْيٌ 
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Nasr (a historian) said, ‘Abbad Butrie’’.808  

دِ بْنِ مَسْعُودٍ عَنِ الحَْسَنِ بْنِ الحُْسَيِْْ عَنْ عَلِيِ  بْنِ يوُنُسَ عَنْ حُسَيِْْ بْنِ الْ   -29 ادُ بْنُ بَكْرٍ الْبَصْريُِّ دَخَلَ عَبَّ  ارِ قاَلَ:مُخْتَ كش، رجال الكشي عَنْ مَُُمَّ
 عَلَى أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع وَ عَلَيْهِ ثيَِابُ شُهْرَةٍ غِلَاظٌ فَ قَالَ يَا عَبَّادُ مَا هَذِهِ الثِ يَابُ 

(The book) ‘Rijaal’ of Al Kashi – from Muhammad Bin Masoud, from Al-Hassan Bin Al-Husayn, from Ali Bin Yunus, 
from Husayn Bin Al Mukhtar who said,  

‘Abbad Bin Bakr Al-Basry entered to see Abu Abdullah-asws and upon him were thick celebrity 
clothes. He-asws said: ‘O Abbad! What are these clothes?’ 

 فَ قَالَ يَا أبََا عَبْدِ اللََِّّ تَعِيبُ عَلَيَّ هَذَا

He said, ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws are faulting this upon me?’ 

ُ ثيَِابَ الذُّلِ  يَ وْمَ ا نْ يَا ألَْبَسَهُ اللََّّ  لْقِيَامَةِ قاَلَ نَ عَمْ قاَلَ رَسُولُ اللََِّّ ص مَنْ لبَِسَ ثيَِابَ شُهْرَةٍ فِ الدُّ

He-asws said: ‘Yes. Rasool-Allah-saww said: ‘One who wears celebrity clothes in the world, 
Allah-azwj will Clothe him disgraceful clothes on the Day of Qiyamah’’. 

ََ بِِذََا الحَْدِيثِ  ثَ  قاَلَ عَبَّادٌ مَنْ حَدَّ

Abbad said, ‘Who narrated this Hadeeth to you-asws?’ 

ثَنِِ آبَائِي عَنْ رَسُو   .لِ اللََِّّ صقاَلَ يَا عَبَّادُ تَ تَّهِمُنِِ حَدَّ

He-asws said: ‘O Abbad, you are accusing me-asws! My-asws forefathers-asws narrated to me-asws 
from Rasool-Allah-saww’’.809 
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 كثرة الثياب  110باب 

CHAPTER 110 – ABUNDANCE OF CLOTHES 

ارٍ قاَلَ: -1 اقَ بْنِ عَمَّ ََ  تُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع يَكُونُ للِْمُؤْمِنِ عَشَرَةُ أقَْمِصَةٍ قُ لْ  مكا، مكارم الأخلاق عَنْ إِسْ

(The book) ‘Makarim Al Akhlaaq’ – from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Can there happen to be ten shirts for the Momin?’ 

 قاَلَ نَ عَمْ 

He-asws said: ‘Yes’. 

 .تُ وَ عشرين أعِشْرُونَ قُ لْ 

I said, ‘And twenty?’ 

 ََ ََ ثَ وْبَ بِذْلتَِ اَ السَّرَفُ أنَْ تََْعَلَ ثَ وْبَ صَوْنِ ََ مِنَ السَّرَفِ إِنمَّ  .قاَلَ نَ عَمْ وَ ليَْسَ ذَلِ

He-asws said: ‘Yes, and that isn’t from the extravagance. But rather, the extravagance is making 
your clothes of honour as your working clothes’’.810 

اقَ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع ََ  مِثْلَهُ قاَلَ قُ لْتُ وَ يَكُونُ للِْمُؤْمِنِ مِائَةُ ثَ وْبٍ قَالَ نَ عَمْ. عَنْ أَبِ إِسْ

From Abu Is’haq –  

‘From Abu Abdullah-asws – similar to it. He (the narrator) said, ‘I said, ‘And can there be one 
hundred clothes for the Momin?’ He-asws said: ‘Yes’’.811 

ارٍ قاَلَ: اقَ بْنِ عَمَّ ََ ََ مِنَ السَّرَفِ  عَنْ إِسْ  قُ لْتُ لِأَبِ إِبْ راَهِيمَ الْكَاظِمِ ع الرَّجُلُ يَكُونُ لَهُ عَشَرَةُ أقَْمِصَةٍ أَ يَكُونُ ذَلِ

From Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Ibrahim Al-Kazim-asws, ‘The man happening to have ten shirts for him, would that 
be from the extravagance?’  

ََ فِ الْمَ  ََ أبَْ قَى لثِِيَابِهِ وَ لَكِنَّ السَّرَفَ أنَْ تَ لْبَسَ ثَ وْبَ صَوْنِ  كَانِ الْقَذِرِ.فَ قَالَ لَا وَ لَكِنَّ ذَلِ

He-asws said: ‘No, but that is more lasting for his clothes. But the extravagance is wearing your 
honourable clothes in the dirty place’’.812  
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 نادر 111باب 

CHAPTER 111 – MISCELLANEOUS 

 ، منتخب البصائر.خص 1

Note – Selection of (the book) ‘Al-Basaair’. (No Ahadeeth in this chapter).813 

 

 النهي عن التعري بالليل و النهار 112باب 

CHAPTER 112 – THE PROHIBITION OF BEING NUDE AT NIGHT 
AND DAY 

 نَّهَارِ.نََِى رَسُولُ اللََِّّ ص عَنِ التَّعَر يِ بِاللَّيْلِ وَ ال لي، الأمالي للصدوق فِ حَدِيثِ الْمَنَاهِي قاَلَ: -1

(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq –  

‘In a Hadeeth of the prohibitions (by the Prophet-saww), he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww forbade 
from being nude at night and the day’’.814 
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 اب و مدح التواضُ و النهي عن التبختَ فيهاآداب لبس الثياب و نزعها و ما يقال عندهَا و ما يكره من الثي 113باب 

CHAPTER 113 – ETIQUETTES OF WEARING THE CLOTHES, AND 
REMOVING THEM, AND WHAT IS TO BE SAID DURING IT, AND 
WHAT IS DISLIKED FROM THE CLOTHES, AND PRAISE OF THE 
HUMBLENESS, AND FORBIDDANCE FROM THE SWAGGERING 
IN THESE 

راَهِمَ فَ لَبِسَهُ فَ قَالَ الْحمَْدُ للََِّّ الَّذِي أنََّهُ وَقَفَ عَلَى خَيَّاطٍ بِالْكُوفَةِ فاَشْتََىَ مِنْهُ قَمِيصاً بثَِلَاثةَِ دَ  عَنْ أمَِيِر الْمُؤْمِنِيَْ ع ما، الأمالي للشيخ الطوسي بِِِسْنَادِهِ  -1
 سَتَََ عَوْرَتِ وَ كَسَانِ الر يَِاشَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – By his chain,  

‘From Amir Al Momineen-asws, he-asws paused by a tailor at Al-Kufa. He-asws bought two shirts 
from him for three Dirhams. He-asws wore it. He-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who 
Covered my-asws nakedness and Clothed me-asws (with) the feathers’.  

 ثَُّْ قاَلَ هَكَذَا كَانَ رَسُولُ اللََِّّ ص يَ قُولُ إِذَا لبَِسَ قَمِيصاً.

Then-asws said: ‘That is how Rasool-Allah-saww used to say when he-saww wore a shirt’’.815 

ابَ الْقَمِيصِ فَسَاوَمَ شَيْخاً مِنْهُمْ أتََى أمَِيُر الْمُؤْمِنِيَْ عَلِيُّ بْنُ أَبِ طاَلِبٍ ع أَصْ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ الحُْسَيِْْ ع قاَلَ: نَادِهِ ما، الأمالي للشيخ الطوسي بِِِسْ  -2 ََ
 فَ قَالَ يَا شَيْخُ بِعْنِِ قَمِيصاً بثَِلَاثةَِ دَراَهِمَ 

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – by his chain,  

‘From Abu Abdullah-asws Al-Husayn-asws having said: ‘The companions (sellers) of the shirt came 
to Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. He-asws bargained with an old man from them. 
He-asws said: ‘O sheykh! Sell me-asws a shirt for three Dirhams!’ 

 فَ قَالَ الشَّيْخُ حُب اً وَ كَراَمَةً 

The old man said, ‘Love and prestige!’  

لُ  يهِ ركَْعَتَيِْْ فَصَلَّى فِ  فاَشْتََىَ مِنْهُ قَمِيصاً بثَِلَاثةَِ دَراَهِمَ فَ لَبِسَهُ مَا بَيَْْ الرُّسْغَيِْْ إِلََ الْكَعْبَيِْْ وَ أتََى الْمَسْجِدَ  ثَُّْ قاَلَ الْحمَْدُ للََِّّ الَّذِي رَزَقَنِِ مِنَ الر يَِاشِ مَا أَتَََمَّ
 بِهِ فِ النَّاسِ وَ أؤَُدِ ي فِيهِ فَريِضَتِِ وَ أَسْتَُُ بِهِ عَوْرَتِ 

He-asws bought a shirt from him for three Dirhams. He-asws wore it from what is to the wrists to 
the heels, and came to the Masjid and prayed two Cycles Salat in it. Then he-asws said: ‘The 
Praise is for Allah-azwj Who Graced me from the feathers what I-asws beautify with among the 
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people, and I-asws can fulfill my-asws obligations in it, and I-asws can cover my-asws nakedness with 
it’. 

ََ نَ رْوِي هَذَا أوَْ شَيْ  عْتَهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ صفَ قَالَ لَهُ رَجُلٌ يَا أمَِيَر الْمُؤْمِنِيَْ أَ عَنْ  ءٌ سَِْ

A man said to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Can we report this from you-asws, or is it 
something you-asws had heard it from Rasool-Allah-saww?’ 

ََ عِنْدَ الْكِسْوَةِ.قاَلَ بَلْ شَيْ  عْتُ رَسُولَ اللََِّّ ص يَ قُولُ ذَلِ عْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ ص سَِْ  ءٌ سَِْ

He-asws said: ‘But, it is something I-asws had heard it from Rasool-Allah-saww. I-asws heard him-saww 
saying that during the (putting on) the clothing’’.816 
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 آداب الفرش و التواضُ فيها 114باب 

CHAPTER 114 – ETIQUETTES OF THE BED AND THE 
HUMBLENESS IN IT 

 .حِيٍْ  وَ مِنْ أَصْوافِها وَ أوَْبارهِا وَ أَشْعارهِا أثاثاً وَ مَتاعاً إِلَ الآيات النَل

The Verses – (Surah) ‘Al Nahl’ - and from their wool, and their fur, and their hair (you make) 
furnishings and a provision for a while [16:80]. 

دٍ عَنْ أَبِ عَبَّا -1 سُ الر ضَِا ع فِ الصَّيْفِ عَلَى حَصِيٍر وَ كَانَ جُلُو   دٍ قاَلَ:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلام عَنِ الْبَيْهَقِيِ  عَنِ الصَّوْليِ  عَنْ عَوْنِ بْنِ مَُُمَّ
ٍَ وَ لبُْسُهُ الْغَلِيَ  مِنَ الثِ يَابِ حَتََّّ إِذَا بَ رَزَ للِنَّاسِ تَ زَيَّنَ لَْمُْ  تَاءِ عَلَى مِسْ  .فِ الشِ 

(The book) ‘Uyoub Al Akhbaar Al-Reza-asws’, may the greeting be upon him-asws – from Al Bayhaqi, from Al Sawly, 
from Awn Bin Muhammad, from Abu Abbad who said,  

‘The sitting of Al-Reza-asws in the summer would be upon the straw mat, and in the winter 
upon sack cloth, and his-asws clothing was the thick from the clothes until when he-asws came 
out to the people, he-asws adorned for them’’.817 

اشٌ للِرَّجُلِ هُ نَظَرَ إِلََ فَ رْشٍ فِ دَارِ رَجُلٍ فَ قَالَ فِرَ أنََّ   عل، الخصال عَنْ أبَيِهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ الْأَصْبَهَانِِ  عَنِ الْمِنْقَريِِ  عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ  -2
ُُ للِشَّيْطاَنِ.  وَ فِراَشٌ لِأَهْلِهِ وَ فِراَشٌ لِضَيْفِهِ وَ الْفِراَشُ الرَّابِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from his father, from Sa’ad, from Al Asbahany, from Al Minqary, from Hammad Bin Isa,  

‘From Abu Abdullah-asws, he-asws looked at a bed in a house of a man. He-asws said: ‘A bed for 
the man, and a bed for his wife, and a bed for his guest, and the fourth bed is for the 
Satan-la’’.818 

ئٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ الْجبََلِيِ  عَنْ خَالِدٍ عَنِ ابْنِ وَهْبٍ عَنِ ابْنِ هَانِ ل، الخصال عَنِ الْخلَِيلِ عَنْ عُمَرَ بْنِ حَفْصٍ عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ الْأَشْعَثِ عَنْ يزَيِدَ بْنِ  -3
ُُ لِ  جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ قاَلَ:  .نِ شَّيْطاَلذكََرَ رَسُولُ اللََِّّ ص الْفِراَشُ فَ قَالَ فِراَشٌ للِرَّجُلِ وَ فِراَشٌ للِْمَرْأةَِ وَ فِراَشٌ للِضَّيْفِ وَ الرَّابِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – from Al Khaleel, from Umar Bin Hafs, from Suleyman Bin Al Ash’as, from Yazeed Bin 
Khalid, from Ibn Wahab, from Ibn Hany, from Abdul Rahman Al Jabaly, from Jabir Bin Abdullah having said,  

‘Rasool-Allah-saww mentioned the bed. He-saww said: ‘A bed for the man, and a bed for the wife, 
and a bed for the guest, and the fourth is for the Satan-la’’.819 

فَ قُلْتُ لَهُ مَا هَذَا فَ قَالَ  دَ وَ أنَْماَطاً وَ مَراَفِقَ سَائِ دَخَلْتُ عَلَى أَبِ جَعْفَرٍ ع فَ رأَيَْتُ فِ مَنْزلِهِِ نَضَداً وَ وَ  مكا، مكارم الأخلاق عَنْ عَبْدِ اللََِّّ بْنِ عَطاَءٍ قاَلَ: -4
 مَتَاعُ الْمَرْأةَِ.
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(The book) ‘Makarim Al Akhlaq – from Abdullah Bin Ata’a who said,  

‘I entered to see Abu Ja’far-asws. I saw in his-asws house, furniture, and pillows (for the back), 
and rugs, and cushions (to sit on). I said to him-asws, ‘What is this?’ He-asws said: ‘Chattels of the 
woman (wife)’’.820 

ََ أَشْيَاءَ مَكْرُوهَةً وَ قَدْ رأَوَْا فِ مَنْزلِهِِ  ن َ دَخَلَ قَ وْمٌ عَلَى الحُْسَيِْْ بْنِ عَلِيٍ  ع فَ قَالُوا يَا ابْنَ رَسُولِ اللََِّّ  عَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ اللََِّّ عَنِ الْبَاقِرِ ع قاَلَ: رَى فِ مَنْزلِِ
 بِسَاطاً وَ نَماَرقَِ 

From Jabir Bin Abdullah,  

‘From Al-Baqir-asws having said: ‘A group entered to see Al-Husayn-asws Bin Ali-asws. They said, 
‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! We see abhorrent things being in your-asws house!’ – and they 
had seen rugs and cushions in his-asws house.  

اَ نَ تَزَوَّجُ النِ سَاءَ فَ نُعْطِيهِنَّ مُهُورَهُنَّ فَ يَشْتََيِنَ بِِاَ مَا شِئْنَ ليَْسَ لنََا مِنْهُ شَيْ   ءٌ.فَ قَالَ إِنمَّ

He-asws said: ‘But rather, we-asws get married to the women, so we give them their dowries and 
they buy with it whatever they so desire to. There isn’t anything from it for us-asws’’.821 

ا تَ زَوَّجَ عَلِي  ع فاَطِمَةَ ع بَسَطَ  عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قاَلَ: ُُ الْبَيْتَ كَثِيباً وَ كَانَ فِراَشُهُمَا إِهَابَ كَبْشٍ وَ مِرْف َ لَمَّ قَتُهُمَا مَُْشُوَّةً ليِفاً وَ نَصَبُوا عُوداً يوُضَ
قَاءُ فَسَتََهَُ بِكِسَاءٍ.  عَلَيْهِ السِ 

From Jabir,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘When Ali-asws married (Syeda) Fatima-asws, he-asws carpeted 
the house with sand, and their-asws bed was skin of a ram, and their-asws pillow was fibre 
stuffing, and they-asws set up a skin upon which a waterskin was placed, and covered it with a 
cloak’’.822 

عْتُهُ يَ قُولُ عَنِ الحُْسَيِْْ بْنِ نُ عَيْمٍ عَنْ أَبِ عَ   ص فَاطِمَةَ ع عَلَى عَلِيٍ  ع وَ سِتَْهَُا عَ  بْدِ اللََِّّ ع قاَلَ سَِْ
بَاءٌ وَ فَ رْشُهَا إِهَابُ كَبْشٍ وَ وِسَادَتُاَ أدَْخَلَ رَسُولُ اللََِّّ

 مَُْشُوَّةٌ بِسََدٍ. أدََمٌ 

From Al Husayn Bin Nueym –  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I heard him-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww 
entered (escorted) (Syeda) Fatima-asws to Ali-asws and her-asws curtain was a cloak, and her-asws 
bed was sheepskin, and her-asws pillow was animal skin stuffed with fibre’’.823 

 فِراَشَ عَلِيٍ  وَ فاَطِمَةَ ع كَانَ سَلْخَ كَبْشٍ يَ قْلِبُهُ فَ يَنَامُ عَلَى صُوفِهِ. إِنَّ  وَ عَنْهُ ع قاَلَ:

                                                      
820 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 4 a 
821 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 4 b 
822 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 4 c 
823 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 4 d 
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And he-asws said: ‘The bed of Ali-asws and Fatima-asws was skin of a ram. He-asws turned it so he-asws 
could sleep upon its wool’’.824 

دُ بْنُ إِبْ راَهِيمَ الطَّالقََانُِّ رُوِيَ وَ فِ كِتَابِ مَوَاليِدِ الصَّادِ  لْبَيْتِ أهُُبٌ اعْتَزَلَ نِسَاءَهُ فِ مَشْرَبةٍَ لَهُ شَهْرَيْنِ وَ الْمَشْرَبةَُ الْعِلِ يَّةُ فَدَخَلَ عُمَرُ وَ فِ ا أنََّهُ ص قِيَْ قاَلَ مَُُمَّ
ََ الْأُهُبِ فَ قَالَ يَا رَسُولَ اللََِّّ مَا هَذِهِ الْأُهُبُ عَطِنَةٌ وَ قَ رَظٌ وَ النَّبُِّ ص نَائمٌِ عَلَى حَصِيٍر قَ   دْ أثَ َّرَ فِ جَنْبِهِ وَ وَجَدَ عُمَرُ ريِ

And in ‘Kitab Al Mawaleed Al Sadiqeen’ – Muhammad Bin Ibrahim Al Talaqany said,  

‘It is reported that he-saww isolated from his-saww wives in a chamber of his-asws for two months, 
and the chamber was at Aaliya. Umar entered and in the room was an untanned animal skin 
and tanned, and the Prophet-saww was asleep upon a straw mat which had impacted in his-saww 
side, and Umar found the stink of the untanned animal skin. He said, ‘O Rasool-Allah-saww! 
What is this untanned animal skin?’ 

 قاَلَ يَا عُمَرُ هَذَا مَتَاعُ الحَْي ِ 

He-saww said: ‘O Umar! These are chattels of the living’.  

ا جَلَسَ النَّبُِّ وَ كَانَ قَدْ أثَ َّرَ الحَْصِيُر فِ جَنْبِهِ قَ  ََ رَسُولُ اللََِّّ وَ لَأنَْتَ أَكْرَمُ عَلَى اللََِّّ فَ لَمَّ  مِنْ قَ يْصَرَ وَ كِسْرَى وَ هَُاَ فِيمَا هَُاَ فِيهِ الَ عُمَرُ أمََّا أنََا فأََشْهَدُ أنََّ
 ََ نْ يَا وَ أنَْتَ عَلَى الحَْصِيِر وَ قَدْ أثَ َّرَ فِ جَنْبِ  مِنَ الدُّ

When the Prophet-saww sat up, and the impact of the straw mat was in his-saww side, Umar said, 
‘As for me, I testify that you-saww are a Rasool-saww of Allah-saww, and you-saww are more 
honourable to Allah-azwj than Caesar and Chosroe are, they are both in what they are in from 
(luxuries of) the world, while you-saww are upon the straw mat, and it has impacted in your-saww 
side!’ 

نْ يَا وَ لنََا الْآخِرَةُ.  فَ قَالَ النَّبُِّ ص أَ مَا تَ رْضَى أنَْ تَكُونَ لَْمُُ الدُّ

The Prophet-saww said: ‘Are you not satisfied that the world happens to be for them and for us 
(Muslims) is the Hereafter?’’825 

اَ قُمْتُ أُصَلِ ي وَ بَيَْْ يَدَيَّ وِسَادَةٌ فِيهَا تَُاَثيِلُ طاَئرٍِ فَجَ  مكا، مكارم الأخلاق عَنِ الْحلََبِِ  عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ: -5 عَلْتُ عَلَيْهَا ثَ وْباً وَ قَدْ أهُْدِيَتْ رُبَِّ
 طِنْفِسَةٌ مِنَ الشَّامِ فِيهَا تَُاَثيِلُ طَيْرٍ فأََمَرْتُ بِهِ فَ غُيرِ َ رأَْسُهُ فَجُعِلَ كَهَيْئَةِ الشَّجَرِ  إِلَيَّ 

(The book) ‘Nakarim Al Akhlaaq’ – from Al Halby,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Sometimes I-asws stand to pray Salat and in front of 
me-asws is a pillow wherein is a picture of a bird. I-asws make a cloth to be upon it, and carpet 
has been gifted to be from Syrian wherein are pictures of a bird. So, I-asws instructed with it 
and its head was altered and made to be as if it was a tree’.  

                                                      
824 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 4 e 
825 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 4 f 
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نْسَانِ إِذَا كَانَ وَحْدَهُ   .وَ قاَلَ إِنَّ الشَّيْطاَنَ أَشَدَّ مَا يَ هُمُّ بِالِْْ

And he-asws said: ‘The Satan-la is severest of what he-la is concerned with the human being when 
he were to be alone!’’826 

 .لَى أَبِ جَعْفَرٍ ع وَ هُوَ عَلَى بِسَاطٍ فِيهِ تَُاَثيِلُ فَسَألَُوهُ فَ قَالَ أرََدْتُ أَنْ أهََبَهُ دَخَلَ قَ وْمٌ عَ  عَنْ أَبِ الحَْسَنِ ع قاَلَ:

From Abu Al-Hassan-asws having said: ‘A group entered to see Abu Ja’far-asws and he-asws was 
upon a carpet wherein were pictures. They asked him-asws. He-asws said: ‘I-asws have intended to 
gift it’’.827 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ جَعْفَرٍ ع قَالَ:  لَا بَِْسَ أَنْ يَكُونَ التَّمَاثيِلُ فِ الْبُيُوتِ إِذَا غُيرِ َتِ الصُّورَةُ. عَنْ مَُُمَّ

From Muhammad Bin Muslim,  

‘From Abu Ja’far-asws having said: ‘There is no problem for the pictures happening to be in the 
rooms when the face is altered’’.828 

دِ بْنِ مُسْلِمٍ قاَلَ:  .ءٌ مِنَ الْحيََوَانِ يْ سَألَْتُ أبََا عَبْدِ اللََِّّ ع عَنْ تَُاَثيِلِ الشَّجَرِ وَ الشَّمْسِ وَ الْقَمَرِ قاَلَ لَا بَِْسَ مَا لََْ يَكُنْ فِيهِ شَ  عَنْ مَُُمَّ

From Muhammad Bin Muslim who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the pictures of the tree, and the sun, and the moon. He-asws 
said: ‘There is no problem for as long there does not happen to be in it anything from the 
living beings’’.829 

 مَا التَّمَاثيِلُ الَّتِِ كَانوُا يَ عْمَلُونَ  يلَ يَ عْمَلُونَ لَهُ ما يَشاءُ مِنْ مَُاريِبَ وَ تَُاثِ  سَألَْتُهُ عَنْ قَ وْلِ اللََِّّ عَزَّ وَ جَلَ  عَنْ أَبِ الْعَبَّاسِ عَنْ أَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع قاَلَ:

From Abu Al Abbas –  

‘From Abu Abdullah-asws, he (the narrator) said, ‘I asked him-asws about Words of Allah-azwj 
Mighty and Majestic: They were making for him whatever he so desired, from the prayer 
Niches, and figurines, [34:13], ‘What are the figurines which they had been making?’ 

 .اللََِّّ مَا هِيَ التَّمَاثيِلَ الَّتِِ تُشْبِهُ النَّاسَ وَ لَكِنْ تَُاَثيِلُ الشَّجَرِ وَ نََْوهِِ قاَلَ أمََا وَ 

He-asws said: ‘But, by Allah-azwj! These were not the figurines which resembled the people! But, 
these were figurines of the three and its like’’.830 

 قُ لْتُ لِأَبِ عَبْدِ اللََِّّ ع إِناَّ نَ بْسُطُ عِنْدَنَا الْوَسَائِدَ فِيهَا التَّمَاثيِلُ وَ نَ فْرُشُهَا بِ بَصِيٍر قاَلَ:عَنْ أَ 

                                                      
826 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 5 a 
827 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 5 b 
828 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 5 c 
829 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 5 d 
830 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 5 e 
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From Abu Baseer who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘We tend to extend the cushions with us wherein are the pictures, 
and we furnish these’.  

اَ يُكْرَهُ مِنْهَا مَا نُصِبَ عَلَى الْحاَئِطِ وَ السَّ   ريِرِ.قاَلَ لَا بَِْسَ بِاَ يُ بْسَطُ مِنْهَا وَ يُ فْرَشُ وَ يوُطأَُ إِنمَّ

He-asws said: ‘There is no problem with what is extended from these and furnished and treaded 
upon. But rather, the disliked from these is what is set up upon the walls and the bed’’.831 

 

 

                                                      
831 Bihar Al-Anwaar V 76 – The Book of Evil deeds – Ch 114 H 5 f 


